Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A publie domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthttp://books.dgoodgle.com/ 


1DI: (oYoYe NOTRE Da Te (2) 


Eugène Sue 











Win 
ek LL 


NU me 5 


Abraham É. Jabers 
Ólass of 1927 








DE 
JOODSCHE WANDELAAR. 


D nmendand esmee mmm 


DERDE DEEL. 





DE 


JOODSCHE WANDELAAR, 


NAAR HET FRANSCH 


8 VAN 





EUGÈNE SUE, 


SCHRIJVER VAN 


DE VERBORGENHEDEN VAN PARIJS, 


DERDE DEEL. 


AUSTERDAT, 
Mm. MH. BENGER. 
1844. 














em ee 


GEDRUKT BĲ DAKELS EN KRÖSER. 


HOOFDSTUK 
» 
» 


LL. 
Ĳ. 
HI. 
IV. 


INHOUD. 


ZEVENDE GEDEELTE. 


Reine Bacchanal. 


DE GEMASKERDE OPTOGT . . . . .-.- 
HET KONTRAST. . . . ...e ee 
HET VROEGMAAL . . . . « e « « 
DE SCHEIDING . . « … … « « … … 


ACHTSTE GEDEELTE. 


De voogdij van Sainte-Marie. 


V. 
VI. 


DE VERZOEEING . . ... oe e « 
LA MAYEUX EN FREULE DE CARDOVILLE. 
DE ONTMOETINGEN. . . . . oe ee 
DE ZAMENKOMST . . . . . . … e « 
DE ONTDEKKING . . . . se « e « 


HET LIJFSTRAFFELIJK WETBOEK . . .. 


BEKLIMMING EN INBRAAK. . ....- 
DE AVOND VOOR EEN’ GROOTEN DAG. . 
DE WURGER. . ...eoee es. 
DE TWEE BROEDERS VAN HET GOEDE WERK. 


147. 


NEGENDE GEDEELTE. 
De dertiende Februarif. 


Bladz. 

woorpstux XVII. HET RUIS IN DE RUE SAINT-FRANGOIS-. 160. 
» XVIII. DEBET EN CREDIT ......... 167. 

» XIX. DE EBFGENAAM. . ......ee. 179. 

„ XX, VREDEBREUK. . .....ee. ee 191. 

» XXL. HET BERAAD : ....... .… … 205. 

» _ XXII. DE ROODE ZAAL. ......... 215. 


ZEVENDE GEDEELTE. 


Reine Bacchanal. 





MOOFDSTURK EH. 


DE GEMASKERDE OPTOGT. 


De dag na dien, waarop DAGOBERTS vrouw door den kom- 
inissaris van policie naar den regter van instruktie was mede: 
genomen, had een tooneel vol geraas en woeling plaats op 
de place du Châtelet tegenover een huis, welks eerste verdie- 
ping en kamer gelijkvloers toen bewoond werden door een’ 
gaarkok of zoogenaamden traiteur, welke in die ruime ver- 
trekken zijne begunstigers ontving en wiens uithangbord een 
suigend kalf vertoonde. 

Witte Donderdag was ten einde. 

Eene vrij groote menigte belagchelijk en ne RIË toegcta- 
kelde maskers verliet de bals der kroegen in de buurt van 
het stadhuis gelegen, en ging zingende over de place du Châ- 
telet; doch toen zij langs de kaai nog een’ anderen troep 
vermomde lieden zagen toesnellen, hielden de eersten stand 
om de anderen af te wachten, terwijl zij vreugdekreten aan- 
hieven en hoopten een’ wedstrijd te kunnen beginnen van 
vuilaardige uitdrukkingen en gemeene kwinkslagen, waarin 
de fransche volksrijmer vapÉ zulk een’ roem behaalde. 

Die menigte, meer of min door den wijn bevangen, groeide 
weldra aan door die lieden, welke uit hoofde van hun be- 
roep genoodzaakt zijn, in den zeer vroegen morgen de straten 
van Parijs te doorloopen en was nu,aldus vermeerderd, eense 
klaps in een’ der hoeken van het plein te zamengepakt, zoo- 
dat een jong, misvormd meisje, dat bevende langs die zijde 
heenliep, zich te midden van den dram opgedrongen zag. 

Dat jonge meisje was la Mayeux. Met den dag opgestaan 
zijnde, had zij zich op weg begeven om naaiwerk te gaan 
halen, bij de vrouw voor welke zij arbeidde. Men zal den angst 
van het meisje kunnen beseffen toen zij, tegen haren wil in 
Je, AE van dien uitbundigen volkshoop A het 
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afzigtelijke beeld van het tooneel des vorigen dags zich voor 
den geest haalde, en ondanks hare, ach! zoo schuwe 
pogingen, geen’ stap voorwaarts kon, daar de drom der aan- 
snellende vermomden op dien der eersten was toegeschoten, 
eenigen uit den hoop op zijde weken en anderen voor- 
waarts stormden. De arme naaister, welke zich onder de 
laatsten bevond, werd door den vloed voortgestuwd en op 
de volkstroepen geworpen, die in de onmiddellijke nabijheid 
van het huis des gaarkoks stonden. 

De nieuw aangekomenen waren veel beter uitgedost dan 
de eersten ; zij: behoorden tot die luidruchtige, vrolijke volks- 
klas, welke gewoonlijk la Chaumière, le Prado, le Colysée en 
andere nacht- en danshuizen bezoeken, waar het meer of min- 
der wild en ongebonden toegaat, eene volksklas gemeenlijk 
zamengesteld uit studenten, winkeldochters, kantoorklerken, 
grisetten enz. 

Terwijl de twee troepen wederzijds boert en spotternijen 
wisselden en elkander niets schuldig bleven, schenen zij met 
ongeduld de verschijning af te wachten van een’ persoon, in 
wien allen een bijzonder belang stelden. 

De volgende uitdrukkingen, door ARLEQUINS en COLOMBINEs, 
houtdragers en houtdraagsters, Turken eu Bayaderen, of andere 
passende paren onderling gewisseld,zullen ons een denkbeeld 
geven van de hooge belangrijkheid der zoo vurig gewenschte 
personaadjen. 

— «Hun maal is tegen zeven uur in den morgen besteld. 
De koetsen moesten er al wezen.» 

— «Ja... maar Reine-Bacchanal zal nog eerst den laatsten 
dans in het Prado hebben willen leiden. » 

— «Had ik dat geweten… dan zou ik gebleven zijn, om 
mijne aangebedene koningin te zien. » 

— «Âls ge haar nog eens uwe aangebedene koningin 
noemt, GoBINET, dan krab ik je de oogen uit; neem vooreerst 
maar dat knijpje op rekening !… » 

— «CÉLESTINE.. zal je ophouden… ge maakt waarachtig 
het natuurlijk satijn, waarmèe mama mij ter wereld bragt, 
ik meen mijn vel, blond en blaauw, » 

— «Waarom noem je dan die Bacchanal uwe aangebe- 
dene koningin, leelijkerd.… wat ben ik dan van je, hé?n 

— «Ge zijt mijne aangebedene…. maar niet mijne konin: 
gin… want, zvoalsin den natuurlijken nacht maar ééne maan 
is, zoo is er in de nachten van het Prado maar ééne Reine- 
Bacchanal. » 

— «0, wat is dat lief gezegd… maar. het heeft niets om 
t lijf, vriendje !» 

— «Gosiner heeft gelijk Meine was van nacht weêr on- 
betaalbaar. » 

— «Regt op haar dreef.» 

-— «Ik heb haar nooit vrolijker gezien.» 

— «En welk eene kleedij... overheerlijk.» 





« Prachtig ! » 

« Wegslepend ! » 

« Verbazend! » 

« Verpletterend ! » 

«Zij alleen weet zoo iels te vinden.» 

« Welk een dans! » 

«Ja... los, golvend, slingerend… Er leeft zoo geene 
tweede bayadère onder het blaauwe luchtgewelf. » 

— «GoBINET, geef me dadelijk mijn shawl. ge hebt ze 
nu reeds lang genoeg tot een’ gordel om uw dik ligchaam 
gedragen… ze ziet er uit als een vaatdoek; ik behoef mijne 
voddetjes niet door dikke kerels te laten bederven, die andere 
vrouwen bayadères noemen. » 

— «Kom, kom céresting, blijf bedaard… ik ben immers 
een Turk en als ik bayadèren zeg blijf ik in mijn… ka- 
rakter.» 

— «Uwe cÉrestine is net als de overigen, cosIneT, ze is 
jatoersch op Reine-Bacohanal. » 

— «lk… jaloersch!… wat moois waarlijk! Als ik even 
onbeschaamd als zij wilde zijn, zou men ook van mij den 
mond vol hebben… En dan, wat maakt haar zoo’n grooten 
naam? Haar bijnaam,» 

— « Wat dat betreft hebt ge haar niets te benijden, gij 
zijt immers CÉLESTINE, de hemelsche! » 

— «Ge weet wel GOBINET, dat CÉLESTINE mijn doopnaam is.» 

== «Ja, maar als men u aanziet wordt het een toenaam. » 

— « Gopiner, dat gaat al weder op rekening. » 

— «En dan zal ik u in het optellen helpen, niet waar?» 

— «Zekerlijk... en gij zult het bedrag gewaar worden 
ik zet nul en houd één... die gij niet zult zijn, daar 
kunt ge op aan.» 

— «CÉresTiNe, gij bedroeft me… Ik wilde u zeggen, dat 
uw engelachtige naam in krakeel is met uw bekoorlijk 
kopje, dat veel schelmscher uitziet dan dat van Reine-Bac- 
chanal. » 

— «Toe maar, schurk! nu honig om den mond gesmeerd. » 

— «Ik zweer u bij de afschuwelijke tronie van mijn’ huis- 
baas, dat, zoo gij wildet, gij evenveel aanbidders zoudt heb- 
ben als Retne-Bacchanal en dat is niet gering!» 

— «Ja, aanbidders heeft ze, de dame. dat verzeker ik je.» 

— «En de stadsboden betoovert zel » 

— «De policie-dienaren. magnetiseert ze. » 

— «Hoe boos ze ook willen kijken... eindelijk maakt zij 
ze aan het lagchen.» 

— «Âllen noemen haar koningin!» 

— «Van nacht nog.. heeft ze een’ stadsbode weten te be- 
koren, een’ waren sozer, een lid van het matigheidsgenootschap 
voor slechten wijn althans; welnu, deze was zoo rood als 
een kalkoen geworden, toen hij de koningin haren be- 
kenden pas zag dansen der tulipe orageuse.n | 

* 


BERNER 
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— «’t Was een fameuse dans!! Couche-toutnud en -Reine- 
Bacchanal tegenover Rose-Pompon en Nini-Moulin ! 

— «Âan alle vier bragt de tulipe orageuse al meer en 
meer den kop op hol.» 

— «. propos zou het waar zijn wat men van Vini-Moulin 
zegt 2» 

— «Wat dan?» 

— «Dat hij een geleerde is die traktaatjes over de gods: 
dienst schrijft ?» 

— «Ja, dat is waar; ik heb hem dikwijls bij mijn’ baas 
gezien, die hem alles levert. Een slechte betaler, hoor! 
maar een grappige vent!» 

— «En hij speelt den vrome?» 

‚_— «Dat geloof ik… als hij niet anders kan, dan is mon- 
seur DUMOULIN zoo dun als een pijpje, dan rollen zijne ovgap- 
pels als twee biljartballen, dan staat het nekje scheef en het 
voetje binnenwaarts… maar is de komedie over, dan gaat 
hij in de danskroegen uitblazen, is de eerste bij de cotillon- 
dansen, waarmée hij ongemakkelijk veel op heeft en waar 
hij den bijnaam van Nini-Moulin heeft opgedaan, dien de vrou- 
wen hem gaven. Bovendien is hij een voornaam lid van de 
natte gemeente, en meer zal er wel niet noodig zijn om het 
signalement van het ventje te voltooijen. Met dat al werkt 
hij aan godsdienstige tijdschriften ; van daar dat de kwezels, 
broeders zoowel als zusters, die hij even nuchteren fopt als 
hij zelf zich dronken drinkt, bij hem, als bij een’ heilige, 
zweren. Ge moest die stukken of traktaatjes eens zien… 
zien… maar niet lezen; op iedere bladzijde wordt van den 
duivel en zijne horens gerept… van het erbarmelijk braden 
dat de goddeloozen en oproermakers wacht... van het gezag 
der bisschoppen, van de magt des pausen en wat al meer 
van dat tuig?… Die dorstige Nint-Moulin !… Hij discht hun 
wat op voor de duiten, dat verzeker ik je.» 

— «Dorstig alleen! hij weet ook de beenen te roeren, dat 
het een lust is. Heeft hij me niet met die Rose-Pompon in 
den contra-dans van de twlipe oragewse, een’ avant-deuz ge- 
nomen, die… ongemakkelijk, hoor '» 

— «Ja... en alles behalve leelijk van uitzigt met zijn’ ro- 
meinschen helm en laarzen met kappen !…» 

— « Rose- Pompon danst daarom ook fiksch; ze draait en 
flikkert. wat ben je me!» 

— «En snoeperig, kijk! nog zoo.n 

— «Ja, wat de snoeperigheid betreft staat Reine-Bacchanal 
zes duizend voet boven het waterpas van de snoeperigste danse- 
ressen… Ik kom maar al terug op den pas in de tulipe orageuse.n 

— «Ja, ze was om te stelen… » 

— «Om te aanbidden » 

— «Om te vereeren. » 

— «Waarachtig ! was ik huisvader, ik zou haar als gouver- 
nante bij mijne zoontjes willen !'» 








— «En bij dien pas juist werd de stadsbode, dat lid van 
het matigheidsgenootschap, zoo rood van schaamte als eene 
jonge jufvrouw en regt boos.» 

— «Noa... maar de pas riekt ook wat geducht naar de 
lamp.» 

— «Ja en meer dan dat. De stads-sergeant naderde haar 
dan ook en. zeide haar: «« Wel, koningin, met je permis- 
sie... is die pas meenens?… — Wel neen! kuische oorlogs- 
held ! »» antwoordde Reine, «« ik probeer dien maar alle avon- 
den eens, om hem op mijn’ ouden dag goed te kennen…. 
dat is eene gelofte, die ik heb gedaan, opdat gij eens briga- 
dier moogt worden !.… »» 9 

— « Wat een raar meisje ! » 

— «Ik begrijp maar al niet hoe ‘t met Couche-tout-nud 
aanblijft.» | 

— «Omdat hij ambachtsman is geweest?» 

— « Welk eene zotternij !… ’t zou onzen klinisten of winkel- 
jongens wel mooi staan ook al de hoovaardigen uit te han- 
gen. maar dat Reine hem trouw blijft, wil me niet in 
%t hoofd.» 

— «Ja, ik begrijp ’t ook niet: dat duurt toch al zoo 
vier maanden ongeveer.» 

— «Ze zijn met elkander als... twee tortelduiven !» 

— «Dan moeten ze malkaâr niet veel weten te vertel= 
len.» 

— «Menigmaal vraag ik mij zelven, waar duivel! haalt 
die Couche-tout-nud al dat geld vandaan dat hij verteert 2. 
Het komt me voor, dat hij van nacht weêr den ganschen 
winkel betaald heeft, drie koetsen met vier paarden elk, en 
dan nog een vroegmaaltje voor twintig personen tegen tien 
francs het stuk !.‚» 

— «Men zegt, dat hij eene erfenis heeft gekregen. Mans- 
Moulin, die als een echte tafelschuimer dadelijk riekt waar 
wat te schransen valt, heeft dezen nacht kennis met hem 
gemaakt… behalve dien geloof ik ook, dat hij eene naau- 
were kennismaking met Reine-Bacchanal op het oog heeft… 
je verstaat me!» 

— «Hij! wel ja!… hij is veel te leelijk… de meisjes willen 
wel met hem dansen, want de toekijkers op de dansplaats 
schreeuwen het uit van ’t lagchen als ze hem zien, maar 
dat is ook al. Heeft de kleine Rose-Pompon, die toch eene 
allerliefste meid is, hem niet in de afwezigheid van haren 
kleinen student tot cavalier gekozen? Ze wist dat men 
van hem geen kwaad ducht.» 

‚ — «Hé... daar zijn de koetsen !… de koetsen In schreeuwde 
de menigte als uit éénen mond. | 

Aan la Mayeur, de arme naaister, tegen wil en dank ge- 
dwongen te midden dier vermomde losbandigen te blijven, 
was geen woord van dat gesprek ontgaan, zoo pijnlijk voor 
haar gemoed, daar het hoofdonderwerp hare zuster was, die 
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zij sedert lang niet meer had gezien. Niet dat Reine-Baccha- 
nal een slecht hart bezat; maar het tafereel van de diepe 
ellende der arme la Mayeuz, eene ellende, welke zij eens 
had gedeeld, maar die zij de kracht niet had bezeten langen 
tijd te dragen, wekte bij het vrolijkgezinde meisje al te droe- 
vige, al te bittere denkbeelden op; daaraan wilde zij zich 
niet „meer blootstellen, nadat zij te vergeefs getracht had 
harer zuster eene geldelijke ondersteuning te doen aannemen, 
welke deze bestendig weigerde, wetende dat de bron waar- 
uit die ondersteuning voortkwam niet eervol was. 

— «De koetsen. daar zijn de koetsen!» klonk het op 
nieuws met nog meer vervoering, terwijl de volkshoop ijverig 
voorwaarts drong en la Mayeur voortstuwde, die aldus 
toevalligerwijze in de voorste rij kwam te staan, onder hen 
welke het volijverigst waren den gemaskerden optogt te zien 
voorbij trekken. 

Inderdaad was het schouwspel zonderling en treffend ! 

Een man te paard, als postiljon verkleed, met een blaanw 
met zilver afgezet vest, een’ vervaarlijken staart, waaruit wol- 
ken poeder vlogen, een’ hoed met ijselijk breede linten op: 
getoamd, reed vor de eerste koets uit, terwijl hij zijne zweep 
deed klappen en met een oorverdoovend geraas schreeuwde: 
«Plaats! plaats voor Reine-Bacchanal en haar hof! » 

In die opene landau door vier magere knollen voortge- 
trokken, waarop twee oude postiljons als duivels verkleed 
zaten, ‘terhief zich eene wezentlijke pyramide vân mannen 
en vrouwen, hetzij zittende, staande, hangende of voorovergebo- 
gen, allen in de meest dwaze, belagchielijkste, vreemdste ver- 
momimümingeà gehuld: het. geheel vertoonde de ongcloofe- 
lijkste zamenstelling ván schreeuwende kleuren, van bloemen, 
van linten, van klatergoud en loovertjes. Uit die massa van 
vreerade gedadnten en.zonderlingen opschik rezen kluchtige 
of bevallige, leelijke of fraafje aangezigten, die chter alle 
de sporen van tene koortsachtige opgewondenheid en van 
uitzinnig vermaak droegen, en met dweepzuchtige bewondering 
naar de tweede koets staarden, waar Reine-Racchanal als 
souvereine zetelde, terwijl zij werd begroet met den duizend. 
werf herhaalden kreet: Leveé Retse-Bacchanal ! ! 

Dit tweede rijtuig, even als het eerste eene opene landau, 
bevatte slechts de vier korypheën van den beruchten pas la 
tulipe orageuse, en wel de heeren Nins-Moulin en Couche- 
tout-nud, de dames Rose-Pompon en… onze Reine-Bacchanal. 

Domouun, de schrijver der godsdienstige traktaatjes, en welke 
mevrouw DE LA SAINTE-COLOMBE aan den invloed der vrienden 
van RODIN zijnen beschermer wilde ontrukken, pumouLin, 
Nini-Moulin bijgenaamd, stond op de gepolsterde voorbank 
overeind en zou een uitmuntend studiebeeld hebben opge- 
leverd voor hèt stift van ‘CALLOT Of GAVARNI; GAVARNI dien 
uitmuntenden kunstenaar, welke bij de bijtende luim en de 
bewonderenswaarde fantazie van den vaardigen karikatuur 
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teekenaar, het bevallige, poëtische en diepdoordachte van 
HOGARTES penseel voegt. *) 

Nins-Moulin, ongeveer vijf en dertig jaar oud, droeg in dit 
oogenblik een’ romeinschen helm van zilverpapier die 
zeer ver achterwaarts op zijn hoofd zat; eene dikke pluim 
van zwarte vederen met rooden voet was op zijde van den 
- helm gestoken, welke anders misschien een al te klassiek 
of echt romeinsch voorkomen had behouden. 

Onder dien helm ontlook het roodste, lagchendste, genot- 
rijkste van alle aangezigten, waarop ooit de geestrijke dam- 
pen van een overvloedig druivennat hun heerlijk waas ver- 
spreid hadden. Voeg daarbij, geachte lezer! een’ uitstekenden 
neus, welks oorspronkelijke vorm en omtrek zich zedig ver- 
scholen onder een’ weelderigen aanwas van puistjes rood en 
paars genuanceerd, en welke aan het volstrekt baardelooze 
gelaat eene allerzonderlingste afwisseling van hoogten en 
laagten mededeelde; hierbij komt een uiterst breede mond 
met dikke lippen links en regts gapend uitwijkende, en gij 
ziet het beeld van de ten top gevoerde vrolijkheid, welke 
behalve dien nog blonk in zijne dikke grijze oogen zonder 
wenk braauwen. 

Bij den aanblik van den vrolijken kwant met zijn’ siLENUS- 
buik, moest men onwillekeurig zich zelven afvragen, waarom 
niet reeds voorlang de gal, de alsem, het vergif, waarvan 
zijne schotschriften tegen de vijanden van de dweepende regt- 
zinnigen of ultramontanen overvloeiden, in den wijn waren 
verzwolgen, en hoe zijn katholiek geloof nog altijd bleef bo- 
vendrijven, te midden der veelvuldige offers in den tem- 
pel vin wellust en dans, op het altaar van BaccHus ge- 
plengd. | 

Onoplosbaar moet inderdaad die vraag schijnen voor ieder, 
welke niet bedenkt dat een tooneelspeler, die de zwart 
galligste, hatelijkste rollen vervult, soms in den grond het 
beste hart ter wereld heeft. 

Daar het vinnig koud was, droeg Nini-Moulin een’ mantel- 
jas ten halve digtgeknoopt en waaronder zijn met schubben 
bedekt kuras zich vertoonde, benevens zijne vleeschkleurige 
tooneelbroek die boven de kuit scherp afgescheiden was van 
de gele kappen zijner laarzen. 

Voorop in de koets in eene hellende houding staande, stiet 
hij wilde kreten uit of riep luidkeels: Leve Resne-Baccha- 
nal! hetwelk hij deed vergezeld gaan van het krijschende, 
rammelende geluid van eenen monster-ratel, dien hij met 
snelheid deed draaijen. 

Couche-tout-nud, naast Nini-Moulin geplaatst, hield in zijne 


*) In eene noot brengt de schrijver zijne hulde aan den heer GAVARNI, 
wegens de- uitmuntende teekeningen van onderscheidene tafereelen en 
karakters, welke in het onderhavige werk voorkomen en bij den 
oorspronkelijken tekst te Parijs worden uitgegeven, v 

ERT. 
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hand een wit zijden vaandel, in welks wapperende plooijen 
“men de woorden liefde en vreugde aan Reine-Baochanal las. 

Couche tout-nud telde ongeveer vijf en twintig jaar. Zijn 
verstandig en vrolijk gelaat, door een’ band van kastanjebruine 
bakkebaarden omsloten, door nachtbraken en buitensporighe- 
den vermagerd, verried eene zonderlinge mengeling van zor- 
geloosheid, stoutheid, guiterij en spotlust; doch lage of booze 
drift had er haar noodlottig merk nog niet op gedrukt. Hij 
vertoonde de volmaakte type van den partisten, in den zin 
algemeen aan die benaming toegekend, hetzij wij ons hem 
als krijgsman, als reiziger, als zeeman op een koopvaardij- 
of linieschip voorstellen. Die benaming moge al dadelijk 
geene aanprijzing zijn, eene beleediging is zij althans niet; zij 
houdt veeleer het midden tusschen berisping, bewondering en… 
ontzag: want zoo het woord parisien vaak aan een’ traag, 
vrijpostig mensch doet denken, spoedig zullen wij toch zeggen, 
dat diezelfde partsten handig is in zijn werk, vastberaden in 
het gevaar, en altijd een’ gedachten voorraad van bijtende 
scherts en fijne spotternij medevoert. 

Het kostuum van Couche-tout-nud verried wat men noemt 
den ploert: een zwart fluweelen. buis met zilveren knoo- 
pen, een steenrood vest, een pantalon met breede blaauwe 
strepen, een als een cachemiren shawl gevouwen omslag- 
doek tot sjerp met lange golvende einden, en een hoed be- 
zaaid met bloemen en linten. Wij zouden een onregt be- 
gaan zoo wij vergaten te zeggen, dat overigens zijn karnavals- 
gewaad aan zijne sierlijke gestalte ia het minst af breuk deed. 

Achter in het rijtuig stonden op de gepolsterde bank Rose- 
Pompon en Reine-Bacchanal. 

Rose-Pompon, eene ex-franjemaakster, zeventien jaar oud, ver- 
toonde het snoeperigste, verlokkendste tronietje, dat oait eene 
Evaas dochter bezat. Koket in een houtdragerskostuum ge- 
doken, droeg zij eene wit gepoederde paruik, waarop en crâne, 
half op zijde eene policie-muts stak, groen met oranje ver- 
mengd en met zilveren galons afgezet, hetwelk het levendige 
vuur harer zwarte oogen en het inkarnaat harer vleezige 
wangen nog verhúogde; een das, oranjekleurig even als hare - 
golvende sjerp, was om haren hals geslagen; haar naauw- 
sluitend wambuis en ligtgroen fluweelen vestje deden haren 
bekoorlijken leest ten volle uitkomen, welks golvende be- 
weegbaarheid zich tot den pas in de twlipe orageuse won- 
derwel moest schikken. Haar wijde pantalon eindelijk, van 
dezelfde. stof en kleur als het wambuis, kon gezegd worden 
eenigzins de grenslijn der strikte eerbaarheid te overschrijden. 

Reine-Bacchanal rustte met eene hand op den schouder 
van Rose-Pompon, boven welken zij met haar geheel hoofd 
uitstak. | 

Als ware koningin troonde de zuster van la Mayeuz in die 
triomfkar der uitgelatene loszinnigheid. welke zij door hare 
tegenwoordigheld alleen bleek te voeden en te verhoogen. 
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Zooveel invloed aefende haar bezielend voorbeeld, haar luid- 
ruchtig gejuich op de haar omringenden uit. 

lij was rijzig van gestalte, twintig jaar oud, vlug en wel- 
gevormd, met regelmatige trekken; zij had een rond, zwierig: 
voorkomen. Even als hare zuster had zij overheerlijk schoon 
kastanjebruin hoofdhaar en groote blaauwe oogen; doch niet 
zacht en beschroomd als die der jonge naaister, maar schit- 
terende van onvermoeiden lust naar genot en vermaak. Ja, 
zoo ver ging de kracht van haren levendigen, vurigen aard, 
dat, hoewel zij nu reeds verscheidene dagen en nachten in 
aanhoudend feestvieren en luidruchtig vermaak had doorge- 
bragt, hare kleur nog even zuiver, hare wangen nog even 
blozende, het blank harer schouders nog even rein was, als of 
zij na eenen rustigen, kalmen nacht het stille slaapvertrek 
had verlaten. 

In weerwil van het zonderlinge harer kleeding, dat wel 
eenigzins naar een koorddanserskostuum geleek, stond het 
haar toch uitmuntend. Zij droeg een sluitend goudlakensch 
kenrslijfje, laag op de heupen rustende, met dikke en rood- 
fluweelen lintstrikken opgezet, welke over hare bloote armen 
golfden, eene korte jupe ook van hoog rood fluweel, met 
bloempjes en goudloovertjes versierd, en welke niet lager af- 
daalde dan tot op de helft van hare fijngevormde en toch 
gespierde beenen, waarover sneeuwwitte zijden kousen en 
roode laarsjes met koperen hakken waren getrokken. 

Nooit vertoonde eene spaansche danseres eene meer fiere 
en tevens buigzamer gestalte, rijziger, elastischer, lokkender 
leest dan dat zonderlinge meisje, dat door den demon van 
den dans en der beweging bezeten, met iederen oogwenk, 
bij iedere sekonde haar hoofdje bevallig balanceerde, hare 
schouders en heupen ligt en vrolijk liet golven, als of zij in’ 
den geest de maat van onzigtbare muziektoonen volgde, ter- 
wijl zij zachtkens op en neder trippelde met de punt van 
haar regter voetje, dat op den rand van het portier op de 
meest tartende wijze rustte. Overigens stond Reise. Bacchanal, 
zoo als reeds gezegd is, op de kussens van de koets, fier als 
eene zegepralende heldin, overeind. 

Een vergulde diadeem of iets dergelijks, het teeken harer 
luidruchtige souvereiniteit, waaraan schelklinkende belletjes 
hingen, omkransde haar hoofd; twee groote platte haarvlech- 
ten waren langs den onderkant der ooren om hare twee blo- 
zende wangen geslagen en op haar achterhoofd te zamen ver: 
eenigd. Hare linkerhand rustte op den schouder van Rose- 
Pompon; in hare regterhand hield zij een vervaarlijken ruiker, 
waarmede zij de menigte met een schaterend gelach begroette. 

Moeijelijk zouden wij al het luidruchtige, bezielde, uitzin= 
nige van dat tafereel kannen schetsen, dat eene derde koets, 
even als de eerste met eene pyramide van levende gedaanten; 
de eene al boertiger en buitensporiger uitgedost dan de andere, 
voltooide. | 
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Onder dien ganschen vrolijken drom beschouwde een en- 
kel meisje dat tooneel met diepe droefheid: het was la 
Mayeux, nog altijd in de eerste rij der toeschouwers geplaatst, 
in weerwil van hare herhaalde pogingen om er uit te geraken. 

Sedert lang reeds van hare zuster gescheiden, zag zij haar 
nu voor de eerste keer in al den glans van hare vreemdsoor- 
tige zegepraal, te midden van de kreten der uitgelatenheid, 
van het bravo-geroep der gezellen harer losbandigheid. En 
toch welden tranen op in het oog der arme naaister, en toch, 
hoewel Reine-Bacchanal scheen te deelen in den wegslepen- 
den zwijmel van hen die haar omgaven, hoewel haar wezen 
van genot straalde, hoewel zij in den glans eener, helaas! zoo 
valsche en kortstondige weelde zich scheen te baden, beklaagde 
de arme naaister die koningin. al was zij arm en ellen- 
dig, al moest zij schier met lompen bedekt bij het aan- 
breken van den dag door de straten zwerven, om eenig naai- 
werk voor den dag en voor den nacht te zoeken !… 

Geheel in den aanblik harer zuster verloren, die zij teeder 
beminde, te meer daar zij haar voor bek lagenswaard hield, vergat 
la Mayeur de menigte welke haar omgaf… Zij hield hare 
oogen op dat vrolijke, schoone meisje gevestigd, en op haar 
bleek en zacht gelaat stond roerend medelijden, innige, smar- 
telijke belangstelling te lezen. 

Eensklaps ontmoette de levendige, stralende blik, welken 
Reîine- Bacchanal over de menigte liet waren, het droevige, 
betraande oog van la Mayeuz. 

— «Mijne zuster!!» riep crPuise, (wij weten dat dit de 
ware naam van fleine-Bacchanal was) « mijne zuster !!.… » 

En vlug als eene danseres van beroep, was Retne-Bac- 
chanal met één’ sprong van hare rollende zegekar gedaald, 
die nu gelukkig had opgehouden, en stond zij tegenover 
la Mayeur, welke zij met teederheid omhelsde. 

Dit alles was zoo snel in zijn werk gegaan dat de dienaren 
der karnavals-koningin, vrij verstomd over het stoute van dien 
gevaarlijken sprong, de beweegreden er van niet konden ra- 
den; de vermomden welke om la Mayeus heen stonden we- 
ken verbaasd op zijde, en la Mayeur, medegesleept door het 
genoegen hare zuster te mogen omhelzen, wier liefkozin-. 
gen zij beantwoordde, vergat in dat oogenblik te eenenmale 
dat zij het arme, misvormde meisje was, welks aanblik wel- 
ras de verwondering en den lachlust van den vrolijken volks- 
hoop zou gaande maken. Cepuise echter ontging het niet: 
zij wilde die diepe vernedering aan hare zuster besparen, 
keerde zich haastig naar de koets om en riep: 

— «Rose-Pompon, werp me mijn’ mantel toe… en gij, 
Nini-Moulin, doe het portier open. » 

Reine-Bacchanal greep den mantel, sloeg dien om de leden - 
van la Mayeux, alvorens deze, nog verstomd van verbazing, 
eene enkele beweging had kunnen doen, Haar vervolgens bij 
den arm vattende zeide zij: 
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— «Kom... kom mede, stijg op… » 

— «Ik!» riep la Mayeurz met schrik, « waar denkt gij 
aan? » 

— «Ik moet u volstrekt spreken… wij zullen in eene af- 
zonderlijke kamer gaan… daar alleen… kom, haast u!… Lieve 
zuster… zie al die menschen naar ons kijken... weiger niet… 
kom, » 

De vrees inderdaad der menigte tot schouwspel te zullen 
strekken overhaalde la Mayeuz, die buitendien reeds half 
verbijsterd door dat toeval, bevende, verschrikt, schier werk- 
tuigelijk hare zuster volgde, welke haar in de koets sleepte, 
waarvan het portier door MNini-Moulin geopend was. 

De mantel van Reine-Bacchanal, welke en de armoedige 
kleeding en het gebrek van la Mayeuz verborg, ontnam alle 
reden van gelach of spotternij aan de menigte, die nn slechts 
over die ontmoeting verwonderd was, terwijl de koetsen voor 
de deur van den gaarkok op de place du Châtelet aankwamen. 


MOOFDSTUK II. 


HET KONTRAST. 


Eenige minuten na de ontmoeting van la Mayeur en Reine 
Bacchanal, zaten de twee zusters te zamen in een vertrek van 
het huis des gaarkoks. 

— «Laat mij u nog eens omhelzen,» zeide ceruise tot de 
jonge naaister, «te minste zijn wij nu alleen… nu zijt ge 
toch niet bang ? » 

Bij de beweging, welke cepnise deed om la Mayeur in 
hare armen te drukken, viel de mantel welke haar bedekte af. 

Op het gezigt van die armoedige kleeding, welke Retine- 
Bacchanal naauwelijks den tijd had gehad op de place du 
Châtelet te midden van het gedrang op te merken, vouwde 
zij de handen van verbazing en kon een’ kreet van smart 
en medelijden niet onderdrukken. Vervolgens naderde zij 
hare zuster om haar naauwkeurig te beschouwen, vatte in 
hare poezelige handen die der arme laMayeuzx, 100 mager en 
ijskoud, en zag eenige oogenblikken lang met steeds klimmend 
verdriet dat ongelukkige, lijdende, bleeke schepsel aan, door 
ontberingen en nachtwaken uitgedroogd, te naauwernood door 
een oud versleten en gelapt japonnetje bedekt. 

— «Zuster... moet ik u dus wederzien!» En geen woord 
meer kunnende uiten, wierp Reine-Bacchanal zich snikkende 
aan den hals van la Mayeux. 

Te midden van haren tranenvloed, voegde zij er bij: 

— «Vergeef me… vergeef me! » 

— « Wart scheelt u, goede cepmise!m vroeg de arme naai- 
ster diep bewogen, terwijl zij zich langzaam uit de armen 
harer zuster, welke haar naauw omstrengeld hield, loswond. 
«Gij vraagt mij vergiffenis. waarvoor? » 

— «Waarvour?» hernam cepnise, terwijl zij haar aangezigt, 
waarop de tranen der smart met den blos der schaamte in 
tweestrijd schenen te zijn, in hare handen verborg, « hoe! 
heb ik niet schandelijk, verfoeijelijk gehandeld mij met goud: 
loovertjes te bedekken, zooveel dwaze verteringen te maken… 
terwijl gij aldus zijt gekleed… terwijl gij aan alles gebrek 
hebt… terwijl gij misschien van kommer en ellende sterft, 
want nooit zag ik uw aangezigt zoo bleek, zoo afgemat.» 

— «Wees gerust cepuise… ik ben niet ziek. ik ben van 
nacht een weinig laat opgebleven… dat maakt mij zoo bleek. 
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maar nog eens, ik bid u... ween niet… dat bedroeft me 
innig. » | | 

‚ Reine-Bacchanal was zoo even aangekomen, gloeijende, 
stralende van vreugde door eene juichende menigte geleid, 
en… nu. sprak la Mayeus haar troost toe. 

Eene omstandigheid kwam dat treffende kontrast nog ver- 
meerderen. 

In de belendende zaal weêrgalmden vrolijke kreten, ver- 
mengd met het geroep: «Le ve Reine-Bacchanal!… le ve Reine- 
Bacchanal !‚‚n 

La Mayeux sidderde; hare oogen schoten vol tranen toen 
zij CEPRISE zag, welke, het aangezigt met hare handen ver- 
bergende, van schaamte als verpletterd was. 

— «CepmisE,» zeide zij haar, «ik smeek u…. bedroef u 
niet aldus. gij zoudt mij het geluk doen beklagen, dat deze 
ontmoeting mij verschaft en… zij verheugt mij zoo innig. Se- 
dert lang heb ik u niet gezien… maar wat scheelt u ? Spreek | » 

== «Gij veracht mij misschien... en gij hebt gelijk,» zeide 
Reine-Bacohanal, hare oogen afvegende. 

— «U verachten !… ik... groote God !… en waarom ? » 

— «Omdat ik dat leven leid... in plaats van even als gij, 
den moed te hebben de ellende te verdragen… » 

Cepuises smart was zoo innig, zoo hartverscheurend, dat 
de steeds inschikkelijke en goedaardige la Mayeur het meest 
zich beijverde hare zuster te troosten, en haar in hare eigene 
oogen eenigzins uit de verlaging op te beuren. Zij zeide haar 
op teederen toon: 

— «Door mijne ellende één jaar moediglijk te dragen, 
zoo als gij deedt cepnise, hebt gij meer zoal aan den dag 
gelegd, meer verdiensten verworven dan ik zou- verwerven, 
door mijn gansch leven mij er aan te onderwerpen.» 

— «Ach, zuster… zeg dat niet!» 

— «Kom, laat ons de zaak bij den naam noemen,» her- 
nam la Mayeuz, «in welke verzoeking kan een schepsel als 
ik geraken? Moet ik niet zeer natuurlijk de eenzaamheid 
en afzondering verlangen, even als gij u naar luidruchtige 
vrolijkheid en vermaak voelt heengetrokken? Welke be- 
hoeften kan een nietig wezen als ik hebben? Weinig is 
mij genoeg… » 

— «Maar dat weinige hebt gij niet altijd ! » 

—. « Dat is waar… doch er bestaan zaken, die een zwak, 
ziekelijk meisje als ik ligtelijk kan ontberen, beter dan gij. 
zoo brengt bij voorbeeld mij de honger tot een’ staat van verdoo- 
ving, als het ware, welke in eenen zwakkelijken toestand zich 
oplost Maar u… krachtig en levendig als gij zijt… u maakt de 
honger weedend… ijlhoofdig !… Ach, herinnert ge ’t u nog, 
hoeveel malen zag ik u aan smartelijke worstelingen te prooi 
wanneer we in ons armoedig kamertje. na eenige werkelooze 
dagen… onze vier francs in de week niet meer konden win- 
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nen en niets volstrekt niets hadden te eten. te hoogmoe: 
dig om iets bij de buren te gaan vragen. » 
— «Dien hoogmoed hebt gij althans weten te behouden !n… 
— «En gij ook… Hebt gij niet zoo lang en zooveel ge= 
worsteld als een menschelijk wezen kan worstelen ?… Maar 
alle inspanning heeft haar einde… Ik ken u, goede cepnise… 
u heeft de honger en de pijnlijke dwang van aanhouden- 


"den arbeid overwonnen, welke u zelfs niet zooveel opbragt, 


dat gij in uwe onontbeerlijke behoeften kondt voorzien. » 

— «Maar gij wist die ontberingen te verduren, gij ver- 
duart ze nog. » 

— «Kunt gij mij bij u vergelijken? Zie,» voegde la Mayeur 
er bij, terwijl zij hare zuster bij de hand vatte, en haar voor een’ 
spiegel zette, welke boven een sofa uitstak, «zie u zelve aan… 
meent gij dat God, toen Hij u zoo schoon schiep, u met een zoo 
levendig en vurig bloed, met eene zoo vrolijke, bedrijvige, 
mededeelzame, vermaakzoekende geaardheid begiftigde, dat God 
toen heeft gewild dat uwe jeugd ‘zou voorbijgaan, op een 
doodsch donker vlieringkamertje verscholen, zonder dat gij 
ooit de zon moogt zien, op uwen stoel genageld, met lompen 
bedekt en onophoudelijk en zonder hoop werkende? Neen, 
want God heeft ons andere behoeften geschonken dan die van 
eten en drinken. Zelfs in onzen nederigen stand vereischt 
de vrouwelijke schoonheid toch een weinig tooi. Heeft de 
jeugd niet behoefte aan beweging, aan vermaak, aan vro- 
lijkheid? Heeft ieder ouderdom niet behoefte aan uitspan- 
ning en rust? Indien gij genoeg gewonnen hadtom u te ver- 
zadigen, om een of twee dagen vermaak althans in de 
week le hebben, na een werk van twaalf of vijftien uren 
daags, om u de zedige en lagchende kleeding te verschaffen, 
welke uw bekoorlijk aangezigt zoo gebiedend vordert… dan 
zoudt gij niets meer hebben geëischt, ik ben er zeker van, 
gij hebt.het mij honderdmaal gezegd; gij hebt dus toegege- 
ven aan eene onweêrstaanbare noodzakelijkheid, omdat uwe 
behoeften grooter zijn dan de mijnen. » 2 

— «Het is waar.» antwoordde fleine- Bacchanal op pein- 
zenden toon, «zoo ik slechts veertig sous daags had kunnen 
winnen… zou ik een’ anderen levenswandel hebben gelcid… 
want in het begin…. lieve zuster !… voelde ik mij innig ver- 
nederd ten koste van een ander te leven. » 

— «Ook waren de aanvechtingen die u omringden on- 
verwinnelijk, goede cerzise ! Ware dat niet, ik zou u beris- 
pen, niet beklagen… Gij hebt u uwe bestemming niet ge- 
kozen, gij hebt ze ondergaan… zoo als ik de mijne onderga.» 

— «(Goede zuster,» zeide cepmise terwijl zij la Mayeuz 
teeder omhelsde, «gij die zoo ongelukkig zijt, gij spreekt mij 
moed en troost in… terwijl ik u moest beklagen! » 

— «Wees gerust,» hernam la Mayeur, «God is regt vaardig 
en goed; heeft Hij mij veel voordeelen geweigerd, dan heeft 
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Hij mij toch genietingen geschonken zoo als Hij u de uwen 
schonk, » 

— «U genietingen ? » 

— «Ja, en wel zeer groote … Had ik ze niet, dan zou 
mij het leven een al te zware last zijn… ik zou den moed 
niet hebben het te dragen.» 

— «Ik begrijp u.» zeide cepuise met aandoening, « gij 
vindt nog een middel u voor anderen op te offeren en dat 
verzacht uw verdriet.» 

— «Ik doe te minste mijn best er toe, ofschoon ik zeer 
weinig vermag; maar ben ik in het een of ander geslaagd, » 
voegde la Mayeur er glimlagchende bij, «dan ben ik zoo 
gelukkig en trotsch als een arm miertje, dat na veel moeite 
en inspanning een’ dikken stroohalm naar ‘het gemeenschap- 
pelijke nest heeft gebragt… doch van mij wil ik niet spreken.» 

— «OL... ja, spreek van u‚ik bid u; en al zoudt gij zelfs 
er boos om worden,» hernam Resne-Bacchanal beschroomd, 
«wil ik u weder hetzelfde voorstel doen dat gij reeds een- 
maal hebt geweigerd… Jacques*) beeft, gelouf ik, nog geld… 
wij verteren het in allerlei uitspattingen… wij geven ook nu 
en dan iets er van aan arme lieden als de gelegenheid zich 
aanbiedt… Ik smeuk er u om, sta mij toe u te hulp te ko- 
men... ik zie op uw uitgevast aangezigt, al wilt gij ’t mij 
verbergen…. dat gij nwe krachten in den arbeid verspilt.» 

— «Heb dank, cepmise... heb dank… ik ken uw goed hart ; 
maar ik heb niets noodig... Het weinige dat ik win is mij 
genoeg. » 

— «Gij weigert mij...» zeide Reine-Bacchanal droevig, 
«omdat gij weet dat die penningen niet uit eene eervolle 
bron komen. Het zij zoo… ik besef het regtmatige van uw 
bezwaar. Maar neem te minste dan van Jacques eeu vriend- 
schapsbewijs aan… hij behoorde, even als wij. tot den stand 
der ambachtslieden… welnu, kameraden helpen elkander… 
Ik bid er u om, neem van hem iets aan, of anders zal ik 
moeten gelooven dat gij mij veracht… » 

— «En ik zal denken dat gij mij veracht, goede cepuisr, 
100 gij langer bij mij aandringt,» zeide la Mayeuzx op eenen 
zoo vasten en toch zoo zachtaardigen toon, dat Reine-Bac- 
chanal duidelijk inzag, dat al het verder aandringen nutte- 
loos zou wezen. 

Zij liet droevig haar hoofd hangen en een traan welde op 
nieuws in hare oogen op. 

— «Mijne weigering bedroeft u‚n hernam het meisje, ter- 
wijl zij de hand harer zuster vatte. «Het doet mij innig 
leed… maar bedenk. en gij zult mij regt geven.» 

— «Ja. gij hebt regt,» zeide Resine-Hacchanal bitter, na 


*) De lezer gelieve zich te herinneren dat de ware naam van Couche: 
tout-nud was JACQUES RENNEPONT, en dat hij behoorde tot de afstammelingen 
der zuster van den joodschen wandelaar. 
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een oogenblik gepeinsd te hebben, «gij kunt geene onder- 
steuning van mijnen minnaar aannemen… mijn voorstel was 
reeds eene beleediging… Ja. men is soms zoo laag, zoo diep 
gezonken, dat het goed zelfs dat uit dien afgrond opwelt, den 
smet van zedeloosheid draagt. » 

— «CepHise.… ik wilde u niet kwetsen… dat weet ge.» 

— «0!… geloof . me,» hernam Reine-Bacchanal, «hoe. 
loszinnig en onbesuisd ik ook zij, somtijds komen er oogen- 
blikken waarin ik ernstig nadenk…. ja zelfs te midden van 
den zwijmel der meest uitgelatene vreugde… Gelukkig ech- 
ter.… dat zij zelden komen.» 

— «En waaraan denkt gij dan ? » 

-— «Dan denk ik dat het leven hetwelk ik leid zede- 
loos is; dan gevoel ik den lust een sommetje geld aan sACQvEs 
te vragen, om slechts gedurende één jaar er van te kunnen 
leven... dan rijst het voornemen in mij op om mij bij u te 
vervoegen en langzamerhand weder werk te zoeken.» 

— «Welnu. dat plan is immers goed… waarom er geen 
gevolg aan gegeven ?n 

— «Omdat, wanneer ik op het punt sta het te volvoeren, 
ik mij met de hand op ’t hart zelve ondervraag en dan mijn’ 
moed voel te kort schieten, Ik gevoel dat ik mij nimmer de 
gewoonte van den arbeid weder zal kunnen eigen maken…. 
en nimmer van een leven afzien dat, heden rijk, morgen be- 
krompen, evenwel altijd vrij, zonder arbeid, vrolijk, zorgeloos 
is, en gewis duizendmaal verkieslijker dan dat hetwelk ik zou 
leiden van het karige loon eener arme linnennaaister. Het 
belang echter was nooit mijne drijfveer; menigmaal heb ik 
geweigerd een’ armen minnaar op te geven, voor een’ ander 
die ik niet beminde al was hij rijk ; nooit heb ik iets voor 
mij zelve gevraagd. Jacques heeft sedert drie of vier maanden 
misschien wel tien duizend francs verteerd en evenwel be- 
wonen wij slechts twee armoedige kale vertrekken; wij zijn 
meestal uit, in het vrije, als de vogelen der lucht ; toen onze 
hiefde begon, bezat hij niets: dat verheugt me. Ik heb eenige 
kleinodiën die ik bezat voor honderd francs verkocht, met de 
gansche som in de loterij gespeeld, — ik dacht: die waagt, die 
wint, — en ziel ik heb vier duizend francs getrokken. Jacques 
was even vrolijk, even dwaas, even loszinnig als ik; wij zei- 
den tot elkander: de liefde vereenigt ons… zoo lang dat geld 
duurt, zullen wij het vermaak najagen; is het verteerd dan 
zullen wij, of elkander moede zijn en dan ieder zijn’ weg 
gaan of wel nog steeds liefde voor elkander voeden en 
dan beproeven ons beide weder aan den arbeid te begeven 
om bijeen te blijven; kunnen wij dat niet en willen wij 
toch niet scheiden… dan is… eene handvol houtskool ge- 
noeg voor ons beiden *) 


*) Het is bekend dat in de laatste jaren, vooral te ad dl onderschei- 
dene voorbeelden zich hebben opgedaan van jonge menschen, die door 
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— «Groote God!» riep la Mayeut verbleekende. 

— «Stel u dus gerust… zoo ver behoeft het niet te ko- 
men… Er bleef ons nog iets over toen een zaakwaarnemer, 
welke mij zijne liefde had verklaard, maar die zoo leelijk 
was dat het mij zijn’ rijkdóm over het hoofd deed zien, ver- 
nemende dat ik met sacques leefde, mij zocht te overhalen 
tot Maar waartoe u met die bijzonderheden gekweld ?… 
Kort en goed, aan sacqves is geld geleend op iets, dat men 
zeide een vrij twijfelachtig regt daar te stellen, hetwelk hij 
zou hebben op eene erfenis. Welnu, met dat geld verma- 
ken wij ons alweer… zoolang het duurt… » 

— «Maar, goede cepnise, in plaats van dat geld in allerlei 

dwaasheden te verteren, moest gij het beleggen… en met 
JACQUES trouwen… gij bemint immers elkander ? » 
"_— «Ten eerste,» lachte Reine-Bacchanal, wier zorgelooze 
en vrolijke aard weder de bovenhand verkreeg, «ten eerste 
geeft het beleggen of plaatsen van geld geen vermaak hoe- 
genaamd. ten zij men vermaak wil noemen het bekijken en 
begluren van eeu stukje papier, dat men in ruil krijgt voor 
mooije, wigtige goudstukjes, die ons duizende kleine en groote 
vermakelijkheden kunnen verschaffen. Wat het trouwen aan- 
gaat, zeker ik heb sacqoes lief, zoo als ik nog nooit iemand 
hefhad; maar toch kort het mij voor dat zoo ik hem huwde 
al ons geluk vervliegen zou, want zie, zoo lang hij mijn 
vrijer blijft, mag hij niets van het verledene reppen ; maar is 
hij mijn man, dan kan hij vroeg of laat mij wel eens daar= 
over hard vallen; en zoo mijn gedrag berisping verdient dan 
wil ik liever mij zelve die geven, ik weet het best hoe ik 
dat moet aanleggen. » 

— «Maar. dwaashoofd!… dat geld duurt immers niet al- 
tijd... en daarna? Wat doet gij daarna? » 

— «Daarna! kom, kom. wie zou zich om daarna 
bekreunen… Morgen komt voor mij altijd over honderd jaar… 
als men zich gedurig vertellen moest dat men eens zal ster- 
ven. zou het de moeite niet waard zijn t2 leven…. » 

Het gesprek van cepnisE en la Mayeuv werd op nieuws af- 
gebroken door een ijselijk geraas. dat nu boven het oorver- 
doovende rumoer van MNent-Moulins ratel klonk; op dat ge- 
rucht volgde een verward koor van menschenstemmen, ter= 
wijl de vensterruiten rammelden bij de kreten «u Reine-Bac- 
chanal ! Reine-Bacchanal ! » 

La Mayeux sìidderde op dat plotselinge gerucht. 

— «Mijn hof verliest weder het geduld,» zeide cernise 
lagchende. 





bopelooze liefde of andere redenen van uitzinnige geentdrijverij, ziclr door 
ko geert 1 lieten verstikken. In hoeverre diep zedebederf, valsche maat- 
schappelijke begrippen, utopiën van de verdeeling van den rijkdom, maar 
bovenal de romanschrijvers of schrijfsters welke die denkbeelden predik- 
ten, het hunne daartoe bijdroegen, is hier de plaats niet te verleen, 
ERT. 
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— «Goede hemel,» riep la Mayeur met schrik, «zoo men 


u eens hier kwam opzoeken? n 
a «Neen... wees gerust.» 
—- «Maar ik zeg u van ja... hoort gij die stappen ?… Er 


zijn menschen in den gang… zij naderen…. O, lieve zuster, 


ìk bid u laat mij alleen van hier gaan, en zonder dat mij 
iemand hebbe gezien. » 

8 In het oogenblik dat de dear openging snelde cepnise er 
een. 

In den gang vertoonde zich een hoop vermomden. Vini Mou- 
lin, met zijnen vervaarlijken ratel gewapend, Rose-Pompon en 
Couche-tout-nud trokken aan het hoofd van het gezantschap op. 

— vReine-Bacchanal!» riep Nini-Moulin, « Reine-Bac- 
chanal! of ik vergeef mij met een glas water » 

— «fteine-Bacchanal!» dreigde de kleine Rose-Pompon 
met vaste stem, «of ik laat op het stadhuis mijne ondertrouw 
met VNini-Moulin aanteekenen !» 

— ‘« Reine-Bacchanal!» zeide een ânder, «of het hof wordt 
oproerig en wij schaken haar.» : 

— «Ja, ja, laten we haar schaken,» brulde het luidruch- 
tige koor. 

— «Jacques!» sprak Reine-Bacchanal, niet in het minst door 
die dringende opeisching onthutst, « sacques.… mag alleen bin- 
nen.» Zich vervolgens met majesteit tot den troep wen- 
dende, voegde zij er bij: « binnen tien minuten ben ik weder 
bij u én dan… de hel fnet al zijne booze geesten ! » 

— evLeve Reine-Bacchanal!n riep MNint-Moulin onde 
het heengaan zijn’ ratel draaijende, en gevolgd van het ge- 
zantschap, terwijl Couche-tout-nud alleen het vertrek bin- 
fentrad. 

— «Jacques, dât ís mijne goede zuster,n zeide cepnïse. 

— «Ik ben regt blijde kennis met u te maken, lieve meid, » 
zerde Jacques op hârtelijken toon, «en dubbel blijde omdat ge 
hij wel iets van kameraad Acnikot zult wetèn te zeggen… 
Sedert ik den millionair uithang, zien we elkander niet meer… 
maar ik houd daarom hog altijd even veel van hem… hij is 

‘êen goede, beste jongen. Ge woont nog in zijn huis. he! 
welnu, hoe gaat het hem ?» 

_— «Helaas!» zuchtte la Mayeur, «hem en zijn hûisgezin 
heeft een harde slag getroffen… Hij zit gevangen» 

— «Gevangen!» riep crpmise ‘uit. ì 

— CÁGRIKOL.…. gevangen! en waâroin?n» vroeg Comrche- 
towt-nud. 

— « Wegens staatkundig vergrijp, doch van geen belàng. 
Wii hoopten hem onder borgtogt te kunnen vrij krijgen.» 

— «Zeker... voor 600 francs. mij bekend.» seide Conche: 
tówt-nad. en | 

— «Ja, maar ach! dat plan is mislukt. De persoon op 
welken wij rekenden… » 

Retne-Bacchanal liet la Mayeur niet voleindigen, 
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— « JACQUES, Fi hoort het‚» zeide zij, « AGRIKOL zit gevan- 
gen… voor vijf honderd francs.» | 

— «Par Dieu! ik heb gehoord en begrepen, gij behoeft 
mij geen sein te geven… De arme jongen… hij onderhoudt 
zijne moeder.n 

— «Âch ja.» zachtte la Mayeue, «wen wat de zaak nog 
erger maakt, zijn vader is na jaren afwezigheid uit Ssbersé 
teruggekeerd en jafvrouw FRANCISK A...» 

— «Daar meisje,» zeide Couche-tout-nud haar in de rede 
vallende, terwijl hij haar zijne beurs reikte, «daar, neem 
dat… al wat hier verteerd wordt is vooruitbetaald, dat heb 
ik nog over; er zijn nog 25 of 30 napoleons in; ik kan 
ze miet beter opmaken dan door een’ kameraad uit den nood 
te helpen. Stel ze aan acnikKoLs vader te hand; hij zal wel 
weten hoe de zaak aan te leggen en… morgen staat onze 
AGRIKOL voor zijn aanbeeld… Hij liever dan ik, hoor f» 

— wJacQUES, nu moogt ge me dadelijk omhelzen… dade- 
lijk,» zeide cePgise. 

— aDadelijk… en nog eens… en altijd,» zeide sacquss, ter- 
wijl hij een’ klinkenden kus op den mond der koningin 
drukte. 

La Mayeur aarzelde een oogenblik; doch hedenkende dat 
inderdaad die som, welke binnen eenige dagen in nieuwe 
dwaasheden zou verteerd zijn, het gezin van AcniKoL en hem 
zelven kon redden, leven en hoop voor hen doen herleven, 
terwijl diezelfde som, wierd zij later aan Jacquzs teruggegeven, 
hem welligt tot nut konde verstrekken, nam het jonge meisje 
het geld aan, en ret vochtige oogen de beurs in de hand 
houdende, zeide zij : | 

— «Mijnheer. JACQUES. ik neem het aan… Gij zijt goed en 
milddadig; de vader van AcRiKoL zal te minste dien troost 
hebben te midden zijner wreede smart…, heb damk…. o, 
heb dank !… » 

— «Behoeft niet, meisje… als men geld heeft is het voor 
zich zelven maar ook… voor anderen. _ 

De kreten werden hernieuwd, doch nu nog luidruchtiger 
dan te voren, en de ratel van Nine-Moujin kraakte en ram- 
melde dat hooren en zien verging. 

— «Crpaise, ze breken daar ne alles stuk als ge niet 
te voorschijn komt, en waarachtig als er wat kapot gaat… 
kan ik het niet betalen,» zeide Couche-teut-nud. « Neem niet 
kwalijk, meisje,» voegde hij lagchende er bij, «maar gij ziet, 
regeren baart zorg!» 

. Cerniss opende, innig bewogen, hare armen voor la Mayeuz, 
welke zich met zoete tranen van diep gevoel aan haren 
boezem wierp. 

— « Wanneer... zie ik u weder?» vroeg zij. 

— «Welhaast.. ofschoon het mij innig, innig leed doet, u in 
eenen kommerlijken staat te zien, dien gij niet door mij wilt 
laten verligten.» 

9 % 


‚snelde 


in de Rue de Babylone 
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— «Gij komt dus?… gij belgpft het?» 

— «Ik beloof het voor haar)» riep JACQUES, « we komen u 
arm in arm bezoeken… u en uw’ buurman AGRIKOL !» 

— «Nu... keer dan tot uwe feestgenooten terug, CEPHISE. . 
vermaak u naar hartelust… gij moogt het... want uw goede 
zacques heeft een gansch gezin het leven gered… gelukkig 
gemaakt. » 

Onder het uitspreken dezer woorden en nadat Couche-tout-nud 
sich verzekerd had, dat la Mayeur kon vertrekken zonder 
door mijne vrolijke en luidruchtige gezellen gezien te worden, 

et meisje steelsgewijze den trap af, vol van het stree- 
dende gevoel eene goede tijding aan pacoBERT te kunnen 
brengen. Evenwel wilde zij zich nog eerst naar het tuinhuis 
hase ven vroeger door de freule 

ADRIANA DE CARDOVILLE bewoond. 

Later zal de beweegreden van dit besluit blijken. 

In het oogenblik, waarop het jonge meisje het huis van 
den gaarkok verliet, stonden drie mannen, burgerlijk maar 


‚toch vrij wel gekleed, zacht met elkander te praten en sche- 


nen onderling ruggespraak te houden, terwijl zij hunnen blik 
van het huis niet afwendden. 

Spoedig kwam een derde met overhaasting den trap van 
het huis af, dat la Mayeur zoo even verlaten had. 

— « Welnu!» vroegen de drie mannen ongerust. 

— «Hij is er!» ’ | 

—_ «Zeker? » 

— «Zijn er dan twee Couche-tout-nud op aarde?» antwoordde 
de vierde man. «lk heb hem gezien, hij is als een ploert 
uitgedost… ze zijn nu aan tafel. daar gaat wel een: uur of 
drie mede heen.» 

— « Wacht gij allen mij dan hier… houdt u zooveel mo- 
gelijk verborgen... Ik haal den vleugelman en… zij zijn in 
den knip. » 

Na het uiten dezer woorden verdween de man in eene 
zijstraat, welke op het plein uitliep. 

In hetzelfde oogenblik trad Retne-Bacchanal, van haren 
minnaar sAcques verzeld, de feestzaal binnen en werd door 
het uitbundigste gejuich der verzamelde gasten begroet. 

— «Nu,» riep cepuise met eene als ware het koortstach- 
tige geestdrift, en als of zij zich nopens hare gesteldheid zocht 
te verstrooijen, « breekt nu los, vrienden! in stormen, onwe- 
ders, aardbevingen, orkanen en ander kunst- en vliegwerk !… » 
Vervolgens hield zij Vini-Moulin een ledig glas voor en riep : 
«Schenk in!» 

— «Leve de koningin!» klonk het in de zaal. 


aoe 
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MOOFDSTUK HIE. 





B HET VROEGMAAL. ° 


Reine-Bacchanal, tegenover Couche-tout-nud en Rose-Pompon 
gezeten, en aan hare regterzijde Nint-Moulin hebbende, was 
de hoofdpersoon bij het maal dat sacgves, na den doorgezwier- 
den nacht, vol gulheid zijnen gezellen beod. 

Die jongelingen en meisjes schenen de vermoeijenissen te 
hebben vergeten van een bal, te elf ure des avonds begon- 
nen en te zes ure in den morgen geëindigd; al die paren 
zoo vrolijk, zoe liefkozend, zoo onvermeeid, lachten, aten, 
dronken met jeugdige, iets meer dan platonische drift. Ge- 
durende het eerste gedeelte van het maal werd dan ook wei- 
nig gepraat, het klinken der glazen en het rammelen der 
borden was het eenige geluid dat de stilte af brak. 

Het gelaat van Retne-Bacchanal was minder. vrolijk, maar 
verried meer geestdrift dan naar gewoonte. Op hare hoogge- 
kleurde wangen, in hare schitterende oogen was eene koorts- 
achtige overspanning te lezen; tot iederen prijs scheen zij zich 
te willen verstrooijen; menigmaal kwam het. gesprek met 
hare zuster haar voor den geest; zij poogde die droevige her- 


‘innering te verbannen. 


Met blikken vol hartstogtelijke verliefdheid zag sacqus van 
tijd tot tijd cepursE aan; want, door de zonderlinge overeen- 
steurming: van gemoed, van geest, van neiging tusschen 
hem en Reine-Bacchanal bestaande, had: hunne liefde een’ 
oneindig dieper en vaster grondslag verkregen, dan gewoon: 
lijk die voorbijgaande, op het vermaak gebouwde verbindte- 
nissen hebben. Ja zelfs kenden cepuise en sJAogves den ganschen 
omvang, al de kracht niet eener liefde in het midden van 
het vermaak geboren, in den zwijmel der vreugde voortgezet 
en wier lagchende hemel door geene droeve wolk nog ver- 
stoord was. | 

De kleine Rose-Pompon. was slechts sedert weinig dagen 
weduwe van een’ student die, om zijn karnaval waardiglijk 
te besluiten, naar de ouderlijke woning in eene provincie 
stad was teruggekeerd, om den oude eens naar zijne 
gezondheid te vragen, en dat wel onder het een 
of ander dier verdichte voorwendsels, welke bij overleve- 
ring van oud- op. nieuw student in de regts- en genees- 
kundige scholen bewaard en voortgeplant worden Door 
eene aandrift van hoogst zeldzame getrouwheid gedreven en 
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zich niet in opspraak willende brengen, had Rose-Pompon 
de tusschen regering aan den weinig onrustbarenden Nint- 
Moulin opgedragen. 

Deze laatste, nu van zijn’ helm ontdaan, vertoonde een’ kalen 
schedel, netjes omzoomd met een’ rand van zwart kroeshaar 
“nog tamelijk lang in den nek af hangende. Een in de Bacchus-we- 
reld opmerkelijk verschijnsel had bij dien man plaats: naar mate 
dat hij de hoogte kreeg, begon een rood waas, even purper- 
kleurig als zijn open aangezigt, langzaam over zijn voorhoofd 
zich te verspreiden, en omhulde weldra het schitterende wit 
van zijnen schedel. Aose-Pompon, welke de beteekenis van dit 
verschijnsel kende, maakte het gezelschap er opmerkzaam op. 
en riep met een’ schaterenden lach uit: 

— «MNini-Moulin, neem u in acht! de vloed komt geducht 
opzetten ! » 

__— «Âls hij er tot over de ooren in zit… is hij ver..dron- 
ken!» voegde Reine-Bacchanal er bij. 

— «Koningin! leid me niet af… ik peins.» ant- 
woordde puxouuin, welke inderdaad de hoogte begon te krij- 
geu, en die, bij wijze van antieken beker, een punch-bowl 
doch met wijn gevuld in de hand hield; gewone wijnkelken 
achtte hij beneden zich, en noemde ze, uit hoofde hunner ge- 
ringe inhoudmaat, helsjes. | : 

— «Hij peinst.» hernam Rose-Pompon, « Vini Moulin 
peinst ; geeft: acht !… » 

— et Hij peinst… dan is hij ziek! » 

— «Waarover peinst hij. over een’ nieuwmodischen pas?» 

— «Over een?’ anakreontischen en verboden draai. » 

— «Ja,» hernam pumouuin deftig, «ja ik peins… over den 
wijn in het algemeen eu… in het bijzonder over den wijn 
waarvan BOSSUET, dien de Franschen le divin noemen, (opumov- 
LIN had het ongemak als hij dronken was den kerkieeraar 
BossueT aan te halen) en die een kenner was, cens zeide: «In 
den wijn ligt moed, kracht, vreugde, de zwijmel van den 
geest *), wel te verstaan als men geest heeft, » voegde de ge= 
leerde aanhaler bij wijze van tusschenzin er bij. 

— «Dan is Bossver mijn lieveling,» zeide Rose-Pompon, 

— «Wat mijn peinzen over deu wijn in het bijzonder be- 
treft, dit heeft het zwaarwigtige vraagstuk ten onderwerp, 
of de wijn op de bruiloft van Kana rood… of wit was. nu. 
eens ondervraag ik den witten, dan weder den rooden… soms 
beide tegelijk. ” 

—- « Dat noem ik de vraag tot op den grond doorzoeken,» 
zeide Ceuche-tout-nud. 

“_— «En voornasnelijk de flesch,n verklaarde Reine-Bac- 
chanal. 

— «Zoo als je belieft te zeggen, majesteit !… En reeds mog 


*) Bossuet, Meditations sur V'évangile, VIe. jour. t. IV. 
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het mij, door veel proeyen en veelzijdige beschouwingen 'ge- 
Inkken, eenen grooten stap vaorswvaarts te doen: ik heb pname- 
lijk ontdekt dat, zoo de wijn aan den bruiloftsdisch van Kana 
rood was „…» 

— «Dan was hij niet wit,» sloot Rosa, Pompan zeer aar- 
deelkundig. 

— «En zoo ik eens tot het beslgit ware gekamen, dat bij noch 
rood noch wit was, hé?» vroeg pumouLiN op professoralen toon. 

— «Dan zou de wijn u kleur doen verloophenen,» leerde 
Couche-tout.nud, 

— «Dat kon wel waar zijn, gelnkkig echtgenoot onzer 
konjngin… Dat komt van den al te grooten dorst gaar… 
wetenschap; doch om ’t even, van ep tot trap, van proef 
tot proef over dit vraagstuk, aan hetwelk ik mijn leven heb 
gewijd. ja, mijn leven!… hoop ik het einde mijner eerbied - 
waarde loopbaan te bereiken door mijnen dorst. historisch, 
the-o-lo-gisch en ar-che-o-lo-gisch te maken.» 

Het koddige figuur en de niet minder koddige toon, 
waarmede pumouLiN deze laatste woorden met klem opsneed, 
wekten het uitbundig gelach van al de aanwezenden. 

-— «Âr-che-o-lo-gips.…» herhaalde Aose-Pompon, «wat is 
dat… wat kan dat? ls er een staart aan, of loopt ’t op het 
water ? » 

— « Vraag niet…» herpam Reine - Bacchanal, «dat zijn 
zeker geleerde af goochelaarswoordjes, die zijn even als de 
groote kiezen op de uithangborden der dentisten…. dat is voor 
de bluf. en niets meer… Geef mij maar te drinken… schenk 
in Nini-Moulin.., champagne! Rose, op de gezondheid van 
uwen PHILÉMON... als hij terugkeert. » 

— «Ja. en op de gezondheid van de lange kies die hij hoopt 
te trekken aan zijn’ leelijken gierigen vader, am zijn’ vasten- 
avond goed te eindigen,» zeide Rose Pompon, «en als hij vas- 
tenavond houdt is hij alles behalve vasthoudend.» 

— «Rgse-Pompon,» riep MNini-Moulin, «of gij dat calem- 
bour al of niet opzettelijk hebt gemaakt, het is waard dat ik 
u omhelze… lieve meid! » 

— «Ik bedank je. en wat zou mijn man wel zeggen 2» 

— «u Rose-Pompon….. wees gerust… Sint pauLus.… haort 
't…. de heilige PAULUS ?.… » 

— «Welnu... en dan. brave apostel ? » 

— uÁSint PAULUS zegt met zoo veel woorden: Dat dege- 
nen welke gehuwd zijn maeten leven als of zij geene erouiwen 
hadden‚‚n | 

— «Wat gaat dat mij aan? dat moet mijn PHILÉMON 
weten.» 

— «Ja..n hernam MVeni-Moulin, « maar Bossuet le divan, 
welke dien dag regt liefdekovend en mingezind was, geeft bij 
deze aanhaling uit Sint pauuus de volgende uitlegging: En by- 
gevolg moeten de getrouwde vrouwen leven alsof zij geene mans 
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hadden. *) En derhalve kan ik te eerder mijne armen 
voor u openen, o mijne Rose-Pompon, daar PniLÉuon zelfs uw 
nan niet is.» 

— «Ik spreek het niet tegen… maar gij zijt… zoo leelijk !» 

— «Dat is te minste eene reden… Welnu, dan drink ik op 
de gezondheid van priLfuons groote kies!… Moge hij eene 
meê terugbrengen zoo groot als die van wijlen den reus 
GOLIATE | » 

— «Wel ja,» zeide Rose-Pompon, «op de gezondheid van 
die belangwekkende eet- en kaauwmachine, zoo noodzakelijk 
voor het bestaan der studenten. » 

— «En van andere kiezers! a zinspeelde pumouLin, wiens 
gepaste toast met algemeen handgeklap begroet werd. 

— « Met verlof van hare majesteit en de doorluchtige gasten ‚» 
hernam DUMOULIN, astel ik een’ toast in op den goeden uitslag 
van eene zaak waarin ik belang stel, en die wel eenige over- 
eenkomst heeft met de kies fvan puirÉmons ouden heer… ik 
geloof dat die toast mij geluk zal aanbrengen. » 

— «Laat hooren… » | 

— «Welnu! op de gezondheid van mijn huwelijk,» zeide 
DUMOULIN opstaande. 

Deze woorden bragten eene uitbarsting van gelach, ge- 
schreeuw en oorverdoovend voetgetrappel te weeg. MNint- 
Moulin schreeuwde, trampelde, lachte luider dan al de ove- 
rigen, opende eene wijde keel en voegde bij dat ijselijke 
geraas het rammelen van zijnen ratel, dien hij van onder 
zijn’ stoel opnam alwaar hij hem had nedergelegd. 

Nadat de orkaan een weinig was bedaard, stond Resne- 
Bacchanal op en riep: . 

— «lk drink op de gezondheid van de aanstaande me- 
vrouw MNini-Mouline. » 

— «0, koningin! uwe handelwijze treft mij zoo gevoe- 
lig, dat ik u gaarne den grond van mijn hart wil openen en 
den naam mijner aanstaande gemalin doen hooren,» riep pu- 
MouLIN uit. «Zij heet: mevrouw de weduwe HONORÉE MODFSTE 
MESSELINE-ANGÈLE DE LA SAINTE-COLOMBE. » 

…— «Bravo... bravo! ! » 

— «Zij .is zestig jaar oud, heeft meer duizenden francs 
inkomen dan haartjes aan haren grijzen knevel en rimpels 
op haar aangezigt; zij is met eene zoo eerwaarde dikbuikig- 
heid gezegend, dat een enkele harer japonnen tot eene tent 
met plooijen kon dienen over de hoofden van het eerbied- 
waarde gezelschap, dat ik rondom mij zie. Ik hoop dan ook 
u op vastenavond aanstaande haar voor te stellen, in het 
gewaad van herderin, die pas al hare schaapjes heeft ten 
lijve geslagen. Men heeft mijne waarde puLcineA zoeken te 
be..keeren, maar ik wil liever met haar ver. keeren, omdat zij 





») Discours sur la concupiscence, Vol, VI. (Verhandeling over den 
omgang des vleesches). 
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daar meer van houdt. Gij dus, glorierijke volgelingen van het 
vermaak, helpt mij mijne uitverkorene dompelen in alles wat 
BACCHUS en het glaasje edelst en luidruchtigst hebben !'» 

— «Wij zullen haar dompelen in al wat gij wilt. » | 

— «Och pater geef der non een’ zoen!» neuriede Rose- 
Pompon. 

— «Voor die witte haren zullen de stads-sergeanten eerbied 
hebben. » 

— «Wij zullen hun zeggen: 


Die oude vrouw eischt een ontzag, 
Dat eens uw moeder eischen mag !….» 


Eensklaps stond Reine-Bacchanal op. Haar gelaat verried 
eene zonderlinge mengeling van gehuichelde blijdschap en he- 
kelzucht ; een vol glas rustte in hare hand. 

— «Men zegt,» dus liet zij zich hooren, «dat de cholerd 
met hare laarzen van zeven mijlen in aantògt is. Ik breng 
het aan de cholera!» 

En zij dronk ! 

In weerwil der vrolijke luim welke in het rond heerschte, 
bragten deze woorden toch een’ pijnlijken indruk te weeg. 
Als een elektrieke schok liep een gevoel. van iĳzing door de 
aderen van al de aanwezenden; ernst troonde eensklaps op 
aller gelaat. 

— «Cepnise!. » zeide sacques op verwijtenden toon. 

— «Âan de cholera!» herhaalde Retne-Bacchanal even 
overmoedig, « moge zij degenen sparen welke lust in het le- 
ven hebben… en te zamen doen sterven hen, die elkander 
niet willen verlaten !» 

Jacqves en cepnisE wisselden een’ snellen blik, die hunnen 
vrolijken dischgenooten ontging, en Reine-Baochanal bleef eene 
poos ernstig en peinzende voor zich heen zien. 

Ja. zoo is het wat anders!» hernam Rose-Pompon op 
ploertigen toon… «aan de cholera dan!… opdat er niet anders 
{dan brave menschen op de wereld mogen blijven !.» 

Doch die gewijzigde dronk mogt den pijnlijken indruk door 
den eersten te weeg gebragt niet overwinnen. Dumovuin wilde 
een einde maken aan den droevigen keer dien het onder- 
houd had genomen en zeide: 

— «Vrede zij met de dooden! vreugde met de levenden! 
En nu van levenden en van vrolijk levenden gesproken, zal 
ik permissie vragen eenen eerbiedigen toast in te stellen, 
welke onzen vrolijke koningin zeker zal beamen: ik meen 
aan onzen waarden gastheer! Ongelukkig is mij zijn hoogver- 
eerde naam onbekend, daar ik slechts sedert heden nacht 
de eer mogt hebben kennis met hem te maken. Hij zal mij 
dus verschoonen zoo ik slechts dezen instel: de gezondheid van. 
Couche-tout-nud, een’ naam, welke mijne kuische ooren niet 
in het minste kwetst, daar vader Apam-dien bijnaam daad- 
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werkelijk verdiende, *) Dus, aan Coucha-tout-yud. » 

— «Merci, oude!» zeide sacques vrolijk, «als ik eens uwen 
naam vergat zou ik Drinkgraag roepen„en ik heud ruiĳ ver- 
zekerd dat gij present! zoudt antwoorden met de hand aan de 
shako. n | 

— «Wel ja. présent en présentissime,» antwoordde pu- 
MOULIN, terwijl hij met eene hand het soldaten-saluut deed en 
met de andere zijne bowl ophield. 

‘— «Overigens, als men te zamen beeft geklonken,» her- 
nam Couche-tout-nud hartelijk, « moet men elkander ter deeg 
leeren kennen… Ik heet JACQUES RENNEPONT. » 

— CRENNEPONT!» riep DUMOULIN uit, door dien naam ge- 
troffen hoewel reeds halfdronken, «gij heet RENNEPONT ? » 

— « BENNEPONT.…. HRennepontissime… Verwondert je dat ? u 

— «Omdat er een oud geslacht van dien naam bestaat… 
De graven VAN RENNEPONT | » 

— «Ja wel, komaan!» zeide Couche-tout-nud lagchende. - 

— «De graven VAN RENNEPONT en ook hertogen VAN CA&- 
DOVILLE,» zeide DUMOULIN verder. 

— «Kom, laat ons redeneren, vriend; zie ik er uit als . 
iemand, die uit zulk eene familie kan voortkomen. Ik, een 
ambachtsman, altijd aan den zwier en aan de flesch ? » 

— «ij. een ambachtsman! Maar, dan waarachtig, loopt 
het op de sprookjes van moeder de Gans uit!» zeide pumou- 
LIN met klimmende verbazing, «ge onthaalt ons op een maal 
à la Balthasar met akkompagnement van koets en vier paar- 
den… en zijt een ambachtsman!…. Zeg me spoedig uw am- 
bacht…. ik leer het… en verlaat den wijngaard des Heeren, 
waarin ik toch 1maar povertjes voortsukkel. » 

— «Luister !… ge moet niet denken, dat ik een meester 
bankbriefjesmaker of lief hebber van gouden en zilveren munt- 
randjes ben» zeide Jacques meesmuilende, 

— «Mijn vriend… zulk eene gedachte… » 

— «Zou men ligt van mij kunnen opvatten, als men den 
bluf ziet dien ik sla Maar ge kunt gerust wezen… Ik beg 
bezig eene erfenis door te lappen.» 

— «Zeker eet en drinkt ge een rijk oompje op?» voor- 
onderstelde puwourin op bevalligen toon. 

— « Waarachtig... ik weet het niet. » 

‚— «Hoe? gij kent de soort van spijs en drank niet. die 
gij nuttigt 2 » 

— «Verbeeld je, vriend. mijn papa, was vodderaper.» 

— «Duivelsch !'» mompelde pumouLin, tamelijk anthutst 
door deze ontdekking, hoewel anders niet zeer keurig ten aanzien 
zijner drinkgezellen. Doch na het voorbijgaan dier opwelling 
van beleedigden trots,hernam bij met eene innemende vrien- 


*) Couche-tout-nud beteekent naakt te bed. Vent. 
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delijkheid: «maar er zijn vodderápers… van hooge verdien- 
sten.» w. ‘ 

— «Par Diew, ge zegt dat uit kortswijl,» antwoordde sac- 
QUES, «en toch is het waar; mijn vader was een knap man, 
door en door, dat verzeker ik je ! Hij sprak zijn grieksch en 
latijn zoo goed als de beste en zeide me altijd, dat hij in 
de... wiskunde zijns gelijken niet had. Daarbij had hij veel 

ereisd.… » 
i — «Maar dan kondt ge waarlijk,» hernam pumouum, door 
de verbazing ontnuchterd, «zeer wel tot de familie der gra- 
ven VAN RENNEPONT behooren! » 

… «In dat geval,» lachte Rase-Pompon, «was uw vader. 
vodderaper-dilettant, zoo als mijn PpmuÉxonN zich in de muziek 
noemt… voor de eer slechts. » 

— «Neen, neen, om de weergâ niet, hij was het wel ter 
deeg om er van te leven,» hernam Jacques. «Maar in zijne 
jonge jaren had hij het goed, zoo als het schijnt of liever 
zoo als het niet meer scheen; toen hij arm was, moet hij zich 
tot een’ rijken bloedverwant, dien hij had, hebben gewend ; 
raaar de rijkaard had hem afgescheept. Toen wilde hij met 
zijn grieksch, zijn latijn en zijn rekenen iets verdienen : het 
ging niet. Het schijnt dat het toen te Parijs van geleerden 
krioelde. Vervolgens... wat weêrgà, hij kon toch niet van hon- 
ger sterven…. zocht hij zijn brood met den langen stok en 
het haakje en, waarachtig! daarmeè haalde de man het op, 
want twee jaren heb ik met hem mede gegeten, na den dood 
mijner tante, bij welke ik buiten in huis was geweest. » 

— «Uw eerbiedwaarde vader was dan. een filozoof of 
iets dergelijks, » sloot DUMOULIN, «maar ten zij hij eene erfenis 
van onder eene gootplank heeft opgehaald, weet ik nog niet 
te vatten hoe gij er aan komt. » 

— «Wacht het einde van de grap, vriend. Toen ik twaalf - 
jaar oud was, kwam ik als leerjongen op de fabriek van 
mijnheer TRIPEAUD; twee jaar later kreeg mijn vader een 
toeval, en stierf… ik was universeel erfgenaam van… het 
mobilair op onze vlieringkamer, bestaande volgens inventaris 
in eene stroomat, een’ stoel, eene tafel; wijders eenige pa- 
pieren, in een oud eau-de-cologne-kistje gepakt en zoo als 
het schijnt in het engelsch geschreven; dan… het goud en 
zilver, zijnde één bronzen penning met zijn kettingje wel 
tien sous waard… Hij had me nooit van die papieren gerept. 
Niet wetende of ze tot iets deugden heb ik ze in een’ ouden 
koffer laten rusten, maar toch niet verbrand, en…. ik deed 
wel. want op die papieren heb ik een mooi sommetje te 
leen gekregen ! » Ê 

— « Welk een hemelsch wonder:n riep pumouLIN uit, 
«maar hoe wist men dat gij die papieren hadt?» 

— «Een man, een stuk van een’ zaakwaarnemer, die altijd 
als speurhonden oude schulden weten op te snuffelen, kwam 
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bij cepaise, onze koningin, en deze heeft mij er over ge- 
sproken. Nadat de man de papieren doorkeken had zeide 
hij, dat de zaak zeer onzeker was, maar dat, zoo ik wilde, 
hij mij tien duizend francs er op wilde voorschieten… Tien 
duizend francs! het was een schat… ik nam ze dade- 
lijk aan, » 

— «Maar dat behoorde u te doen vermoeden, dat die pa- 
pieren meer waard zijn. » 

— «Och neen!… vader toch, die de waarde er van 
wel moest kennen, heeft er geen gebruik van gemaakt… en 
dan, tien duizend francs in mooije, ronde, glanzige kroon- 
tjes. die uit den hemel komen vallen…. laat men zoo 
gaauw niet loopen… ik nam ze vriendelijk op. Slechts liet 
de man, de zaakwaarnemer, mij een’ wissel van waarborg 
of. garantie. ja. van garantie... teekenen. » 

— «En gij hebt geteekend ? » 

— «Wat hinderde me dat'!.…. De man zeide me, dat het 
maar alleen voor den vorm was of om zijn stadhuiswoordje 
te gebruiken eene formaliteit… en dat moet waar zijn… want 
voor veertien dagen was de wissel vervallen en ik heb er 
niets van gehoord… Er staan nu nog een duizend francs 
bij den zaakwaarnemer, dien ik meteen voor mijn’ kassier heb 
genomen… omdat hij toch de kas had. eu ziedaar, vent! 
het deksel van den pot geligt, en hoe het komt, dat ik zoo 
van ’s morgens tot ’s avonds dat lieve leventje kan leiden. 
Alles van die lekkere tien duizend poppetjes, en zoo vrolijk 
als een vink… vooral omdat ik mriĳn’ leelijken baas, dien 
monsieur TRIPEAUD, op het drooge kon laten.» 

Bij het uiten dezer woorden werd sacquss gelaat, tot nog 
toe vol welgemoedheid, eensklaps somber en droefgeestig. 

Ceprise, bij welke de pijnlijke stemming, waarin zij een 
oogenblik had verkeerd, reeds verdwenen was, zag JACQUES 


met angst aan, daar zij wist, dat de naam van TRIPEAUD - 


haren minnaar altijd in eene kwade luim bragt. 

— « Die monsieur Trripeaun,n hervatte Couche-tout-nud, 
«dat is er een; diezou de goeden slecht en de slechten erger 
maken… Men zegt: goede heeren maken goede bedienden… 
maar. heilige cunistus! als ik aan dien man denk…» 

En Couche-tout-nud gaf eên’ slag op de tafel dat de glazen 
. opsprongen. 

— «Denk aan iets anders, sacqves,» sprak Reine-Bacchanal 
hem toe, «kom nose, maak hem aan ’t lagchen. » 

— «Neen, de lachlust is weg,» antwoordde sacqves op for- 
schen toon en door den wijn nog meer aangevuurd, «dat 
overmeestert me… Als ik aan dien man denk… dan word 
ik dol!… Dat hadt ge moeten hooren… alle dag: Die boeven. 
dat kanalje van werklieden, zeide mijnheer Tripsaup, si 
roepen dat se geen brood in de maag hebben, welnu! dan 
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zullen ze er bajonnetten in krijgen! *) dat sal ze doen beda- 
ren En dan de kinderen op zijne fabriek….'die moest men 
zien… arme wichten... ze moesten even zooveel uren als de 
volwassenen werken… ze vielen er bij neêr… en krepeerden 
bij dozijnen te gelijk… Maar, ja wel! dat hielp wat… die be- 
graven… en weêr anderen in de plaats !… zij kostten niets. 
het waren immers geene paarden, die men moet betalen. » 

— «Ik zie wel dat ge uw’ ouden patroon niet zeer lief= 
hebt,» zeide DUMOULIN, al meer en meer verwonderd over de 
sombere en neêrslagtige luim, waarin zijn gastheer was ver= 
vallen, en innig spijt gevoelende, dat het gesprek zulk eene 
ernstige wending had genomen. Hij fluisterde dan ook eenige 
woorden aan Reine-Bacchanal in het oor, welke hem een tee- 
ken gaf hem verstaan te hebben. 

— «Neen,» ging Couche-tout-nud voort, «ik haat, ik ver- 
acht den heer Tripeaup. Wilt ge weten waarom? Omdat hij 
even zooveel schuld als ik zelf er aan heb, dat ik een losbol 
ben geworden; dat zeg ik niet om me schoon te wasschen, 
maar het is de waarheid... Nog klein zijnde kwam ik als 
leerjongen bij hem; geen wonder dat ik met hart en ziel 
werkte, ja zoo dolgraag dat ik me moedernaakt aitkleedde 
om me vrijer te kunnen bewegen; vandaar dat ik ook met 
dien bijnaam van Couche-tout-nud ben gedoopt… Welnu, hoe 
hard en zwaar ik ook zwoegde… nooit een woord om me 
een weinig aan te moedigen; ik was altijd de eerste op het 
werk, de laatste die er vandaan ging… niets, niet-met-al ; 
er werd niet eens naar gekeken… Eens bezeer ik me aan 
de groote machine…. ik word naar het gasthuis gebragt… 
ik kom er eenige dagen daarna weder uit… ijselijk zwak 
nog... Om ’t even…., al weder aan het werk… Ik liet me niet 
afschrikken. mijne kameraads, die wisten welk vleesch zij 
in de kuip hadden en wat er van den patroon te wachten 
was, zeiden mij gedurig: ««Ben je gek. je zoo af te sloven, 
kleine aap !… je hebt er niets van te wachten… Doe je werk, 
maar niet meer, maloor! je zult er geen haar beter om 
staan.n»» Om ’t even, ik ging al voort; tot dat op zekeren 
dag, een goede oude werkman, vader ARsENE genaamd, 
diesedert jaren op de fabriek arbeidde, en een voorbeeld van 
oppassendheid was, zoo goedsmoeds wordt weggejaagd, omdat 
de arme man niet meer kon… Dat was een doodslag voor 
hem; hij had eene gebrekkige, ziekelijke vrouw, en op zijne 
jaren, uitgeleefd als hij was, kon hij nergens anders werk 
krijgen. Toen de meestersknecht hem zijn ontslag kwam 
aanzeggen, kon de brave man het niet gelooven; hij begon 
als een kind te huilen. In dat oogenblik komt de patroon, 
monsieur TRIPEAUD er op aan vader AnSENE smeekt hem met 
gevouwen handen, hem voor het halve loon bij zich te hou- 


*) Die afschuwelijke woorden zijn bij de ongelukkige oproeren te Lyon 
geuit. 
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den. ««uDenkt ge‚»» antwoordt mijnheer rarpeauD, de 
schouders ophalende, « «denkt ge dat ik van mijne fabriek 
een oude mannen-huis zal maken ? ge kunt niet meer werken, 
ga heen. — Veertig jaren van mijn leven heb ik werkende ge- 
sleten, mijnheer, wat moet er van mij worden, groote God !»n 
snikte de arme oude. — «« Wat bekreun ik me daarom !»»n 


antwoordt de heer TripeauD; vervolgens zich tot zijn’ be- 


diende wendende, zeide hij: «« Maak zijn weekgeld op en 
laat hij zich wegpakken.»» Vader arsene heeft zich weg- 
gepakt… ja. weggepakt, want dien eigen avond heeft men 
hem en zijne vrouw door kolendamp in hunne kamer ver- 
stikt gevonden. En nu, ziet! ik was nog maar een knaap, 


maar dat voorval met vader ARsENE opende mij de oogen en 


deed me zien, dat, al werkt men zich dood, de patroon met 
de winst gaat schuiven, dat hij er u zelfs geen’ dank voor 
weet, en dat gij voor den ouden dag geen ander vooruitzigt 
hebt dan een’ mesthoop om er op te kreperen. Toen is al 
mijn vaar als een luchtpijl uitgegaan ; ik zeide tot mij zel- 
ven: Of ik al meer doe dan ik moet, wat zal ik er van 
hebben? Al brengt mijn werk stapels goud aan mijnheer 
TRIPEAUD, zal hij er mij een sprankje van geven? Daar ik 
dus geen voordeel zag voor mijne eigenliefde noeh voor 
mijn belang, kreeg ik een’ weêrzin in den arbeid eri werkte 
niet. meer dan noodig was om mijn daggeld te winmen; 
ik werd een straatlooper, eenj luiaard, een zwierbol en 
zesde tot mij zelven: als het werk mij al te zeer verveelt, 


zal ik doen wat vader ARseNE en zijne vrouw hebben ge- 


daan. » 

Terwijl sacquzs zich aldus en ondanks zich zelven door die 
bittere denkbeelden liet medeslepen, hadden zijne drinkge- 
nooten, door de sprekende blikken van pumouuin en Reine- 
Becokanal gewaarschuwd, in het geheim een plan beraamd; 
en op een toeken van Reine-Bacchanal, welke op de tafel 
sprong en flesschen en glazen met den voet wegschopte, 
stonden allen op en riepen met begeleiding van Nint-Mou- 
dins ratel: ee 

— ha tulipe orageuse !… Aan den dans!… la tulipe ora- 
geuse ! » | 
_ Op die vrolijke kreten, welke als eene bom losbarstten, 
trilde sacoves; vervolgens zag hij de gasten met eene stomme 
verbazing aam, streek de hand over zijn aangezigt, als of hij 
de droevige gedachten wilde verjagen, welke hem vervulden, 
en schreeuwde eensklaps uit : | 

— «da... gij hebt gelijk. Vooruit... en leve de vreugde!» 

In een oogenblik is de tafel door krachtige armen opge- 
heven en in een’ hoek der groote feestkamer weggezet ; de toe- 
schouwers klommen bj hoopen op stoelen, op banken, op 
vensterkozijnen, terwijl, bij gebrek aan een orkest, het hekende 


ed van. den student in koor werd opgedreund, ter begelei- 
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ding van den kontredans door Couche-tout-nud, Reine-Bac- 
cÂanal, Nini-Moulin en Rose Pompon gevormd. 

Domovtin reikte zijn’ monsterratel aan een’ der dischge- 
nooten en zette zijn’ vervaarlijken romeinschen helm met den 
vederbos weder op. Bij het begin van den maaltijd had hij 
sijn’ manteljas reeds uitgetrokken, en hij vertoonde zich das in 
den vollen glans zijner vermomming; zijn geschubd kuras 
liep vrij smakeloos in een veeren jak uit, veel gelijkende naar 
dat hetwelk de zoogenaamde wilde mannen bij den optogt 
van den vetten os dragen. *) MNeni-Moutis had een’ dikken 
buik én spillebeenen, die als rietjes heen en weder dwaalden 
in den wijden omvang zijner ruime laarzenschachten. 

De kleine Rose-Pompon, met hare policie-muts op zijde, 
met de twee handjes in de zakken van haren pantalon, met 
het bovendeel des ligchaams een weinig voorover gebo- 
gen, en van de regter- naar de linkerzijde op hare heupen 
golvende, maakte een’ avant-deur met Nins-Moulin, die, in 
zich zelven gedrukt, bij sprongen naderde, met het linker- 
been een weinig binnenwaarts, het regterbeen vooruit, de 
punt van den voet in de lacht en de hiel over den vloer 
latende glijden ; wijders sloeg hij met zijne linkerhand op zij- 
nen nek, terwijl hij tevens, door eene gelijktijdige manoeuvre, 
zijnen regterarm driftig vooruitstak,als of hij aan zijue vis-à- 
vts zand in de oogen had willen strooijen. 

Deze opdans werd met luidruchtig handgeklap begroet, 
ofschoon dezelve nog niels anders was dan het onschaldige 
voorspel van den pas der tulipe orageuse, toen eensklaps de 
deur openging; een knecht keek gedurende een oogenblik 
naar Couche-tout-nud rond, liep naar hem toe en fluisterde 
hem iets in het oor. 

— «Mij!» riep sacques lagchende uit, «die is waarlijk 

oed ! » 
5 Nadat de knecht nog eenige woorden aan Couche-tout-nud 
had toegevoegd, teekende diens gelaat eensklaps een’ tame- 
lijk levendigen angst en hij äntwoordde aan den knecht: 

— «Nu... het zij zoo. ik kom,» 

Hij deed een’ stap naar de deur. 

— « Watis’t, Jacques?» vroeg Reine-Bacchanal vrij onge- 
rust. 

— «Ik kom dadelijk terug… laat iemand mijne plaats ne- 
men, danst maar voort,» zeide Couche-tout-nud en verliet 
haastig het vertrek. 

— «Zeker iemand die niet op de lijst der genoodigden 
staat,» zeide pUMOULIN, «hij komt aanstonds terug. » 

— «Juist,» zeide cepmise, «nu cavalier seul,‚n voegde zij 
er tot sacq’es plaatsvervanger bij. 


*) Een oud volksfeest der Parijzenaars. 
‚VERT. 


De dans werd voortgezet. 

Nini-Moulin had Rose-Pompon bij de regterhand en Reine- 
Bacchanal bij de linkerhand genomen, om tusschen beide 
balancez te maken, eene figuur, waarin hij deed schateren 
van lagehen, toen de deur op nieuws openging en de knecht, 
welke met sacqves was heengegaan, met een verslagen gelaat 
CEPHISE naderde en haar, even als hij aan Couche-tout-nud 
had gedaan, ook iets in het oor fluisterde. 

Resne-Bacchanal werd bleek, gaf een’ luiden gil, snelde 
naar de deur en verliet overijld de zaal zonder een woord 
te uiten, en de dansers in stomme verbazing achterlatende. 
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MOOFDSTUK IV. 


DE SCHEIDING, 


Reine-Bacchanal was den knecht van den gaarkok gevolgd 
en had het benedenportaal bereikt. 

Een fiacre stond voor de deur te wachten. 

In dit rijtuig zag zij Couche-tout-nud met een’ der mannen 
zitten, die, twee uren te voren, op de place du Châtelet bij 

Ikander hadden gestaan. 

Bij de komst van cÉpnise stapte de man uit en zeide tot 
sAcQves, terwijl hij zijn horologie uithaalde : 

— «Ik geet u een kwartier. dat is al wat ik kan doen, beste 
jongen… maar dan… marsch… Probeer niet te ontkomen, we 
zullen aan het portier blijven zoolang de Aacre daar staat.» 

Met eer’ sprong was CÉPHISE in het rijtuig. 

Door den schrik die haar had bevangen tot nog toe spra- 
keloos gebleven, riep zij nu uit, terwijl zij zich naast sAcques 
nederzette, en zijne bleekheid bemerkte: 

— «Wat is er gaande? Wat wil men van u?» 

— «Ik word gegijzeld voor schuld.» antwoordde sacques 
somber. 

— «Gij?» kreet cÉPrise hartverscheurend. 

— «Ja, voor dien garantie-brief, welken de zaakwaarnemer 
mij heeft laten teekenen… en hij zeide dat het slechts voor 
den vorm was. die schurk ! » 

— «Maar, lieve God !… ge hebt toch geld bij hem staan… 
laat hem dat op rekening. » 

— «Geen’ stuiver heb ik bij hem; hij heeft mij met de 
deurwaarders laten weten, dat hij mij de overblijvende dui- 
zend beni niet zouw geven, omdat ik den wissel niet heb 

van 1 

— «Laten we dan bij hem gaan en hem verzoeken, hem 
smeeken, u vrij te laten; hij is u immers komen voorstellen 
u dat geld te leenen; ik weet het goed, want bij mij is hij 
het allereerst geweest. Hij zal medelijden hebben. » 

— «Medelijden '… een zaakwaarnemer! Waar denkt gij aan ?» 

— «Niets... niets meer dus...» kreet cÉrnise hare handen 
wanhopig wringènde. Vervolgens hernam zij: «Maar er zal 
wel het een of ander te doen wezen. Hij had u beloofd...» 

en «Geziet, hoe hij zijne beloften houdt,» hernam sacquzss 

. Ne 3 
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‘bitter. «Ik heb geteekend zonder zelfs te weten wat ik tee- 
kende; de vervaldag is voorbij. hij is in zijn regt… weder- 
stand zou mij niets baten; zoo even heeft mij die kerel dit 
alles uitgelegd. » 

— «Maar lang kunnen ze u toch ntet in de gijzeling hou- 
den ! Onmogelijk. » 

— «Vijf jaar... als ik mijne schuld niet afdoe… En daar 
ik dat nimmer zal kunnen, ìs mijn tijd bepaald.» 

— «Ach, welk een ongeluk ! welk een ongeluk! En niets 
te kunnen doen!» schreide cÉrnise, terwijl zij haar aangezigt 
met hare handen bedekte. 

— «Luister, cÉpnisr..n hernam sacqves op eenen smartelijk 
bewogen. toon, «sedert ik hier zit denk ik slechts aan ééne 
zaak… aan hetgeen er van u worden moet. » 

— «Bekommer u niet over mij …» 

— «Mij miet over u bekommeren; gij raaskalt… wat zult 
ge beginnen? De meubels van onze twee kamers zijn. geene 
twee honderd francs waard. We hehben alles zoo dwaas 
verbrast, dat we zelfs de huur vergaten te betalen. Drie 
termijnen zijn we schuldig. op de opbrengst der meubels 
roet ge dus niet rekenen… ik laat u geen’ stuiver… Ik krijg 
te minste eten in de gijzeling… maar gij, cÉpHISE…. nOg eens, 
wat moet er van u worden ? » 

— « Waarom u te voren reeds bedroeven?n - 

— «Ik vraag u van wat gij morgen zult leven?» vroeg 
JACQUES. 

— «Ik zal die kleedij en nog eenige andere stukken te gel- 
de maken, de helft van het geld zend ik u, het overige zal 
ik: behouden ; daarmede zal ik wel eenige dagen rondkomen. » 

— «En dan… daarna daarna? » 

— «Daarna !… Lieve hemel, ja... dan… ik weet het niet; 
Groute God! wat moet ik u zeggen... daarna zal ik zien. » 

—. « Luister cÉpaìse, n hernam Jacqess met innige droefenis, 
«nu eerst…. zie en gevoel ik hoe ik u bemin… mijn hart 
krimpt weg, is als in. eene nijptang geklemd, bij de gedachte 
dat ik u moet verlaten. ik sidder, ik ril er van, niet we- 
tende wat er van u moet worden...» Vervolgens zijne hand 
over zijn voorhoofd: strijkende, voegde sacques er bij: «ziet 
ge t!…. door gedurig elkander te zeggen : morgen zal niet 
komen, zijn wij te gronde gegaan; morgen is ter doeg ge- 
komen, en zoodra ik niet meer om en bij u zal zijn, zoodra 
gij den laatsten stuiver van die plunje zult verteerd hebben 
die. gij gaat verkoopen… weet gij: dan, onbekwaam. tot: eenig 
werk als. ge zij. weet gij: dan wat gij zult doen ?… aat ik 
het u zeggem?… Zal ik? Welnu... dan zult ge mij ver- 
ë ER. Ì Ee ' 

Vervolgens, alsof. hij. voor dat denkbeeld terugdeinsde, riep 
JAaQwes met woede en wanhoop uit: 

— «Hel en duivel! als dat gebeurde zoa ik mijn hoofd 
op de steenen verpletteren.» 
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Céruise raadde zijne bedoeling; vol ‘hartgevoel zeide zij 
herù, terwijl zij zich aan zijnen hals wierp: 

— «ík, een’ anderen minnaar… nooit! wat gij gevoelt. 
ontwaar ook ik. thans zie ik eerst hoe zeer ik u bemin.» 

— «Maar gij moet leven… arme cÉpnise, gij moet leven. » 

— « Welnu... ! ik zal mij bevlijtigen weder bij mijne zuster 
te gaan wonen, even als vroeger met haar te werken ; te minste 
tal ik een stakje brogd winnen… slechts om u te komen be- 
zoeken zal ik uitgaan… Binnen eenige dagen komt misschien 
de zaakwaarnemer tot andere gedachten, hij zal bevroeden 
dat gij hem onmogelijk tien duizend francs zult kunnen 
betalen… én hij zal u ontslaan. Ik zal mij weder aan het werk 
hebben gewend… ge zult zien, sacqves.…. ge zult zien !… ook 
gij zult u weder aan den arbeid begeven; we zullen arm, 
maar gerustér zijn…' en zullen zes maânden althans van 
ons leven prettig doorgebragt hebben… terwijl zooveel ande- 
teh in hun gansch leven geen’ dag vermaak hadden; geloof 
me guede Jacques, wat ik zeg is waar… Die les zal mij nuttig 
geweest zijn. Zoo gij mij waarlijk liefhebt, maak u dan niet 
in ’t minst ongerust; ik zeg u nogmaals dat ik liever dui- 
tend dooden zou willen sterven, dan een’ anderen minnaar 
te hebben. » 

— «Omhels me dan.» zeide sacques met betraande oogen, 
«ik geloof u…. ik geloof u… Gij doet den moed in mij her- 
leven… voor nu en voor later. Ge hebt gelijk, we moeten 
trachten het werk weder op te vatten,‚of anders… “de houts- 
kool van váder ARSÈNE... want.» voegde de troostelooze jon- 
geling met bedekte stem en trillende er bij, « want zes maan= 
den lang... was ik dronken, nu word ik nuchteren…. en ik 
zie waarheen we met groote stappen naderden … Had ik eens 
de penningen verteerd dan ware ik misschien een dief ge-_ 
worden, en gij. .» 

…— «0 sacqves, gij doet mij stdderen, spreek niet alda w 
kreet cfeaise, haren minnaar in de rede vallende, «ik zweer 
u, ik keer naar mijne zuster terug, ik zal werken. ik zal 
mij bevlijtigen. » 

’_Reine- Bäcchanal sprak opregt in dien oogenblik; zij was 
vast besloten haar woord gestand te doen; haar hart was 
nog niet geheel bedorven. De ellende, het gebrek waren 
voor Haar, als voor zooveel anderen, de oorzaak en de ver- 
ontschuldiging van háre dwalingen geweest; tot nog toe had, 
zij zonder eenige lage of haatzuchtige bijoogmserken althans, 
dan de neiging van haar hart gehoor gegeven: De wreede 
gesteldheid waartoe zij haren minnaar zag gebragt prikkelde 
nog meer hare liefde; tij mèende genoegzaam op zich zelve 
te kunner bouwen, om te zweren dat zij aan de zijde van 
la Mayeux weder dat arbeidzame leven zoo dor, zoo ruste- 
loos, zou hervatten ; een leven zoo vol pijnlijke ontbering, het- 
welk zij reeds denmiaal niet langer had kunnen torschen, en dat 
haar zeker nu nog pijnlijker zou wezen nadat zij zich aan 

3* 


56 


lediggang ‘en losbandigheid had overgegeven. 

Evenwel de beloften aan sacqves gedaan, deden eenigzins 
het verdriet en den angst van den jongeling bedaren; hij 
bezat genoeg verstand en moed om te bespeuren op welke 
voodlottige helling hij tot heden had gestaan, en dat hij en 
cÉPaisE beide, blindelings den afgrond van onherstelbare 
schande tegensnelden. 

Een der deurwaarders-bedienden klopte aan het portier en 
zeide tot JACQUES: . 

— «Nog vijf minuten maar, vriend! haast u.» 

— «Komaan, cÉpnise… moed gehouden,» sprak sAcqurs. 

— « Wees gerust… dien zal ik hebben… maak cr staat op. » 

— «Gaat ge weder naar boven? » 

__ — «Neen... o neen!» antwoordde cÉpuise. «Ik heb een’ 
afschuw van al die vreugde… van dat rumoer.» 

— «Âlles is vooruitbetaald… ik zal den knecht belas- 
ten, den gasten te zeggen niet op ons te wachten,» hernam ° 
JACQUES, «ze zullen vreemd staan te kijken, maar dat is om ’t 
even.» 

— «Zoo gij slechts bij mij kondt blijven… tot aan onze 
xvoning,» zeide cÉpnise, « misschien zou die man het ons ver- 
gunnen, want waarlijk ge kunt in dat kostuum toch niet naar 
Sainte-Pölagte *) gaan.» | 
‚— «Het is waar, hij zal u niet weigeren bij mij te blij- 
ven, maar hij zal naast ons plaats nemen en we zullen niets 
meer met elkander kunnen praten. En... laat mij voor de 
eerste maal van mijn leven eens een verstandig woord tot u 
spreken, herinner u wel wat ik u zeg, goede cÉpnise... bo- 
vendien kan het zoowel op mij als op u toepasselijk wezen, » 
hernam Jacqurs op éen’ ernstigen en gevoeligen toon : «van he- 
den aan moet ge uw werk hervatten… hoe moeijelijk, hoe on- 
dankbaar het ook zij, om ’t even. aarzel niet, want snel, 
zeer snel kan de indruk van dit tooneel bij u voorbijgaan, 
en later. zoo als ge aanstonds zeidet…. later zou de gele- 
genheid weg zijn en uw einde zou wezen als dat van zoo veel 
andere ongelukkige meisjes. ge verstaat me.» 

— «Ja. ja,» zeide ctpmse blozende, « maar nog eens, ik 
zou liever duizend dooden willen sterven, dan een leven als 
gij bedoelt te leiden. » 

— «En te regt… want dan, zie!» hervatte Jacques op dof- 
fen, bedwongen toon, «dan zou ik u de behulpzame hand 
bieden om… te sterven. » 

— «Ik reken er op, JACQUES,» antwoordde cÉpnise, haren min- 
naar met vervoering omhelzende. Vervolgens zeide zij droevig : 

— «Toen ik zoo even, zonder te weten waarom en te 
inidden van onze vrolijkheid, eensklaps zoo droef te moede 
werd, moet dat een voorgevoel zijn geweest…. ik stelde een’ 


“…) De gevangenis voor burgerlijk en ook staatkundig veroordeelden te 
Parijs. VERT. 
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toast in aan de cholera. opdat zij ons te zamen zou doen 
sterven. » 

— « Welnu... wie weet of de cholera niet komt?» hernam 
JACQUES op somberen toon, «dat zou ons de kolen besparen, we 
konden ligt geen geld hebben om ze ons aan te schaffen. ». 

— «Eéne zaak heb ik u nog slechts te zeggen, sacQves, dat 
is: het zij om gamen te leven of… zamen te sterven… mij 
zult ge altijd vinden. » 

— «Nu, droog dan uwe oogen af,» hernam hij diep bewo- 
gen. « Geen kinderachtig geschrei in het bijzijn dier mannen, » 

Eenige minuten naderhand was de fiacre naar de woning van 
JACQUES op weg, waar hij van kleeding moest veranderen al- 
vorens zich naar de gijzeling te begeven. 

Bij den aanblik van de zuster der arme la Mayeuz moeten 
wij op onze vroegere gezegden terugkomen, daar sommige 
zaken niet te dikwijls kunnen herhaald worden. 

Een der noodlottigste gevolgen van de kwalijke inrigting 
des arbeids is het onvoldoende der loonen. 

Door het geringe loon wordt het grootst aantal meisjes tot 
de onvermijdelijke noodzakelijkheid gebragt, middelen van 
hestaan te zoeken in het aanknoopen van zedebedervende 
verbindtenissen. 

Nu eens geefteen minnaar haar een klein sommetje dat, bij de 
opbrengst van haar werk gevoegd, haar eenige verligting schenkt. 

Dan weder, even als de zuster van la Mayeur, zeggen zij 
te eenenmale vaarwel aan den arbeid, en gaan zamen wonen 
met den man dien zij hebben gekozen, als deze in beider 
behveften kan voorzien; dan,en zoo lang het vermaak en het 
leêgloopen daurt, maakt de ongeneeslijke pest der luiheid 
zich voor immer van het gemoed dier ongelukkigen meester. 

En dat is slechts de eerste trap der verbastering, welke de 
misdadige onverschilligheid der maatschappij aan eene tallooze 
menigte handwerksters oplegt, welke toch ook een ingescha- 
pen gevoel van kuischheid, van regtschapenheid, van eerbaar- 
heid bezitten. 8 

Na verloop van eenigen tijd, en ach! hoe vaak als zij 
moeder zijn, verlaat haar de minnaar. 

Soms brengt eene dwaze verkwisting den losbol in den 
kerker; dan zit het meisje alleen, verlaten, zonder bestaan- 
middel ! 

Zij die nog een sprankje eergevael en geestkracht hebben 
overgehouden, vattes® de naald weder op… doch haar aantal 
is klein. 

Anderen... door den nood, door de hebbelijkheid van een 
gemakkelijk en lui leven gedrongen, zinken tot den laagsten 
trap van het bederf. 

En nogtans zijn zij wegens dat bederf eer te beklagen dan 
te berispen, want de eerste, aanleidende, natuurlijke oorzaak 
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van haren val was het onvoldoende loon voor haren arheid of 
de stilstand van het werk, *) 

Nog een betreurenswaard gevolg van de kwalijke inrigting 
van den arbeid is, voor de mannen, behalve het onvoldoende 
van het werkloon, de diepe weèrzin waarmede zij gewaonlijk 
het werk verrigten, dat hun wordt opgedragen. 

Zeer begrijpelijk zal ons dat wezen. 

Doet men hun lust voor den arbeid ‘opvatten, hetzij door 
de afwisseling hunner werkzaamheden, hetzij door kleine 
belooningen of fooijen boven hun daggeld, hetzij daar ver- 
pleging, hetzij door eene nadere vergoeding geëvenredigd aan 
de winsten, welke hun de arbeid hunner handen heeft op- 
gebrägt, hetzij eindelijk door het uitzigt op. eene verzekerde 
huisvesting na jaren lang zwoegens? 

Geenszins !…. De staat bekommert zich niet om hunne be- 
hoeften… om hunne regten; hij ziet er niet naar om. 

En toch, om slechts één vak te noemen, er bestaan werk- 
tuigkundigen en arbeiders in de groote iĳzerfabrieken, die, 
san de uitbarsti: g van stoomketels en aan het vasthaken in 
reusachtige cilinders met raderen en haken blootgesteld, ie- 
deren dag nog grootere gevaren lanpen dan de soldaat op 
het. slagveld ; die eene zeldzame praktische kunde aan den dag 
leggen en gedurende hunne lange en eervolle loopbaan een 
onbetwistbaar nut aan de kunstvlijt en bijgevolg aan het land, 
bewijzen, tenzij zij door de losbarsting van een’ stoomketel 
omkomen, of eenig ligchaamsdeel tussohen de ijzeren banden 
van een machien zien vermorzelen en vermalen. 

En kan de werkman, komt hem zulk een ongeval over, dan 
te minste op eene belooning rekenen, gelijk staande met die, 
welke den soldaat wacht tot prijs van eenen, gewis zeer lof- 
waarden, maar toch onvruchtbaren moed… de opneming iu 
een. invaliedenhuis ?: 5 

Neen |. 

Wat bekreunt de staat er zich om? En is de fabriekant 
ondankbaar, dan zal de verminkte, nu buiten staat lauger te 
werken, van honger in de open lucht sterven. 

Worden ooit vlijtige, bekwame werklieden geroepen, om deel 
te nemen aan die luisterrijkefeesten ter eere der nijverheid aan- 
gerigt? Zien wij er ooit hem deel aan hebben, die deze bewon- 
derenswaarde stoffen heeft geweven, die schitterende wapen- 
tuigen gesmeed en gepolijst, die gouden en zilveren bekers 


*) Ineen uitmuntend geschrift, vol praktische kunde en door den geest 
„an verhevene liefdadigheid ingegeven, lezen Pi de volgende, helaas | 
maar al te ware opmerkingen: « Wij gewaget®"niet van de werkmeisjes 
gedrongen den een’ of anderen weg in te slaan; wij zouden al te bittere 
worden moeten doen hooren. Zooveel willen wij slechts doen opmerken, 
dat in de tijden van den langdurigsten stilstand des arbeids, de zendelingen 
der ontucht hunne rampzaligste volgelingen onder de schoonste meisjes der 
arme volksklasse weten te werven.n (Nationaal verbond tegen de ellende 
der arbeidende klasse, of toelichtende memorie op een verzoekschrift, bij de 
kamer der afgevaardigden in te dienen door 5, TERSAN, Parijs, PAGLIN.) 
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gedreven, dat ebbenhouten en ivoren huiwasd behouwen: 
en gebeeldhouwd…. en dat alles met smapk, gevuel en kumet ? 

Neen |. 

Op kua vlieringkamertje verscholen, omringd van een ar- 
moedig, uitgehongerd gezin, leven zij te naauwerrood van 
hun karig leon, zij, die toch, dit zal men moeten toegeven, 
ta minste voor de Aelft hebben medegewerkt, om hun land 
met die wonderen der kunst te verrijken, welke zijn’ schat, 
zijn’ rem, zijne glorie uitmakee. jn H 4 

Behoorde een minister van koophandel of nijverheid, die slechts 
het minste begrip zijner hooge roeping en zijner pligten kent, 
niet te eisohen, dat iedere fabriek bij het inzenden van voort 
brengselen naar de tentoonstelling, door middel van verkieging 
langs verschillende ed en een zeker aantal van de verdien- 
stelijksten onder de werklieden uitkvos, en dat de fabriehant 
uit deze kandidaten eene nieuwe keuze deed van dengene, 
dien hij het waardigst zou oordeelen, DE ARBEIDERDE KLASSE bij 
die groote nijverheidsfeesten te vertegenwoordigen ? 

Zou het niet tot een’ edelen, bemoedigenden spoorslag strek- 
ken, zoo alsdan de patroon tot de uitgeloofde belooning of 
de openbare onderscheiding, den werkman voorstelde door 
zijne mede werklieden, door zijne pairs afgevaardigd, als oer 
der fatsoenlijkste, der vlijtigste, der bekwaamste beoefenaars 
van zijn vak ? 

Dan zon eene bedroevende onbillijkheid verdwijnen, dan zou 
de arbeider een edel, verheven doel voor zijne trouw, zijne 
braafheid en kunstvlijt vinden; dan zou hij er belang 
bij hebben zich wel te gedragen! 

Gewis, de fabriekant heeft regtmatige aanspraak op de on- 
derscheiding welke hem te beurt valt, en zulks in evenre- 
digheid van het doorzigt dat hij doet blijken, van de kapitalen 
welke hij waagt, van de inrigtingen die hij daarstelt, van het 
goede dat hij dikwerf om zich heen verspreidt; maar waar-' 
om wordt de werkman onmeêdoogend uitgesloten van die be- 
looningen, de werkman welks vourbeeld een’ zoo krachtigen 
invloed op de massa kan hebben ? 

Worden dan in het leger generaals en officieren alleen be- 
loond 2 

Wanneer de werken van de hoofden en leiders van het magtige 
en heilbrengende leger der nijverheid naar waarde worden 
vergolden, waarom nooit aan de soldaten van dat leger gedacht ? 

Waarom bestaat niet eenig sprekend blijk van onderschei- 
ding voor hen? Waarom ontvloeit aan den mond der majesteit 
nooit eenig vertroostend en welwillend woord ook voor hen? 
Waarom eindelijk ziet men in Frankrijk niet ook een’ werk- 
man met een eerekruis op de borst, het loon van zijn handen- 
werk, van zijn’ moed te midden der industrie-gevaren ; het loon 
van zijne lange, moeitevolle loopbaan? Zulk een kruis en een 
matig jaargeld er aan verbonden zouden voor hem een dub- 
belen welverdiend loon wezen. Doch neen! nogwaals neen ! 
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voor den nederigen arbeider, voor den arbeid zelven, den 
voeder van het land, niets dan vergetelheid, achteruitzetting, 
onverschilligheid, verachting ! 

Uit dien verlaten toestand, vaak door de eigenbaat en de 
hardheid van ondankbare meesters verergerd, vloeit voor den 
werkman eene beklagenswaarde gesteldheid voort. | 

Sommigen, in weerwil van onophoudelijken arbeid, leven in 
ontbering en lijden en sterven vroegtijdig, bijna altijd met 
een’ vloek op de lippen tegen eene maatschappij die hen ver- 
stiet. 

Anderen zoeken de vergetelheid van hunnen kommer in den 
voorbijgaanden zwijmel van moordende dronkenschap. 

Een groot aantal eindelijk, welke geen belang, geen voor- 
deel, geene zedelijke of stoffelijke drijfveren hoegenaamd er bij 
vinden, meer of beter te arbeiden, epalén zich er bij juist 
zoo veel te werken, als volstrekt vereischt wordt om het ka- 
rige daggeld te winnen. Niets bindt hen aan hunnen arbeid, 
omdat niets hen in hunne eigene oogen verhoogt, omdat geene 
eer, geen roem voor hun werk hun tegenlacht… omdat niets’ 
hen tegen het verlokkende van den lediggang vrijwaart; en 
vinden zij bij toeval een middel om een’ tijd lang in werke- 
loosheid te slijten, dan geven zij langzamerhand der zoete ge- 
woonte van het nietsdoen, der losbandigheid toe, en vaak 
gaat het braafste, eerlijkste, vlijtigste gemoed in schande on- 
der... en dat alleen uit gebrek aan eene beschermende, regt- 
vaardige hand, die de eerste kiem, den vroegen aanleg tot 
eerlijke, vlijtige werkzaamheid zou hebben gesteund, geleid, 
beloond. 

Volgen wij thans la Mayeuzx die, na aan het huis voor het- 
welk zij gewoonlijk arbeidde, om werk te hebben gevraagd, 
zich naar de rue de Babylone, aan het tuinhuis van ADRIANA 
DE CARDOVILLE, had begeven. 


ACHTSTE GEDEELTE. 


De voogdij van Sainte-Marie. 





HOOFDSTUK V. 


FLORINE. 


Terwijl Reine-Bacchanal en Couche-tout-nud aldas het lag- 
chendste gedeelte van hun leven in droef heid zagen eindí- 
gen, bereikte la Mayeuz het deurtje, dat naar het tuinhuis 
in de rue de Babylone leidde. 

Alvorens aan te schellen, droogde het meisje nog eens regt 
hare tranen af‚ welke wegens een nieuw verdriet weder 
waren beginnen te vloeijen. Na het huis van den gaarkok 
te hebben verlaten, had zij zich naar de dame begeven, 
voor welke zij gewoonlijk arbeidde ; deze had haar echter werk 
geweigerd, op grond, zoo als zij zeide, dat zij hetzelfde naai- 
werk voor een derde minder loon in de vrouwengevangenis- 
sen kon gemaakt krijgen. La Mayeur, deze laatste bron niet 
willende laten te loor gaan, verklaarde zich bereid voor den- 
zelfden prijs te werken, doch het naaigved was reeds uit 
handen gegeven en veertien dagen althans zouden er na 
voorbijgaan, alvorens het meisje hopen kon, weder voor die 
dame iets te doen te krijgen, zelfs voor het verminderde 
loon. De beklemming der arme kan ligter beseft dan be- 
schreven worden; de gedwongene werkeloosheid toch laat 
den ambachtslieden glechts drie middelen over: bedelen, van 
honger sterven of. stelen !… 

De reden van haar bezoek aan de woning van freule ADRIANA 
zalfaanstonds blijken. 

La Mayeur trok schuw aan de schel. Eenige oogenblikken 
naderhand kwam rLoRINE opendoen. 

Het kamermeisje droeg niet meer de smaakvolle kleedij van 
hare meesteres; integendeel verried haar gewaad thans eene 
gemaakte kwezelachtige stijf heid : het bestond in een’ langen don- 
kerkleurigen japop, tot aan den hals sluitende en wijd genoeg 
om hare rijzige gestalte te verbergen ; hare platte ebbenzwarte 
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haarvlechten waren naauw zigtbaar onder de gladde 
strook van een gesteven wit mutsje, tamelijk naar dat gelij- 
kende hetwelk de nonnen dragen; maar, ondanks het zedige 
kleed, blonk het bruin-bleeke gelaat van het jonge kamer- 
meisje altijd even schoon uit. 

__Wij' zagen. bet vroeger, FLORIE, door jengdige laakbare 
gedragingen volstrekt afhankelijk geworden van Ropin en 
D'AIGRIGNY, had hun tot nog toe tot verspiedster bij Anriana 
gediend, in weerwil der blijken van vertrouwen en goedheid, 
waarmede deze haar overlaadde. 

Frorine was niet geheel bedorven; geen wonder dan ook 
dat soms smartelijke, doch ijdele wroegingen bij haar oprezen, 
alszijdacht aan de schandelijke rol, welke men haar dwong 
bij eene zoo goede meesteres te spelen. 

Op het gezigt van la Mayeus welke sij herkende (zij had haar 
den dag te voren de gevangenneming van AcmiKou en de plot- 
selinge verstandsverbijstering van freule DE CARDOVILLE mede- 
gedeeld). deed zij een’ stap achterwaarts : zooveel belangstellmg 
en medelijden tevens boezemde haar het gelaat der jonge 
_ naaister in. En kon het anders? Het arme meisje ver- 
keerde in de bedroevepdste omstandigheden, en nu had die 
teleurstelling zoo even ondervonden haar een’ nieuwen slag 
toegebragt; nog was het spoor der tranen, die zij gestort 
had, op haar aangezigt kenbaar, en zwak, afgemat, uitgeput 
verscheen zij voor de oogen van het kamermeisje, dat haar 
nu met levendigheid tegentrad, haar den arm bood en ter- 
wijl zij haar ondersteunde, met goedheid zeide : 

— «Kom binnen, meisje, kom binnen !.. Rust een oagen- 
blik, ge zijt zvo bleek, en ziet er zoo lijdende en vermoeid 
uit, » E 

Onder het uitspreken dezer waarden. bragt FLORINE la 
Mayeus in cen klein voorvertrekje, met een’ schoorsteen en een 
tapitje op den grond; zij liet haar bij het vuur, dat helder 
brandde, op een’ armstoel met geborduurd kussen plaats ne- 
men, GEomGETTe en nÉnÉ waren uit de dienst ontslagen en 
FLORINE was tot heden de eenige bewoonster van het tuinhuis 
gebleven. 

Nadat la Mayeus plaats had genomen, zeide rLoniNe met 
belangstelling: 

— « Wilt ge wat gebruiken, meisje? pen glas suikerwater 
en wat gekonfijte granjeschil? » : 

— «Ik dank u, mejufvrouw, » antwoordde la Mayeuz op 
bewogen toon, terwijl zij voor dit kleine blijk van welwillend- 
heid reeds erkentelijk was’; ja tot eene straelende verras- 
sing werd dit gevoel verhoogd, toen zij bemerkte, dat hare 
armoedige kleedij geen’ afkeer of verachting hij ruonins to 
weeg bragt. NN 

— «Ik wensch slechts ean weinig te rusten, als ge ’t mij 
wilt toestaan,» antwoordde zij, «ik heb een? verzen weg af- 


gelegd.n 
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— «Rust zoolang als gij verkiest, meisje. ik ben alleen 
in dat tuinhuis sedert mijne ongelukkige meesteres van hier 
weg is.n Bij deze woorden zuchtte en bloosde het kamer- 
meisje. «Maak dus volstrekt geene pligtplegingen… zet u 
digter aan het vaur, als ik u verzoeken mag ; zie … zet u 
daar… daar is een beter plaatsje. Lieve hemel! wat zijn 
uwe voeten nat!… Zet ze ap het tabouretje. » 

De hartelijke ontvangst van riouine, haar schoon gelaat, 
het liefelijke harer manieren, welke die eener alledaagscha 
kamerjuffer verre te boven streefden, {troffen la Mayeuz le- 
vendig, gevoelig als zij was, Ja meer dan vele anderen in weer- 
wil van haren lagen stand, voor alles wat bevalligheid, kiesch- 
heid, edelheid verried; van daar dat het meisje, door dia 
innemendheid medegesleept, hare gewone schuwheid en 
teêrgevoelige omzigtigheid een oogenblik aflegde, en zich 
bijna alseene vertrouwde vriendin naar FLORINE voelde heen: 
getrokken. 

— « Mejufvrouw, gij zijt waarlijk al te verpligtend,» zeide 
zij haar op erkentelijken toon, «gij maakt mij beschaamd 
door zooveel goedheid. » 

— «Gaarne, lief meisje! zou ik meer voor u willen doen 
dan u dat plaatsje aan den haard gunnen… gij hebt een zacht- 
aardig, belangwekkend voorkomen.» 

— «0, mejufvrouw.… hoe aangenaam is het zich aan een 
goed vuur te kunnen warmen,» zeide la Mayeur naïf en 
als ondanks haar zelve, Hare aangeborene kieschheid ging 
‘echter zoo ver, dat, uit vrees het vermoeden te wekken daar- 
door haar bezoek te willen verlengen en dus de haar gebodene 
gastvrijheid te misbruiken, zij zich haastte er bij te voegen: 

— «De reden mijner komst, mejufvrouw! is deze, Giste- 
ren waart gij zoo goed mij te onderrigten, dat een jonge 
smidsgezel, AGRIKOL BOUDEWIJN genaamd, uit dit huis door de 
policie was gebaald… » 

— «Âch ja, lief meisje, en nog wel op het oogenblik. 
dat mijne ongelukkige meesteres pogingen deed om hem te 
redden… » 

—. «Welnu, AGRIKOL..… gij dient te weten dat ik zijne 
pleegzuster ben…» hernam la Mayeuw, terwijl een ligte blos 
hare wangen kleurde, « acnikou heeft gisteren avond uit de 
gevangenis mij geschreven, bb vader te verzoeken zich 
zoo spoedig mogelijk naar de freule pe canpoviLtE te bege- 
ven en haar te zeggen, dat hij, AcriKOL, zaken van het 
uiterste gewigt aan de freule had mede te deelen… of aan 
dengene dien men in haren naam zou zenden. maar welke hij 
aan het papier niet durfde toe te vertrouwen, daar hij niet 
wist of de brieven der gevangenen niet, voor of door den op- 
zìgter der gevangenis wierden gelezen. » 

— «Hoe? Aan mijne meesteres heeft die jonge man een 
belangrijk geheim te openbaren?» vroeg FLORINE zeer ver- 
wonderd. 
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- «Ja mejufvrouw, want nog kent AcrikoL het ijselijk 
ongeluk niet freule pr caRDOVILLE overkomen.» 

— «Dat is waar. ach! die verbijstering heeft zich ook 
zoo plotseling geopenbaard,» zeide rronine de oogen neder- 
slaande, «dat niets ze deed voorzien. » 

— « Dat zou ik ook denken,» hervatte la Mayeur, « want 
toen aAamniKoL de freule voor de eerste keer zag, kwam hij 
naar huis en verdoofde ons van hare minzaamheid, kiesch- 
heid en vriendelijke bejegening.» 

— «Dit ondervonden allen, welke met mijne meesteres 
omgingen,» zeide rLoniNe droefgeestig. 

— «Dezen morgen,» ging la Mayeur voort, «klopte ik 
dadelijk, zoo als AcrtkoL mij had aanbevolen, bij zijnen vader 
Aan, maar deze was reeds uitgegaan ; ach, zeker heeft de man 
rust noch duur… Intusschen scheen het briefje vaa mijn’ 
pleegbroeder zooveel spoed te vereischen en voor de freule 
DE CARDOVILLE, welke zooveel edelmoedigheid jegens hem 
had getoond, van zooveel belang te zijn, dat ik besloot zelve 
hier te komen. » 

— «Âch'!.., maar de freule is niet meer hier, gij weet 

het, » antwoordde FLORINE. 
*__— «Maar is er dan niemand van de familie aan wien ik, 
wel niet spreken, maar toch door u, mejufvrouw, kan la- 
ten weten dat aarikoL zeer gewigtige zaken aan de freule 
te openbaren heeft ?» 

— «Dat is zonderling,» hernam FLORINE peinzende en 
zonder la Mayeus te antwoorden. Vervolgens keerde zij zich 
tot haar en zeide: « En gij kent volstrekt de reden niet, 
waarom dat geheim moet geopenbaard worden ? » 

— «Volstrekt niet, mejufvrouw! maar AGRikoL ken ik, en 
weet dat zijn hart vervuld is van eergevoel en regtschapen- 
heid, dat hij een zeer goed oordeel en veel verstand bezit… 
en dat men kan rekenen op hetgeen hij zegt… Bovendien, 
welk belang kan hij er bij hebben, om.» 

— «Lieve hemel!» viel rronine plotseling het meisje in 
de rede, als of een licht voor haar opging, «ik herinner mij 
iets: toen die jongman in een verborgen vertrekje waar de 
freule hem had laten brengen, werd gevat, bevond ik bij 
toeval mij juist naast hem. Overhaast en zacht fluisterde hij 
mij toe: «« zeg aan uwe edelmoedige meesteres, dat hare 
mij betoonde goedheid niet onvergolden zal blijven en dat 
rijn verblijf in dat kamertje welligt niet nutteloos zal ge- 
weest zijn. » » Dat was al wat hij mij kon zeggen, want 
oogenblikkelijk werd hij weggebragt ; ik beken u dat ik in 
die woorden niets anders zag dan de betuiging zijner dank= 
baarheid, en de hoop deze eens aan de freule te kunnen 
doen blijken... maar nu,alsik die woorden overeenbreng met 
het briefje dat hij uit de gevangenis schreef.» peinsde 
FLORINE verder… 

— «Inderdaad,» hernam la Mayeur, « het komt mij ook 
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voor dat er eenige overeenkomst bestaat tusschen zijn opont- 
houd in dat verscholen vertrekje en de gewigtige ontdekking, 
welke hĳj uwer freule of aan iemand van hare familie 
wenscht te doen. » 

— «Sedert lang was dat vertrek bewaond noch bezocht,» 
dacht rLorine al verder na, «misschien heeft uw pleegbroeder 
er iets gevonden of gezien waarbij mijne meesteres belang kan 
hebben. » 

— «Indien de brief van AcntkoL mij niet zoo dringend 
ware geschenen,» hernam Ja Mayeuz, «zou ik niet maar 
wel hij zelf hier gekomen zijn na de gevangenis verla- 
ten te hebben, hetwelk nu niet lang meer duren kan, daar 
een oud kameraad hem edelmoedig te hulp komt…. Ik 
wist echter niet, of hij, al wordt de borg gesteld, van daag 
nog zijn ontslag zou kunnen krijgen. en wilde das voor alles 
zijnen wensch getrouwelijk vervullen, dewijl de edelmoedige 
handelwijze uwer freule jegens hem ook mij de aangenaam- 
ste verpligting oplegt » 

Even als al degenen welker goede natuur nog somwijlen 
bovendrijft, ontwaarde FLORINE eenigermate vertroosting als 
zij iets goeds kon verrigten, en zulks ongestraft, dat is: zon- 
der zich bloot te stellen aan den onverzoenlijken wrok van 
hen, onder wier juk zij gekromd ging. 

Door dien stap van la Mayeuxr was zij thans welligt in de 
gelegenheid harer meesteres eene groote dienst te bewijzen. 
De haat dien de prinses DE SAINT-DIZIER der freule toedroeg 
was haar bekend, en zij zag dus volkomen het gevaar, dat 
er in gelegen zou zijn, z00 de gewigtige openbaring, welke 
AGRIKOL in den zin had, juist uit hoofde van haar ge- 
wigt, aan iemand anders dan aan freule ApgIigNa zelve wierde 
gedaan. 

Op ernstigen, gevoeligen toon zeide ruomine tot la Mayeuz : 

— « Luister, goed meisje. ik zal u een’ raad geven die, 
zoo als ik geloof, mijner arme meesteres zeer nuttig kan 
zijn; voor mij echter kan die stap zeer noodlottige gevolgen 
hebben, zoo gij hetgeen ik u op het hart drukken zal niet 
in acht neemt. » 

—. «Hoe dat, mejufvrouw ?» vroeg la Mayeur, terwijl zij 
FLORINE verbaasd aanzag. 

— «Geheel in het belang mijner meesteres, moet AGRIKOL 
aan niemand, behalve aan haar zelve, de gewigtige geheimen 
openbaren, welke hij haar wenscht mede te deelen. » 

— «Maar waarom zou hij zich niet tot de familie wenden, 
daar hij met de freule zelve toch niet spreken kan?» 

— «Juist voor de familie der freule moet hij alles ver- 
zwijgen wat hij weet. De freule kan beter worden… en dan 

al uw pleegbroeder haar kunnen gaan spreken; nog meer, 
al zou zij, dat de hemel verhoede! nimmer lierstellen, dan 
moet gij nog den jongman zeggen,dat het beter zal zijn het 
geheim voor zich te bewaren dan… de vijanden mijner mees- 
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teres er voofdeel wit te laten trekken… hetwelk onfeilbaar 
zou gebeuren, gij kunt er op aan.» 

… «Ik begrijp u, mejufvrouw,» zeide la Mayesr bewo- 
gen, «de bloedverwanten uwer goede freule hebben haar 
zeker niet lief, vervolgen haar welligt. » 

— «Meer mag en kan ik u dienaangaande niet zeggen ; 
watnu mij zelve betreft, zoo bid en bezweer ik u mij te beloven 
uwen pleegbroeder op het hart te drukken, niemand ter we- 
reld te openbaren dat gij bij mij geweest zijt, noch dat ik u 
dien raad heb gegeven. Het geluk… neen, het geluk niet… » 
viel rronine hier zich zelve op bitteren toon in de rede, als 
of zij sedert lang de hoop had. opgegeven ooit gelukkig te 
worden, «het geluk niet… maar de rust van mijn leven hangt 
van uw beider stilzwijgen dienaangaande af.» 

— «0, wees onbezorgd, mejufvrouw,n zeide la Mayeuz, 
even verteederd als verrast over de uitdrukking van innig 
hartzeer op FLORINEs gelaat merkbaar, «nimmer zult gij eene 
ondankbare in mij zien ; niemand ter wereld, behalve aaar- 
KoL, zal weten dat ik u gesproken heb.» 

— «lk dank u… ik dank u!» zeide rrorine vol harte- 
lijkheid. | 

— «Gij dankt mij?» vroeg la Mayeur, verbaasd twee 
groote tranen in FLORINES oogen te zien opwellen. 

— «Ja... ik ben u een oogenblik van geluk verschuldigd. 
van rein, onvermengd geluk; want welligt zal ik aldus aan 
mijne geliefde freule eene dienst hebben bewezen zonder ge- 
‚vaar te loopen, de verdrietelijkheden waaronder ik gebukt 
ga, te vermeerderen,» 

“_— « Hoe, gij bevindt u dan ongelukkig ?… » 

— «Dat verwondert u… en toch, het moge u ongeloofelijk 
schijnen, maar welk uw lot ook zij, gaarne zou ik ket voor 
het mijne willen ruilen,» liet FLORINe bijna onwillekeurig 
zich ontvallen. 

=— « Helaas, mejufrrouw,» zeide la Mayeuz, «het komt mij 
vòor dat gij een al te goed hart bezit, dan dat ik u zulk eer’ 
gewaagden wensch zou laten niten, vooral van daag ? » 

— « Wat bedoelt gij daarmede?» 

— «Ach mejufvrouw,in uw belang hoop ik opregtn hernam 
la Mayeuz bitter, « dat gij nimmer het ijselijke gevoel moogt 
ontwaren arbeid te moeten missen, als de arbeid uw eenig 
middel van bestaan is. » 

— «Is hetdusmet u gesteld, groote God!» riep rLorine’uit, 
terwijl zij la Mayeuv met levendige deelneming aanschouwde. 

Het jonge meisje antwoordde niet en liet haar hoofd op 
haren boezem zakken. Haár van nature fièr gemoed schetste 
kaar het zoo even geuite als eene bede, welke bij de ge- 
dachte aan here ijselijke gesteldheid haar was ontsnapt. 

… «Is het zoo,» hernam FLORINE, «dan beklaag ik u uit 
den grond mijns harten… en evenwel weet ik niet of mijn 
Jot niet nog beklagenswaarder is dan het uwe.» 
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Het meisje peinsde een eogenblik; vervolgens riep zij eens- 
klaps uit: 

Ee «Doch er schiet mij iets te binnen… zoo gij geen 
werk hebt… en ten einde raad zijt… dán kan ik hetu waar- 
schijnlijk besorgen.» e 
_ — «0, zoo dat mogelijk ware, mejufvrouw !» antwoordde 
la Meyeur, «ik zou u nimmer er om hebben durven vra. 
gen. maar het zou mij nit den noud redden … Uw edelmoedig 
aanbod eischt nu ook det ik u mijn vol vertrouwen schen= 
ke. welnu, juist dezen morgen heeft men mij het gewone 
geringe naaiwerk ontnomen dat mij. vier francs in de 
week opbragt.» | 

— «Vier francs in de week!» riep rLOBINE uit, die te 
naaawernood kon gelooven wat zij hoorde, 

— «Weinig, zeker weinig,» hernam la Mayeur, « maar 
waarmede ik tvch uit kon; doeh de dame voor welke ik werkte 
had gelegenheid gevonden het voor nog minder loun te 
laten verrigten… » 

— «Vier francs in de week!» herhaalde rLonine, diep 
bewogen over zooveel ellende en zooveel gelatenheid. «Welnu, 
Ik zal u bij menschen zenden, die u te minste twee francs 
iederen dag zullen laten winnen… » 

— «Ik 20u twee francs iederen dag kunnen winnen … Is 
het mogelijk 2.» 

— «Ja, gewis. alleenlijk zoudt gij aan huis moeten komen 
naaïjen… tenzij gij geheel als lapnaaister wilt gaan dienen. » 

— «lk weet,» hernam la Mayeuz met zedigen hoogmoed, 
«dat men in mijne gesteldheid het regt niet heeft, zeer naauw- 
lettend te zijn, evenwel zou ik liever verkiezen bij den dag 
te werken en, hoewel minder winnende, nog de vrijheid te 
hebben t'huis te arbeiden. » 

— «Dat zal bezwaarlijk gaan,» zeide FLoniNE, «de aller 
eerste voorwaarde is aan huis te komen. » 

— «Dan zal ik er van moeten afzien,» antwoordde la 
Mayeuzr beschroomd. «Niet dat ik er afkeerig van ben bui- 
tenshuis te gaan naaïjen, ik moet leven, dat spreekt van 
zelf maar. men wildat eene naaister wel hiet opgepronkt… 
raar toch fatsoenlijk voor den dag kome. en… ik beken 
het zonder schroom, want ik „geene schuld aan mijne 
armoede ik kan mij geene betere kleederen aanschaffen 
dan die ik heb… » : 

— «Bekommer u daarover niet,» zeide Fronine tevendig, 
«men zal u wel de middelen verschaffen. u fatsoenlijk te 
kleeden. » 

La Mayeuz zag rLOniNe met steeds klimmende verbazing 
aan. Deze aanbiedingen gingen zoodanig hare verwachting te 
‘boven, en vooral het loon dat de naaïsters doorgaans wonnen, 
dat la: Mayeur er naauwelijks geloof aan kon hechten. 

— «Maar,» hernam zij aarzelende, «kom welke reden zou 
men zoo edelmoedig jegens mij willen zijn, mejufvrouw ? 
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Op welke wijze zou ik een zoo hoog loon kunaen verdienen ? » 

Froning trilde. 

Eene plotselinge ingeving van het hart en harer goede geaard- 
heid, de wensch nuttig aan het arme meisje te zijn, wier zacht- 
aardig voorkomen en gelatenheid haar te eenenmale boeiden, 
hadden haar onbedachtzaam doen spreken; zij wist tot wel- 
ken prijs la Mayeur de voordeelen zou kunnen verwerven 
die zij haar voorspiegelde, doch nu eerst vroeg zij zich 
zelve af of het meisje wel tot dien prijs zich zou willen ver- 
binden. 

Ongelukkiglijk was FLorine te ver gegaan; zij kon er niet toe 
besluiten alles aan la Mayeur te openbaren, en verkoos dus 
liever door te tasten en hetgeen er komen mogt aan de ge- 
moedelijkheid van het meisje zelf over te laten. Vervolgens, 
even als al degenen die zelven eens gefaald hebbende al ligt 
geneigd zijn de onfeilbaarheid van anderen in twijfel te trek- 
ken, zeide FLORINE tot zich zelve dat la Mayeuz welligt, in 
den wanhopigen toestand waarin zij zich bevond, minder 
kieschheid zou bezitten dan zij wel bij haar vooronderstelde. 

Zij hernam dus: 

— «Ik besef zeer ligt, goed meisje, dat een aanbod, zoo 
ver verheven boven hetgeen gij gewoonlijk wint, u verbaast ; 
maar ik moet u zeggen, dat ik hier een godsdienstig gesticht 
op het oog heb, een gesticht uitsluitend bestemd tot het 
verschaffen van naaiwerk of bezigheid aan fatsoenlijke be- 
hoeftige vrouwen… Dit gesticht, de evoogdij van Sainte- 
Marie genoemd, belast zich met het plaatsen van dienst boden 
of naaisters bij den dag… Wijders telt de voogdij lief- - 
dadige vrouwen tot leden, welke zelfs eenen uitzet ver- 
schaffen, wanneer de naaisters, die zij onder hare bescher- 
ming nemen, niet fatsoenlijk genoeg voor den dag kunnen 
komen om de werkzaamheden te gaan verrigten, tot welke 
men ze bestemt.» 

Het kon niet uitblijven of deze zoo schijnschoone verklaring 
der rijke aanbiedingen van rFLoninE moesten la Mayeur ten 
volle tevreden stellen, omdat in alle geval cen weldadig doel 
er mede gemoeid was. 

— «Âldus, mejufvrouw,» hernam la-Mayeur, «is mij het 
hooge loon verklaard, waarvan gij zoo even spraakt, maar… 
het ontbreekt mij aan aanbeveling bij de liefdadige menschen, 
welke die inrigting besturen. » | 

— «Gij lijdt zijt werkzaam, eerlijk! welke aanbeveling 
behoeft gij nog?… Alleenlijk moet ik u te voren zeggen, dat 
men u zal afvragen of gij uwe godsdienstige pligten wel ge- 
trouw vervult. » id 

— «Geen mensch, mejufvrouw, kan God vuriger aanbidden 
en vereeren dan ik,» antwoordde la Mayeur vast van toon, 
doch gelaten, « maar voor het volbrengen van zekere pligten 
is men alleen aan zijn geweten rekenschap verschuldigd, en 
liever zou ik de bescherming, welke gij mij hebt aangebo- 
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den van de hand wijzen, indien daaruit eenige dwang voor 
mijn geweten, voortvloeide. » 

— «Geen dwang ter wereld, meisje! Ik wilde u alleen 
doen opmerken, dat, daar zeer godvruchtige vrouwen de 
voogdij hebben op zich genomen, de vragen die zij u nopens 
dat onderwerp zullen doen u niet verwonderen moeten… 
En bovendien… probeer het ; wat gaat gij te verspelen? Zijn 
de voorslagen aannemelijk, welnu, des te beter… vallen zij 
u integendeel uit de hand, gelooft gij dat zij uw geweten 
zouden bezwaren, dan wijst gij ze af… en zijt nog altijd de- 
zelfde.» 

Tegen die zeer juiste redenering had la Mayeur niets in 
te brengen; zij hield te eenenmale de handen ruim, en geen 
aweem van mistrouwen kon in haar opkomen ; zij hernam dus: 

— «Ik neem uw aanbod aan, mejufvrouw, en bedank u 
uit den grond mijns harten : maar wie zal mij eerst aan die 
dames voorstellen ?» 

— «Ik zelve. en wel morgen, zoo gij wilt. » 

— «Maar misschien zal men nog eerst berigten omtrent 
mij willen inwinnen… ». | 

— «Ik houd mij overtuigd dat moeder sinTe-PeRPETUA, de 
voogdes van het klooster Sainte-Marie, waar de inrigting is 
gevestigd, u naar waarde zal weten te schatten, zonder dat 
zij nog narigten zal behoeven in te winnen; en zoo niet, 
dan zal zij ’t u zeker zeggen en het zal u ligt vallen haar 
daaromtrent genoegen te geven. Dus, dat is afgesproken, 
morgen.» 

— «Zal ik u komen afhalen, mejufvrouw ?» 

— «Neen. waut, zoo als ik u zeide, ik wil niet dat men 
te weten kome, dat gij van wege AcRiKoL u naar dit huis 
hebt begeven, en uw herhaald bezoek zou kunnen bekend 
worden, en de oplettendheid gaande maken… Ik zal u met 
een fiacre komen halen… waar woont ge ?» 

— «Rue Brise-Miche, n°. dertien… Daar gij toch zoo vriende- 
lijk wilt zijn, mejufvrouw, verzoek ik u, door den verwer, die 
tot portier van het huis dient, mij beneden te laten roepen… 
naar la Mayeur te vragen.» 

— «La Mayeux!» herhaalde Fuonins verwonderd. 

— «Âch, ja mejufvrouw,» antwoordde de naaister met 
een droevig lachje, «onder dien spotnaam ben ik bij ieder 
in de buurt bekend… en zie,» voegde het meisje er bij, ter- 
wijl een traan in haar oog opwelde, « ook uit hoofde van 
mijne misvaaktheid, waarop die bijnaam doelt, ben ik be- 
vreesd bij vreemden als dagnaaister te gaan werken… Men 
wordt zoo ligt bespot, uitgelagchen… en zij die het doen 
weten waarlijk niet hoe diep zij u krenken !… Maar...» ver- 
volgde la Mayeur hare tranen afdroogende, «ik heb geene 
keuze, ik wil mij tot alles laten vinden. » 

Fiorine, welke deze woorden met innige aandoening had 
gehoord, greep de hand van het meisje en zeide JA 
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— «Stel u gerust, er zijn zulke treffende ongelukken, dat 
zij wel medelijden maar onmogelijk spot kunnen verwekken ; 
onder uw’ waren naam kan ik dus miet naar u vragen ? » 

— «Ik heet MADELEINE SOLIVEAU; maar nog eens, mejuf- 
vrouw, vraag liever naar la Mayeux.. en ieder zal u teregt 
helpen. » 

— «Te twaalf ure dus. Rue Brise-Miche. » 

— «Hoe toch, mejufvrouw, zal ik immer zooveel goedheid 
kunnen vergelden ? » 

— «Laten we daarvan niet spreken; het eenige wat ik be- 
geer, is dat mijne tusschenkomst u nuttig moge zijn. hetgeen 
gij alleen zult kunnen beslissen. Wat uwen pleegbroeder, den 
smidsgezel, aangaat, wacht tot dat hij zij ontslagen en zeg 
hem dan, ik herhaal het u, dat zijn geheim in zijnen boezem 
moet blijven opgesloten tot op het oogenblik, dat hij met 
mijne arme freule zelve zal kunnen spreken. » 

— «En waar bevindt zich thans uwe brave freule? » 

— «Dat weet ik niet… Het huis, waar men haar heeft 
heengebragt, toen het ongeluk aan den dag kwam, is mij 
onbekend. Tot morgen dan… wacht mij. » 

— «Tot morgen,» herhaalde la Mayeuz. 

De lezer gelieve zich te herinneren, dat in het klooster 
Sainte-Marte, waar ruorine la Mayeuz moest brengen, de 
dochters van generaal simon opgesloten waren, en dat dit ge- 
sticht zeer digt gelegen was bij het huis van verpleging van 
doctor BALEINIER, waarin ADRIANA DE CARDOVILLE zieh bevindt. 
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MOOFDSTUK VI. 


en Geene 
MOEDER SINTE- PERPETUA. 


Het klooster Sainte-Marie, waar ROSE en BLANKA waren 
heengebragt, was een antiek en groot gebouw, met een’ uit- 
gestrekten tuin die op den boulevard de ''Hópital uitliep, te 
dien tijde eene der eenzaamste wijken van Parijs. 

De gebeurtenissen welke wij thans zullen beschrijven, vielen 
in dat gebouw voor op den 1242 Februarij, den voorlaatsten 
dag van dien waarop de leden van het geslacht RENNePONT, 
de laatste afstammelingen van de zuster des joodschen wan=- 
delaars, zich in de rue Saint-Frangois bijeen moesten vinden. 

De regelmaat welke in het klooster Sainte-Marie heerschte 
liet niets te wenschen over. Een opperste raad van bestuur, 
uit invloedrijke geestelijken, onder het voorzitterschap van 
vader pD'AIGRIGNY, en uit zeer godvruchtige vrouwen zamen- 
gesteld, aan wier hoofd de prinses DE SAINT-DIZIER stond, 
hield menigvuldige bijeenkomsten ter beraadslaging over de 
middelen, om den verborgen en magtigen invloed van het 
gesticht, dat zich aanmerkelijk uitbreidde, te vergrooten en 
te bevestigen. 

De voogdij van Sainte-Marie was op behendig beraamde 
plannen aangelegd, op diep doordachte berekeningen gegrond. 
Door talrijke giften was het gesticht in het bezit gekomen 
van zeer rijke onroerende en andere goederen, wier aantal 
met iederen dag aangroeide. 

De godsdienstige broederschap was slechtseen voorwendsel, 
een dekmantel; immers door drokke en gewigtige verstand- 
houding met de gewesten, door tusschenkomst der meest dolle 
ijveraars der ultramontaansche *) partij, werden in dat kloos- 
ter een vrij groot getal rijke erfdochters gelokt, welke al- 
daar eene behoorlijke, gestreng godsdienstige opvoeding moes- 
ten ontvangen, te verkiezen, zoo als men het deed voorkomen, 
boven eene loszinnige opleiding, welke in de zoogenaamde 
jonge jufvrouwen-kostscholen met den geest der eeuw be- 
smet, haar zou ten deel vallen; aan rijke weduwen of stil 
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levende vrouwen bood de voogdij eene schuilplaats tegen 
de verkwistingen en verleidingen der wereld; in dat ver- 
blijf des vredes, heette het, genoten zij eene hemelsche ge- 
moedsrust, den voorsmaak der gelukzaligheid, te midden van 
moederlijke zorgen en zusterlijke teederheid. 

Nog meer : moeder sinre-perperua, de kloostervoogdes belastte 
zich ook, in naam van het opperbestuur met de zorg, aan de 
ware geloovigen, welke hunne huizen voor het zedebederf 
wenschten te vrijwaren, gezelschapsjuffers bij oude of alleen 
wonende vrouwen te verschaffen, en ook huishoudsters of dag- 
naaisters, doch voor wier godvruchtig gedrag de voogdy, 
zonder onderscheid, instond. 

Voor den oppervlakkigen beoordeelaar heeft eene dusda- 

nige inrigting aanspraak op de meeste belangstelling, ‘op 
aanmoediging, op ondersteuning; maar dadelijk zal voor onze 
oogen het uitgebreide en gevaarlijke net zich ontwikkelen, 
achter welks kronkelende draden, en vromen en liefdadigen 
schijn de snoodste aanslagen waren verborgen. 
‚ Moeder sinre-peRPeruA, de voogdes des kloosters, was 
omtrent veertig jaar oud, rijzig van gestalte, in het wol- 
len gewaad der karmelieter-nonnen gehuld, terwijl een 
lange rozenkrans van haren gordel afhing; eene witte muts 
met kinbanden met een’ zwarten sluijer overtrokken, sloot 
naauw op haar mager en flets aangezigt; talrijke diepe rim- 
pels ploegden overdwars haar geel-ivoren voorhoofd ; haar 
scherp gekante neus was aan het eind een weinig binnen- 
waarts omgebogen, en deed aan den snavel van een’ roofvo- 
gel denken; uit haar zwart oog straalde scherpzinnigheid 
en sluwheid, op hiar gelaat stond een koele en vastberaden 
zin te lezen. 

Moeder sinre-peRPETUA bezat bovendien zoo veel kennis en 
bedrevenheid in het besturen der stoffelijke belangen van de 
broederschap, dat zelfs de meest doortrapte en meest gesle- 
pene regtsverdraaijer bij haar ter schole had kunnen gaan. 
Als de vrouwen met zoogenaamde’ kennis van zaken niet 
bedeeld maar behebt zijn, en derwaarts haar meestal scherp 
en fijn vernuft, hare onvermoeide volharding, hare omzigtige 
veinzerij, en bovenal die juistheid en vaardigheid van op- 
merking heenrigten, welke haar zoo eigen ts, kunnen zij 
wonderen doen. 

‚Aldus was voor moeder siINTE-PERPETUA, met eene mannelijke 
vastheid van geest begaafd, het uitgebreide geldelijke be- 
heer der broederschap, slechts een spel; niemand wist be- 
ter dan zij in prijs verminderde eigendommen te koopen, ze 
in waarde te doen stijgen en met voordeel weder tot geld 
te maken ; met den beursprijs der effekten, den wisselkoers, 
de waarde der aandeelen in onderscheidene ondernemingen 
was zij even gemeenzaam als de beste makelaar ; nooit nog 
had zij haren lastgever eene valsche spekulatie doen begin- 
nen, wanneer van tijd tot tijd de gelden moesten worden 
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belegd, waarmgde vrome zielen de voogdij van Sainte- 
Marie schier dagelijks begiftigden. Zij deed orde, tucht en 
inzonderheid ongemeene zuinigheid in het gesticht heerschen, 
Het aanhoudend doel harer pogingen was. niet zich zelve, 
maar de gebroederschap te verrijken, welker stichting zij 
bestuurde; want de geest eener verbroedering, met een 
beginsel van gemeenschappelijke winsucht daargesteld, doet 
haar de gebreken en de ondeugden van den individu aan- 
nemen. 

Aldus zal eene vereeniging naar magt en geldbezit ha- 
ken, even als de eerzuchtige de magt bejaagt uit liefde tot 
de magt,en de geldwolf rijkdom uit liefde tet den rijkdom. 
Inzonderheid ziet men de gestichten als een eenig man 
handelen, wanneer het den aankoop. van onroerend goed 
geldt. Onroerend goed, vaste panden !… daarvan droomen 
zij, dat is hun onveranderlijk denkbeeld, hunne vruchtdra- 
gende monomante ; daarheen strekken hunne opregtste, tee- 
derste, innigste, vurigste wenschen: 

Het eerste vaste pand is voor een arm, klein, ontluikend 
gesticht, wat voor eene jonge bruid het eerste trouwgeschenk, 
voor een’ aankomend jongeling zijn eerst rijpaard, voor een’ 
dichter zijn eerste lauwer, voor eene grisette haar eerste 
omslagdoek is; want in onze belangzuchtige, stoffelijke eeuw, 
geeft een vast pand waarde, klas, rang, doet eener broe- 
derschap, eener gemeente naar een zeker inkomen op de 
godsdienstige handelsbeurs koers verkrijgen en geeft een te 
beter denkbeeld van haar Krediet bij de ligtgeloovige zielen, 
daar al die kommandïitaire zaligheids-vennootschappen, welke 
ep ’t laatst onmetelijke rijkdommen bijeenschrapen, aanvankelijk 
pesticht werden met de armoede tot inleg, en de liefdadig- 
heid van den naaste tot borg en vermoedelijke bate. 

Van daar die onbegrijpelijke, ijverige en hatelijke mede- 
dinging tusschen de onderscheidene zoo mannen- als vrou- 
wen-vereenigingen welke er bestaan, en dat inzonderheid over 
het bezit van vaste panden welke de buitenwereld kan zien 
en schatten ; van daar die zalige zelfvoldoening waarmede 
een rijk gesticht met den inventaris zijner huizen, pachthoe: 
ven en inschrijvingen op het grootboek, eene minder rijke 
vereeniging tart en verplettert. j | 

Nijd, hatelijke naijver, door het luije kloosterleven nog 
meer geprikkeld, moeten onvermijdelijk uit die vergelijkin- 
gen ontstaan; en toch. is er wel iets minder christelijk in 
de aanbiddelijke beteekenis van dat goddelijke woord, is er 
iets meer strijdig met dem echt evangelischen geest, een’ geest 
welke het gemeene bezit zoo uitdrukkelijk predikter ademt, 
dan die vurige, onverzadelijke dorst naar het opstapelen van be- 
zittingen door alle mogelijke middelen… dan die gevaarlijke 
begeerlijkheid, welke in de oogen der groote menigte zich 
onmogelijk kan verschansen achter de uitdeeling van eenige: 
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karige aalmoezen, altijd door de hand der vervolgzucht alleen 
den gedienstigen aanhangeling, met uitsluiting van anders- 
denkenden toegeworpen? 

Moeder sinre-PERPBTUA zat voor een’ grooten cilinder-lesse- 
naar, in het midden van een vertrek, met zeer eenvoudig 
huisraad, doch waardoor men evenwel in alle gemakken kon 
voorzien; aan den met marmer bekleeden haard brandde 
een. vrolijk vuur, en op den vloer was een mollig tapijt uit- 
gestrekt. 

De kloostervoogdes, aan welke men dagelijks al de brieven 
overhandigde, aan de nonnen of aan de kostgangsters vari 
het klooster gerigt, had zoo even, volgens haar verkregen 
regt, de brieven der geestelijke zusters geopend en ook vol- 
gens een aangematigd regt die der kostleerlingen. Dit laatste 
echter deed zij buiten weten dier meisjes, maar, wel te verstaan, 
altijd in haar uitsluitend belang en voor haar zieleheil, ook 
een weinig om met den gang harer briefwisseling bekend te 
blijven, want de voogdes had het zich ook tot pligt gemaakt 
kennis te dragen, voor dat zij naar de post werden gebragt, 
van al de brieven uit het klooster verzonden. | 

De heilige, brave moeder wist de sporen van dat schulde- 
looze inkwisitiewerk zeer ligt te doen verdwijnen, in het be- 
zit als ze was van een’ ganschen voorraad allerliefste stalen 
werktuigjes, waarvan eenige zeer fijn geslepen, dienden tot 
het onmerkbaar insnijden van het papier rondom het zegel; 
vervolgens werd de brief geopend, gelezen‘en in den omslag 
gestoken; dan greep de dame een ander licf rond stalen 
boutje, maakte het een weinig heet, liet het zachtkens over 
den rand van het lak glijden dat door die aanraking een 
weinig smolt en zich uitbreidde, en de vroegere insnij- 
ding overdekte; ja zelfs droeg de heilige vrouw, door haar 
gevoel voor billijkheid en gelijkheid gedreven, zorg onder 
haar gereedschap ook een klein zeer geestig gevonden reuk- 
doosje te hebben, waaruit een vochtige en ontbindende damp 
voortkwam, bij welken de brieven, die zedig en nederig met 
ouwels waren gesloten, zachtkens verweekten en dan bij de 
minste poging zeer beleefd loslieten, zonder eenige scheur te 
veroorzaken. 

Al naar mate de schrijfsters dezer brieven meer of minder 
zich den vrijen teugel lieten in de uitdrukking harer denk- 
beelden, hield de voogdes meer of minder uitvoerige aantee- 
keningen; zij was met dit belangwekkende onderzoek juist 
bezig, toen twee bescheiden klopjes op de gegrendelde deur 
haar in hare bezigheid stoorden. « 

Moeder sinre-PemPETvA trok dadelijk den grooten cilinder 
van haren schrijflessenaar over haar gereedschap neder, stond 
‚op en ging met deftigen, plegtigen tred openen. 

Eene kloosterzuster kwam haar berigten dat mevrouw de 
prinses DE SAINT-DIZIER in den salon wachtte, eu dat jufvrouw 
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PLORINE, van een mismaakt en armoedig gekleed meisje ver- 
geld, kort na de prinses was gekomen en aan de deur van 
den kleinen gang de voogdes verbeidde. 

— «laat eerst de prinses binnen,» zeide moeder sinrr- 
PERPETUA. 

Met innemende voorkomendheid schoof zij een’ armstoel 
naar het vuur. E 

Mevrouw pa SAINT-DiziER trad bìnnen. 

Hoewel voor haar de tijd der behaagzieke, jeugdige pronkzucht 
voorbij was, verried de kleeding der prinses nog smaak en sier- 
lijkheid; zij droeg een’ zwart fluweelen hoed van de meest 
in zwang zijnde modiste, eene groote blaauwe cachemiren 
shawl, een zwart satijnen kleed met martervel afgezet en 
eene mof van hetzelfde pelswerk. 

— «Welk goed gestarnte, waarde dochter,» vroeg de voog- - 
des met bevallige vriendelijkheid, « verschaft mij heden weder 
het gelak u hier te zien? » 

=— «Een zeer belangrijk punt, dat ik u heb aan te beve- 
len, moeder,» antwoordde de prinses; « maar ik heb haast; 
zijne eminentie wacht mij, ik kan dus slechts weinig minuten 
hier blijven. Ik wilde u nogmaals over die twee weesmeisjes 
spreken, over welke wij gisteren pas een. zoo lang onderhoud 
hadden. » 

— «Zij zijn nag altijd van elkander gescheiden, zoo als gij 
het hebt begeerd. en dat gescheiden zijn heeft haar zoo 
diep getroffen. dat ik verpligt was dezen morgen doctor 
BALEINIER uit zijn krankzinnigenhuis te laten halen. Hij vond 
dat de meisjes in hare diepe verslagenheid koorts hadden, 
en zonderling genoeg, volkomen dezelfde ziekteverschijnselen 
ontdekte hij aan beide… Ik heb die ongelukkige schepsels op 
nieuws ondervraagd ik was als versteend… verpletterd… zij 
zijn volslagene heidinnen, » 

— «Daarom was het ook meer dan tijd ze u in handen. 
te geven… Doch, hoor nu waarom ik hier kom, waarde moe- 
der! Zoo even heb ík vernomen, dat de soldaat, welke die 
meisjes naar Frankrijk medegebragt heeft en dien men voor 
eenige dagen althans van Parijs meende verwijderd te blij- 
ven, onverwachts teruggekeerd is ; deze is dus weder hier. In 
weerwil van zijnen ouderdom is hij nog stoutmoedig, onder- 
nemend en bezit eene buitengewone geestkracht ; indien hij 
ontdekte dat die meisjes zich hier bevinden... hetgeen trou- 
wens bijna onmogelijk is, zou hij, in zijne woede dat men die 
offers aan zijnen goddeloozen invloed onttrokken heeft, tot alles 
bekwaam zijn. Dus moet gij, van stonde aan, waarde moe- 
der! uw toezigt verdubbelen. en zorg dragen, dat niemand’ 
hier ’s nachts kunne binnensluipen… Die wijk is zoo afge- 
legen !..‚» 

— « Wees gerust, geliefde dochter! Wij zijn hier volkomen 
veilig ; onze welgewapende huisbewaarder en tuinlieden doen . 
tederen nacht de ronde naar de zijde van den boulevard de 
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PHópital ; de muren zijn hoog en op de toegankelijkste plaat- 
sen van ijzeren punten voorzien. Evenwel dank ik u, mijne 
dochter, mij te hebben gewaarschuwd; wij zullen de voor- 
zorgen verdubbelen. » 

— «Vooral heden nacht, waarde moeder ! » 

— « Waarom ? » 

— «Omdat, zoo die helsche soldaat de ongehoorde stont- 
heid bezat eenen aanslag te bestaan… hij dezen nacht er toe 
zou uitkiezen. » 

— «En hoe weet gij dat, waarde dochter ? » 

— «Onze berigten hebben ons er van overtuigd,» ant: 
woordde de prinses een weinig verlegen, hetwelk der voogdes 
niet ontsnapte. Deze was echter te snedig en te omzigtig om 
zulks te laten blijken; alleenlijk vermoedde zij dat men 
onderscheidene bijzonderheden voor haar verzweeg. 

— «Heden nacht dus,» hernam moeder SINTE-PERPETUA, 
«zullen wij dubbel oog in ’t zeil laten houden… Maar daar 
ik nu juist het genoegen heb u te zien, waarde dochter, 
wil ik van die gelegenheid gebruik maken, om u een paar 
woorden over het huwelijk in kwestie te spreken. » 

— «Ja, daarover willen we ons ook onderhouden,» zeide 
de prinses levendig, « want het is van beläng ; de jonge baron 
DE BRISVILLE is een man volijverige godsvrucht,te midden van 
den vloed der ongodisterij en revolutiegeest; opentlijk gaat 
hij ter kerk, hij kan ons groote dienst bewijzen en wordt 
onder de goede redenaars der kamer gerangschikt. Hij bezit 
eene zekere stoute, tergende welsprekendheid, en waarlijk 
ken ik geen’ mensch, welke meer onverholen voor zijne ge- 
loofsbegrippen uitkomt, ja zelfs onbeschofter zijne overtui- 
ging uit. Die berekening is zeer juist, want die ruiterlijke 
en ongebondene manier over de heilige zaken te spreken prik- 
kelt en wekt de nieuwsgierigheid der onverschilligen. Ge- 
lukkig zijn de omstandigheden zoodanig, dat hij zonder ge- 
vaar tegen onze vijanden en belagers te vuur en te zwaard 
kan te velde trekken, hetwelk natuurlijk zijnen ijver ver- 
meerdert om op de kandidaten-lijst der martelaren te verschij- 
nen; met één woord hij is ons; en tot loon zijner pogingen, 
mogen wij hem dat huwelijk niet weigeren… het moet dus 
plaats hebben. Gij weet bovendien, waarde moeder, dat hij 
voornemens is met honderd duizend francs de voogdej 
van Sainte-Marie te begiftigen, en zulks op den dag, dat hij 
in het bezit van de fortuin der freule raupricourT zal ge- 
raken. » 

— (Nimmer heb ik de goede bedoelingen van den heer pe 
BRISVILLE ìn twijfel getrokken, ten aanzien eener daad, welke 
het medegevoel der godvruchtige lieden in hooge mate ver- 
dient,» antwoordde de voogdes zeer bescheiden, « maar ik 
dacht niet zooveel tegenkanting bij het jonge meisje te ont- 
moeten. » 

— «Hoe dat?» 
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— « Dat jonge meisje, waarin ik tot heden de onderwerping. 
de beschroomdheid, de nietigheid, ja, laat ik ’t bij ’*t woord 
noemen, de wezenloosheid zelve waande te zien… vraagt 
thans, in plaats van zoo als ik dacht, ten hoogste bekoord 
met dat huwelijk te zijn, tijd om zich te bedenken.» 

— «Dat is waarlijk erbarmelijk.» 

— «In hare zwakheid vindt zij hare kracht; of ik haar 
al zeg, dat daar zij, zonder ouders en vrienden, volstrekt aan 
raijne zorgen toevertrouwd is, zij slechts door mijne oogen 
behoorde te zien, door mijne ooren te hooren, en dat daar 
die verbindtenis in alle deelen passende voor haar is, zij 
zonder de minste bedenking of zwarigheid hare toestemming 
moet geven. het helpt niets. » 

— «En toch… verstandiger kan men waarlijk niet re- 
deneren. » 

— «Zij antwoordt gedurig, dat zij den heer DE BRISVILLE 
wenschte te zien en zijn karakter te kennen, alvorens zich tot 
iets te verbinden… » 

— «Dat is bespottelijk… Gij staat haar immers voor zijne 
braafheid in en vindt dat huwelijk passende. » 

…— «Overigens heb ik dezen morgen mejufvrouw BAu- 
DRICOURT doen opmerken, dat ik tot heden nog slechts langs 
zachte wegen haar heb zoeken te overtuigen, maar dat, zoo 
zij er mij toe dwong, ik in weerwil van mij zelve genood- 
zaakt zou zijn… in haar eigen belang en om hare halsstarrig 
heid te overwinnen… met gestrengheid te handelen, haar van 
hare gezellinnen te scheiden, in eene cel te plaatsen en haar 
tot de meest gestrenge aftondering te veroordeelen…. tot dat 
zij besloten zal hebben, gelukkig te zijn. en een’ fatsoenlijk 
man te huwen.» 

— «En die bedreigingen… waarde moeder ? » 

— «Zullen, zoo als ik hoop, de gewenschte uitwerking 
hebben… Zij stond nog in briefwisseling met een oud school- 
vriendinnetje in hare geboorteplaats… Die heb ik thans 
doen ophouden, daar zij mij verdacht voorkwam, en nu 
staat jufvrouw BAvoRicounT gansch onder mijn’ invloed… 
aldas hoop ik onzen wensch te zien verwezentlijken; maar… 
altijd, zoo als gij ziet, mijne dochter! kan het goede slechts 
ten koste van veel inspanning en wederwaardigheden worden 
verkregen. » | 

— «Ik houd mij overtuigd dat de heer pe gBrisviuve het 
niet bij zijne eerste belofte zal laten, en ik blijf borg vaor 
hem, dat zoo hij freule BaupricoorT huwt.» 

— «Gij weet mijne dochter,» zeide de voogdes, de prinses 
in de rede vallende, «dat, zoo ik alleen voor mij zelve op- 
trad, ik alle aanbiedingen van de hand zou wijzen, maar 
iets aan de voogdij afstaan is Gode offeren, en ik kan den 
heer pe pneisvire niet beletten de som zijner goede werken 
te vermeerderen... Bovendien valt thans iets onaangenaams 
voor het gesticht voor. » 
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— « Wat bedoelt gij, waarde moeder?» 

— «Het Sacré-Coeur zoekt ons een goed, dat ons uitmun- 
tend zou te stade komen, door overbieden af te jagen… Waar- 
lijk, de begeerlijkheid van sommige lieden is onverzadelijk ; 
ik heb dan ook mijn misnoegen aan de voogdes van het 
Sacré-Coeur onbewimpeld te kennen gegeven.» 

— «Ja. zij heeft mij er iets van gezegd en werpt de 
gansche schuld op den ekonoom….n antwoordde de prinses. 

— «Dus... gij bezoekt haar, mijne dochter?» vroeg de voog- 
des tamelijk verwonderd. 

— «Ik heb huar bij zijn weleerwaarde getroffen,» ant- 
woordde mevrouw DE SAINT-DIZIER op een’ eenigzins aarzelen- 
den toon, dien mòeder sINTE-PERPETUA niet scheen op te merken. 

‚Zij hernam: 

— «Ik weet waarlijk niet waardoor ons gesticht zoo zeer 
den naijver van het Sacré-Coeur wekt; de lasterlijkste geruch- 
ten worden over de voogdij van Sainte-Marie uithet klooster 
in omloop gebragt; maar geen wonder! eens anders geluk 
hindert zekere menschen. » 

— «Komaan, waarde moeder,» hervatte de prinses op ver- 
zoekenden toon, «laat ons hopen, dat de gift van mijnheer 
DE BRISVILLE u in staat zal stellen het bod door het Sacré- 
Coeur gedaan te overschrijden. Dit huwelijk dus, waarde 
moeder, zou een dubbel voordeel opleveren… het zou een 
aanzienlijk vermogen in de handen brengen van een’ man, 
die ons toegedaan is en het naar behooren zou aan- 
leggen… Immers met een inkomen van honderd duizend 
francs zal de invloed, het gewigt van den ijverigen verdedi- 
ger onzer aangelegenheden verdrievoudigd worden. Wij zou- 
den eindelijk een orgaan bezitten onzer zaak waardig,en niet 
meer verpligt wezen aan lieden, als dien... mijnheer pumovuin, 
het voorstaan onzer belangen op te dragen. » 

— «Evenwel is veel vuur en geleerdheid in zijne geschrif- 
ten verspreid. Hij brengt mij altijd den heiligen BERNARD te 
binnen, tegen het ongeloof der eeuw te velde trekkende. » 

— «Ách, mijne waarde zoo gij wist welk een zonderlinge 
SINT-BERNARD die mijnheer pumouuin is! doch ik wil uwe 
ooren niet kwetsen. Al wat ik u kan zeggen is, dat zoo- 
danige verdedigers zelfs de heiligste zaak in opspraak bren- 
gen… Vaarwel waarde moeder… tot wederziens!.. Nog eens. 
vergeet de voorzorgsmaatregelen dezen nacht niet... De terug- 
komst van dien soldaat baart mij waarlijk zorg. » 

— « Wees gerust, mijne dochter. Ach! ik vergat waarlijk … 
jufvrouw FLORINE heeft mij aangezocht u om een gunstbe- 
wijs te vragen, dat is, haar in uwe dienst te nemen… De 
getrouwheid door haar in het bewaken van uwe ongelukkige 
nicht aan den dag gelegd, heeft, zoo als ik vermeen. wel 
dat loon verdiend, en bovendien zou zij voortaan geheel uwen 
belangen zijn toegedaan… gij zoudt vok mij daardoor ten 
zeerste verpligten. » 
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— «Âls gij, waarde moeder, u slechts eenigermate daar- 
door verpligt zoudt achten, is mij zulks genoeg… en de zaak 
is geklonken… jufvrouw FLORINE kan in mijne dienst over- 
gaan. Ja zelfs, nu dat ik er aan denk… kan zij mij meer 
van dienst zijn dan ik aanvankelijk oordeelde. » 

— « Duizendmaal dank, waarde dochter, voor uwe bereid 
willigheid; ik hoop u weldra weêr te zien… overmorgen ten 
twee ure moeten wij eene vrij langdurige bijeenkomst met 
zijne eminentie en zijn weleerwaarde hebben, vergeet het 
niet, als ik u verzoeken mag. » 

— «Neen, mijne waarde, ik zal stipt op ’t uur er wezen… 
Maar zorg voor dezen nacht… ik ducht anders een vreeselijk 
schandaal. » 

Na de hand der voogdes eerbiedig gekust te hebben, ver- 
liet de prinses de kamer door de hoofddeur, welke in een’ 
voorvertrek en van daar naar den grooten trap leidde. 

Eenige oogenblikken naderhand trad rLoRine door cene 
zijdeur binnen. 

De voogdes zat in haren armstoel; rLoninE naderde haar 
met vreesachtige nederigheid. 

— «Hebt gij de prinses pE saINT-DizieR niet ontmoet? » 
vroeg haar moeder SINTE-PERPETUA. 

— «Neen, moeder, ik wachtte in den doorgang, waarvan 
de vensters op den tuin uitzien, » 

— «Van heden aan neemt de prinses u in hare dienst, » 
zeide de voogdes. | 

Fronings houding teekende onaangename verrassing. Zij 
antwoordde : 

— «Mij !… moeder… maar… » 

— «Ik heb haar in uwen naam er om gevraagd… gij 
moet het aannemen,» zeide de voogdes op gebiedenden toon. 

— «Maar. moeder… ik had u verzocht, niet... » 

— «lk zeg u, dat ge 't moet aannemen,» herhaalde de 
voogdes zoo vast en beslissend, dat rLoning de oogen neder- 
sloeg en met eene gesmoorde stem zeide: 

…— «Ìk zal ’t aannemen… moeder ! » 

— «In naam van den heer Ropin… beveel ik het u.» 

— «Dat kan ik denken. moeder,» antwoordde ruonine 
neerslagtig, «en op welke voorwaarden moet ik bij de prin- 
ses… in dienst komen ?» 

— «Op dezelfde als bij hare nicht. » 

Fronine trilde en zeide: * 

— «Dus zal ik dikwijls geheime berigten ook over de 
prinses moeten inleveren ? » 

— «Gij moet opmerken... anthouden… en mededeelen… » 

— «Ja... moeder !» 

— «Vooral moet gij naauwkeurig gadeslaan, of de voogdes 
van het Sacré-Coeur voortaan dikwijls de prinses komt bezoe- 
ken; daarvan moet gij aanteekening houden en alles zooveel 
mogelijk trachten af te luisteren… De prinses moet voor een’ 
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gevaarlijken invloed van zekere zijde worden gevrijwaard. » 

— «Ik zal gehoorzamen, moeder! » 

— «Ook moet gij trachten gewaar te worden, om welke 
reden twee jonge moederlooze meisjes hier door madame 
crIvoIs in bet gesticht zijn gebragt; en waarom mij aanbevolen 
is, ze met de uiterste gestrengheid te bewaken. » » 

— «Ja... moeder !… » 

— «Daarom behoeft gij die zaken, welke u bovendien 
nog opmerkenswaard mogten voorkomen, niet voorbij te 
zien. Morgen zal ik u over eene andere zaak nog meer bij- 
zondere onderrigtingen geven.» 

— «Het is wel. moeder. » 

— «Gedraagt gij u overigens naar ons genoegen, vol- 
brengt gij getrouw de bevelen die ik u zoo even gaf, dan 
verlaat gij binnen kort de dienst van de prinses en komt 
als huishoudster bij eene jonggehuwde dame. Daar zult gij 
bestendig en uiterst wel geplaatst wezen… maar altijd op 
dezelfde voorwaarden. Vergeet niet het te doen voorkomen, 
dat gij alleen bij de prinses zijt geplaatst, omdat gij mij er 
toe aangezocht hadt. » \ 

— «Ja... moeder; ik zal het niet vergeten. » 

— «Heeft men u niet aangediend met een meisje? Wie 
is dat?» 

— «Een arm schepsel zonder middelen hoegenaamd, ove: 
rigens vol geest en zeker boven haren stand opgevoed; zij 
is linnennaaister van beroep, heeft echter thans geen werk 
en verkeert in den uitersten nood. Toen ik haar dezen mor- 
gen ging roepen, heb ik eerst naar haar vernomen en de 
beste getuigenissen mogen inwinnen.» 

— «Zij is leelijk… mismaakt, zegt ge? » | 

— «Hare wezenstrekken zijn innemend, maar zij is mis- 
maakt. » 

De voogdes scheen met genoegen te vernemen, dat het 
meisje, waarover men haar sprak, zachtaardig en met een 
ongunstig uiterlijk bedeeld was. Zij dacht een oogenblik 
na en zeide toen tot FLORINE: 

— «Zij schijnt verstand te hebben, zegt ge? » 

— «Zeer veel. » 

— «En heeft volstrekt geen bestaanmiddel 7» 

— «Volstrekt geen. » 

— «Ïs zij godvruchtig? » | 

— «Zij woont de oefeningen niet bij.» 

— «Om ’t even,» dacht de voogdes, «is zij slechts ver- 
standig dan is ’t genoeg.» Vervolgens hernam ze overluid : 

— «Weet ge of zij haar werk goed verstaat ? » 

— «Ik meen ja, moeder. » 

De voogdes stond op, ging naar een boekenvak, haalde er 
een register uit, scheen er een’ tijd lang met aandacht in 
te zoeken en zeide vervolgens, onder het wegzetten van 
het boek: 
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— «Laat het meisje hier komen… en ga mij in de lin- 
nenkamer wachten… Mismaakt.. verstandig… eene goede naai- 
ster» overlegde de kloostervoogdes, «zij zou niel de minste 
verdenking baren… wij zullen zien.» 

Een oogenblik daarna trad rroning van la Mayeur gevolgd 
de kamer binnen; zij stelde het meisje der voogdes voor… 
en verliet daarop bescheidenlijk het vertrek. 

Het jonge meisje was ontroerd; zij beefde van angst en 
verlegenheid, want zij kon, om dus te zeggen, de ontdekking 
niet gelooven, welke zij gedurende de korte afwezigheid van 
FLORINE gemaakt had. 

Een onbestemde schrik heving la Mayeuz, toen zij zich 
aldus alleen zag met de voogdes van het klooster Saente- 
Marie. 


KOOFDSTUK VII. 





DE VERZOEKING, 


De oorzaak van de diepe ontroering van la Mayeus was 
de volgende. 

Toen rronine zich bij de kloostervoagdes hegaf, liet zij de 
jonge naaister in een’ ruimen gang met banken bezet,en als 
ware het eene wachtkamer op de eerste verdieping daarstel- 
lende. Toen la Mayeuzx zich alleen bevond, was zij werk- 
tuigelijk een venster genaderd dat naar den kloostertuin des- 
zelfs opening had, aan dien kant door een’ half afgebroken 
muur begrensd en aan welks einde eene planken schutting 
was aangebragt, die er den toegang van daarstelde. Overi- 
gens was dezelve een middenmnar van een’ belendenden 
tuin en liep op eene in aanbouw zijnde kapel uit. 

Toen la Mayeuxr aldus hare oogen aan dien kant over den 
tuin en de huizen had laten weiden, viel haar blik eensklaps op 
een jong meisje dat aan een der vensters gelijkvloers stond 
van het huis waartoe de naastaanliggende tuin behoorde. Dit 
venster was van buiten van traliewerk voorzien en onderscheidde 
zich door een’ daarboven uitstekenden tentvormigen luifel. Dat 
jonge meisje hield hare oogen gevestigd naar eene der zijden 
van het klooster, en gaf een teeken met de hand blijkbaar 
tot aanmoediging en betuiging van deelneming strekkende. 

Van. het venster waar la Mayeur stond kon deze niet zien 
voor wien deze teekenen van verstandhouding waren bestemd, 
maar wel was zij in de gelegenheid de bijzondere schoonheid 
van dat jonge meisje te bewonderen, den zeldzamen glans 
harer kleur, het schitterende zwart harer sprekende oogen, 
den zoeten en welwillenden glimlach welke om hare lippen 
speelde. Zeker werd die bevallige en tevens welsprekende 
gebarentaal beantwoord, want eensklaps bemerkte la Mayeur 
dat het meisje hare eerste teekens verwisselde door vol lief- 
taligheid hare linkerhand op den boezem te leggen, en met _ 
hare regterhand een sein te geven, dat seheen te zeggen dat 
haar hart in die rigting zich bewoog welke zij niet uit het 
oog verloor. | 

Een bleeke zonnestraal, nu door de wolken schietende, 
verlichtte in dien oogenblik de haarvlechten van het jonge 
meisje, wier blank gelaat. thans bijna tegen de traliën van 
haar venster vastklevende, als ware het, eensklaps zich in 
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den weërschijn scheen te baden van hare prachtige bruin- 
gouden haren. 

Op den aanblik van dat verrakkelijk gelaat, in lange gulden 
vlechten als in eene bekoorlijke lijst gevat, trilde la Mayeux… 
onwillekeurig kwam haar het beeld van de freule pr campo- 
viLLE voor den geest; zij hield zich overtuigd, en te regt, dat 
AGRIKOLS beschermvrouw voor hare oogen stond. 

Eene smartelijke hartbeklemming beving la Mayeuxz toen 
zij dat meisje, zoo wonderdadig schoon, in dat droeve krank- 
zinnigengesticht voor zich zag, en zich tevens herinnerde 
met hoeveel kiesche welwillendheid datzelfde meisje eenige 
dagen te voren acziKoL in haar van rijkdom en weelde 
schitterend verblijf had ontvangen. Ook zij hield Apnrana 
voor krankzinnig. maar toch, toen zij haar nog opmerkza- 
mer beschouwde, kwam het haar voor dat verstand en in- 
nemende bevalligheid nog altijd op dat verrukkelijke aange- 
zigt troonden. 

Eensklaps gaf de freule pe cARDOVvILLE weder een sein, legde 
haren vinger op den mond, zond twee kussen naar het punt 
waarop zij hare blikken steeds hield gevestigd… en verdween 
onverwachts. 

Thans vertoonde zich voor den geest van la Mayeuz de 

gewigtige ontdekking, die acriKoL aan de freule pB cARDO- 
virLE te doen had,en met te meer verdriet betreurde zij het, 
in de onmogelijkheid te zijn tot haar te genaken; want dui- 
delijk zag zij in, dat, al was de freule ook krankzinnig, zij 
nu althans helder van geest moest zijn. 
„Nog stond de jonge naaister in die smartelijke, angstige. 
overpeinzing verdiept, loen zij rroninE in gezelschap van 
eene geestelijke zuster zag terugkeeren. Za Mayeuz moest 
dus de ontdekking die zij had gedaan, in haren boezem op- 
sluiten en stond weldra in tegenwoordigheid der klooster- 
voogdes. 

Deze, na meteen’snellen en doordringenden blik het gelaat 
der jonge naaister doorschouwd te hebben, vond haar zoo 
angstvallig, zoo zacht, zoo fatsoenlijk in haar uiterlijk 
voorkomen, dat zij geen’ twijfel hoegenaamd nopens PLORINES 
berigten meende te moeten voeden. 

— «Lieve dochter,» zeide moeder sINTE-PERPETUA met 
eene minzame stem, « FLORINE heeft mij de droevige omstan- 
digheden verteld waarin gij verkeert… [let is dus waar… 
gij zijt van allen arbeid verstoken 7.» 

— «Âch ja, mevrouw !» 

— «Noem mij moeder… waarde dochter! die naam klinkt 
natuurlijk en zacht. en is gebruikelijk in dit huis… Ik zal 
wel niet noodig hebben u naar uwe denkwijze te vragen… » 

— «Ik heb altijd fatsoenlijk van mijn’ handenarbeid ge- 
leefd. moeder!» antwoordde la Mayeur met eene deftige 
en bedeesde eenvoudigheid. 

— «Ik geloof u, waarde dochter, en heb goede redenen 
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u te gelooven… gij moogt den Îleere danken u voor vele 
verzoekingen te hebben bewaard. Maar zeg mij, verstaat gij 
uw vak goed ?n 

— «lk werk zoo goed als ik kan, moeder; men is altijd 
tamelijk tevreden met mijn’ arbeid geweest… wenscht gij 
er eene proef van te nemen, moeder !… ik ben bereid… en 
gij zult zelve kunnen oordeelen. » 

— «Uwe verzekering is mij genoeg, mijne dochter… gij ver- 
kiest toch wel bij den dag naaiwerk áan de huizen te verrigten?» 

— «Mejufvrouw rroring heeft mij gezegd, dat ik niet zou 
darven hopen werk bij mij aan huis te krijgen. » 

— «Voor het oogenblik neen, mijne dochter! biedt zich 
echter later de gelegenheid aan. dan zal ik het in de ge 
dachte houden… Wat nu de tegenwoordige betreft, kan 
ik u het volgende zeggen: eene oude, zeer eerbiedwaar- 
de dame heeft mij om eene naaister bij den dag laten 
vragen ; als ik u haar voorstel, zal ze u zeker aannemen; 
de voogdij zal u eene passende kleeding verschaffen, welker 
bedrag langzamerhand van uw loon wordt afgehouden, want 
met ons blijft gij in rekening… dat loon is... twee francs 
iederen dag… Zou u dat kunnen voldoen ? » 

— «Âch moeder… dat gaat mijne verwachting verre te 
boven. » 

— «Gij behoeft overigens slechts van negen uur des 
morgens tot zes uur des avonds bezig te zijn… er zullen u 
dan nog eenige uren te uwer beschikking overblijven. Die 
betrekking is dus niet van de zwaarste… is het niet waar ? » 
‚ — «0. uiterst ligt… moeder » 

— «Nu moet ik u ook de dame noemen bij welke de 
voogdij voornemens is u te plaatsen: zij heet mevrouw de 
weduwe DE BRÉMONT, eene vrouw vol standvastige gods- 
vrucht. Gij zult,ik houd er mij van overtuigd, niet anders 
dan prijzenswaarde voorbeelden in haar huis voor oogen heb- 
ben… ware het anders dan zoudt ge er mij van komen on- 
derrigten.» 

— «Hoe dat, moeder?» vroeg la Mayeur eenigzins ver- 
wonderd. 

— «Luister en versta mij wel, mijne dochter, » zeide moe- 
der siNTE-PERPETUA op steeds vriendelijken toon, «de voogdij 
van Sainte-Marie heeft een dubbel heilig doel voor oogen… 
Gij beseft wel, dat zoo het aan den eenen kant onze pligt is, 
aan de meesters alle mogelijke waarborgen te geven, ten 
aanzien van het zedelijke gedrag van degenen, welke wij bij 
hen als bedienden plaatsen, wij aan den anderen kant ook 
aan de personen die daor ons geplaatst worden alle wen- 
schelijke waarborgen dienen te geven, ten aanzien van het 
zedelijke gedrag der meesters bij welke zij in huis komen. » 

—- «Niets kan billijker… niets wijzer en voorzigtiger zijn, 
moeder.» k 

— « Dankt het u niet, dochter? want even zoo wel als eene 
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enzedelijke dienstbode noodlottige twisten en tweedragt in 
een fatsoenlijk gezin kan brengen… even zoo zouden zede- 
Jooze meesters een’ gevaarlijken invloed op het gedrag en 
de denkwijze kunnen uitoefenen van hen die als bedien- 
den of ambachtslieden in hunne huizen zijn gevestigd… onze 
voogdij is dus daar om een’ wederzijdschen waarborg aan 
deugdlievende meesters en bedienden te geven.» 

— «0 mevrouw,» zeide la Mayeum op naïven toon, « zij 
welke het eerst dat denkbeeld hebben opgevat, verdienen 
door ieder gezegend te worden. » 

— «Die zegeningen blijven ook niet uit, mijne dochter. 
want de voogdij doet hare beloften gestand. Wordt dus een 
meisje, dat onze bescherming waard is… zoo als gij, bij 
voorbeeld… in een gezin geplaatst, waarop zoo ver wij we- 
ten niets te zeggen valt, bemerkt een zoodanig meisje, hetzij 
bij hare meesters, hetzij zelfs bij de lieden welke gewoonlijk 
aan huis verkeeren, eenige afwijking van zeden, eenige over- 
helling tot ongodsdienstigheid, welke haar kiesch gevoel of hare 
godsdienstige beginselen kwetst, dan komt zij ons dadelijk al 
de bijzonderheden mededeelen welke haar ontsticht hebben… 
Niets is billijker… niet waar?» 

— «Zeker... moeder,» antwoordde la Mayeur beschroomd, 
en reeds een weinig verwonderd over die zonderlinge schik- 
kingen. 

— «En,» hernam de voogdes, «indien het geval ons 
ernstig voorkomt, wordt onze beschermeling uitgenoodigd 
nog meer oog in ’t zeil te houden, ten einde zij zich zelve 
moge overtuigen of zij werkelijk reden had kwade vermoe- 
dens op te vatten; zij deelt ons den uitslag harer nieuwe 
opmerkingen mede, en wordt datgene wat wij eerst duchtten 
bevestigd, dan volgen wij alleen hetgeen onze vrome zorg 
ons oplegt, en dadelijk moet onze beschermeling een huis 
verlaten, waar zij minder passende voorbeelden ziet… Boven- 
dien daar de meeste dier meisjes wel onschuldig en vol 
deugd zijn, maar het noodige doorzigt missen om, hetgeen 
hare zaligheid in gevaar kan brengen naauwkeurig te on- 
derscheiden, wenschen wij … in haar helang alleen…. dat zij 
ons alle acht dagen … even alseene dochter harer moeder zou 
doen… hetzij mondeling, hetzij schriftelijk. in vertrouwen 
‚komen mededeelen wat er gedurende de week in de huizen 
is gebeurd waar zij geplaatst zijn; dan weten wij raad te 
schaffen. wij laten ze in de dienst… of plaatsen ze el- 
ders. Op die wijze hebben wij zeker reeds een honderdtal 
meisjes, als gezelschapsjuffers, winkeldochters, dienstmeiden 
of naaisters bij den dag, in een groot aantal gezinnen ge- 
plaatst en, in het belang: van allen, hebben wij reden ons 
iederen dag met die wijze van handelen geluk te wenschen… 
Gij hebt mij nu begrepen, mijne dochter? » 

— «Ja... ja. moeder!» stamelde la Mayeurx steeds meer: 
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verlegen; zij was te regtschapen en te scherpzinnig dan dat 
het haar ontgaan zou zijn dat die onderlinge waarborgmaat- 
schappij van het zedelijk gedrag van meesters en bedienden 
veel geleek naar een stelsel van huiselijke verspieding, van 
verraad aan het dak der gastvrijheid gepleegd, op eene breede 
schaal aangelegd en door de beschermelingen der klaoster- 
voogdij bijna zonder haar weten uitgeoefend, want moetjelijk 
zou men eene meer behendige wijze hebben kunnen vinden, die 
gemeene verklikking, tot welke zij zonder dat zij het wisten 
werden gebezigd, in den aantrekkelijken vorm van vertrou- 
welijke mededeeling te hullen. 

— «Zoo ik u al die langwijlige bijzonderheden vermeld, 
mijne dochter,» hernam de kloostervoogdes, welke het stilzwij- 
gen van la Mayeux voor eene toetreding hield, «geschiedt 
zulks om u alle vrees te ontnemen, immer gedwongen te 
zullen zijn in een huis te blijven, alwaar gij… tegen onze ver- 
wachting, ik herhaal het… niet altijd godvruchtige, heilige 
voorbeelden voor oogen mogt hebben… Gij moogt het er dus 
stellig voor houden, dat het huis van mevrouw pE BRÉMONT, 
voor hetwelk ik u bestemd heb, een aan God gewijd huis 
is... Evenwel wordt gezegd… waaraan ik echter geen geloof 
sla... dat mevrouw pe Naisy, de dochter van mevrouw pe 
BRÉMONT en die sedert eenigen tijd haren intrek bij haar heeft 
genomen, een niet zeer voorbeeldig pad bewandelt, hare gods- 
dienstpligten niet naar behooren waarneemt, en dat zij. ge- 
durende de afwezigheid van haren man, die zich thans in 
Amerika bevindt, helaas! al te drok bezocht wordt door een’ 
zekeren heer marpy, een’ rijken manufakturier. » 

Bij het hooren van den naam van AcziKoLs patroon kon 
la Mayeuz hare verbazing niet onderdrukken; een ligte blos 
bedekte haar aangezigt. 

De voogdes hield, zoo als men ligt beseffen kan, dien blos 
en die verbazing voor een blijk van ligt kwetsbare eerbaar- 
heid van het jonge meisje, en voegde er bij: 

— «Ja. ik moest u alles zeggen, mijne dochter… opdat 
gij op uwe hoede moogt zijn. Zelfs mogt ik die geruchten 
niet verzwijgen, aan welker gegrondheid trouwens ik niet 
het minste geloof hecht, want de dochter van mevrouw ps 
BRÈèmonr heeft steeds te goede voorbeelden gezien dan dat 
zij ze ooit of immer zou kunnen vergeten. Bovendien, daar 
gij u van ’s morgens tot ’s avonds in het huis zult bevinden, 
zal het u, meer dan iemand anders, ligt vallen na te gaan 
of de geruchten, van welke ik u spreek, valsch of gegrond 
zijn. Zou bij ongeluk dit laatste het geval wezen, althans 
als gij zulks vermeent, dan, mijne dochter, moet gij mij al 
de omstandigheden komen mededeelen, waaruit gij uwe over- 
tuiging zoudt hebben geput, en komt mij uw gevoelen ge- 
grond voor, dan neem ik u oogenblikkelijk uit dat huis, omdat 
de heiligheid der moeder niet voldoende zou opwegen tegen 
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het verderfelijke voorbeeld, dat u het gedrag der dochter zou 
bieden… want zoodra gij onder de hoede der voogdij staat, 
ben ik aansprakelijk voor uwe zaligheid; ja nog meer, voor 
zoo verre uwe naauwgezetheid u het huis van mevrouw De 
BRÉMONT zou doeu verlaten, en gij dan een’ tijd lang van werk 
verstoken moogt wezen, zou de voogdij, mits voldaan zijnde 
over uwen ijver en uw gedrag, u dagelijks een franc ver= 
strekken tot op het oogenblik dat gij weder geplaatst zoudt 
worden. Gij ziet dus, mijne dochter, veel gaat gij bij ons te 
winnen... Overmorgen zult gij bij mevrouw pE BRÉMONT aan 
huis uwen arbeid aanvangen.» 

Moeijelijk, uiterst moeijelijk was de stelling van het meisje : 
nu eens hield zij hare eerst opgevatte achterdocht voor be- 
vestigd en,‚ in weerwil harer schroomvalligheid, werd haar 
fier gemoed gekwetst door het denkbeeld, dat hare armoede 
en ellende haar bekwaam deden achten zich tegen een hoog 
loon als verspiedster te verkoopen ; dan weder verzette zich 
haar aangeboren kiesch gevoel tegen de gedachte, dat eene 
vrouw van dien ouderdom en stand als de voogdes zoo 
ver zich zou kunnen vernederen, haar, het onbekende arme 
schepsel, een’ voorslag te doen even schandelijk voor hem 
welke dien aanneemt als voor hem die denzelven doet. 
Lij verweet zich hare eerste verdenking en vroeg zich zelve 
of de voogdes ook, alvorens haar in het werk te stellen, niet 
tot op zekere hoogte haar wilde in verzoeking brengen, om 
te zien of hare regtschapenheid zich boven een betrekkelijk 
zeer voordeelig aanbod zou weten te verheffen. 

La Mayeurz voelde zich van nature zoo zeer tot het goede 
heengetrokken, dat zij aan dit laatste denkbeeld vasthield en 
zich zelve zeide, dat al bedroog zij zich, zij in alle geval op 
geene voor de kloostervoogdes minder kwetsende wijze hare 
ovnwaardige aanbiedingen zou kunnen afwijzen. 

De jonge naaister, geleid door een gevoel dat wel geen’ 
hoogmoed maar het innige besef van eigenwaarde verried, 
hief haar hoofd op, dat zij tot nog toe nederig gebukt had ge- 
houden, zag de voogdes strak in het aangezigt om haar de 
opregtheid, die hare woorden bestuurde, in haar gelaat te 
doen lezen, en zeide haar toen op een’ eenigzins bewogen 
toon en ditmaal den gebruikelijken moedernaam over 
‚het hoofd ziende: 

— «Ach mevrouw! ik kan het u niet ten verwijt doen 
strekken, dat gij mij aldus wilt beproeven. Ik kom arm en 
verläten tot u… gij kent mij niet. niets heb ik nog gedaan 
dat uw vertrouwen zou kunnen verdienen… maar, geloof 
mij, hoe arm ik oek zij, niramer zal ik mij vernederen eene 
zoo verachtelijke daad te begaan als die welke gij, zeker vol- 
gens het geslement van dit gesticht mij moet voorstellen, 
om uit mijne weigering de overtuiging te pulten, dat ik 


uwe belangstelling en die uwer mede-regenten waard ben… 
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Neen, neen mevrouw ! nimmer, tot geenen prijs, zal ik eene 
‚aaribrengster of verklikster worden.» 

La Mayeur sprak deze laatste ‘woorden met zooveel kracht 
en vuur, dat een ligt rood hare wangen overdekte. 

De voogdes bezat te veel behendigheid en ondervinding, 
dan dat zij de opregtheid van de taal der arme naaister een 
oogenblik zou hebben miskend. Zich geluk wenschende het 
meisje äldus haar eene edele bedoeling te zien toeschrijven 
lachte zij haar minzaam toe, opende haar hare armen en 
riep uit: 

— « Dat is goed van u… dat is goed… mijne dochter… om- 
hels mij !» ; 

— «Moeder... zooveel goedheid maakt mij verlegen.» 

— «Toch niet… waarom verlegen?… Al uwo woorden 
ademen regtschapenheid… maar houd u wel overtuigd dat 
ik u niet op de proef wilde stellen… omdat niets minder 
den schijn of het wezen van verklikking draagt dan de 
blijken van… kinderlijk vertrouwen, welke wij van onze 
beschermelingen vergen, en zulks in het belang zelf van 
haar eigen zedelijk gedrag… Doch er bestaan zekere men: 
schen, en gij imijue waarde dochter behoort er ook toe, 
wier beginselen zoo vast staan, wier verstand en doorzigt, 
zoo als zij wanen, rijp genoeg is om al ons opzigt, al onze 
raadgevingen te kunnen ontberen, om hetgeen harer zalig- 
heid bevorderlijk of hinderlijk kan zijn op eigen gezag te kun- 
nen beoordeelen en schatten. Die verantwoordelijkheid wil 
ik geheel aan u alleen overlaten… en zal slechts die mede- 
deelingen van u vergen welke gij mij uit vrijen wil zult 
willen geven. » 

— «Mevrouw. gij zijt al te goed,n zeide de arme la 

Mayeuz, die de duizeuden uitvlugten, de duizenden sluip- en 
omwegen van den monnikengeest niet kende, en zich reeds 
in het bezit waande van eene betrekking, welke haar een 
billijk loon zou opleveren. 
« — « Het is geene goedheid,» lrernam moeder sinrre-PerPe- 
TUA, wier minzaamheid met ieder woord scheen te groeijen, 
«hetis billijkheid men zou niet te veel vertrouwen kunnen 
stellen in, niet te veel teederheid betoonen jegens Godgeval- 
lige meisjes, die, zoo als gij, ten loon harer naauwkeurige na- 
leving van Gods woord, als ik het zoo zeggen mag; door de 
armoede nog raeer gelouterd worden. » 

— « Moeder... » 

— «Nog eene vraag, mijne dochter… Hoeveel malen in de 
week nadert gij de heilige tafel ? » 

— «Mevrouw,» hernam la Mayeur, «die heb ik sedert 
mijne eerste kommunie, nu omtrent acht jaar geleden, niet 
genderd. Ik kan naauwelijks, door iederen dag en den gan- 
schen nacht te werken, genoeg winnen om tnijn leven te on- 
derhouden, er blijft mij dus geen ledige tijd over om.» 
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=— «Goede God! » riep de voogdes uit, terwijl zij la Mayeur 
ìn de rede viel en de handen met al de teekens eener smar- 
telijke verbazing vouwde. «Is het mogelijk !… gij oefent 
niet. » 

— «Helaas, mevrouw… ik heb het u reeds gezegd, het 
antbreekt mij aan tijd,» hernam lg Mayeurv, térwijl zij moe- 
der sINTE-PERPETUA met een ontroerd gelaat aanzag. 

Na een oogenblik stilzwijgen, zeide deze haar droevig : 

— «Het doet mij waarlijk innig leed, lieve dochter… maar 
jk heb het u reeds gezegd, even zoo als wij onze bescher- 
melingen- slechts in godvruchtige huizen plaatsen, even’ zoo 
eischt men van ons slechts bedienden, welke vroom zijn en 
oefenen; deze voorwaarde komt het allereerst bij de 
voogdij in aanmerking. Tot mijn innig leedwezen dus is het 
inij onmogelijk u zoodanig te plaatsen als ik hoopte… Even- 
wel, indien gij in het vervolg die ongeoorloofde onverschil- 
ligheid ten aanzien uwer godsdienstpligten kunt of wilt af- 
leggen. dan zullen wij zien. » 

— «Mevrouw,» zeide la Mayeux, terwijl bij het zien ver- 
dwijnen harer blijde verwachting de tranen haar schier het 
spreken beletten, «ik vraag u verschooning u zoo lang te 
hebben opgehouden… en dat… voor niets, » 

— «Veeleer gevoel ik, mijne dochter, innig leed u niet 
bij de voogdij te kunnen plaatsen. Evenwel geef ik niet alle 
hoop op… vovral, omdat ik opregt wensch een meisje zoo 
als gij, op zich zelve reeds belangstelling waard, eens door 
hare godsvrucht den duurzamen steun van aan God gewijde 
beschermers te zien verdienen… Vaarwel, mijne dochter… 
gain vrede en moge God zich over u ontfermen, tot op den 
dag dat gij geheel in den moederschoot Zijner genade zult 
zijn teruggekeerd!» 

Na het uitspreken dezer woorden stond de voogdes op en 
geleidde, altijd met inachtneming van de meest vriendelijke, 
moederlijke manieren, la Mayeuxr tot aan de deur der kamer 
en zeide, in het oogenblik dat het meisje naar buiten trad, 
tot haar: 

— «Ga regt door dien gang, dan een trapje af‚ klop aan 
de tweede deur regts, daar is de linnenkamer, gij zult er 
FLORINE vinden... deze zal u verder den weg wijzen... Vaar- 
wel, mijne dochter !… » 

Loodra la Mayeux de kamer der kloostervoogdes had ver- 
laten en zich alleen bevond, stroomden hare tot nog toe 
bedwongene tranen in overvloed, Beducht zijnde aldus schrei- 
jende voor rrorine en eenige nonnen, die zeker in de lin- 
nenkamer zich zouden bevinden, te verschijnen, hield zij 
een oogenblik stand bij een der vensters in den gang, om 
hare in tranen zwemmende oogen een weinig af te vegen. 

Werktuigelijk sloeg zij hare blikken weder naar het venster 
van het huis, dat naast het klooster stond, en waar achter 
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zij 200 even ADRIANA DB CARDOVILLE had meenen te zien, toen 
zij datzelfde schoone meisje uit eene deur zag te voorschijn 
treden en met snelle schreden de schutting van gemeenschap 
naderen, welke de twee tuinen scheidde. 

In hetzelfde oogenblik zag la Mayeux, tot hare onuitspre- 
kelijke verbazing eene der zusters, wier verdwijning paao- 
BERT zZ0o wanhopig had gemaakt, en wel mose simon, bleek, 
neêrslagtig, met wankelenden tred, schuw en angstig de 
doorzigtige schutting naderen, welke haar van de freule pr 
CARDOVILLE gescheiden hield, terwijl alles verried dat het 
meisje vreesde gezien te worden. 








HOOFDSTUK VIIL 


LA MAYEUX EN PREULE DE CARDOVILLE. 


Nog stond la Mayeux bewogen, oplettend, angstig naar 
een der kloostervensters gebogen, en volgde met hare blik- 
ken al de bewegingen van de freule pr caRDOVILLR en van 
BOSE SIMON, terwijl zij moeite had van de verbazing te be= 
komen, welke het zamenzijn dier beide meisjes op die laats 
haar verwekte. 

lij zag nose de schutting naderen welke den klooster- 
tuin van doctor BaLEiNieRs gesticht gescheiden hield, en 
eenige woorden tot ADRIANA rigten, op wier wezen eensklaps 
verbazing, verontwaardiging, diep medelijden te lezen stonden. 

In dien oogenblik kwam eene kloosterzuster aanloopen, ter- 
wijl zijschuw naar alle kanten omzag als of zij iemand angst- 
vallig zocht; vervolgens kreeg zij Rose in het oog, die, be- 
schroomd en vreesachtig, zich tegen de schutting aandrong. De 
zuster greep haar bij den arm, scheen haar hevige verwijtin- 
gen te doen, en in weerwil van sommige driftige woorden, 
welke de freule haar toevoegde, nam de non het jonge 
meisje snel met zich mede, dat twee of driemaal zich diep be- 
droefd naar ApnianaA omkeerde. Deze gaf haar door welspre- 
kende gebaren hare belangstelling te kennen, keerde zich 
echter toen plotseling om, als of zij hare tranen niet wilde 
laten zien. 

De gang waar la Mayeurx toen stond bevond zich op de 
eerste verdieping van het klooster. De naaister vormde het 
plan naar beneden te, gaan, den uitgang aan dien kant te 
bereiken, zoo mogelijk in den tuin te komen, dat schvone 
meisje met de gouden haren aan te spreken, zich te over- 
tuigen dat zij werkelijk de freule pe CARDOVILLE was, en dan, 
vond zij anders haren geest ip dat oogenblik niet beneveld, 
haar mede te deelen dat acrikor. haar zaken van het uiterste 
gewigt had te openbaren, doch dat hij niet wist hoe hij haar 
van dezelve moest onderrigten. 

Inmiddels was de dag reeds ver gevorderd, de avondsche- 
mering begon, en la Mayeurv, vreezende dat FLORINE ongedul- 
dig zou worden, besloot te handelen. Met een’ ligten tred 
voortloopende, terwijl zij van tijd tot tijd zorgvuldig naar 
het minste gerucht luisterde, bereikte zij het einde van den 
gang; daar vertoonde zich een klein trapje dat naar het por- 
taal voor de linnenkamer geleidde, vervolgens daalde zij 
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langs een’ naauwen wenteltrap naar de onderste verdieping. 

Nu hoorde de naaister eenige menschenstemmen; zij liep 
snel naar beneden en bevond zich in, een’ langen gang 
gelijkvloers met eene groote glazendeur in het midden van 
denzelven, en welke naar dat gedeelte van den tuin leid- 
de, tot het bijzonder gebruik der kloostervoogdes bestemd. 

Eene laan was aan de eene zijde door eene hooge palmhegge 
begrensd en waar achter la Mayeux zich aan aller blikken 
kon onttrekken; zij sloop er in, en bereikte de schutting 
tusschen de beide hoofdtuinen gelegen. 

Op eenige stappen van zich af zag de naaister de freule 
DE CARBOVILLE, Op eene tuinbank gezeten en haar hoofd met 
den arm ondersteunende. 

In dien verschrikkelijken nacht waarin ADRIANA DE CARDOVILLE 
op eene zoo verraderlijke wijze door doctor BALEINteR naar het 
krankzinnigen-gesticht was gevoerd, was hare standvastigheid 
eenigzins geschokt door de vermoeijenis, den schrik, de ont- 
steltenis, de wanhoop, en, zoo als wij zagen, had de arts 
met eene duivelsche arglistigheid van den verzwakten, ge- 
drukten staat van het jonge meisje weten gebruik te maken, 
en haar een oogenblik aan haar eigen gezond verstand doen 
twijfelen. 

Doch de kalmte die noodwendig zelfs op de pijnlijkste, 
hevigste gewaarwordingen volgt, het nadenken, de redeneer- 
kracht van haar juist en scherpzinnig verstand verbanden 
weldra uit ADRIANAAS gemoed de onrust, welke de sluwe ge- 
neesheer een oogenblik in haar had kunnen verwekken. Nu 
zag zij in dat nateinien zelfs niet aan eene dwaling gehoor 
gaf; zij doorschouwde geheel het plan, de gedragslijn van 
den geleerden man: eene gedragslijn, even verfoeijelijk door 
de huichelarij, als verbazend dvor de stoutmoedigheid er bij 
ten toon gespreid en met niet minder helsche behendigheid 
gevolgd; met één woord, zij erkende, te laat helaas! in den 
heer BaLEInIER het blinde werktuig harer moei, mevrouw DE 
SAINT-DIZIER. 

Van toen aan nam zij een gansch ander stelsel aan: zij 
zweeg, zij bleet bedaard en kalm; geene klagt, geen ver- 
wijt kwam meer over hare lippen… zij wachtte. En echter, 
hoewel men haar tamelijk veel vrijheid Tiet te wandelen en 
zich te bewegen, zonder haar nogtans de gelegenheid te la- 
ten met de buitenwereld in aanraking te komen, was de te- 
genwoordige gesteldheid der jonge freule alles behalve benij- 
denswaard. Zij, anders naar vrolijk, hart- en zielverheffend 
genot hakende, aan den omgang van bevallige gezellinnen 
gewoon, sleet nu cenzaam en verlaten hare dagen. Doch 
zij gevoelde dat die toestand niet lang duren kon, en dit 
hbeurde haar op. Voorzeker, hetgeen de wet daaromtrent 
had bepaald, de voorzieningen op een onderhavig geval ge- 
troffen, . waren haar onbekend; mriaar het eenvoudig gezond 
verstand zeide haar, dat eene opsluiting van eenige dagen 
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behendiglijk op meer of minder duidelijke blijken van schijn- 
bare verstandsverbijstering gegrond, des noods kon worden 
beproefd en zelfs straffeloos volvoerd, maar altijd op voor- 
waarde dat zekere grenzen van tijd niet wierden overschre- 
den. Immers een jong meisje van hare geboorte en haren 
stand kon zoo maar niet in eens en plotseling verdwijnen, 
zonder dat na verloop van eenige dagen door dezen en ge- 
nen naar haar vernomen wierde, en dan zou een voorge- 
wende aanval van plotselinge zinsverbijstering al ligt ernstige 
nasporingen ten gevolge kunnen hebben. Te regt of te on- 
regt, hoe het zij, in de innerlijke overtuiging welke zij al- 
dus had verkregen, putte apnrana weder veerkracht en vast- 
beradenheid, het gewone kenmerk van haar karakter. 

Evenwel had zij, doch te vergeefs, zich zelve reeds menig- 
maal afgevraagd wat wel de beweegreden dier opsluiting 
kon zijn. Te goed kende zij mevrouw DE SAINT-DIZIER dan 
dat zij haar in staat zou hebben geacht zonder bepaald doel 
te handelen en haar, Apniana,slechts eene voorbijgaande kwel- 
ling te willen veroorzaken… Hare redenering was volkomen 
juist: de abt p'aicmiany en de prinses beide hielden zich 
overtuigd, dat Apriana, meer wetende dan zij wel liet blijken, 
ook wist van welk belang het voor haar was zich den 13'er 
Februarij in de rue Saint-Frangois te vinden, en dat zij 
vastberadenheid genoeg bezat daar hare regten te doen gel- 
den. Door apriana als zinnelooze te doen opsluiten bragten 
zij harer toekomst een’ doodelijken slag toe, doch die voor: 
zorg was van hunnen kant overbodig, daar Aparana, hoewel 
op den weg zijnde van het familie-geheim dat men voor haar 
verborgen had willen houden, en dat men ondanks dit nu ver- 
moedde bij haar bekend te zijn, inderdaad het niet zoo ver 
doordrongen had en zulks uit gebrek aan eenige verborgene 
of zoek geraakte stukken. 

Doch, wat ook de beweegoorzaak van het hatelijke gedrag 
der vijanden van de freule mogt zijn, haar schokte het even 
sterk. | 

Geen gemoed bezat minder haatdragendheid, minder wraak- 
zucht dan dat edelaardige jonge meisje; doch als zij dacht 
aan al het lijden dat de prinses, de abt p'aranioxy en de ge- 
neesheer haar hadden vercorzaakt, bereidde zij zich niet op 
weerwraak voor, maar op het verkrijgen van schitterende 
genoegdoening. Weigerde men haar die, dan was zij vast 
besloten zonder rust noch duur al die snoodheid, al die hui- 
chelarij, al die wreedheid te bestrijden, te ontmaskeren en niet 
omdat haar eigen lijden het haar ingaf, maar om aan andere 
offers welke niet, zoo als zij, tegen de overmagt zouden kun- 
nen worstelen en zich verweren, dezelfde kwellingen to be- 
sparen. 

Ápnriana was gewis nog onder den pijnlijken indruk, dien 
het kortstondig onderhoud met rosr simon bij haar had te 
weeg gebragt. Zij leunde in kwijnende houding met den 
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elleboog op eene der zijden van de tuinbank waarop zij zat, en 
verborg; hare oogen met de linkerhand. Zij had haren hoed 
naast'zich nedergelegd en door de voorovergebogen houding 
van haar hoofd fladderden hare lange’ gouden vlechten over 
hare jeugdige, blozende wangen, welke er bijna geheel door 
bedekt waren. In deze gebogene houding, zoo vol bevallig- 
heid en zwier, kwam haar bekoorlijke, volle ligchaamsbouw 
nog meer uit onder haar schitterend groen zijden kleed, welks 
kleur bij het wit van haren zwanenhals en hare handen, 
(het penseel van naraêL waard) niet te zeer afstak, en getem- 
perd werd door een’ breeden halskraag met rooskleurig sa- 
tijnen strik vastgehecht en door platte in kantsteek gewerkte 
handlubbetjes, waaronder bijna onzigtbaar de fijne tint harer 
blaauwe aderen speelde. Op haren zeer netten en hoogen wreef 
lagen de dunne riempjes gekruisd van haar zwart satijnen 
schoentje; want doctor Bareiniem had haar veroorloofd zich 
naar haren gewonen smaak te kleeden en, wij zerden het 
vroeger, bij Apniana was het uitgezochte, het sierlijke geen 
gevolg van behaagziekte, maar een pligt dien zij onwetend. 
volbragt, daar zij het werk, dat God zoo schoon en voortref- 
felijk had willen scheppen, ook waardiglijk wilde tooijen. 
…___Bij den aanblik van de jonge freule, wier kleeding en be-. 
koorlijken hgchaamsbouw de jonge naaister onwillekeurig bu- 
„wònderde, ‘donder: dat daarom in haar gemoed de bittere 
vergelijking. oprees tussochen-zoo veel schoons en hare eigene 
armzalige plunje en mismaaktheid, zeide zij met ‘even veel 
gezond verstand als scherpzinnigheid tot zich zelve, dat eene 
zoo wijze en bevallige kleedijal.zeer vreeïnd in eene krank- 
zinnige was. Niet minder verbaasd als aangedaan naderde zij 
dan ook met zachten tred de schutting, welke haar -nog van 
ADRIANA hield gescheiden, en dacht dat, zoo die ongelukkige 
werkelijk van hare zinnen beroofd was, welligt dien dag 
haar geest eenige helderheid genoot. 

Nu zeide la Mayeur met eene aarzelende stem, doch luid 
genoeg om gehoord te worden en ten einde zich te overtui- 
gen dat zij werkelijk apmtana voor zich had, terwijl haar hart 
hevig klopte : 

— «Freule pe CARDOVILLE! » 

‚_— « Wie roept mij?» vroeg ADRIANA. | 

Zij hief haar’ hoofd met ‘levendigheid op; en toen zij la 
Mayeurz voor zich zag kor zij een’ ligten kreet van verbazing, 
bijna van ‘schrik niet oriderdrukken. | 

En inderdaad kon: dat arme schepsel, zoo bleek, zoo mis- 
raakt, zoo ellendig gekleed, zoo onverwacht voor hare oogen 
verschijnende, wel anders-dan weerzin, dan afschrik verwekken 
bij eeri meisje als de freule ne caRDovILLE, van nature tot alles 
wat aänminnig en schoon is overhellende? Weerzin en afkeer 
stonden dan'ook duidelijk op haar sprekend gelaat geteekend. 

La Mayeuxr-scheen den indruk door haren aanblik te weeg 
gebragt niet te bemerken… Althans zij bleef onbewegelijk 
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staan, met strakke oogen, met gevouwen handen, in bewan- 
dering of liever diepe aanbidding verloren, bij de aan- 
schouwing van het verblindende schoone beeld, dat zij voor 
oogen had en dat zij eerst slechts door het traliewerk van 
het venster ten halve had kunnen bemerken. Wat AGrIKOr 
haar van de bekoorlijkheid zijner beschermster had gezegd 
was in hare oogen nog verre beneden de wezentlijkheid ge- 
bleven; nooit, nimmer had la Mayeur, zelfs in de oogen- 
blikken dat zij hare verholen dichtader liet stroomen, zoo 
veel volmaaktheid gedroomd. 

Door eene zonderlinge overeenstemming van gevoel bragt 
de aanblik van het ideale schoon eene zekere goddelijke geest- 
drift bij deze anders zoo te eenenmale van elkander verschil 
lende meisjes te weeg; bij die twee grondbeelden van het af- 
zigtelijke en het schoone, van aardschen rijkdom en, aardsche 
ellende. 

Na deze als ware het onwillekeurige hulde aan Aprrana 
bewezen, deed la Mayeuz een’ stap nader tot de schut- 
ting. 

ci «Wat wilt ge?» riep de freule pr camDovirrE, die nu 
van hare bank eerder opsprong dan oprees, welke beweging 
aan la Mayeux niet ontging. Zij sloeg dan ook bedeesd de 
oogen neder en zeide op uiterst zachten toon : 

— «Vergeef me, freule! dat ik mij dus voor u vertoon; 
maar de oogenblikken zijn kostbaar… ik kom van wege.…. 
AGRIKOL.…»» 

Bij het uiten dezer woorden hief de jonge naaister de oogen 
weder beschroomd op, bevreesd als ze was, dat de freule den 
naam van den smidsgezel vergeten mogt hebben; doch tot 
hare verbazing en vreugde bemerkte zij dat de ontsteltenis 
van ADRIANA, bij het hooren noemen van acnikKorL, scheen te 
verminderen. 

Zij deed nu een’ stap naar de naaister en zag haar met 
welwillende nieuwsgierigheid aan. 

— «Gij komt van wege AGRIKOL BOUDEWIJN?» vroeg de 
freule. « Wie zijt gij 2» 

— «Zijue pleegzuster… freule! eene naaister. ik woon 
bij hem in huis. » 

Ápniana scheen haar geheugen te raadplegen, alle onrust 
te laten varen en zeide, na een oogenblik stilzwijgen, terwijl 
een lachje om hare lippen zweefde: 

— «Gij waart het die den smidsgezel hebt aangeraden 
zich tot mij te wenden om borgtogt voor hem te stellen, 
niet waar? » 

— « Hoe, freule! gij herinnert u?» 

— «Nooit ontgaat mij een edelaardige of grootmoedige 
trek. Uw pleegbroeder heeft met tranen in de oogen over 
uwe gehechtheid aan zijnen persoon met mij gesproken… dat 
moest ik mij immers herinneren… dat is immers zeer natuur- 
lijk. Maar hoe komt gij hier in dat klooster?» | 
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— «Men had mij de hoop gegeven daar misschien werk 
te kunnen krijgen, want ik ben op dit oogenblik er zonder… 
Mijn bezoek was echter te vergeefs, de kloostervoogdes heeft 
mij werk geweigerd. » 

=— «Maar aan wat kendet ge mij? » 

— «U. freule?… Aan uwe... schoonheid, welke acaikou 
mij had beschreven, » 

— «Hebt gij mij niet veeleer… aan dit gekend?» vroeg 
ADRIANA glimlagchende, terwijl zij met hare rozenvingeren de 
punt greep van eene der lange en flaweelzachte vlechten van 
haar goudgeel hoofdhaar. 

— «Gij moet het acriKor vergeven, freule!» ‘antwoordde 
la Mayeur met een’ halven glimlach, die zov zelden om de 
lippen van het ongelukkige wezen speelde, «gij moet het 
hem niet kwalijk nemen, maar hij wil wel eens gedichten 
maken en dat veroorzaakt zeker, dat hij, in zijne eerbiedige 
bewondering, toen hij mij uw beeld schetste, geene der bij- 
zonderheden vergat, welke tot de volmaking van het schoone 

geheel bijdragen. » 
__— «En hoe kwaamt ge op het denkbeeld mij hier te ko- 
men spreken? » | 

— «De hoop u misschien van dienst te kunnen zijn, freule! 
Gij hebt acnikoL met zooveel goedheid te uwent ontvangen, 
dat ik het waagde in zijne erkentelijkheid jegens u ook mijn 
aandeel te willen nemen.» | 

— «Dit moogt ge vrij, mijn kind!» zeide ADRIANA met on- 
beschrijfelijke bevalligheid, «en de belooning, die ik daarvoor 
bestem, zal ook dubbel zijn… hoewel ik tot dus verre het 
nog slechts bij mijnen goeden wil jegens uwen pleegbroeder 
moest laten berusten.» 

Onder het wisselen dezer woorden hadden Apniana en la 
Mayeurz elkander met steeds groeijende belangstelling aan- 
gezien. 

In de eerste plaats begreep la Mayeux niet hoe een vrouws- 
persvon, dat voor krankzinnig doorging, op die wijze en op 
dien toon kon spreken als aprrana thans deed; ten anderen 
verwonderde zij zich er over, dat zij zelve zoo vrijmoedig, af 
liever met zooveel innemend verstand, de vragen van de freule 
DE CARDOVILLE had beantwoord, niet wetende dat ook de 
freule het onschatbare voorregt der verhevene en edeldenkende 
zielen bezat… het voorregt, ieder die dezelve met goede be- 
_ doelingen nadert, te verheffen, te louteren en te veredelen. 

Doch ook aprrana van haren kant was diep getroffen en ver- 
wonderd, uit den mond van dat jonge meisje, tot de heffe des 
volks behoorende en in het gewaad eener bedelaarster gehuld, 
woórden en spraakwendingen te vernemen, welke beschaving 
en smaak verrieden. Hoe meer zij la Mayeus beschouwde, 
hoe meer de onaangename indruk, dien deze in het eerst bij 
haar had verwekt, voor een te eenenmale tegenovergesteld 
gevoel plaats maakte. Met die gave van snelle en van naauw- 
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tettende opmerkzaamheid bedeeld, der vrouw als ingeschapen, 
had zij al spoedig onder het armoedig zwart kreppen mutsje, 
dat het hoofd der naaister bedekte, haar prachtig glad en 
glinsterend kastanjebruin hoofdhaar gezien; bemerkte zij al 
spoedig, dat hare witte, lange en ontvleeschde handen, hoe= 
wel uit de mouwen van een oud gelapt kleedje te voorschijn 
komende, toch volmaakt schoon en zindelijk waren; een be- 
wijs, dat zorgvuldigheid, zindelijkheid, ja eerbied voor het 
schepsel Gods tegen gebrek en kommer althans durfden te 
worstelen. Deze opmerkingen, gevoegd bij de bleeke en neêr- 
slagtige wezenstrekken der jonge naaister, bij het zachtaardige 
en schoone dat in hare verstandige blaauwe oogen straalde, 
boeiden ADRIANA door eene roerende en zieltreffende toover- 
kracht, terwijl die waardige bedeesdheid het ligchamelijk 
mismaakte deed vergeten. 

ADRIANA beminde hartstogtelijk alles wat stoffelijk schoon 
was; maar haar verstand was te verheven, hare ziel te edel, 
haar hart te gevoelig, dan dat zij niet ook het zedelijk schoon 
zou hebben weten te waarderen, dat zo vaak over een be- 
deesd en lagchend wezen ligt verspreid. Doch, het leeren 
kennen van het zedelijk schoon ofider een’ afzigtelijk uiterlijk 
was te eenenmale nieuw voor haar; tot nag toe had fortuin, 
geboorte, het zweven in den kring der grootheid, haar van 
die klas verwijderd gehouden, waartoe la Mayeux behoorde. 

Na een oogenblik stilzwijgen, gedurende hetwelk de schoone 
adellijke dochter en de arme naaister elkander met steeds 
klimmende verbazing hadden aangestaard, vatte Apriana het 
woord weder op en zeide: 

‚ — «De oorzaak van ons beider verwondering is gemakkelijk 
te raden, naar ik meen; het komt u voor dat ik tam lijk - 
verstandig spreek voor eene krankzinnige, zoo als men u 
denkelijk van mij gezegd heeft. En ik,» voegde de freule 
er bij op den toon van een als ware het eerbiedig medelijden, 
«ik vind, dat uwe kiesche taal en manieren al zeer droe- 
vig afsteken bij de gesteldheid, waarin gij schijnt te verkee- 
ren, zoodat mijne verbazing, geloof ik, de uwe nog te boven 
aat, » 

— «Âch freule! » riep la Mayeuz uit, terwijl opregte, diepe 
zelfvoldoening in hare stem klonk en in hare oogen vreugde- 
tranen opwelden, «dus is het waar?.…. Men heeft mij dus 
bedrogen ' Ja, zoo even, toen ik u zoo schoon, zoo vriendelijk 
voor mij zag, toen ik uwe zachte stem hoorde, voelde ik al 
dadelijk twijfel in mij oprijzen, dat u een dusdanig ongeluk 
zou hebben getroffen… Maar, freule! hoe koimnt het dan dat 
gij hier zijt? » 

— «Ârm kind,» antwoordde apnrana, diep bewogen door 
het blijk van teedere belangstelling, dat haar het uitmuntend 
meisje gaf, «hoe zou het wel komen, dat gij, die een zoo 
welgeplaatst hart, die zooveel gezond verstand schijnt te be- 
zitten, u zoo ongelukkig bevindt te zijn? Doch stel u ge- 
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rust. ik zal niet altijd hier blijven… Dit zij genoeg om u 
te verzekeren, dat gij en ik weldra die plaats zullen innemen 
die ons beide past… Geloof me, nimmer zal ik vergeten dat 
gij, in weerwil van de wreede zorg, waaraan gij uit gebrek 
aan arbeid, uw eenig bestaanmiddel, te prooi moest zijn, 
nog dacht tot mij te komen... om mij van dienst te willen 
zijn. ja, dit kunt ge… en zeer veel… Dit verblijdt en ver- 
rukt mij, want daardoor zal ik u veel verschuldigd zijn. 
wees er op voorbereid… mijne dankbaarheid jegens u zal in 
woeker ontaarden ! » 

Deze laatste woorden deed AprianA van een lachje ver- 
zeld gaan waarin hemelsche goedheid zich spiegelde. 

— «Doch,» ging de freule voort, «alvorens aan mij zelve 
te denken, wil ik mij eerst met anderen bezig houden. Zit 
uw broeder nog gevangen?» 

— «Op dit oogenblik, freule! waarschijnlijk niet meer; 
een zijner vroegere makkers was zoo edelmoedig den borg- 
togt voor hem te verschaffen; gisteren kon zijn vader de be- 
noodigde som gaan bezorgen en men heeft hem beloofd dat 
zijn zoon van daag zijn ontslag zou krijgen… doch uit de 
gevangenis had hij mij in een briefje gemeld dat hij u 
zaken en het uiterste gewigt had te openbaren, » 

— «Mij? » 

_ TN freule… van daag komt AcrikoL, zoo als ik hoop, 
uit de gevangenis. Zoudt ge mij dus gelieven te zeggen, op 
welke wijze hij u die zaken kan doen weten?» 

— «lij. uw pleegbroeder, heeft mij geheimen te open- 
baren?» herhaalde de freule pe cARDOVILLE op verbaasden en 
peinzenden toon… «Ik zoek te vergeefs wat dat wezen kan; 
maar zoo lang ik in dat huis blijf opgesloten, van alle ge- 
meenschap met de buitenwereld verstoken, kan en mag 
AGRIKOI. er niet aan denken zich middellijk noch onmiddellijk 
tot mij te wenden; hij zal moeten wachten tot dat ik dit 
huis zal hebben verlaten. Nog meer: ik moet er ook op be- 
dacht zijn uit dat klooster twee jonge meisjes te bevrijden, 
die nog veel meer te beklagen zijn dan ik... De dochters van 
maarschalk simon zijn daar, tegen haren wil, opgesloten. » 

— «Hoe, freule! gij weet haren naam? »n 

— «Toen uw pleegbroeder mij hare aankomst te Parsjs 
berigite, zeide hij mij tevens dat zij vijftien jaar oud waren 
en bijna volkomen elkander geleken… Toen ik dus gisteren, 
terwijl ik mijne gewone wandeling deed, twee arme bedroefde 
schepseltjes bemerkte, die van tijd tot tijd zich klemden 
tegen de vensterramen van de cellen welke zij afzonderlijk 
bewonen, de eene gelijkvloers, de andere op de eerste ver- 
dieping, zeide mij eene geheime stem dat ik de twee moe- 
derlooze kinderen voor mij zag, waarover uw pleegbroeder 
mij had onderhouden, en die reeds toen al mijne belangstel 
ling hadden gaande gemaakt… want gij dient te weten dat 
wij aan elkander verwant zijn.» 
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— «Gij aan elkander verwant, freule? » 

— «Gewis.. Daar ik dus voor het oogenblik niels anders 
vermogt, trachtte ik door teekenen en gebaren althans haar — 
te kennen te geven hoezeer haar lot mij te harte ging. Hare 
tranen, de ontsteltenis van haar bekoorlijk wezen zeiden mij 
duidelijk dat zij in het klooster gevangen waren, even ge- 
welddadig als ik in dit huis, » 

— «0, ik begrijp het… freule! welligt zijt ge een offer 
van de verbittering uwer nabestaanden. » 

— «Hoe hard mijn lot ook zij, ik ben minder te beklagen 
dan die meisjes… wier vertwijfeling zoo als het schijnt 
grenzenloos is, en voornamelijk veroorzaakt door dat zij van 
elkander zijn gescheiden. Te oordeelen naar eenige woorden 
welke eene van beide mij zoo even gezegd heeft, kan ik be- 
merken dat zij. even als ik, offers van den een’ of anderen 
boozen toeleg zijn… Doch... thans kunnen zij door u gered 
worden. Sedert ik hier opgesloten ben, was het mij onmoge- 
lijk, zoo als ik u reeds zeide, de minste gemeenschap metde 
buitenwereld te hebben… Men heeft mij pen noch papier ge- 
laten; ik kon dus zelfs geen woord schrijven. Thans, hoor 
mij oplettend aun, en te zamen kunnen wij de vervolgingen 
van den haat verijdelen. » 

— «0, spreek, spreek freule ! » 

— «Die soldaat welke de meisjes naar Parijs heeft mede- 
gebragt, ik meen aAcrikoLs vader, bevindt zich hier, niet 
waar ?» 

— «Ja, freule. O, gij hadt zijne vertwijfeling, zijne woede 
moeten zien, toen hij bij zijne tehuiskomst de kinderen niet 
weêrvond, die eene moeder op haar sterfbed hem had toe- 
vertrouwd. » 

— «Hij moet zich vooral in acht nemen het minste geweld 
te bezigen… dan zou alles verloren zijn … Neem dezen ring… » 
bij deze woorden trok aprrana cen’ ring van haren vinger, 
«stel hem denzelven te hand… en hij moet dadelijk... Maar 
zoudt ge wel goed een’ naam en een adres kunnen ont- 
houden ? » 

— «0, ja freule. wees gerust; acnikoL heeft mij eens 
uwen naam gezegd… en ik heb hem onthouden… het hart 
vergeet niet. » 

— «Dat zie ik, lief kind. Onthoud wel den naam van 
den graaf DE MONTBRON, » | 

— «De graaf pe monNrsnon.…. Ik weet het. » 

— «lk tel hem onder mijne oude goede vrienden. Nu het 
adres place Vendôme, n°. 4.» 

— «Place Vendôme, n°. 7. Naam en woonplaats weet ik 
goed. » 

— «Heden avond moet aanikors vader zich naar zijne wo- 
ning begeven; is hij niet t'huis, dan moet hij zijne t'huis- 
komst afwachten. Dan moet hij hem in mijnen naam vragen 
te spreken en hem dien ring laten te hand stellen, ten 
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blijke van echtheid; als hij bij hem zal toegelaten zijn, moet 
hij hem alles zeggen, de ontvoering der meisjes, het klooster 
waarin men ze opgesloten heeft; wijders, dat ik zelve onder 
voorwendsel van zinsverbijstering naar het huis van verpleging 
van doctor Barminies… hoort ge, van doctor Bauzinren… ben 
heenglokt en daar met dwang word gehouden… De heer 
DE MONTBBON zal niet den minsten twijfel nopens deze be- 
rigten voeden…’ De toon der waarheid kan niet wor- 
den miskend. Hij is een man van ondervinding en verstand, 
bezit grooten invloed; onmiddellijk, ik houd er mij van ver- 
zekerd, zal hij de noodige stappen doen en… morgen of 
overmorgen, zijn de arme meisjes en ik... op vrije voeten en 
dit zullen we u te danken hebben. Doch nu zijn de oogen- 
blikken kostbaar… men kan ons hier overvallen… haast u… 
lief kind.» 

Reeds stond la Mayeur op het punt den tuin te verlaten, 
toen ADRIANA zich met een’ minzamen lach tot het meisje 
nogmaals wendde en haar op gevoeligen moederlijken toon, 
zoodat de naaister geen oogenblik aan de opregtheid der 
verzekering kon twijfelen, het volgende zeide: 

—: «Uw pleegbroeder heeft mij gezegd dat ik, wat het hart 
betreft, u evenaar… Thans eerst begrijp ik al het eervolle 
en vleijende, dat in deze woorden voor mij ligt opgesloten … 
Spoedig. uwe hand hier!» voegde de freule er bij wier 
oogen van tranen bevochtigd waren. Vervolgens hare be- 
koorlijke hand tusschen twee planken der schutting heen- 
stekende, reikte zij dezelve aan la Mayeux. 

De woorden en de beweging der schoone adellijke dochter 
droegen denstempel eener zoo welgemeende hartelijkheid, dat 
de naaister, alle valsche schaamte ter zijde zettende, doch 
hevende, hare magere hand in de bekoorlijke hand’ van 
freule apriana legde. 

Vervolgens bragt de freule, als door vromen eerbied ge- 
dreven, dezelve plotseling aan hare lippen en zeide: 

— «Daar ik u niet als eene zuster mag omhelzen, u die 
mij heden redt… laat mij te minste die hand kussen, welke 
de arbeid adelde. » 

Eensklaps weêrgalmden stappen in den tuin van het ver- 
plegingsgesticht. AprianA stond overhaast op en verdween 
achter de boomen, nog la Mayeux toefluisterende : 

— «Moed !… geheugen! hoop In 

Dit alles was zoo snel in zijn werk gegaan dat de jonge 
naaister geen’ stap had kunnen doen. Tranen… doch he- 
melzoete tranen biggelden in menigte over hare bleeke 
wangen. 

Hoe. een meisje eene freule als die adellijke dochter 
was noemde haar zuster, kuste hare hand, zeide er trotsch 
op te zijn haar naar het hart te evenaren! haar, het 
arme schepsel, nog een oogenblik te voren in den diepsten 
poel van kommer en ellende wroetende!… O, deze woorden 
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hadden “in hare ooren geklonken als de toon eener broeder- 
lijke gelijkheid,even goddelijk als het woord des Evangelies! 

Een enkel woord, eene enkele gewaarwording kan aan een 
welgeplaatst hart soms jaren lijden en kommer doen verge- 
ten; zulk een woord, zulk eene gewaarwording is dan als 
een vlugtige bliksemstraal, die der ziel al haren omvang, hare 
grootheid openbaart. Dus was het met la Mayeuz: de wei- 
nige doch edele woorden, door de freule pr cARDOVILLE tot 
haar gesproken, hadden kaar een oogenblik het besef harer 
waardij gegeven… En hoewel die gewaarwording uiterst snel 
was, drong zij diep genoeg in, om het meisje de handen te 
doen vouwen en met innige erkentelijkheid jegens het Opper- 
wezen, haar de oogen ten hemel te doen slaan, want, al 
oefende de naaister niet, om ons een oogenblik van het 
bargaensch der ultramontanen te bedienen. niemand was meer 
dan zij van dat ingeschapen, van dat echt godsdienstige ge- 
voel doordrongen, dat tot de godsdienst van den katechismus 
in dezelfde verhouding staat als de onmetelijkheid der ge- 
starnde hemelen tot de zoldering eener kerk. 

La Mayeur had de freule pe caRpoviLLE verlaten, sloop 
weder ongemerkt uit den tuin, steeg dezelfde trappen op 
die zij eerst afgeklommen was, bereikte de eerste verdieping 
„van het klooster, en nog waren geene vijf minuten sedert het 
einde van haar gesprek verloopen, of zij klopte zedig en 
zacht aan de deur der linnenkamer. 

Eene kloosterzuster deed open. 

— «Is jnfvrouw FLORINE nog hier, zuster? Ik ben me 
haar gekomen,» vroeg het meisje. 

— «Zij kon niet langer op u wachten; gij komt zeker 
van moeder ? » 

— «Ja. mijne zuster,» antwoordde la Mayeuxr de oogen 
nederslaande, «zou ik u mogen vragen mij den weg te wij- 
zen om hier uit te komen ? » 

— «Kom maar mede… » 

La Mayeur volgde de kloosterzuster en duchtte op iederen 
stap de voogdes te ontmoeten, aan welke te regt haar verlengd 
verblijf binnen het klooster zou hebben bevreeimd en die er 
de reden van zou hebben willen weten. 

Eindelijk echter werd de hoofddeur van het kloosterge- 
bouw achter haar gesloten. 

Na de groote voorplaats snel te zijn overgeloopen, en toen zij 
de deur van de portierswoning naderde, om aldaar te ver- 
zoeken dat men haar de buitendeur wilde openen, hoorde 
de naaister eene ruwe stem achter zich deze woorden uiten : 

— «Het schijnt, oude serÔme, dat wij van nacht dubbel 
oog in ’t zeil zullen moeten houden. wat mij betreft, ik 
doe twee kogels meer in den loop van mijn’ snaphaan, moe- 
der sinre-PERPETUA heeft bevolen, twee ronden in plaats van 
eene te doen… » 
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— «Ik heb geen’ snaphaan noodig, KLAAS,» zeide eene 
andere stem, « mijne zeis is goed geslepen… zoo scherp als 
een scheermes... met platte stukken aan het handvatsel… 
Het is wel een tuinmans-wapen… maar daarom niet te 
slechter. » 

Ondanks haar zelve door die woorden ontsteld, welke zij 
trouwens niet had gezocht af te luisteren, naderde het meisje 
het kamertje van den concierge en verzocht hem de deur 
te openen. 

— « Vanwaar komt ge?» vroeg de portier, te halverwege 
uit zijn kamertje voorwaarts tredende, terwijl zijn geweer met 
dubbelen loop, dat hij bezig was te laden, in zijne hand 
rustte en hij de naaister met achterdochtigen blik beschouwde. 

— «Ik was bij de moeder… ik moest haar spreken.» ant- 
woordde het meisje beschroomd. 

— «Kan ik het gelooven…» vroeg mskoLaas onbeschaamd, 
«want zie, meid, je komt me… verdacht voor… maar… om 
t even… pak je weg… als de bl….» 

De oprijpoort ging open… La Mayeur was buiten. 

Naauwelijks had ze eenige stappen in de straat gedaan, 
of zij zag tot hare groote verbazing GALNOOT op haar toe- 
loopen… en wat verder achter den hond pacoBenT, die even 
haastig aansnelde. 

La Mayeux liep den soldaat te gemoet, toen eene volle, 
welklinkende stem in de verte haar toeriep : 

— «Hei, la Mayeux !… goede meid !… » 

. Het jonge meisje keerde zich om. Ì 

Aan den anderen kant, in tegenovergestelde rigting van 
het punt waar zij DAGOBERT had gezien, zag zij AGRIKOL 
naderen. 
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HOOFDSTUK IK. 


DE ONTMOETINGEN. 


Op het gezigt van DAGOBERT en AGRIKOL, bleef la Mäyeus 
op eenige schreden afstands van de kloosterdeur, als versteend 
staan. 

De soldaat had het meisje nog niet in het oog; hij liep snel 
door, steeds GALNOOT volgende die, hoe uitgevast, afgeteerd, 
kaal en bemodderd er ook uitziende, toch van blijdschap kwispel- 
staartte en zijn’ verstandigen kop van tijd tot tijd naar zijnen 
baas wendde, naar wien hij weder was teruggekeerd, nadat 
hij gaauw de handen van la Mayeur had gelikt. 

— «Ja, ja» sprak de soldaat hem bewogen aan, «ik be- 
grijp je, goed beest !… je waart oppassender dan ik… je hebt 
ze geen oogenblik kunnen verlaten… je hebt mijne arme kin- 
deren overal gevolgd… dag en nacht zonder eten voor de 
deur van het huis blijven liggen, waar ze gebragt werden, 
en… het eindelijk moede wordende ze langer te wachten… ben 
je me komen halen… Ja, terwijl ik als een oude gek mij de 
haren uit het hoofd trok… heb je gedaan wat ik behoorde te 
doen en hebt haar verblijf opgesnuffeld… En wat bewijst 
dat alles?… Dat de beesten beter zijn dan de menschen… 
Dat is bekend… En dus… ik zal ze weêrzien.…. en morgen… 
den dertiende. enalsik bedenk dat zonder u, trouw beest, 
alles verbeurd, alles verloren was… O0, ik ijs er van… Maar... 
zeg me, vriend. komen we er haast? Welk eene eenzame 
eee de nacht valt !» 

AGOBERT hield die rede tot zijn’ ouden caLNoOT onder het 
voortgaan en terwijl hij zijne blikken op zijnen kloeken hond 
hield gevestigd, welke met een’ goeden pas optrok… Eens- 
klapsechterzag hij den getrouwen gids met een’ sprong hem 
weder verlaten ; de oude man hief het hoofd op en bemerkte nu 
op eenige schreden van hem verwijderd aaLNoor, die op nieuws 
zijn hof maakteaan la Mayeur en acnikKor, welke in de nabij- 
heid van den klooster-ingang zich bij elkander hadden gevoegd. 

— «La Mayeur!» riepen vader en zoon als uit éénen 
mond, toen zij het jonge meisje zagen aankomen dat hen met 
de uiterste verbazing naderde. 

— «Goede tijding, mijnheer pacpBERT!n zeide zij met eenc 
blijdschap welke wij niet kunnen schetsen, «ROSE an BLANKA 
zijn gevonden… » 

Vervolgens wendde zij zich tot den smidsgezel en sprak : 

* 
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— «Ook voor u goede tijding, acnikor !… de freule pe can- 
povirrE is niet krankzinnig. Ik heb haar op het oogenblik 
gesproken. » 

— «Niet krankzinnig. welk een geluk!» riep acniKor. 

— «Mijne kinderen! » barstte paaossrT uit, terwijl hij in 
zijne van aandoening trillende handen die der naaister vatte, 
«gij hebt ze gezien ? » 

— «Ja. zoo even… erg bedroefd en neêrslagtig..…. Ik heb 
ze echter niet kunnen spreken. » . 
— «O,‚n zeide pacogenT, in eens staan blijvende terwijl hij 
bij die tijding scheen neêr te zinken, en zijne beide handen 
tegelijk op zijne borst drukte, «ik had nooit kunnen den- 
ken dat mijn oud hart zoo hevig kon kloppen… Evenwel, 
mijn hond had me al doen vermoeden wat er gaande was… 
doch om ’teven… ik word waarachtig duizelig van blijd- 

schap. » ‘ 

— «(Goede vader,» zeide acaikoL, terwijl hij een’ dankba- 
ren blik np de naaister wierp, «gij ziet het, de dag loopt 
goed ten einde.» 

— «Kom me omhelzen, braaf, engelachtig meisje,» her- 
nam de soldaat terwijl hij la Mayeuz half van den grond 
ophief en in zijne forsche armen met innigheid drukte. Ver- 
volgens zijn ongeduld niet langer meester zijnde, riep hij uit : 
«En nu de kinderen gehaald ! » 

— «0, goede, goede la Mayeur,»n zeide acrtkor bewogen, 
«gij geeft aan vader zijne zielerust, misschien het leven we- 
der… Maar hoe weet ge… dat de freule…? » 

— « Door een allervreemdst toeval… Maar hoe kom ik u 
zelven hier te ontmoeten ? » 

— «(rarvoor houdt stand en blaft,» klonk het eensklaps 
uitden mond van den ouden pacopeetr, die inmiddels eenige 
stappen voorwaarts was getreden. 

Werkelijk was de hond, even ongeduldig als zijn meester 
om de meisjes weêr te zien, doch beter onderrigt dan deze 
van de plaats haars oponthouds, zich weder voor dedeur des 
kloosters gaan nedervlijen, alwaar hij begon te blaffen omde 
oplettendheid van paaosenT naar dit punt heen te trekken. 

Deze begreep den hond en zeide tot la Mayeur, terwijl hij 
met den vinger wees: 

— «Daar zijn de meisjes… » 

— «Ja, mijnheer pacoBeRT. » 

— «Ik was er zeker van… Dat brave beest… Ja. nog 
eens en duizendmaal, de dieren zijn beter dan de menschen; 
behalve gij, goed meisje, die beter zijt dan menschen en die- 
ren bij elkander. Nu zal ik ze dan toch eindelijk te zien 
krijgen… mijne kinderen ! » 

n onder het uitspreken dezer woorden liep paaogzRt, on- 
danks zijne hooge jaren, vlug en rad naar den hond toe. 

— «ÄenikoL,» riep la Mayeux snel, «belet uw’ vader aan 
die deur te kloppen. of alles is verloren ! » 
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In twee sprongen was de smidsgezel bij zijnen vader, welke 
gereed stond zijne hand aan den klopper te slaan. 

-- «Vader... klop niet klop niet!» riep aanikor terwijl 
hij pacoBeRTS arm greep. 

— « Wat duivel! waarom niet ?» 

— «La Mayeuz zegt, dat… als gij aanklopt. alles verke- 
ken zou zijn.» Or 

— «Hoe dat?» 

— «hat zal zij wel weten. » 

„La Mayeux minder vlug dan acrikor,. was inmiddels ge- 
naderd en zeide nu: 

— «Laten we niet voor deze deur blijven staan, mijnheer - 
pacoBEnT! er kan iemand uitkomen, ons zien, dat zou arg- 
waan kunnen wekken… Laten we liever langs dien muur 
verder gaan.» 

— «Ârgwaan!» herhaalde de oude man verbaasd, zonder 
nog de deur te verlaten, «argwaan !… welke?» 

— «Ik smeek het u,laten we hier niet blijven staan,» her- 
nam la Mayeur met zooveel aandoening, dat acmikou zich bij 
haar voegde en tot zijnen vader zeide: 

— «Vader... als la Mayeux het zegt.… zal zij er zeker hare 
redenen voor hebben; volgen we haar dus De boulevard de 
"Hópital is hier digt bij. daar gaat nu niemand… daar 
kannen wij spreken zonder gestoord te worden. » 

— «De duivel moge me halen als ik een woord van de 
gansche historie vat!» riep pacopeRT uit, zonder zich nog 
eene schrede van de deur te verwijderen. «De kinderen 
zijn daar binnen, ik haal ze er van daan… neem ze mede… 
dat kan geene tien minuten duren » 

— «Geloof dat niet, mijnheer nAGOBERT,» hernam la Mayeus. 
« Dat zou moeilijker gaan dan gij wel denkt… Maar kom 
toch mede… om ‘shemels wil. Hoort gij ?… Er wordt op 
de voorplaats gesproken !» 

Inderdaad vernamen zij tamelijk laide stemmen. 

— «Kom. kom meê, vader!» zeide AcRikoL, zijnen vader 
half gedwongen medevoerende. 

GaLnoor, welke van dat aarzelen, zoo als het scheen geene 

hoogte kon krijgen, blafte twee of driemaal zonder zijnen 
postte verlaten, als of hij akte van verzet wilde geven tegen 
dien schandelijken aftogt ; doch... pacoBeRT riep. en de hond 
vervoegde zich bij het korps. 
‚ Het was vijf ure des namiddags, de wind blies hevig, dikke 
donkere regenwolken joegen door het zwerk. Vroeger zeiden 
wij reeds, dat de boulevard de 'Hópital, waaraan op dit punt 
de tuin van het klooster paalde, bijna niet bezocht werd. 
DagoBesT, AGRIKOL en la Mayeuz konden dus op die afgelegene 
plaats eenzaam en ongestoord beraad houden. 

De soldaat ontveinsde het onbedwingbare ongeduld niet 
. dat hem dat uitstel verwekte; naauw was hij den hoek der 
straat om, of hij zeide tot la Mayeuz: 
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— «Laat hooren... meisje. laat hooren. wat meent ge… 
Ik sta op heete kolen. » | 

— «Dat huis waar de jonge jufvrouwen zijn opgeslolen… 
is een klooster, mijnheer paGoBeRT !» 

— «Een klooster!» riep de soldaat uit. « Ik had het be- 
hooren te vermoeden» Vervolgens ging bij vaort… « Welnu: 
en dan? Dan ga ik ze uit een klooster halen… Is dat niet 
hetzelfde… Eén maal zegt niet alle maal ?» 

— «Maar, mijnheer pAGOBERT, zij worden daar tegen haren 
wil, tegen den uwen opgehouden. Men zal ze niet laten gaan » 

— «Niet laten gaan 2... Mordieu... Dat zullen we zien.» 

En weder deed hij een’ stap rugwaarts. 

— «Vader...» zeide AcriKOL, hem weêrhoudende, «geef dan 
toch een oogenblik geduld, luister toch naar la Mayeuz.» 

— «lk luister naar niets... Wel hoe! de meisjes zijn daar 
binnen. daar... twee stappen van me af... dat is me be- 
wust. en ik zou ze niet dadelijk. onmiddellijk. met goed- 
heid of geweld… er van daan halen! waarachtig, dat zou 
kurieus wezen… Kom... laat me.» 

— «Mijnheer pacosenr, ik smeek u er om,» zeide la Mayeux. 
terwijl zij de andere hand van pacosenr greep. «Er bestaat 
een ander.… een beter middel om uwe goede pleegdochters 
terug te krijgen… en dat, zonder drift, zonder geweld… de 
freule de campoviLLe heeft het me uitdrukkelijk gezegd… 
geweld zou alles bederven.» 

— «Nu... als er een ander middel is… ook al goed… 
maar zeg het dan…. dat middel.» 

— «Daar heb ik een’ ring van de freule DE CARDOVILEE. » 

— «Wie is toch die freule nE CARDOVILLE èn 

— «Dat is die jonge dame, vader, die zoo edelmoedig was 
borg voor mij te willen blijven… en aan wie ik eenige za- 
ken van gewigt heb te ontdekken. » 

— «Goed.… goed» hernam paaoperTr. «Daar zullen we 
aanstonds over spreken… Nu, goed meisje, die ring? » 

— «Dien moet ge nemen, mijnheer DAGOBERT, er mede naar 
de place Vendôme n°. 7 gaan,ten huize van den graaf pe monr- 
BRON. Dat moet een voornaam heer wezen; hij is een vriend 
van de freule pe cARDOVILLE, en dien ring moet ge als be- 
wijs dat ge van harentwege komt hem vertoonen, vervolgens 
hem zeggen dat zij als eene krankzinnige in een verplegings- 
gesticht digt bij het klooster opgesloten wordt gehouden, en 
dat in dat klooster de dochtertjes van den maarschalk simon, 
tegen haren wil, evenzeer worden teruggehouden.» 

— «Goed... en dan... en dan ?… » 

— « Dan zal de graaf pe MONTBRON bij hooggeplaatste perso- 
nen het noodige doen om de freule pE cARDOVILLE en de 
dochters van maarschalk sivon in vrijheid te stellen en dat 
wel morgen. of overmorgen.» 

— «Morgen of overmorgen!» barstte DAGOBERT uit… «en 
misschien!! Maar ik moet ze van daag. oogenblikkelijk 
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hebben… overmorgen! en nog wel misschien! Dan 
zou het waarachtig movi te laat wezen… ik dank je, lieve meid… 
maar dien ring kan je bewaren… Ik wil liever zelf mijne 
zaken beregten…. wacht me hier maar, mijn jongen !» 

— «Vader... wat wilt ge dan doen?» riep AGRIKOL uit, 
terwijl hij den soldaat weder bij den arm terughield. « Het 
is een klooster. bedenk u wel !» 

— «Gij zijt nog maar een conscrit; ik ken de klooster- 
theorie op mijn duimpje Ik ben in Spanje wel honderd 
maal voor dat vuur gestaan… Hoor wat er zal gebeuren… 
Ik klop, de zuster-deurbewaarster doet open en vraagt wat 
ik wil; ik geef geen antwoord; zij wil me tegenhouden: ik 
ga door. In het klooster gekomen, roep ik de kinderen zoo 
hard ik kan... trap op, trap af… en… » 

— « Maar de nonnen, mijnheer pacoBeRT,» zeide la May- 
eur, nog gedurig trachtende den ouden soldaat te weêrhouden. 

— «De nonnen zetten me achterna en fladderen om me 
heen als eksters uit het nest opgejaagd ; mij bekend… Te 
Sevtlle heb ik op die wijze een andaluzisch meisje er uit 
gehaald, dat door de bagijnen aldaar met geweld was opge- 
sloten. Ik laat ze schreeuwen en keffen, loop het gansche 
klooster door… en roep gedurig: Hei rose… hei BLANKA. 
hier !… Zij hooren me… geven me antwoord en zijn ze op: 
gesloten. dan grijp ik het eerste dat ik onder de hand vind: 
loop de deur open….» , 

— «En de nonnen... mijnheer pacoBeRT !. de nonnen ? » 

— «Al schreeuwen en keffen de nonnen nog zoo hard… 
dat belet me niet de deur open te loopen, rose op dezen… 
BLANKA Op dien arm te nemen… en… adieu la compagnte ! 
Is inmiddels de buitendeur gesloten, en wil men ze niet goed- 
schiks opendoen... dan… openloopen numero twee… en drie.… » 
ging DAGOBERT voort terwijl hij zich van la Mayeux losmaakte.… 
«Wacht me hier, binnen tien minuten ben ik terug… Gij, AGR1- 
KOL, ga al vast een ftacre halen. » 

Bedaarder dan zijn vader en inzonderheid meer bekend met 
de bepalingen van het strafwetboek, sidderde Acrikou bij de 
gedachte aan de gevolgen, welke de eigenaardige wijze van 
handelen zijns vaders zou kunnen na zich slepen. Hij nader- 
de hem dus met drift, hield hem op nieuws tegen en zeide: 

— «Ik smeek u… nog een woord.» 

— «Nu... voor den duivel! spreek dan! » - 

== «Âls ge met geweld in het klooster dringt, bederft ge 
alles ! » 

— «Maar... hoe?» 

— «Vooreerst, » antwoordde la Mayeur, «moet ge weten 
dat er ook manspersonen in het klooster zijn. Toen ik zoo 
even er uitkwam, zag ik den portier zijn geweer laden en 
hoorde ik den tuinier van eene geslepen zeis spreken en 
van tweemaal de ronde te doen. » 

— « Wat geef ik om cen geweer… geladen of niet wat geef ik 
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om den portier en om eene geslepen zeis van den tainman/» 

— «lat moge zijn, vader! maar, nog eens, ik bid u, 
hoor me nog een oogenblik aan. Gij klopt... niet waar? de 
deur gaat open. de portier vraagt u wat ge begeert.» 

— «Ik zeg dat ik de voogdes wil spreken… en loop in- 
middels al door… tot in het klooster.» 

‚— «Maar, lieve God, mijnheer paconeRt !» hernam la May- 
eux, «als ge de binnenplaats overzijt dan komt ge weder 
aan eene deur met een valluikje gesloten ; daar zal eene non 
zich vertoonen om te vernemen wie er schelde, en niet open- 
doen voor dat zij de reden wete waarom gij komt» 

— «Ik zal haar aatwoorden… dat ik de voogdes wil spreken.» 

— «Maar dan… vader, zal de non, daar men u in het 
klooster nimmer zag, eerst de voogdes gaan roepen. » 

— «Goed... en dan ? » 

— «Komt zij beneden.» 

— «En dan? » 

— «Zal zij u vragen wat gij wilt… mijnheer pacogeRt !» 

— « Wat ik wil…. de drommel!… mijne kinderen ! » 

— «Nog een oogenblik geduld, vader! Naar de voor- 
zorgsmaatregelen die, zoo als gij zoo even gehoord hebt, ge- 
nomen zijn, moet het u klaar wezen dat men de jonge meisjes, 
met geweld, ondanks haar, ondanks u, zal willen houden.» 

— «Ik twijfel er niet aan… ik ben er zeker van… en 
om het zoo ver te brengen hebben ze mijner arme vrouw 
het hoofd op hol gebragt. » 

— « Dan, vader, zal de voogdes u antwoorden dat zij niet 
weet wat gij zeggen wilt, en dat de jonge jufvrouwen niet 
in het klooster zijn. » 

— «En dan zal ik haar zeggen, dat ze er wel ter deeg 
zijn, getuige la Mayeuxr en GALNUOT.» 

— «De voogdes zal u zeggen dat zij u niet kent, dat zij u 
geene rekenschap behoeft te geven…. en slaat het luikje digt.» 

— «Dan de deur openloopen… Bus, gij ziet het, daarop 
zal het nêerkomen… Laat me, voor den drommel! laat me» 

— «Dan loopt de portier op dat geweld naar de wacht… 
deze komt… en het allereerst wat men doet is... u vatten. » 

…„ «En wat moet er dan van uwe arme kinderen worden, 
mijnheer pacoBeRT? » vroeg la Mayeus. - 

De oude DAGORERT bezat te veel gezond verstand, om niet 
te gevoelen hoe juist en oordeelkundig zijn zoon en la Mayeuz 
redeneerden ; maar tevens wist hij dat de meisjes, aan zijne 
zorg toevertrouwd, het koste wat het wil, vóór den dag 
van morgen in vrijheid moesten zijn. Zijn zelfstrijd was 
verschrikkelijk, zoo verschrikkelijk dat de oude man zijne beide 
handen op zijn’ brandenden schedel drukte en zich op eene 
steenen bank nederzette, als ware hij verpletterd onder het 
wigt van de noodlottige gesteldheid waarin hij zich bevond. 

AcgikoL en la Mayeux, beide diep bewogen met die spra- 
_kelooze vertwijfeling van den ouden man, wisselden een’ 
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medelijdenden blik. De smidsgezel zette zich naast zijnen 
vader neder en zeide hem: 

— «Maar vader, wees toch bedaard…. herinner u wat la 
Mayeuz 100 even heeft gezegd. Als gij den ring van de 
freule pr canpoviLLE bij den heer gaat brengen die zoo veel 
invloed heeft, dan kunnen de meisjes immers morgen al op 
vrije voeten zijn... vooronderstel zelfs dat zij op het ergst 
genomen, eerst overmorgen u worden wedergegeven…» 

— «Dood en hel! wil je me razend maken, jongen! » 
barstte pacosenT weder uit, terwijl hij van de bank op- 
sprong en zijnen zoon en la Mayeux met zooveel wildheid 
en wanhoop in zijnen blik aanstaarde, dat beide verbaasd en 
verschrikt achteruittraden. 

— «Neemt ’t me niet kwalijk, kinderen, » ging nAGOBERT 
voort, weder tot zich zelven komende, na een poosje te 
hebben gezwegen, «ik heb onregt zoo oe te vliegen, want 
we kunnen 1malkander niet verstaan… at ge zegt is zeer 
juist… en evenwel heb ik ook... volkomen regt met hetgeen 
ik beweer. Luistert nu... ge zijt een eerlijke jongen, AGRIKOL, 
en gij, goede la Mayeur, een braaf meisje... dus… wat ik 
u daar zal zeggen… blijft bij u… aan geen’ sterveling een 
woord er van… Jk ben met die meisjes uit het hart van 
Siberië hier gekomen…. weet ge waarom ?… eenig en alleen, 
omdat zij zich morgen alhier moeten vertoonen… in de rue 
Saint-Francois... Zijn ze er niet… dan word ik ontrouw aan 
de laatste bede van hare stervende moeder.» 

— « Rue Suint-Frangots, n°, 3!» viel acniKoL zijnen vader 
in de rede. 

— «Ja... hoe weet ge dat nommer ?» vroeg DAGOBERT. 

— «Staat dit alles niet op een’ bronzen penning? 

— «Ja!!n hernam vAGOBERT meer en meer verwonderd. 
«Wie heeft u dat gezegd ? 

— «Een oogenblik… vader!» antwoordde acmikor. « Laat 
me een oogenblik. mij bedenken… Ik meen iets te raden… 
Ja... gij zeidet mij, la Mayeur, dat de freule pr caRnOvirLeE 
niet krankzinnig is… » 

— «Neen. zij wordt tegen haren wil opgesloten gehou- 
den… daar ginder in dat huis. en belet met wie het ook zij 
gemeenschap te hebben… Zij heeft me ook gezegd dat zij 
zich en de dochtertjes van maarschalk simon als offers van 
een’ snooden aanslag beschouwde. » 

— «Geen twijfel meer,» riep AGRIKOL uit. «Nu begrijp 
ik alles… De freule pr canvoviure heeft er even veel belang 
bij als de jonge meisjes, zich morgen in de rue Saint-Fran- 
gois, te bevinden. dat zij misschien zelve niet weet. » 

— «Hoe dat?» 

— «Nog één woord, goede la Mayeus.… Heeft de freule 
u ook gezegd, dat zij er groot belang bij had morgen op 
vrije voeten te zijn ? » 

— «Neen... want toen zij mij dien ring voor den graaf pe 
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MONTORON te hand stelde, voegde zij er bij: « « Door dien 
edelen man zullen de dochters van maarschalk simon en ik 
morgen of overmorgen bevrijd zijn. »» 

— «Maar verklaar ons toch...» drong pacopenRT ongeduldig 
bij zijnen zoon aan. 

— «Zoo even,» hervatte nu de jonge smidsgezel, « toen 
ge mij uit de gevangenis kwaamt halen, vader! zeide ik, dat 
ik een’ heiligen pligt te vervullen had en dat ik u te huis 
zou vinden… » 

— «Ja... en ik ging van mijnen kant nieuwe stappen doen, 
die ik u aanstonds zal zeggen.» 

— «Ik liep dan dadelijk,» hernam AariKoL, «naar het 
tuinhuis in de rue de Babylone, nog niet wetende dat de 
freule krankzinnig was of althans er voor moest doorgaan… 
Een bediende doet me open en zegt me, dat de freule door 
een’ plotselingen aanval van zinsverbijstering was bezocht… 
ge kunt begrijpen hoe ik schrikte... ik vraag waar ij zich 
bevindt en men antwoordt, dat men het niet wist; ik vroeg 
toen iemand van hare nabestaanden te mogen spreken. Daar 
mijne kiel, zoo als het scheen, den bediende geen’ grooten 
dunk van mijn’ persoon gaf, antwoordde hij dat niemand 
var hare nabestaanden te huis was Ik stond als verplet- 
terd… doch er viel mij iets in, Ik zeide tot mij zelven: zij 
is krankzinnig; haar doctor moet dus weten waar zij heen 
gebragt is… als ze in staat is mij te hooren, zal hij mij ge= 
wis bij haar laten; zoo niet, dan zal ik, bij gebrek aan hare 
pabestaanden, de zaak aan den doctor openbaren; dik wijls is 
een doctor een huisvriend… Ik vroeg dus den bediende of 
hij mij de woonplaats van den geneesheer der freule kon opge- 
ven. Hij verklaarde zich dadelijk er toe bereid: het is doc- 
tor BALEINIER, rue Taranne, n°. 12. Daar loop ik heen; hij 
was uit, maar men zeide aan zijn huis, dat ik hem tegen 
vijf ure zeker aan zijn verplegingsgesticht zou vinden; dat 
huis is digt bij het klooster. En ziedaar hoe het kwam, dat 
we elkander daar hebben ontmoet. » 

— «Maar de penning. de penning?» vroeg DAGOBERT steeds 
ongeduldig, « waar hebt ge den penning gezien ? » 

“__—: « Daaroveren ook over andere zaken, zoo had ik ‘aan la 
Mayeur geschreven, wenschte ik eenige gewigtige openbarin- 
gen aan de freule pe CARDOVILLE te doen. » | 

— «En. die openbaringen? » 

— «Luister vader! Op den dag van uw vertrek naar 
Chartres was ik naar de freule gegaan, om haar te verzoe- 
ken borg voor mij te willen blijven. De geregtsdienaars waren 
mij gevolgd ; zij hoort het door eene van hare kamerjuffers. 
Om mij voor de gevangenneming te beveiligen, laat [ze 
mij in een verborgen vertrekje van haar tuinhuis gaan ; dat 
was eene soort van laag gewelfd uitstekje, waarin het licht 
slechts door eenen naauwen koker viel, als een schoorsteen ge- 
maakt; ik was er geene minuut, of ik kon reeds goed alles 
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om mij heen onderscheiden. Daar ik toch niet anders te 
doen had, begin ik rondom me heen te zien, en bemerk 
dat de muren met beschotwerk zijn bedekt; ook kwam men 
er binnen door een houten beschot, op ijzeren looproeden heen 
en weder schuivende en zoo netjes met tegenwigten en kunstig 
tandwerk zamengesteld, dat ik er verbaasd van was. Het is 
mijn vak... dus keek ik er met nog meer belangstelling naar. 
Ik begin mieuwsgierig de veren te bekijken, maar één ko- 
peren knop wes er, welks bestemming ik niet vatte; ik trek 
er aan, ik duw regts, links, daar was geene beweging in de 
veeren en schuiven te zien. Toen zeide ik zoo tot mij zel- 
ven: die knop staat dan zeker met eenig ander werk in ver- 
band; en kwam op de gedachte, in plaats van aan den knop 
te trekken, dien krachtig van mij af te drukken, en… ik 
verneem een ligt kraken. en boven den ingang van het 
gewelfd vertrekje daalt een schuifbeschot van ongeveer twee 
voet in het vierkant neder, zoo als ge u bij voorbeeld een 
uifstuk van een’ lessenaar zoudt voorstellen; dat schuif- 
hot had het fatsoen van eene doos… en daar ik misschien 
te hard aan de veêr had gedrukt, viel door den schok een 
bronzen penningje met een ketting op den grond er af.» 

— «En daarop hebt ge de wourden… rue Saint-Frangois 
gelezen?» vroeg DAGOBERT. 

=— «Ja, vader. Maar met den penning viel ook een pak- 
ket op den grond, met een digtgelakt adres in groote letters 
er op. Bij het opnemen las ik, als ware het ondanks mij 
zelven: Voor de freule DE CARDOVILLE... zij toet dte papieren 
lezen, op het oogenblik zelf dat ze haar zullên worden over- 
handigd. Onder deze woorden stonden de letters R en CG, 
waarschijnlijk beginletters van een’ naam, want er was een 
krul onder met de dagteekening : «Parijs, 12 November.1830.» 
Ik keer het pakket om, en op de twee zegels, waarmede 
het digtgelakt was, zie ik dezelfde letters R en C met eene 
kroon er boven.» 

— «En waren die zegels onbeschadigd?» vroeg la Mayeuz. 

— «Volkomen. » 

— «Geen twijfel meer,» hernam de naaister, «de freule 
DE CARDOVILLE weet niets van die papieren. » 

— «Dat dacht ik dadelijk, daar haar toch aanbevolen werd 
den omslag onmiddellijk te ontzegelen en daar deze zegels, in 
weerwil van dit bevel, dat nu reeds bijna twee jaar oud is, 
geheel onbeschadigd werden gevonden.» 

— «Dat is klaar,» zeide paGoBERT, «wat hebt ge nu ge- 
daan? » 

__— «Ik heb alles weder in de geheime schuiflade gelegd en die 
doen verdwijnen, mij toen voornemende aan de freule pe canpo- 
VILLE er berigt van te geven; doch eenige oogenbl:kken daarna 
drong men mijneschuilplaats binnen, welke opgespoord was. De 
freule zag ik niet weder; alleenlijk kon ik aan eene harer kamer- 

juffers eenige dabbelzinnige woorden zeggen betreffende mijnen 
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vond, hopende dat welligt daardoor de oplettendheid harer 
meesteres op het kamertje zou worden gevestigd... En zoodra 
het mij mogelijk was u een woordje te schrijven, goede la 
Mayeuz ! hebt gij gezien dat ik er gebruik van maakte om 
u te verzoeken u naar de freule pe cARDOVILLE te begeven. » 

— «Maar die penning,» legde pacoBenT nu verder uit, « is 
geheel gelijk aan dien, welken de dochters van maarschalk 
SIMON bezitten… Hoe komt dat? » 

__— «Dat is zeer eenvoudig, vader! want ik herinner mij 
thans de freule pe carDoviLLe te hebben hooren zeggen, dat 
de meisjes hare bloedverwanten zijn. » 

— «Zij... ROSE en BLANKA... van die freule ? » | 

— «Zeker.» voegde la Mayeur er bij, «dat heeft ze me 
zoo even nog herhaald. » 

— « Welnu,» hervatte naAGoBERT, zijnen zoon met hartbe- 
klemming aanziende, «vat ge ’t nu… waarom ik mijne kinde- 
ren vóór morgen wil terug hebben? Vat ge nu, dat, zoo als 
hare moeder mij op haar sterfbed heeft verklaard, één d 
vertraging aan hare gansche toekomst den bodem kan inslaaa® 
Vat ge ’t nu, dat ik mij niet kan laten paaijen met een 
misschien morgen! nadat ik die brave engelen uit het hart 
van Sibertë heb herwaarts weten te brengen… vm ze morgen 
in de rue Saint- Francois te kunnen vertoanen… Spreek 
AGRIKOL, vat ge ’t nu, dat ik ze vandaag moet hebben, al 
moest ik het klooster in brand steken ? » 

— «Maar vader… nog eens… geweld !…» 

— «Maar, voor den duivel, weet ge wat de kammissaris 
mij dezen morgen heeft geantwoord,toen ik op nieuws mijne 
klagt bij hem was doen wegens den biechtvader uwer arme 
moeder, weet gij ’t? Hij zeide: dat er geen bewijs was, en 
hij dus hier niets kon verrigten. » 

— «Maar nu zijn er bewijzen, vader! of te minste weten 
wij waar de dochters van maarschalk simon zich bevinden… 
Met die overtuiging hebben we veel in kracht gewonnen… 
Wees gerust… De wet is sterker dan al de biechtvaders cn 
kloostervoagdessen ter wereld.» 

— «En weten wij niet ook dat de graaf De MONTBRON, aan 
wien de freule u zendt, een man van aanzien en invloed 
is? Gij moet heim zeggen om welke redenen het uiterst ge- 
wigtig voor deze meisjes is, heden avond nog uit het klooster 
te worden bevrijd. Hetzelfde geldt voor de freule nE caAR- 
DOVILLE, die, zvo als wij nu weten, er evenveel belang bij 
heeft om morgen hare opsluiting te zien eindigen. Gewis, 
als hij dat weet, dan twijfel ik er niet aan, of die graaf zal 
al het mogelijke doen, om de stappen der justitie te bespoe- 
digen en… houd er u van verzekerd... dezen avond nog… 
hebt gij uwe kinderen weder… » 

— «La Mayeur heeft gelijk, vader... Begeef u naar den 
graaf; ik zal van mijnen kant naar den kommissaris van 
policie gaan en hem althans voorloopig onderrigten, dat men 
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nu “de plaats kent, waar de meisjes zijn heengebragt en op- 
gesloten worden gehouden. Gij goede la Mayeur, keer naar 
huis en wacht ons… Is dat niet goed? Het beste is dat 
we elkander straks alle aan huis vinden. » 

DaconenT was in peinzende houding blijven staan ; eens- 
klaps zeide hij tot Acnikor. 

— «Het zij zoo! Jk wil uw’ raad volgen. Maar als de 
kommissaris nu tot u zegt: voor morgen kan er niets gedaan 
worden, en die graaf BE MONTBRON datzelfde liedje zingt?… 
Meent ge dan dat ik niet mijne handen uit de mouw zal 
steken en tot morgen zal wachten?» 

— « Vader... » 

— «Genoeg.» hervatte de vader kort af... «lk weet wat 
mij dan te doen staat. Gij, mijn jongen, loop nu naar den 
kommissaris… en gij, goed meisje, wacht ons t'huis af; ik ga 
naar den graaf… Geef me den ring. Nog eens: het adres 
is?» 

— «Place Vendôme, n°. 7, de graaf DE MONTBRON… gij laat 

aanmelden van wege de freale ps caRpovirLE,» gaf la 
Mayeux langzaam en duidelijk op. 

— «Het is wel. mijn geheugen is nog goed; das zoo 
gaauw mogelijk, beide terug rue Brise-Miche. n 

— «Ja, vader… en moed gehouden!… Ge zult zien, dat de 
wet de fatsoenlijke en eerlijke lieden behoedt en beschermt. » 

— «Des te beter,» zeide de soldaat, «want zonder dat 
zouden de fatsoenlijke en eerlijke lieden verpligt zijn, zich 
zelven te behoeden en te beschermen… begrepen? Dus, kin- 
deren, tot straks… sue Brise-Miche! » 

Toen nacosenRT, AcnIKOL en la Mayeur van elkander gingen, 
was de nacht geheel gevallen. 
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Het was acht uur des avonds; de regenvlagen zweepten 
tegen de vensterruiten van de kamer van FRANCISKA BOUDEWIJN 
in de rue Brise-Miche, terwijl loeijende windvlagen de moei- 
jelijk sluitende deur en de vensters deden schudden. De 
ordeloosheid, het ongeredderde in deze woning heerschende, 
anders zoo net en zindelijk, verrieden dat hier gebeurtenis- 
sen plaats hadden, welke eene noodlottige uitwerking te weeg 
bragten op de levenswijze dergenen, die tot heden vergeten doch 
vreedzaam hunne baan hadden bewandeld. De steenen vloer 
is zwart van het slijk; op tafels, stoelen en kast, vroeger 
zoo. helder als een spiegel, rust eene dikke laag stof. Sedert 
FRANLISKA. door den kommissaris van palicie is medegevoerd 
„*bleef. het bed.ongemaakt; des nachts had pacosest zich, er 
- gekdeed. «op. geworpen; om. er eenige weinige; uren, rust. te 
Smaken; telkens als-hij, na nieuwe doch ijdele ;pogingen: te 
hebbe. gedaan om de verblijfplaats van nosr‚en BLANKA te qnt- 
dekken, ’savarids hopêloos huiswaarts was gekeerd. Op de la- 
tafel staat eene flesch, en:een gläs.naast eenige brokken hard 
brood, en geven blijk van de soberheid. des veteraans, dien 
geen ander hulpmiddel overbleef dan het weinigje geld, dat 
la Mayeur, na de wegvoering der arme FRANCISKA, op de ons 
reeds bekende voorwerpen in de bank van leening had ont- 
vangen. 

Bij het flaauwe licht eener kaars op de kleine kagchel 
geplaatst, toen helaas! zoo koud als marmer, — want sedert 
lang was het weinigje hout opgeteerd, — zit la Mayeur 
half slaimerende op eenen stoel, met het hoofd op haren 
boezem gebogen, hare handen onder een klein katoenen 
schorteldoekje verborgen houdende, terwijl zij met hare hie- 
len op den hoogsten sport van den stoel steunde; van tijd 
tot tijd rilt het arme schepsel van de koude in haar doornat 
gewaad. Ee 

Na dien dag van vermoeijenis, een’ dag gesleten in aandoe- 
ningen. “van allerlei aard, had de ongelukkige nog niets ge- 
nuttigd;-en ach! al had zij den lust er toe gevoeld… zij had 
geen geld. om. een stuk brood te koopen; zij verbeidde de 
kemst varni-DAGOBERT en-AGRIKOL, en gaf ondanks zich zelve 
aan den aandrang vàn den slaap toe, doch ongerust, angstig 
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en gansch verschillende van dien, welke in de vermoeide 
leden kracht en gezondheid giet. Van tijd tot tijd opende 
zij ongerust hare oogen, zag rond, en dan, door de onweêr- 
staanbare kracht der natuur overwonnen, zonk haar hoofd 
weder sluimerende op haren boezem neder. 

Aldus verliepen eenige oogenblikken, door geen ander ge- 
luid dan dat der windvlagen afgebroken, toen een langzame 
en zware tred in het portaal werd gehoord. 

De deur ging open. 

DacozenT, van GALNOOT gevolgd, trad binnen. 

La Mayeux ontwaakte met schrik uit hare sluimering, hief 
het hoofd plotseling op, rees van haren stoel en naderde 
AGRIKOLS vader met de woorden: 

— « Welnu, mijnheer pacosenT… goede tijding, niet waar ?» 

La Mayeux kon niet verder gaan, getroffen als ze was 
door het somber en neèrslagtig gelaat van den soldaat. In ge- 
peins verzonken, scheen hij in de eerste oogenblikken de naai- 
ster te zien noch te hooren, hij wierp zich als verpletterd op 
eenen stoel, leunde met zijne ellebogen op de tafel en ver- 
borg zijn aangezigt met beide handen. 

Eene korte poos was hij aldus peinzende blijven zitten, 
toen hij opstond en met half gesmoorde stem zaide: 

— «Het moet… het moet !… » 

Vervolgens deed hij weder eenige stappen in de kamer op 
en neder, zag rondom zich als of hij iets zocht, vestigde na 
een kort poosje zijnen blik op eene ijzeren stang van twee 
voet lengte ongeveer, welke bij de kagchel lag en diende 
om het deksel van de potkagchel op te ligten, wanneer 
dit te heet was om met de handen aangeraakt te worden ; 
hij nam de stang op, beschouwde ze oplettend, woog ze 
op de hand en legde ze toen, tamelijk voldaan, op de la- 
tafel neder. 

La Mayeux, door het aanhoudende stilzwijgen van paao- 
BERT verwonderd en verontrust, volgde met schuwe en vrees- 
achtige nieuwsgierigheid al zijne bewegingen; doch weldra 
maakte die nieuwsgierigheid voor schrik plaats, toen zij den 
soldaat naar zijn’ ransel, die op een’ stoel stond, zag gaan, 
dien openen en er een koppel pistolen uithalen, wier hanen 
hij voorzigtig overhaalde en weder sloot. 

Van ontsteltenis half bezwijmd, riep het meisje ondanks 
haar zelve uit: 

— «Lieve God! mijnheer paaoneRT… wat gaat ge doen?» 

De soldaat zag la Mayeux aan als of hij haar nu eerst ge- 
waar werd en antwoordde haar op hartelijken, doch afge- 
broken toon: 

— «Goeden avond. meisje! Hoe laat is het?» 

— «Het heeft zoo even acht uur op Satnt-Merry gesla- 
gen, mijnheer DAGOBERT ! » 

— «Âcht uur!…» mijmerde de soldaat, « eerst acht uur !» 
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Hij legde zijne pistolen naast de ijzeren stang neder, en 
scheen op nieuws na te denken, terwijl hij zijne blikken we- 
der door het vertrek liet waren. 

— «Mijnheer paGoBERT,» waagde la Mayeur te hervatten, 
«gij hebt dus geene goede tijding medegebragt ? » 

-— «Neen... » 

Dat woord werd door den soldaat zoo kortaf geuit, dat la 
Mayeux niet verder durfde te vragen en weder stilzwijgend 
ging zitten. GaLNoor kwam zijn’ kop op den schoot van 
het meisje nedervlijen, en volgde even nieuwsgierig als zij 
al de bewegingen van DAGOBERT. 

Deze bleef weder eenige oogenblikken in gepeins verzon- 
ken; vervolgens naderde hij het bed, haalde er een laken 
af, scheen er de lengte van te meten en te berekenen, en 
zeide toen tot la Mayeuzr, zich naar haar keerende: 

— «Eene schaar !… » 

— «Maar, mijnheer DAGOBERT ! … »n 

— «Kom... meisje... eene schaar ! » hernam pacoseRT wel- 
willend doch op een’ toon, welke duidelijk verried dat hij niet 
tegengesproken wilde worden. 

De naaister haalde uit het werkmandje van FRANCISKA eene 
schaar en overhandigde ze aan DAGOBERT. 

— «Hond nu het laken, daar aan die punt vast, meisje ! 
en rek het goed uit.» 

Spvedig had pacosBenT het laken over de gansche lengte, 
in vier lange repen doorgesneden, die hij vervolgens aan 
de uiteinden zeer digt ineenrolde of wrong, zoodat, als 
ware het, touwen er uit ontstonden, terwijl hij ‘van afstand tot 
afstand met garenband, dien hem de naaister ook verschafte, 
de aldus gevlochtene of gestrengelde repen aan elkander 
hechtte; en uit die vier aldus stevig aan elkander gestren- 
gelde en gebonden stukken had pacoreRT spoedig eene lengte 
van te minste twintig voet verkregen…. dit was nog niet 
voldoende, zoo als het scheen, want hij zeide half binnensmonds: 
«Nu, moet ik nog een’ haak hebben… » waarop hij op nieuws 
begon rond te zien. 

De angst van het arme meisje groeide meer en meer, want 
nu lag pacoBenTs bedoeling klaar voor haren geest. Zij zeide 
hem beschroomd: 

— «Mijnheer DAGOBERT. AGRIKOL is immers nog niet thuis. 
en zijn lang uitblijven zou mij haast doen denken, dat hij 
‘ons goed nieuws zal brengen… » | 

— «Ja.» hernam de soldaat bitter, terwijl hij nog steeds 
met zijne oogen’ naar het hem benoodigde voorwerp zocht, 
«ja, zulk eene goede tijding als ik ze heb meêgebragt… 
Maar,» ging hij voort, «ik heb volstrekt zulk een’ haak 
noodig. » 

Eindelijk door lang heen en weder te snuffelen, vond de 
soldaat een’ graauw linnen zak, waaraan FnrANCIsKA nog bezig 
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‘was geweest. Hij nam, opende hem en zeide tot la Mayeux: 

— «Meisje... doe daarin die ijzeren stang en de linnen 
strengen… Dan kan ik het alles gemakkelijker ginder heen- 
dragen…. » 

— a«(roote God!» riep la Mayeur uit, aan het bevel 
van pacoBeRT gevolg gevende, «zoudt gij willen weggaan 
zonder acriKoL af te wachten, mijnheer pacozeRT?… Ik zeg 
% nog eens… welligt brengt hij ons goede tijding. ‚» 

— «Wees gerust… mijne dochter... ik zal op mijn’ jongen 
wachten. Ik kan toch voor tienen niet weg.… ik heb den 
tijd. » 
ze «Ách, mijnheer pacosert !… alle hoop is dus verloren? » 

— «Integendeel. ik heb goede hoop. in mij zelven. » 

Bij deze woorden wrong paaosenT het bovendeel van den 
linnen zak digt, waarin de genoemde voorwerpen waren ge- 
stoken en zette den zak alstoen op de latafel naast de pistolen. 

— «Maar... ge wacht toch op AGRiKOL... mijnheer paao- 
BERT 2 » 

— «Ja … als hij voor tienen komt… langer niet. » 

— «En dus. hebt gij besloten… Groote God! » 

— «Zeer vast besloten… En toch… ware ik simpel genoeg 
aan slechte voorteekens te gelooven, dan… » 

— «Menigmaal, mijnheer pacogsRT… liegen de voorteekens 
niet,» hernam la Mayeuz, die gaarne iedere gelegenheid te baat 
nam om den soldaat van diens gevaarlijk besluit af te brengen. 

— «Ja.» hernam hij, «de oude wijven zeggen het. en 
ik ben wel geen oud wijf, maar wat ik zoo even zeg… heeft 
me toch ongemakkelijk aangedaan… Doch ik heb misschien 
de drift, die me bezeten houdt, voor een voorgevvel ge- 
nomen.… » 

— «Maar wat hebt ge dan gezien ? » 

— «Ja... dat kon ik u wel eens vertellen… meisje 
dat zal de tijd wat opkorten… die me ijselijk lang valt.» 
Vervolgens zelf zijne rede afbrekende, voegde hij er bij… 
«Sloeg het daar niet half negen ? » 

— «Ja... mijnheer pacoseRT... half negen ! » 

— «Nog anderhalf uur‚» mompelde pacoserT binnens- 
monds. «lk zal u zeggen wat ik gezien heb,» ging hij voort, 
«zoo even kwam ik door eene straat, ik weet niet welke; 
mijne oogen vielen bij toeval op een monsterachtig groot 
plakkaat, boven hetwelk ik een’ zwarten panter zag ‚seen 
wit paard verslindende Op dat gezigt overliep me eene 
koude rilling, want ge dient te weten… goede 5 Mayeuz ! 
dat een zwarte panter mijn’ ouden schimmel heeft gedood, 
den gezel van caLNoor, dien ge daar ziet… het beest heette 
LACHBEK. …… » 

Op dien naam, die vroeger ieder oogenblik de ooren van 
den trouwen hond, welke nu aan de voeten der naaister zich 
had neêrgevlijd, had getroffen, hief hij plotseling. den kop 
A LAZ DAGOBERT aan. 
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— «Ziet ge 't wel,» deed deze het meisje opmerken… 
«de dieren hebben geheugen… Hij herinnert het zich.» Bij 
deze woorden loosde de veteraan een’ diepen zucht. «Gij 
herinnert u nog wel racuBeK, den ouden vriend… he… mijn 
beest?» vroeg de soldaat diep bewogen den trouwen caLnoor. 

Op het nogmaals hooren van dien naam, dien zijn meester 
nu zoo innig bewogen uitsprak, knorde en blafte carnoor 
bedekt, als of hij daarmede wilde te kennen geven, dat hij 
zijn’ ouden reismakker niet vergeten had. 

— «Inderdaad,» bevestigde la Mayeuz, « dat is eene on- 
heilspellende overeenstemming, dat gij juist op dat plakkaat 
een’ zwarten panter zaagt, die een wit paard verslindt… » 

— «0 dat ware nog niets maar hoor het einde. Ik nader 
het plakkaat en lees, dat een zekere monok, uit Duitschland 
naar Parijs gekomen, in eene tent of schouwburg onderschei- 
dene wilde dieren zal laten zien, die hij heeft getemd en 
onder andere een’ prachtigen leeuw, een’ tijger en een’ zwar- 
ten javaanschen panter, poop geheeten.» 

— «Een akelige naam,» merkte la Mayeux op, « hij maakt 
me bang. » 

— «Ja... en ge zult nog banger worden, mijn kind... als 
ik u zeg dat die panter dezelfde is, welke mijn arm paard. 
in een dorp bij Leipzig, voor omstreeks vier maanden heeft 
gewurgd, » 

— «Ach, groote God!…. ja, ge hebt gelijk, mijnheer pa- 
GOBERT… dat is ijselijk ! » 

— «Wacht nog...» zeide paaonkntr, wiens trekken steeds 
donkerder werden, «dat is nog niet het al… die monok, die 
eigenaar van de getemde beesten was oorzaak… dat ik en 
mijne arme engeltjes te Leipzig gevangen werden gezet. » 

— «En die booze man is nu te Parys? En wil u zeker 
nog kwaad.» hernam la Mayeux. « Ja, gij hebt gelijk, mijn- 
heer DAGOBERT... gij moet op uwe hoede zijn… dat is een 
slecht voorteeken,» 

— «Een slecht voórteeken !… Ja, voor dien aterling…. Als 
ik hem ontmoet,» voegde naaoBenT met doffe slem er bij, «zal 
ik eens zien of we onze oude rekening kunnen vereffenen. » 

— «Mijnheer paaosenrt,» riep la Mayeuz plotseling uit, 
het oor naar de deur wendende, «ik hoor iemand haastig 
den trap oploopen… het is aerikKors stap… Hij brengt ons 
goede tijding Ik wist het wel. » : 

— «Hem moet ik hebben…» zeide de soldaat opspringende, 
zonder la Mayeux te antwoorden, «AcrikKoL is smid… hij zal 
nog wel hier of daar zulk een’ ijzeren haak hebben, die me 
noodig is. » 

Eenige oogenblikken naderhand trad de smidsgezel inder 
daad binnen… Doch helaas!… bij den eersten oogopslag be- 
merkte de naaister reeds op zijn verslagen aangezigt dat zij 
de hoop, waarmede zij zich had gevleid, te eenenmale - 
moest laten varen. | 
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— «Welnu!» zeide pacosERT tot zijnen zoon, op eene 
wijze, welke duidelijk verried het weinige vertrouwen, dat _ 
hij in den uitslag der pogingen ook door dezen aangewend 
stelde. ‘« Welnu !… wat brengt ge?» 

— «Âeh, vader! het is om dol, om razend te worden… 
men zou zijn hoofd tegen den muur kapot slaan… » bulderde 
en tierde de smidsgezel. 

DacoseRr stond stil, doch keerde zich naar la Mayeux en 
zeide: | 

— «Welnu... goed meisje !… had ik gelijk ? » 

— «Maar gij, vader!» vroeg aenikor… «gij hebt toch zeker 
den graaf De MONTBRON gesproken.» ‚ 

— «De graaf DE MONTBRON is voor drie dagen naar Lotha- 
ringen verlrokken… Dat is mijn goed nieuws» antwoordde 
de soldaat met bittere scherts, «laat ons nu het wwe hoo- 
ren… maar niets te vergeten, hoor! want ik wil mij nu gaarne 
overtuigen, dat als men zich tot het geregt, tot de justitie 
wendt, die, zoo als het u straks geliefde te zeggen, de fat- 
soenlijke, eerlijke lieden behoedt en beschermt, men soms 
door haar in de klaauwen der schelmen wordt gelaten… 
Ja... die overtuiging heb ik noodig… en dan… een’ ijzeren 
haak... Om beide te bekomen… heb ik op u gerekend.» 

— « Wat meent ge, vader? » 

— «Vertel me eerst je wedervaren… we hebben ruim den 
tijd. het is pas over half negen… laat ons hooren… Waar 
zijt ge zoo even het eerst heengegaan ? » 

— «Bij den kommissaris van policie, die uwe verklaring 
reeds had vernomen. » 

— «Wat heeft hij u gezegd ?n 

— «Hij hoorde me zeer vriendelijk aan en liet me de gan- 
sche zaak van stukje tot beetje uit vertellen… Toen zeide hij 
mij: «Die meisjes zijn toch in alle geval in een zeer fatsoen- 
lijk huis geborgen… in een klooster. Ik zie dus de dringende 
noodzakelijkheid niet in, ze daar met geweld uit te halen… 
en bovendien… ik mag het niet op mij nemen een godsdien- 
stig gesticht met geweld binnen te dringen en dat op uwe 
bloote verklaring of aanklagt; morgen zal ik bij de bevoegde 
autoriteit mijn rapport inleveren en dan zullen we zien. » » 

— «Gij ziet het…» zeide de soldaat, «al weder we zullen 
zien... alweder uitstel. » | 

AanikoL hernam : 

— « «Maar raijnheer,» » antwoordde ik, ««op het oogen- 
blik, dezen avond, dezen nacht op zijn hoogst, moet het noo- 
dige worden gedaan, want indien die meisjes morgen, den 
dertiende, zich niet in de rue Saint- Francois alhier kunnen 
stellen, dan zijn ze aan eene onnoemelijk groote schade 
blootgesteld...» » — «« Het is jammer,»» antwoordde de kom- 
missaris,» « «maar, nog eens, ík kan op uwe enkele verkla- 
ring of op die uws vaders, die even min als gij bloedverwant 
van die meisjes is of door huwelijk aan haar vermaagsehapt, 
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‚ formeel de wet niet overtreden, dat ik zelfs niet op aanvrage 
van een’ familie-raad zou vermogen. De wet gaat langzaam ; 
wij moeten hare omwegen eerbiedigen. » » 

— «Wel zeker,» voegde pacogenr er bij, «we moeten ze 
eerbiedigen, al wordt men er een lafaard, een verrader, een 
ondankbare schelm door... » 

— «Hebt gij hem niet overde freule gesproken ?...» vroeg 
la Mayeux. | 

— «Ja... maar ook daarover kreeg ik hetzelfde antwoord… 
namelijk, dat dit zeer ernstig was... dat ik, ja, eene aan- 
klagt deed, doch door geen bewijs hoegenaamd van de ge- 
grondheid dier klagte deed blijken ? » — « « Een derde, »» dus 
ging de kommissaris voort, « «heeft u verzekerd, dat de 
freule pe cARDOVILLE betuigde niet zinneloos te zijn, maar 
dat is niet genoeg: al de krankzinnigen zeggen hetzelfde ; 
ik kan en mag dus evenmin op uwe bloote verklaring met 
geweld het huis van een’ fatsoenlijken arts binnendringen, 
als het klooster. Evenwel... ik neem akte van uwe aan- 
klagt…. ik zal die inleveren… Maar het regt moet zijnen ge- 
regelden loop behouden. » » 

— «Toen ik zoo even de handen uit de mouw wilde 
steken,» hernam paaoBtRT dof, «heb ik u dit alles niet ook 
vooruit gezegd ?… Ik was te zwak... ik had u niet moeten 
aanhooren. » 

— «Maar vader, wat gij wildet was het onmogelijke. gij 
zelf moest bekennen dat ge u aan onberekenbaar slechte ge- 
volgen blootsteldet.» | 

— «En dus,» hernam de soldaat zonder daarop te ant- 
woorden, « heeft men u uitdrukkelijk, met zooveel woorden 
gezegd, dat gij er niet aan kondt denken van avond of mor- 
gen ochtend vroeg, langs wettige wegen, de meisjes terug te 
krijgen ?» 

— «Ja, vader… volgens de wet bestaat er geene drin- 
gende noodzakelijkheid over twee of drie dagen eerst zou 
de zaak kunnen beslist wezen.» 

„ «Meer wilde ik niet weten,» zeide pacoperT, terwijl hij 
de kamer in de lengte en breedte op en neder wandelde. 

— «Evenwel,» hervatte acnikor, «ik hiet me niet dade- 
lijk uit het veld slaan. In mijne vertwijfeling en nog niet 
kunnende gelooven dat de justitie doof kon blijven voor 
zulke billijke eischen… ben ik naar het geregtshof ge- 
loopen…. in de hoop of ik welligt daar nog een lid van de 
regtbank…. een’ prokureur generaal mogt vinden… die mijne 
aanklagt zou willen opnemen en er dadelijk gevolg aan 
geven. 

— «Wel!» vroeg de soldaat, zijnen snellen stap stakende. 

— «Men antwoordde rij dat het parket van den proku- 
reur alle dag van tien uur tot vijf uur ’snamiddags open 
was. Intusschen bleef ik gedurig aan het droevig lot der 
arme freule, en aan uw hartzeer over dat der meisjes 
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denken, en wilde dus nog eene poging wagen; ik trad eene 
wachtkamer der linietroepen binnen… vroeg den luitenant 
te spreken… en vertelde hem de gansche zaak. Hij zag mo 
zoo ontsteld… ik sprak met zooveel klem en aandoening, 
dat ik zijne belangstelling gaande maakte. ««Luitenant,»» 
zeide ik hem, «asta me slechts ééne gunsttoe: laat den ser- 
geant met twee man met mij medegaan naar het klooster, 
om in naam der wet den toegang te eischen. Ik zal 
in hunne tegenwoordigheid de dochters van maarschalk s1- 
NON vragen te spreken; en dan aan die meisjes de vrije keus 
laten in het gesticht te blijven of zich met mij naar mijnen 
vader te begeven, die ze uit Rusland herwaarts heeft gebragt. … 
dan zullen we zien of zij al dan niet tegen haren wil wor- 
den opgehouden. »» 

— «En wat heeft de luitenant u geantwoord, AGRIKOL ?» 
vroeg la Mayeuz, terwijl vaconent, de schouders ophalende, 
zijne wandeling in de kamer voortzette. 

— ««Beste jongen,‚»» zeide hij, ««uwat gij daar vraagt is 
onmogelijk ; ik besef zeer goed uwe beweegredenen, maar 
ik mag een’ zoo gewigtigen stap niet over mij nemen. Met 
geweld in een klooster binnen te dringen !… dat zou mij 
mijn’ post kunnen kosten.» » — «« Maar wat moet ik 
dan doen, mijnheer ?… — Het is waarlijk om razend te wor- 
den…»» — ««Ja.…. dat weet ik niet. Het beste is te wach- 
ten‚»» ging de luitenant voort… En daarmede was het uit. 
Toen, vader! dacht ik alles gedaan te hebben wat mensche- 
lijker wijze in mijne magt was te doen… en ik ben naar huis 
gekeerd… in de hoop dat gij misschien gelukkiger zult geslaagd 
zijn... waarvan ik helaas! nu ook het tegendeel zie. » 

En deze woorden geuit hebbende, zeeg de brave jongen 
van vermoeijenis uitgeput op eenen stoel neder. 

Eene diepe, ernstige stilte volgde op dat verhaal, dat de 
laatste verwachting, den laatsten straal van hoop had doen 
verdwijnen voor drie brave menschen, welke elkander nu 
sprakeloos aanstaarden, als verpletterd onder het wigt van 
nameloozen kommer. 

Een nieuw voorval kwam het sombere en smartelijke van 
dat tafereel nog verhoogen. 
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MOOFDSTUK XE, 


DE ONTDEKKING. 


De deur, welke acrikou bij zijne tehuiskomst niet had ge- 
sloten, ging langzaam open en… FRANCISKA BOUDEWIJN, DAGO: 
BERTS vrouw, stond bleek, half bezwijmd, naauwelijks kun- 
nende overeind blijven, aan den ingang. 

DacopeRT, AGriKOL en la Mayeus waren nog in zulk eene 
neérslagtigheid verzonken, dat geen van drieën in het eerste 
oogenblik rranciska bemerkte, 

Deze deed met moeite twee schreden voorwaarts in de ka- 
mer en viel met gevouwen handen op hare kniën, terwijl 
zij met eene trillende en ootmoedige stem smeekte: 

— «Vergiffenis … arme man !… vergiffenis !… » 

Op deze woorden wendden acrikoL en la Mayeuz, welke 
met hunne aangezigten van de deur afgekeerd stonden, zich 
om en DAGOBERT rigtte zijn hoofd in de hoogte. 

— «Moeder !… » schreeuwde AGRIKOL naar FRANCISKA snel- 
lende. 

— «Vrouw !… riep pacoBeRT van zijnen zetel rijzende, ter- 
wijl hij ook een’ stap naar de ongelukkige deed. 

— «Goede moeder!» hernam AGRIKOL, die zich naar 
FRANCISKA boog en haar met innigheid omhelsde, «hoe!… gij 
knielt !… sta op !…» jl 

— «Neen. neen mijn kind! » zeide Franciska, met haren 
gewonen zachten, doch vasten toon, «ik sta niet op voor 
dat uw vader… mij vergiffenis heeft geschonken… ik heb hem 
%ehrikkelijk verongelijkt…. thans weet ik het…» 

— « U vergiffenis schenken… arme vrouw!» zeide de aan- 
gedane man terwijl hij nader trad, «heb ik u ooit beschuldigd. 
behalve in dat eerste oogenblik… toen ik razend was?… 
Neen... neen… die booze zwarte tabbaarden heb,ik beschuldigd. 
en met regt… Doeh, nu zijt ge weêr hier» voegde hij er 
bij, en hielp tevens zijnen zoon in het ondersteunen der arme 
FRANCISKA.…, «een verdriet minder althans. Zij hebben u dus los- 
gelaten ?… Gisteren kon ik nog niet vernemen waar mien u 
had gebragt… Ik heb zooveel verdrietelijkheden in mijn 
hoofd.… dat de zorg die gij mij hebt gebaard, om dus te zeg- 
gen, er door verdrongen werd.… Maar kom, goede PRANCISKA.…. 
kom. zet u daar neder, » 
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— «Wat zijt ge zwak… moederlief!… koud en bleek… » 
zeide AcmikoL, in wiens oogen tranen van diep medelijden stonden, 
« Waarom hebt ge ons niet laten roepen,» voegde hij er 
bij, « we zouden u hebben afgehaald… Groote God!… gij 
beeft… lieve moeder! uwe handen zijn stijf van de koude. » 
teide de smidsgezel, die voor FRANCISKA neêërgeknield was. Zich 
vervolgens tot la Mayeuz keerende, sprak hij tot deze: 

— «La Mayeur, leg toch gaauw een weinig vuur aan! » 

— «Ik wilde dat reeds toen uw vader naar huis kwam, 
maar ik heb hout noch kolen gevonden. » 

— «Nu... goede la Mayeux, ik bid er u om,» antwoordde 
AGRIKOL, «ga beneden bij vader Loriot wat hout te leen vra- 
gen.… hij is een goed mensch en zal het u niet weigeren… 
Mijne moeder zou waarachtig ziek van de koude worden… 
zie hoe zij trilt. » 

Deze laatste woorden had la Mayeux niet gehoord ; zij was 
reeds de trappen af. 

De smidsgezel stand op, haalde de deken van het bed 
en wikkelde ze zorgvuldig om de voeten zijner moeder ; 
vervolgens knielde hij weder naast haar, vatte hare han- 
den in de zijnen en poogde dezelve met zijnen adem te 
verwarmen. 

Aandoenlijk, treffend was dat tafereel … Een kloeke ge- 
spierde jongeling, met krachtige en vastberaden wezenstrek 
ken, het beeld van hemelsch mededoogen en teederheid 
vertoonende, terwijl hij eene arme oude moeder, wier leden 
van koude en onsteltenis trilden, poogde te koesteren en te 
verwarmen … Het moederhart was in den zoon gevaren ! 

De goede pacopent, de waardige vader van AGRiKOL, ging 
een kussen halen, bragt het aan zijne vrouw en zeide: 

— «Buk u een weinig voorover... goede Franciska !… dat 
kussen zal u den rug verwarmen, en ge kunt er ook tegen 
rusten… arme vrouw !» 

— «Gij doet waarlijk beide te veel,» zeide Fnanciska met 
een gedwongen lachje, « gij vooral. mijn DAGOBERT. gij zijt 
al te goed… na al het kwaad dat ik u heb berokkend… » 

Zij maakte hare hand van die haars zoons los, greep eene 
van den ouden soldaat, drukte ze tegen hare in tranen ba- 
dende oogen, en zeide vervolgens met eene naauw hoorhare 
stem : 

— «In de gevangenis… heb ik innig berouw gevoeld… 
o, innig ! » 

Het gemoed van den goeden acgiKoL was als verbrijzeld 
door de gedachte, dat zijne brave moeder, hoe kort dan ook, 
in den kerker vermengd was geweest onder een tal lage el- 
lendelingen… Zij... de godvruchtige, regtschapene vrouw… zij, 
met een engelen-gemoed beschonken! Hij stond op het punt 
haar wegens die smartelijke gewaarwordingen te vertroosten, 
die zij in den kerker moest hebben ondervonden, doch 


104 


hield zich in, vreezende daardoor een’ nieuwen slag aan 
zijnen braven vader toe te brengen. Hij hernam: 

— «En hoe is het met GaBRIËr… moeder! hoe vaart 
hij ?… gij hebt hem immers gezien… vertel ons iets van hem. » 

— «Sedert zijne terugkomst,» hernam FRANCISKa, terwijl 
zij hare oogen afdroogde, «is hij afgezonderd … Zijne opzigters 
hebben hem ten strengste verboden zich uit het gesticht te 
begeven. Gelukkig was het hem niet ontzegd mij toe te laten… 
want zijne woorden, zijne raadgevingen hebben mijne oogen 
geopend ; hij heeft mij geleerd hoezeer ik, zonder het te we- 
ten, mij te uwen opzigte vergat, arme man! » 

— « Wat meent ge?» vroeg DAGOBERT. 

— «Wel... ge moogt u overtuigd houden, dat, heb ik u 
verdriet veroorzaakt, zulks niet uit boosaardigheid was. Toen 
ik u zoo wanhopig voor mij zag, leed ik bijna even veel als 
gij, maar ik durfde het u niet te zeggen, uit vrees mijnen 
eed te schenden … Dien wilde ik houden, meenende wel te 
doen en dewijl ik zulks als een’ heiligen pligt beschouw- 
de. Evenwel zeide eene stem in mijn binnenste, dat het 
ook een heilige pligt was u niet zoo wreed te kwellen. Ach, 
groote God! verlicht Gij mijn verstand! dus kreet ik in 
mijnen kerker, ik knielde neder en bad, ondànks de spot- 
ternijen der vrouwspersonen om mij heen. Hoe toch, dus 
snikte ik, kan eene regtvaardige en heilige daad, mij door 
mijnen biechtvader bevolen, door een’ zoo godvrachtig, 
regtschapen man, mij en de mijnen in een’ zoo diepen 
poel van jammer en ellende storten? Ontferm u,‚ groote 
God! ontferm u…… licht mij voor.. geef me een blijk of 
ik, onwetend, kwaad heb gedaan. Terwijl ik aldus met 
innig gevoel bad, heeft God mij verhoord, want Hij gaf 
mij de gedachte in mij tot caBRIëL te wenden, en ik riep 
uit: Heb dank, o mijn God !… ik zal dien wenk opvol- 
gen.… GABRIËL is mijn kind. ook hij is priester… en marte- 
laar. Zoo ooit een sterveling den goddelijken Zaligmaker 
naar goedheid en liefde evenaarde … dan is hij het... dan is 
het cagniër... Zoodra ik uit de gevangenis zal komen. zal ik 
hein gewis raadplegen … Hij zal mijn’ twijfel doen ver- 
dwijnen. » 

— «Lieve moeder. ja, gij hebt gelijk,» riep acrikKou uit, 
«dat was een denkbeeld wit den hoogen… ja. GABRIËL is 
een engel, het zuiverste, weldadigste, edelste hart ter wereld, 
het toonbeeld van den echten priester… van den echten 
man Gods. » : 

— «Árme vrouw!» zeide pacogentT bitter, «zoo ge nooit 
een’ anderen biechtvader dan caBrIëL hadt gehad!» 

— «Voor dat hij op reis ging heb ik er soms wel aan ge- 
dacht,» zeide FRANCIsKA ongekunsteld, «gaarne zou ik bij 
dien braven jongeling te biecht zijn gegaan… Maar... zie! 
ik ‘vreesde ‘dat de abt purois er ongehouden om mogt zijn, 
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en ook… dat cazarëL zich te toegevend omtrent mijne zonden 
zou toonen. » 

— «Uwe zonden…. arme, goede moeder!» zeide AGRIKOL, 

ik twijfel er aan, dat ge ooit eene hebt bedreven. » 

— «En wat zeide u capriëL?n vroeg de soldaat. 

— «Âch, goede pacoBerT ! waarom heb ik hem niet vroe. 
ger reeds gesproken… Toen ik hem het voorgevallene met 
mijnen biechtvader verhaalde, scheen hij verdenking te voe: 
den… alstoen ondervroeg mij het brave kind over veel zaken, 
waarvan hij nooit te voren een woord jegens mij had gerept. 
Ik opende hem mijn hart; hij opende mij het zijne, en wij 
leerden geheimen kennen, personen betreffende die in onze 
oogen altijd uiterst eerbiedwaard hadden geschenen… doch 
waarvan het nu bleek, dat zij ons beide, zonder dat de een 
van den ander het wist, verfoeijelijk hadden bedrogen.» 

— «Hoe dat 2...» 

— «Ja, men had hem onder het zegel der geheimhouding 
zaken geopenbaard, die men op mijne rekening schreef, en 
aan mij, altijd tegen dezelfde belofte van geheimhouding, 
ook bijzonderheden, welke hem werden toegeschreven… Bij 
voorbeeld.… hij bekende mij, dat hij in den beginne geene 
roeping voor den priesterlijken stand had gevoeld, doch dat 
men hem diets had gemaakt, dat ik mijne zaligheid in dit en 
het toekomstige leven niet zeker achtte, tenzij hij dien stand 
ombhelsde, daar ik mij, dus heette het, overtuigd hield, dat 
de Heere mij zou belvonen een’ zoo waardigen dienaar tot de 
verbreiding van Zijn rijk te hebben grootgebragt, doch dat 
ik zelve echter nimmer van hem, caBRiëL, een dusdanig blijk 
van gehechtheid zou durven eischen, hoewel ik hem als een’ 
armen vondeling van de straat had opgenomen en als mijn? 
eigen zoon, met opofferingen en ontberingen van mij zelve, 
grootgebragt.. Alstoen... en kon het wel anders?… meende 
het brave kind mijne vurige begeerte te moeten vervullen… 
mij gelakkig te maken... Hij heeft zich opgeofferd… is leer- 
ling op het seminarium geworden. » 

— «0. dat is ijselijk, afschuwelijk !» riep acnikou uit, 
«dat was een schandelijke valstrik, en in den mond van de 
priesters, welke zich er aan schuldig maakten, was het eene 
heiligschennende logen… » 

— «In dienzelfden tijd,» hervatte raanaiska, « voerde men 
tot mij eene andere taal. Mij zeide men, dat casgiëL de roeping 
gevoelde, maar ze mij niet darfde te openbaren, uit vreeze 
dat ik naijverig zou worden ter oorzake van acrikoL, wiens 
bestemming geene andere dan een ambacht zijnde, nimmer 
die voordeelen zou opleveren, welke de priester-waardig- 
heid eens aan caBnIËL zou verzekeren. Toen hij mij dan 
ook verlof vroeg, als leerling op het seminarium te ko- 
men, — de brave jongen deed het tegen zijn’ zin, maar hij 
meende mij daardoor gelukkig te maken, — heb ik, in plaats 
van hem dit plan te ontraden, integendeel hem uit al mijn 
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vermogen zoeken te overhalen er gevolg aan te geven, en 
verzekerde ik hem dat hij niet beter kon doen... dat hij mij 
daardoor veel genoegen: zou verschaffen… want, gij begrijpt 
_ wel. ik overdreef het nog een weinig, uit vrees dat hij, zoo als 
ìk waande, mij van naijver wegens aGzikKOL zou verdenken. » 

— «Welk een verfoeijelijk weefsel ! » zeide AcriKor als ver- 
stomd. «Hoe! op eene vloekwaarde wijze werd met uwe 
wederzijdsche genegenheid gewoekerd !… en aldus zag GABRIËL 
in de bijna gedwongen goedkeuring, welke gij aan zijn be- 
sluit gaaft, niets anders dan het uiten van den verigsten 
wensch uws harten !… » 

— «Langzamerhand evenwel, en vooral omdat caBRIëL 
inderdaad een hernelsch gemoed bezit, voelde hij toch de 
verhevene roeping in zich kiemen. En geen wonder: de 
lijdenden troosten, voor de ongelukkigen zich apofferen… 
dat was inderdaad zijne roeping... daarvoor was hij geboren… 
Ook zou hij mij nimmer over het verledene hebben gespro. 
ken, hadde ons onderhoud van dezen morgen niet plaats ge- 
had… Maar toen ook zag ik hem, die anders de zachtheid, 
de beschroomdheid zelve is in drift geraken… woedend 
worden, vooral tegen den heer Ronin en nog iemand, dien 
hij de schuld er van geeft. Er bestonden,dit voegde hij er 
bij, reeds zwaarwigtige grieven tegen hen… duch de laatste 
ontdekking had de maat gevuld.» 
‚_Op deze woorden bragt paaoBeRT met eene onwillekeurige 

beweging zijne hand voor zijn hoofd, als wilde hij zijn ge- 
heugen raadplegen. Sinds eenige oogenblikken had hij met 
eene steeds klimmende verbazing, of liever met angstgevoel 
het verhaal aangehoord van duistere woelingen, door diena- 
ren der kerk met eene zoo dauivelsche kunst en behendig- 
heid bestuurd. 

Franciska ging voort: 

— «Toen ik eindelijk aan casgiëL bekende, dat ik, op 
raad var den abt pusois, mijn’ biechtvader, aan een mij on- 
bekend vrouwspersoon de kinderen had overgeleverd, welke 
mijnen man waren toevertrouwd geworden… de dochters van 
generaal simon… kon de goede zoon, ach! wel zeer ongaarne, 
zich niet weêrhouden mij te berispen… niet van aan die 
arme moederlooze kinderen de heilrijke waarheden onzer 
heilige. godsdienst te hebben willen doen kennen, maar van 
niet voorloopig mijnen man te hebben geraadpleegd, die 
alleen, voor God en menschen, verantwoordelijk was voor het 
pand dat hem toevertrouwd werd… Ten levendigste heeft 
GABRIËL ook het gedrag des priesters gewraakt,’ welke mij, 
dit waren zijne eigene woorden, een’ slechten, trouweloozen 
raad had gegeven. Vervolgens sprak dat uitmuntende kind 
met zijne engelachtige goedaardigheid mij troost toe en ried 
mij naar huis te keeren en u alles te openbaren… Arme man ! 
gaarne zou GaBrIËL met mij mede zijn gekomen, want ik 
bezat te naaawernood moed genoeg hier binnen te treden, 
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200 innig en diep gevoelde ik hoe zwaar ik u verongelijkt 
had. doch ongelakkiglijk mogt aaBriëL, op het zeer ge- 
strenge bevel zijner opzigters, het seminarium niet verlaten 
en kon mij dus niet verzellen, en…, » 

Hier viel pacoBeRT zijner vrouw eensklaps in de rede; hij 
scheen aan eene buitengemeene ontroering te prooi. 

— «Een woordje, vrouw!» zeide hij, « want waarachtig ! 
in dien doolhof van zorgen, van afschuwelijke en helsche listen 
en lagen kan men verstand en geheugen kwijt raken en gaat 
het hoofd op den hol. Zeidet gij mij niet op den dag toen de 
meisjes zijn verdwenen, dat toen gij caABRIL vondt, gij om 
zijn’ hals een’ bronzen penning zaagt hangen en in zijn’ zak 
eene brieventasch vondt met papieren in vreemde taal vervat ! » 

— «Ja... goede man !» 

— «Dat gij die papieren en dien penning later aan uwen 
biechtvader hebt te hand gesteld ? » 

— «Ja. goede man… » 

— «Heeft canniëL u sedert nooit over die papieren of dien 
penning gesproken ?» 

— «Neen.» 

__Toen acriKOL deze verklaring zijner moeder hoorde, zag hij 
haar verwonderd aan en riep uit: 

— «Dan heeft canrrën één belang met de dochters van 
generaal simon en de freule pe caRDOVILLE…. en ook hij moet 
zich morgen in de rue Saint- Frangois bevinden ?» 

— «Zeker,» hernam paGoBERT, «en herinnert ge u AGRI- 
KoL, dat hij, op den dag van zijne aankomst, ons zeide, 
dat hij binnen korten tijd onze hulp, onze ondersteuning n 
eene zwaarwigtige aangelegenheid zon hehoeven? » 

— «Ja vader.» 

— «En hij wordt in het seminarium opgesloten gehouden, 
en u,‚ PRaxcisKa | heeft hij te kennen gegeven dat hij reden 
had zich over zijne opziglers te beklagen, en ons heeft hij 
om help gevraagd…. herinnert ge ’t u nog… op een’ zoo 
droevigen, plegtigen toon, dat ik hem zeide… » 

— «Dat hij eene taal voerde als of er een duel op leven 
en dood op handen was,» viel acmikor zijnen vader in de 
rede. «Het is waar, vader!n ging hij voort, «en gij, die 
weet wat moed is, hebt moeten bekennen, dat cAraIërL in 
dapperheid niet bij u achterstond… en dat er dus een groot 
gevaar moet dreigen, als hij zooveel vrees voor zijne opzig- 
ters voedt. » 

— «Nu dat ik u, goede Franciska! gehoord heb… is me 
alles duidelijk» hervatte pacogent. «GapRIËL is, even als 
ROSE en BLANKA, even als de freule pr CARDOVILLE... even als 
gij, goede vrouw!… en wij allen het zijn, het slagtoffer van 
een duister loos verraad door hooze kerkdienaars gebrou- 
wen... En ziet!… nu dat ik hunne satansche middelen, 
hunne helsche volharding ken… nu bemerk ik … » voegde de 
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soldaat op bedekten toon er bij, «dat men al zeer sterk 
moet wezen om daar tegen op te kunnen… Neen... ik be- 
greep niet hoe ver hun arm reikte. hoe groot hunne net- 
ten waren.n 


— «Gij hebt gelijk, vader. want de priesters, welke weten te 


huichelen en booze aanslagen te smeden, kunnen even veel 
kwaad stichten… als die, welke, goed en liefdadig als caRmIëL, 
weldaden en zegen om zich verspreiden… Geen onverzoenlij- 
ker vijand dan een kwaadaardig priester 'n 

— «Ik geloof u… en dat doet mij ijzen, want groote God ! 
mijne arme kinderen zijn nog in hunne klaauwen.…. Moet ik 
ze hun overlaten… zonder den kamp te wagen! Is alle hoop 
dan verdwenen?… Neen... neen… geene zwakheid. Maar 
toch sedert uwe moeder ons die duivelsche strikken heeft 
aangetoond… ik weet het niet… voel ik me wat minder 
moedig. Alles wat er om ons heen voorvalt komt me schrik- 
barender voor. De ontvoering van die meisjes is nu geene 
daad op zich zelve meer… zij isslechts de vertakking van een 
uitgebreid komplot dat haar en ons omringt en bedreigt… 
Het is me als of ik en zij die ik lief heb in het midden van 
den nacht voortwandelen… op een veld waar het van slan- 
gen krioelt… te midden van vijanden en looze strikken, on- 
zigtbaar en niet te bestrijden… En zal ik het u bekennen ?… 
Ik heb nooit den dood gevreesd, dat weet ge… ik ben geen 
Jafaard… verre van dien… welnu! in dezen oogenblik. ik 
beken het… ja, ik beken het… ben ik voor die mannen met 
dep zwarten tabbaard… bang… waarlijk bang !» 


DacoBEaT uilte deze woorden op een’ zoo ongeveinsden toon ° 


Ea zijn zoon trilde, want hij deelde de gewaarwording zijns 
vaders. 

En kan het wel anders? Een open, krachtig, vastberaden 
gemoed, gewoon bij den vollen dag, in het zonnelicht te 
handelen, te strijden, kent slechts ééne vrees… die, van 
onvoorziens omstrikt te worden en in het duister door on- 
tastbare belagers te worden getroffen. Aldus had pAGOBEAT 
twintig malen den dood getrotseerd, maar nu… nu dat hij 
zijne vrouw zoo ongekunsteld dit sombere weefsel van ver- 
raderij, bedrog, logen, onderkruiping zag ontwikkelen, ont- 
waardde de oude krijgsman een onbestemd angstgevoel en 
hoewel in zijne gesteldheid en in de beweegredenen tot den 
nachtelijken overval, dien hij in den zin had, geene wij- 
ziging was ontstaan, vertoonde deze zich toch nu in een 
onheilspellender en gevaarlijker licht voor zijnen geest. 

De stilte, welke er sedert eenige oagenblikken had ge 
heerscht, werd afgebroken door deterugkomst van la Mayeuz. 

Deze, vermoedende dat zij In het gesprek hetwelk pacoBenT. 
FBANCISKA EN AGRIKOL te zamen zouden hebben, misschien te 
veel kon zijn, tikte zachtjes op de deur, en wachtte met papa 
LORIOT, den verwer-portier, buiten. 

— «Mag ik binnenkomen, jufvrouw FRANCISKA?» ‘vroeg 
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de naaister, « Daar is papa LonIor met wat hout.» 

— «Ja wel, goede la Mayeuz! ge kunt binnenkomen » 
antwoordde acrikKor, terwijl zijn vader het ijskoude sweet af- 
droogde dat van zijn voorhoofd droop. 

De dear ging open en de waardige verwer-portier stond op 
den drempel met handen en armen in een heerlijk hoog- 
rood gedoken; op de linker heup hield hij eene mand met 
hout, met de regter hand eene aschschop, waarop eenige bran- 
dende houtskool lag. 

— «(Goeden avond zamen,» sprak papa Loriot, « ik dank u 
dat ge aan mij gedacht hebt, jufvrouw FRANCISKA, gij weet dat 
mijn gansche winkel en al wat er in is tot uwe dienst staat… 
buren helpen malkaàr.. niet meer dan billijk… En dan, ik 
weet nog wel. hoe goed ge in der tijd jegens mijne vrouw 
zijt geweest, onze lieve Heer heeft hare ziel!» Bij deze woor- 
den legde de goede man het hout in een’ hoek neder, gaf de 
schop met houtskool aan AcriKorL, en, uit het droevig en be- 
drukt voorkomen der onderscheidene leden van het gezin 
radende dat het passen zou zijn bezoek niet te verlengen, 
voegde hij er bij: 

— «Iser nog iets van uwe dienst, jufvrouw FRANCISKA ?» 

— «Neen; buurman Lomor… Ik dank u.» 

Bij het weggaan zeide de verwer tot la Mayeuz : 

— «Vergeet den brief niet voor mijnheer DAGOBERT... ìk 
heb hem niet durven aanraken, want ik had er mijne vijf 
mooije amarantkleurige vingertjes op gedrukt. Goeden avond, 
zamen! » 

Papa Loriot was verdwenen. 

— «Hier is de brief, mijnheer pacoseRT !» zeide la Mayeus, 
welke onmiddellijk daarop het vuur. in de kagchel ging leg- 
gen, terwijl AcrikoL den armstoel waarop zijne moeder zat 
reeds naar den haard schoof. 

— «Lees gij voor mij, mijn jongen,» zeide nacoBerT tot 
zijnen zoon, «mijn hoofd is zou vermoeid dat ik het naau- 
welijks kan ophouden, » 

AanikoL nam den brief, welke slechts weinig regels behels- 
de en las, voor dat hij nog het onderschrift had gezien: 


«In zee, den 25sten December 1831. 

«Ik maak van het oogenblik gebruik, waarop wij door 
een schip dat regtstreeks naar ZEwropa zeilt, worden ge- 
praaid en elkander mededeelingen doen, om u, mijn oude 
kameraad ! die weinige woorden in haast te schrijven. 
Zij zullen u,‚ zoo als ik hoop, over Havre geworden en 
misschien nog wel vóór mijne laatste berigten uit Andsè... 
Gij zult u thans zeker te Partys met mijne vrouw en 
rijn kind bevinden… zeg hun. 

«Ik kan niet verder… de boot steekt af … één woord 
nog... Ik keer naar Frankrijk terug… Denk aan den 
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13den Februarij.. de toekomst mijner vrouw en mijn kind 
hangen er van af. 
«Vaarwel, vriend… eeuwig dankbaar. 
SIMON. » 


— « ÁecniKoL !» schreeuwde la Mayeur, « Aamxou…. zie... 
uw vader » Ei 

Bij het hooren der eerste woorden van den brief, aan de- 
welke de omstandigheden waarin pacosERT juist nu ver- 
keerde, eene zoo wreede toepassing gaven, was hij zoo bleek 
als een doode geworden… Die ontroering, de doorgestane 
vermoeijenissen, de afmatting van ziel en ligchaam bij dien 
slag gevoegd, deden den ouden man een oogenblik wankelen. 

Lijn zoon snelde naar hem toe, ondersteunde hem even 
in zijne armen, doch weldra verdween die voorbijgaande vlaag 
van overspannen gevoel. 

DacosenT streek met de hand over zijnen grijzen schedel, 
hief zich in zijne volle gestalte overeind; zijn blik straalde, uit 
zijn krijgsmansgelaat sprak vastheid, met onwankel bare beraden 
heid en met eene forsche stem die allen deed sidderen riep: 
hij uit: 

Ee «Neen... neen… ik zal geen verrader wezen… Generaal ! 
uw kameraad is geen lafaard. Al de zwarte tabbaarden der 
wereld baren me geen’ angst meer… Dezen nacht moeten 
ROSE en BLANKA weder in mijne handen zijn! » 
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MOOEFDSEUK KIL, 





HET LIJFSTRAPFELIJK WETBOEK, 


DaGoBERT, een oogenblik door de duistere en lichtschu- 
wende aanslagen verschrikt, welke de zwarte tabbaarden. 
zoo als hij ze noemde, op eene zoo geduchte wijze tegen hen 
welke hij innig lief had hadden gesmeed kon ja eenig- 
zins zijnen moed voelen wankelen in het beproeven der be- 
vrijding van Ross en BLANKa; doch welhaast week zijne beslui- 
teloosheid, toen hij den brief van den maarschalk simon had 
hooren lezen, een’ brief welken hij als den vinger Gods be- 
schouwde, die hem onverwachts op zijnen heiligen pligt wees. 

Op de voorbijgaande wankelmoedigheid des soldaats volgde 
nu eene vastberadenheid, kalm doch veerkrachtig, de vrucht 
van het nadenken, niet van drift. 

— «Hos laat is 't‚, acnikoL? » vroeg de soldaat zijnen zoon. 

— «Het is zoo eveu negen uur geslagen, vader. » 

— «Gij moet me dadelijk een’ stevigen ijzeren haak sme- 
den. sterk genoeg een’ man te kunnen dragen en wijd genoeg 
omaan den kap van een’ muur te kunnen worden ingestoken. 
De kagchel kan u tot haard en aanbeeld dienen ; een’ hamer 
zult ge wel in huis vinden… en… wat het ijzer betreft,» voegde 
de veteraan uu wat meer aarzelende er bij, terwijl hij met 
zijne oogen om zich heen zag en zocht, «wat het ijzer be- 
treft… zal dit u wel genoeg zijn. » 

Bij deze woorden had de soldaat van achter de kagchel 
eene ijzeren tang met dikke staven gegrepen, gaf ze aan zij- 
nen zoon en zeide: 

— «Toe dan, voor den drommel! jongen… het vuur aan- 
Reen, laat die tang gloeijen en smeed me een’ fermen 

aak. » 

Op deze woorden zagen FBANCISKA en AGRIKOL elkander ver- 
wonderd aan. De smid bleef sprakeloos, verlegen ; hij bevroedde 
niet wat zijn vader voorhad, evenmin als de toebereidselen 
welke deze met behulp der jonge naaister vóór zijne komst 
reeds had getroffen. ‘ 

— «Hoort ge me niet, AGRIKOL,» hernam DAGOBERT, terwijl 
hij nog steeds de tang in zijne hand hield. «Ge moet me 
dadelijk van die tang een’ fermen haak smeden. » | 

— «Een’ haak, vader waartoe ?n 

—. «Om dien aan een touw te slaan, dat ik daarin 
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heb. Daarom moet ge ook een groot oog onder aan den 
haak buigen om er de punt van het touw te kunnen door- 
halen en stevig vast te knoopen.n 

— «Maar waartoe moet dat touw, die haak dienen? » 

— «Om mij de muren van het klooster te helpen be- 
klimmen, als ik door de deur niet komen kan.» 

— « Van welk klooster? » vroeg FRANCISKA haren zoon. 

— «Hoe vader ?» riep deze uit terwijl hij van zijn’ zetel 
opsprong, «dat hebt ge u nog niet uit het hoofd gezet 7.» 

— u Wat meent ge met uit het hoofd zetten ?» 

— «Maar vader… dat is onmogelijk. ge kunt die onder- 
neming niet proberen. » 

— «Wat toch?» vroeg FRANCISKA steeds angstiger, « wat 
wil uw vader proberen ? » 

— «Hij wil van nacht in het klooster dringen, waar de 
dochters van generaal simon zijn heengebragt en ze wegvoeren.» 
__— «Groote God!… manlief !… heiligschennis!» riep FBAN- 
CISKA, wier geloof en wier eerbied voor hetgeen zij steeds 
als het heiligste had beschouwd niet aan het wankelen wa- 
ren gebragt. Zij vouwde de handen en maakte zich gereed 
op te staan en pAGOBERT te naderen. 

Deze begreep dat hij een tal bezwaren en bedenkingen, 
gebeden, smeekingen zou hebben te doorstaan, en vast be- 
sloten zijnde niet toe te geven, zette hij al dadelijk paal en 
perk aan al die nutteloooze redenen, welke hem bovendien 
een’ kostbaren tijd zouden doen verliezen, door op ernstigen, 
gestrengen, schier plegtigen toon, welke het onwrikbare van 
zijnen wil te kennen gaf, te antwoorden: 

— «Luister vrouw, en ook gij AaRiKoL! als men op mijnen 
ouderdom tot iets besluit, dan weet men waarom… en heeft 
men eens besloten… dan vermag vrouw noch zoon iets 
meer. men handelt en… basta!… Ik heb besloten… bespaar 
ijdele woorden… uw pligt is het, ik weet het, om dus tot 
mij te spreken; ge hebt aan uwen pligt voldaan… basta! 
Nog eens… van avond wil ik baas in mijn huis wezen.» 

FRANCISKA, door die weêrlegging vol klem bevreesd en af- 
geschrikt, durfde geen woord meer te uiten, doch keerde 
hare smeekende blikken naar haren zoon. 

— «Vader,» hervatte deze, «nog één woord… één enkel 
woord !» 

— «Laat hooren… dat woord,» zeide pacoBeRT ongeduldig. 

— «Uw besluit wil ik niet bestrijden, maar ik zal u be- 
wijzen dat gij niet weet aan wat ge u blootstelt. » 

— «lk weet alles!» hernam de soldaat barsch. « Wat 
ik onderneem is gewaagd… maar er zal niet worden gezegd 
dat de oude pacoserT een enkel middel onbeproefd heeft 
gelaten, om zijner belofte gestand te doen.» , 

— «Vader,» hervatte de smidsgezel met een bezorgd ge- 
laat, «vader, neem u in acht… ge weet niet aan welk gevaar 
ge u blootstelt.» k 
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— «Komaan... weêr het gevaar op de lappen. en het 
geweer van den portier… en de zeis van den tuinman… » 
zeide DAGOBERT, zijne schouders verachtelijk ophalende, «daar 
nog even van gerept en laat ’t dan gedaan wezen… Wel- 
nu… ik ga verder… Ik vooronderstel dat ik achter dien 
kloostermuur het hachje laat… Zijt gij dan niet nog bij uwe 
moeder? Twintig jaar hebt ge u zonder mij er door weten 
te slaan... dus... niets vreemds voer u.» 

‚ — «Âch,» kreet nu de arme FRANCISKA, «ach, lieve God !… 
ik, ik alleen ben de oorzaak van al dat ongeluk... O0! aa- 
BRIËL, gij hadt gelijk mij te berispen !» 

— «Jufvrouw FRANCISKA,» fluisterde la Mayeus haar toe, 
welke op hare teenen haar was genaderd, «stel a gerust. 
AGRIKOL zal zijnen vader niet alleen zich laten wagen. » 

Na een oogenblik aarzelens hernam de smid op bewogen 
toon : 

— «Ik ken u te goed, vader, om te vermoeden dat ge u 
door de vrees voor den dood zoudt laten tegenhouden. » 

— «Welk gevaar bedoelt ge dan anders? »- 

— «Een gevaar… voor hetwelk gij zult terugdeinzen… ja, 
gij de dappere, oude krijgsman… gij zult er voor terug- 
deinzen.» zeide de jongeling op een’ zoo gevoeligen toon, 
dat zijn vader er van getroffen was. 

— «Ágnikor !n zeide de soldaat gestreng en barsch, «ge 
zegt iets lafhartigs, en doet mij eene beleediging. » 

— «Vader! » 

— «Ja .… iets lafhartigs,» hernam de vergramde veteraan, 
«omdat het lafhartig is een’ man van het vervullen zijner 
pligten te willen terughouden door hem schrik aan te ja- 
gen en eene beleediging doet ge me door te vooronder- 
stellen, dat ik me zal laten bang maken.» 

— «Mijnheer pacogsRt,‚» riep la Mayeur bewogen uit, «gij 
begrijpt acRikKou niet… » 

— «Ik begrijp hem al te wel,» antwoordde de soldaat 
kort en bits. 

Smartelijk getroffen door den gestrengen toon zijns vaders, 
doeh even standvastig als deze in zijn besluit, een besluit 
door kinderlijke liefde en eerbied ingegeven, hervatte AGRr- 
KOL, niet zonder hevige hartklopping : 

— «Vergeef me zoo ik ongehoorzaam ben, vader!.. maar 
al zoudt ge mij haten, gij zult en moet weten waaraan ge 
u blootstelt, door des nachts de muren van een klooster te 
beklimmen. » 

— «Jongen… ge durft nog!» vloog DAGOBERT op, terwijl 
zijn blik vlammen schoot. 

— «ÂerikoL!n kreet FRANCISKA.…. & DAGOBERT! » 

— «Mijnheer paaonsrt‚n smeekte la Mayeur, «hoor te 
minste uwen zoon aan… hij spreekt in uw aller belang. » 

— «Geen woord meer…» antwoordde de soldaat met den 
voet stampende. a 
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= «Ik zeg u, vader» hernam de smid, terwijl eene 
doodelijke bleekheid zieh over zijn gelaat verspreidde, «ik 
zeg u dat ge…. bijna onfeilbaar… u aan galeistraf bloot- 
stelt… » 

— «Ongelukkige !» riep pAcoreRT zijnen zoon bij den arin 
vattende, «en kondt ge dat niet zwijgen… mij dat niet ver- 
bergen… liever dan mij bloot te stellen, een verrader en 
een lafaard te worden!!» Vervolgens herhaalde de soldaat 
trillende: «de galei!n en liet zijn hoofd op zijne borst zin- 
ken, als verpletterd door dat ijzingwekkende woord. 

— «Ja!» riep acnikoL verheugd en bedroefd tevens over 
den indruk, dien zijne woorden op zijnen vader hadden voort- 
gebragt, «ja, ’s nachts een bewoond huis met overklimming 
en braak binnendringen… zegt de wet uitdrukkelijk… sleept 
galeistraf na zich. ja. nog eens… galeistraf… als ge op de 
daad wordt betrapt… en het is tien tegen een te wedden 
dat dit zal gebeuren. Za Mayeus heeft het u gezegd: in 
het klooster wordt wacht gehouden… indien ge dezen morgen 
hadt beproefd de meisjes bij klaar lichten dag te ontvoeren, 
zoudt ge weggebragt zijn geworden, maar te minste zou 
voor die poging, dus opentlijk bestaan, moed en openbaar- 
heid hebben gepleit, waardoor ge misschien later vrijgespro- 
ken zoudt zijn geworden… Maar aldus, ’'s nachts met he. 
klimming insluipen... nog eens… daar zit galeistraf op… En 
nu, vader! beslis... wat het ook zij, dit zeg ik u vooruit, 
ik zal er in deelen… want alleen zal ik u niet laten gaan… 
zeg één woord… en ik smeed u den haak, ik heb daar in 
de kast een’ hamer… eene nijptang... binnen hef uur kunnen 
we.ons op weg begeven.» : | 

De woorden van den smid werden door een diep stilzwij- 
gen gevolgd, slechts afgebroken door het versmoorde snikken 
van FRANCISKA, welke binnensmouds klaagde: 

— «Ach... groote God! dat… komt van… mijn gehoor ge 
ven aan de woorden van den abt purois. » 

Te vergeefs sprak la Mayeuz der arme vrouw woorden van 
troost toe; ook zij gevoelde zich innig geschokt bij de ge- 
dachte, dat de soldaat zelfs voor de schavotstraf niet zou 
terugdeinzen, en dat AcniKoL in de gevaren zijns vaders zou 
deelen 

Nog stond paaoBeRT, die man vol geest en gemoedskracht, 
verslagen, sprakeloos daar. 

Vol van zijne krijgsmansdenkwijze, had hij in dien nach- 
telijken overval niets anders dan eene list gezien, waar- 
toe hem zijn goed regt in de eerste plaats magtigde en ver- 
volgens de ijselijke gesteldheid waarin hij zich door het 
lot zag gebragt; de schrikkelijke woorden echter, door zijnen 
zoon geuit, deden het akelige beeld der wezentlijkheid voor 
hem verrijzen en wierpen hem in een’ folterenden zelfstrijd ; 
hij moest of het vertrouwen van den vader der jonge meis: 
jes en de laatste bede harer stervende moeder te leur stellen, 
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of wel… hartverscheurend denkbeeld !…. zich en ook zijnen 
dierbaren zoon aan schande…. aan schavot- en galeistraf 
blootstellen! Zijnen zoon. zonder nog zelfs de zekerheid 
te hebben de meisjes te zullen bevrijden ! 

Eensklaps droogde Franciska hare tranen, stond half van 
haren stoel op en, als door eene plotselinge ingeving uit den 
hoogen bezield, riep zij uit: 

— «lieve hemel !… er is misschien een middel om de 
kinderen, zonder geweld te bezigen, uit het klooster te doen 
ontslaan. » 

— «Welk, moeder ?… spreek.» zeide Acnikou levendig. 

— «De abt puross heeft ze er laten heenbrengen,» her- 
nam FRANCISKA, «maar volgens het gevoelen van caBRICL, 
heeft mijn biechtvader hier slechts naar de bevelen van den 
heer Ropin gehandeld, » 

— «En al ware dat…» antwoordde acrikor, «lieve moe- 
der! als we ons tot dien heer ropin wenden, zou het ons 
even weinig baten. » 

— «Bij hem zeker… maar misschien wel bij dien abt, 
die zooveel vermag, dien caBriëL als zijn’ opzigter eerbie- 
digt, die hem altijd, sedert hij kweekeling aan het seminarium 
werd, heeft voortgeholpen. » 

— « Welken abt meent ge, moeder ? » 

— «Den abt p'AIGRIGNY. » 

— «Dat is waar, moeder… hij was militair voor dat hij 
den geestelijken stand omhelsde... misschien zou hij minder 
onmeêdoogend dan de overigen zijn. maar toch. » 

— « D'AIGRIGNY!» riep DAGOBERT uit op een’ toon, welke 
even veel afschuw als haat verried, « hoe! in die verrade- 
rijen is ook een man gemengd, die, alvorens priester te wor- 
den, in dienst was en die man heet p'aiGRIGNT 2.» 

— «Ja, vader! de markies p'arerieny… Vóór den terug- 
keer der Bounsons heeft hij in de russische legers gediend… 
en in 1815 hebben de novnsons hem tot kolonel over een 
regement ruiterij benoemd.» 

— «Hij is ’t!» zeide pacoserT op doffen toon. «Alweder 
hij! altijd hij!!! als een booze geest… om de moeder. om 
den. vader om de kinderen… altijd hij! » 

— «Wat zegt ge, vader? » 

— «De markies D'AIGBIGNY,» riep pacoBERT op nieuws 
uit, «wilt gij weten wie die man is? Voor dat hij priester 
was, is hij de beul van de moeder dier twee arme meisjes 
geweest, omdat zij zijne liefde verachtte. Voor dat hij pries- 
ter was. heeft hij gevochten tegen zijn land, en zich 
in den oorlog twee maal tegenover den generaal simon be- 
vonden... Ja, terwijl de generaal te Leipzig gevangen zat, 
bij Waterloo met wonden overdekt werd, hielp de mar 
kies pD'AiGRiGNy de Russen en Engelschen de zege over 


zijn vaderland vieren. Onder de gBoursons bevond de af- 
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vallige verrader, met eereposten overladen, zich weder te- 
genover den soldaat des verjaagdeu keizers. Toen had er 
tusschen hen beide een tweegevecht op leven en dood plaats. 
De markies viel zwaar gewond te neder; maar de generaal 
SIMON werd vervolgd, ter dood veroordeeld... ballingschap 
was het loon zijner trouw. Nu is de verrader. een pries- 
ter, zegt ge? Dan houd ik me ook overtuigd. neen, ik ben 
er zeker van, dat hij rose en BraNKA heeft laten opsluiten, 
om op haar den haat te koelen, dien hij tegen de mueder 
en den vader voedde. Die verfoeijelijke p’araBicnv heeft 
ze in zijne nragt… Nu moet ik niet slechts het vermogen 
van die kinderen verdedigen. maar ook haar leven !… Hoort 
ge ’t? haar leven!» 

— «Vader... houdt ge dien man in staat om… » 

— «Die eerst zijn land verraadt, naderhand een verfoeije- 
lijke priester wordt…. is in staat… tot alles; ik zeg u. 
misschien in dit oogenblik worden de kinderen lid voor 
lid vermoord.» schreeuwde de soldaat hartverscheurend, 
«ja... ze van elkander scheiden is reeds het begin van den 
moord.» Vervolgens bulderde paconear met eene vervoe- 
ting los, welke niet te beschrijven is: «De dochters van 
nraarschalk simon in de magt van den markies p'AIGRIGNY en 
van zijne bende!… en ik zou nog een oogenblik langer 
aarzelen om ze te bevrijden… uit vrees voor de galei !… De 
galei!!…n» herhaalde hij met een’ stuipachtigen lach, « wat 
geef ik om de galei! Laat men een lijk op de galei 
werken? Blijft me het regt niet over, indien díe laatste po- 
ging mislukt, mij een’ kogel door den kop te jagen?… 
Zet de tang in het vuur. jongen! gaauw, het wordt laat…. 
smeed... smeed het ijzer… » 

— «Maar.» kreet FRANCISKA op den toon der vertwij- 
‘felende moederliefde, «uw zoon gaat mede!» Bij deze woor- 
den stond zij op en wierp zich aan de voeten van den sol- 
daat. « Als gij wordt gevat. wordt hij het ook. » 

— «Als hij de galei wil ontloopen… kan hij doen wat ik 
zal doen ik heb twee pistolen. » 

— «Maar.» schreeuwde de ongelukkige moeder, hare 
smeekende handen naar beide opheffende. «zonder u… zon- 
‚der hem... wat moet er van mij worden?» 

— «Ge hebt gelijk ik wil te veel… ik ga alleen… » 
‚zeide DAGOBERT. | 

— «Ge gaat niet alleen… vader! » 

__— «Maar uwe moeder !…» 

— «La Mayer ziet wat er omgaat…» hernam de brave 
„zoon, «zij zal bij mijaheer maapy, mijn’ goeden patroon gaan 
en hem alles verhalen. hij is een door en door braaf man… 
mijne moeder zal dan zoo lang zij leeft wel huisvesting en 
“voedsel vinden. » 

__— «En ik.… ik ben de oorzaak ven dat alles » kreet FRAN- 
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CisKA hare handen wanhopig wringende. «Straf mij, regtvaar- 
dig God! straf mij. het is mijne schnld.…. ik heb die 
kinderen bverpetevend.. de dood van mijn kind zal mijne 
kastijding worden. » : 

— « ÄGRIKOL... ge moogt. niet. medegaan! ik verbied het 
u,» zeide pacosear, terwijl hij zijnen zoon in zijne krachtige 
armen en aan zijn hart drukte. 

— «Hoe! na u het gevaar te hebben aangewezen. zou 
ik achterblijven! waar denkt ge aan, vader! En moet ik 
niet ook iemand verlossen? Ìs de freule pe cARDOVILLE, die 
goede, edelaardige jonkvrouw, welke mij voor de gevangenis 
„heeft willen bewaren en. er rij uit verlossen, niet ook door 
een snood verraad opgesloten? Ik ga met u mede, va- 
der !…. ik volg u…. het is mijn regt, mijn pligt, mijn wil.» 

Onder het uitspreken dezer woorden had de jongeling in 
de gloeijende kagchel de tang gestoken waaruit de haak 
moest worden. gesmeed. 

— «Goede God! ontferm u onzer!» smeekte en snikte 
inmiddels de arme moeder, welke nog altijd op hare kniën 
bleef liggen, terwijl een hevige zelfstrijd in haar binnenst 
scheen te woeden. 

— «Schrei niet aldus, moeder!» zeide acmikou terwijl hij, 
door la Mayeur geholpen, zijne moeder ophief, «stel u ge- 
rust. Ik moest al de slechte kansen van de onderneming 
een weinig overdrijven ; maar als we met ons beide voorzigtig 
te werk gaan, kunnen we zonder veel gevaar te loopen er 
in slagen. niet waar, vader?» vroeg AGRIKOL, terwijl hij pAao- 
BERT een’ wenk van verstandhouding gaf. «Nog eens, wees 
gerust, 1oeder!.. ik sta voor alles in, goede moeder! Wij 
verlossen de dochters van generaal simon en de freule pe 
CARDOVILLE... La Mayeux! geef me de nijptang en den hamer 
daar ander uit de kast. » 

De naaister droogde hare tranen, voldeed aan acnIKOLS 
verzoek, terwijl deze, met behulp van een’ blaasbalg, het 
vaur van de kagchel aanwakkerde waarin de tang gloeide. 

— «Daar is uw gereedschap… AcmikKoL,» zeide la Mayeuz 
met eene hevig ontroerde stem, terwijl zij iet hare bevende 
handen den jongen smidsgezel de voorwerpen aanbood. Ver- 
volgens haalde deze met behulp der nijptang de gloeijende 
tang uit de kagchel, die hij nu met forsche hamerslagen 
tot een’ haak smeedde, waarbij het plat van het deksel op 
de kagchel hem tot aanbeeld diende. 

DacopeRT had in gepeins verzonken het stilzwijgen bewaard. 
Eensklaps naderde hij Franciska, vatte hare handen en zeide: 

— «Ge kent uw’ zoon; hem nu te willen beletten mij 
te volgen, zou onmogelijk zijn. Maar... wees gerust… lieve 
FRANCISKA... ’t zal ons gelukken… ik hoop ’t… Lukt het 
niet… worden we gevat… welnu, dan… neen! dan nog geene 
lafheid... geen. zelfmoord !…. dan gaan vader en zoon, arm in 
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arm.… naar den kerker, met het hoofd in de hoogte… met 
een’ fieren blik.… als twee mannen… die hunnen pligt heb- 
ben gedaan… tot het einde hebben volgehouden. Dan zal de 
dag des oordeels komen... we zullen alles zeggen... openhar- 
tig... vrijmoedig. we zullen zeggen dat. toen we tot het 
uiterste waren gebragt… geene uitkomst meer zagen. geen’ 
steun in de wet meer vonden… wij gedwongen waren orze 
toevlugt tot het geweld te nemen... Kom, smeed lustig 
voort ga je gang, mijn Jongen In voegde pacosseT er bij, 
zich tot zijnen zoon wendende die op het gloeijende ijzer 
sloeg, «smeed. smeed voort…. ‘vrees niets, de regters zijn 
ke mannen.…. zij zullen fatsoenlijke mannen vrijspre- 
en.» 

— «Ja... goede vader, ge hebt gelijk; wees gerust, lieve 
moeder. de regters zullen wel het verschil inzien dat ‘er 
bestaat tusschen bandieten, welke des nachts de muren over- 
klimmen om te stelen… en een’ oud gediend krijgsman met 
zijden zoon, die, met gevaar hunne vrijheid, hun leven te 
verliezen, de schavotstraf te ondergaan, de beklagenswaarde 
offers van verfoeijelijken haat hebben willen bevrijden. » 

— «En blijven zij doof voor die taal,» voegde pacosent er bij, 
«dan zoo veel te erger voor hen. dan zullen uw zoon noch 
uw man in de oogen der fatsoenlijke lieden onteerd zijn… 
Brengt men ons naar de galei. en hebben we moed genoeg 
te blijven leven… welnu! dan zal de bejaarde en de jeug- 
dige boef zijne keten met fierheid dragen. en de mar- 
kies verrader… de geschaudvlekte priester… zal meer ont- 
eerd zijn dan wij. Kom, jongen! smeed den haak… vrees 
niets, mijn zoon! Er bestaat iets dat door schavot noch 
galei kan worden bevlekt: een goed geweten en de eer. — 
En nu nog een woordje tot u, goed meisje! het uur na: 
dert… we hebben. onzen tijd noodig! Toen ge in den 
kloostertuin waart, hebt ge toen ook opgelet of de verdiepin- 

gen van het klooster hoog zijn ?» 
‘__— «Niet zeer hoog, mijnheer DAGOBERT, vooral naar den 
kant, welke naar het krankzinnigenhuis is gekeerd, alwaar 
de freule pe CARDOVILLE is opgesloten. » 

— «Îloe kwaamt ge tot die freule ?» 

— «Zij was aan gene zijde van de houten schutting, 
welke op dat punt de twee tuinen vaneenscheidt.» Ee 

— «Opperbest,»n zeide AcrikoL onder het smeden, « dan 
kunnen we gemakkelijk uit den eenen tuin in den anderen 
geraken… waarschijnlijk zal het ligter en veiliger zijn door 
het krankzinnigenhuis te ontkamen… Ongelakkiglijk weet ge 
de kamer niet waarin de freule is opgesloten. ?n 

— «Ja wel,» hernam la Mayeuz, haar geheugen te hulp 
roepende, «zij bewoont een vierkant uitstek… en boven het 
venster, waaraan ik haar het eerst heb zien staan, is eene 
soort van vooruitstekenden luifel, als tijk geschilderd, blaauw 
en wit, « 
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— uGoed… ik zal het onthoaden. » 

— «Maar de kamertjes mijner arme meisjes. weet ge die 
niet zoo te naasten bij?» vroeg DAGOBERT. 

Na een oogenblik overdenken hernam /a Mayeuz : 

— «Ook deze meen ik te weten: zij zijn vlak tegenover 
het uitstek door de freule bewoond, want sedert twee da- 
gen had ze gedurig uit haar venster seinen aan de meisjes 
gegeven, en ik herinner me nu goed, ouk van haar verno- 
men te hebben, dat de twee kamertjes of cellen van elkander 
gescheiden waren…. de eene gelijkvloers met den ingang, de 
andere daarboven op de eerste verdieping.» 

— «En zijn er traliën voor de vensters?» vroeg de 
smid. 

— «Dat weet ik niet. » 

— «Om ’t even; heb dank. goede la Mayeus! met die 
aanwijzingen kunnen we goed voort…» zeide DAGOBERT, « voor 
het overige weet ik wat mij te doen staat. » 

— «Goede la Mayeus,n riep AGRIKOL, « wat water… om 
den haak te bekoelen…. Is hij goed?» vroeg de behendige 
werkman zijnen vader. 

— « Opperbest, mijn jongen; als hij bekoeld is, zullen we 
er het touw om slaan » 

Sedert eenige oogenblikken reeds was FRANCISKA BOUDEWIJN 
geknield gelegen, in een innig, hartgrondig gebed verzonken… 
Zij bad Gad om ontferming over AGRIKOL en DAGOBERT, die 
ìn hunze beklagenswaarde verblinding op het punt stonden 
eene vreesclijke misdaad te plegen; zij smeekte den Heere 
inzonderheid op haar hoofd alleen Zijne hemelsche gram- 
schap te doen dalen, omdat zij alleen de oorzaak was van 
het noodlottige besluit door haren man en haren zoon ge-. 
nomen. 

Middelerwijl voleindigden pacoBenT en aanikoL hanne toe- 
bereidselen ; beide waren bleek, hunne houding was plegtig… 
Zij gevoelden al het hagcheliĳjke van hunnen wanhopigen 
stap. 

Nog eenige minuten eu de zware klok der kerk Saint 
Merry deed tien doffe slagen weêrgalmen. 

Zwak en half verdoofd door het geloei der windvlagen en 
het kletteren van den regen, die steeds waren hlijven aan- 
houden, drongen de toonen der klok in hunne ocren. 

— «Tien uur!» zeide pacoBeRT en trilde. «We mogen 
geen oogenblik meer dralen. Acrikou, neem den zak,» 

— «Ja, vader... » 

Terwijl acnikor den zak ging halen naderde hij la Mayeus, 
welke naaaw overeind kon blijven st&an, en zeide haar snel 
en zacht: 

— «Zijn wij morgen ochtend niet hier terug... dan be- 
veel ik u mijne moeder aan… Ga dan bij mijnheer Harvy… 
misschien is hij van zijne reis teruggekeerd kom, zuster! 
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moed gehouden… omhels me. Ik beveel u… mijme arme 
moeder aan. » 

De diep bewogen smidsgezel drukte onder het uitspreken 
dezer woorden de half bezwijmde la Mayeux hartelijk in 
zijne armen. 

— «Vooruit, oude maat, goed beest'… en route l/» zeide 
DAGOBERT tot GALNOOT, «ge zult ons tot uitstaande wacht die- 
nen» Vervolgens naderde hij zijne vrouw, welke inmid- 
dels was opgestaan en het hoofd van haren zoon met beide 
handen tegen haren boezem gedrukt hield, terwijl zij het 
snikkende met kussen overdekte, en zeide haar met gedwon- 
gene onbezorgdheid en op lossen toon : 

— «Komaan... goede vrouw, wees verstandig. zorg voor 
een goed vuur… binnen twee of drie uren komen we terug 
en brengen u bezoek mede… mijne twee arme kinderen en 
het schoone freuletje… Omhels me… dat zal me geluk bren» 

en.… » 

id Faanciska wierp zich om den hals van haren man zon- 
der een woord te uiten. 

Die sprakelooze vertwijfeling, slechts door een dof en ze- 
nuwachtig nokken afgebroken, was hartverscheurend. Daco- 
BERT was verpligt zich uit de armen zijner vrouw te ruk-- 
ken en zijne aandoening verbergende, zeide hij tot zijnen 
zoon met eene ontroerde stem : 

— «Laat ons gaan… laat ons gaam… dat snijdt me door 
het hart… Goede la Mayeur, draag zorg voor haar… kom. 
AGRIKOL |» 

De soldaat stak zijne pistolen in den zak van nijnen ka- 
potjas, en snelde naar de deur door caLxoor gevolgd. 

— «ÂGRIKOE…. mijn zoon... nog eens… laat me u… nog 
eens… omhelzen!… Ach, misschien voor de laatste maal, » 
kreet eh snikte de ongelukkige\moeder, onbekwaam van haren 
zetel te rijzen en hare armen naar den geliefden zoon uit- 
strekkende «Vergeef me… het is mijne schuld! » 

De smidsgezel trad naar haar toe, vermengde zijne tranen 
met die zijner moeder, want ook hij sehreide, en sprak met 
eene gesmoorde stem : 

— «Vaarwel, heve moeder !… wees gerust… Tot straks!» 

Hij ontscheurde zich aan de omhelzing zijner moeder, 
welke hem niet kon loslaten, en snelde zijnen vader op den 
trap achterna. | 

FRANCISKA BOUDEWIJN loosde een’ diepen zucht en viel bijna 
bewusteloos in de armen van la Mayeus, 

DaGOBERT en AGRIKOL verlieten, te midden van het bulderen 
van den storm en de regenvlagen, met overhaaste schreden 
de rue Brise-Miche en sloegen den weg in naar den boule- 
vord de U Hópttal. 

GaLnoor bleef hun bij. 


ED 








BEKLIMMING EN INBRAAK. 


Het sloeg elf uur toen pacoBERT en zijn zoon op den 
boulevard de Hôpital aankwamen. 

Het woei hard en de regen stroomde, maar ondanks de 
zware regenwolken was de nacht door het laat opkomen 
der maan vrij helder. Te midden van dat bleeke schijnsel 
kon men het hooge gebouw en de witte muren van den 
kloostertuin duidelijk onderscheiden. In de verte schommelde 
eene stadslantaren, door den wind bewogen en welker rvod- 
achtig licht naauwelijks door den regen en de mistige lucht 
was te zien, heen en weder boven den beslijkten grond van 
dien afgelegen boulevard, 

Bij zeldzame tusschenpoozen werd in de verte. zeer ver af.… 
het doffe rollen eener laat huiswaarts keerende koets gehoord; 
vervolgens viel alles weder in dezelfde doodsche stilte terug. 

Sedert dat zij hunne woning in de rue Brise-Miche had- 
den verlaten, was er tusschen DAGOBERT en AGRIKOL geen woord 
meer gewisseld. Het doel dier twee onversaagde mannen 
was edel, groot; en ondanks hunne vastberadenheid en 
het besef hunnen pligt te doen, slopen zij nu voort als twee 
bandieten in den donker, voor wie het uur der verholen mis- 
daad heeft geslagen. 

AanikoL droeg over zijnen schouder den zak waarin het 
touw van het beddelaken gemaakt, de haak en de ijzeren 
stang waren, terwijl paGoBERT op zijnen arm leunde en GALNOOT 
hen beide volgde. 

— «De bank waarop wij tegen den avond zaten moet hier 
digt bij wezen, » zeide pacopenT stand houdende. 

— uJa,» antwoordde acmiKoL terwijl hij met de oogen 
zocht, «daar is zij, vader!» 

— «Het is nog slechts half twaalf, we moeten het volle 
uur afwachten...» hernam DAGOBERT. «Zetten we ons een 
oogenblik neder om uit te rusten en ons plan goed af te 
spreken. » | 

Na een poosje te hebben stil gezeten hervatte de soldaat 
met aandoening in zijne stem, terwijl hij de handen zijns 
zoons in de zijnen klemde: | | 

— «ÂGRIKOL... beste jongen… nog is het tijd, ik bid, ik 
smeek u... laat me alleen gaan. ik zal het wel alleen kla- 
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ren… hoe meer het oogenblik nadert… hoe meer angst ik 
gevoel, u in die gevaarlijke onderneming mede te slepen. » 

— «En ik, goede vader! hoe meer het oogenblik nadert, 
hoe meer ik het er voor houd dat ik u van nut zal kunnen 
wezen; hetzij kwaad of goed, ik wil alles met u deelen… 
uw doel is j ffelijk.… gij moet eene eereschuld voldoen … 
laat mij er de helft in dragen. Nu althans zal ik niet 
terugtreden… En dus, lieve vader! geen woord meer daar- 
over. beramen we ons plan.» 

— «Nu... het zij zoo. dan gaat ge mêe….» antwoordde 
DAGOBERT met een’ gesmoorden zucht. 

— «Op die wijze.» hernam AGRIKOL.…. «moeten we zon: 
der tegenstand slagen… en we zullen dat… Zoo even hebt ge 
wel het deurtje van dien tuin… daar bij den hoek van den 
muur bemerkt. dat is al opperbest. » 

—-— « Daardoor komen we in den tuin en wij zoeken een 
gebouw door een’ muur gescheiden, aan welks einde eene 
doorzigtige schutting zich bevindt?» 

— «Ja. aan de eene zijde van die schutting is het uit- 
stek waar de freule pe camDOVILLE is opgesloten, en aan de 
andere dat gedeelte van het klooster waar de dochters van 
den maarschatk zijn gebragt. » 

In dat oogenblik sprong caLnoor, welke zich aan pacoBenTs 
voeten ‘had nedergevlijd, plotseling op, spitste zijne voren 
en scheen te luisteren. 

— «Het schijnt dat catNoor iets hoort,» zeide AGRIKOL, 
«houden we ons stil! » 

Het blazen van den wind, welke door het hooge geboomte 
van den houlevard ruischte, werd alleen gehoord. 

— «Nu dat ik er op denk, vader,» vroeg AGRIKOL, «zou- 
den we GALROOT in den tuin medenemen ?» 

— wJa.. ja,» antwoordde de oude… «mogt er een hond 
ter bewaking zijn, dan zal caALNoOT dien wel beregten; ook 
zal hij ons waarschuwen als de kerels van de ronde na- 
deren, en dan… wie weet… het beest is zoo verstandig… 
aan ROSE En BLANK 800 trouw, dat wij door hem misschien 
gemakkelijker de plaats waar zij opgesloten zijn zullen uit- 
vinden; twintig maal heb ik hem in de bosschen met eene 
buitengewone vaardigheid ze zien opsnuffelen.» 

Langzaam, somber en dof klonk op dat oogenblik, door 
het geloei van den wind heen, de eerste slag van het mid- 
dernachtsuur. 

Die toon-scheen een’ droeven weêrklank in AGRIKOLsS em 
DAGOBERTS boezem te ontmoeten; zij zwegen, waren bewo 
gen, sidderden en door een gelijktijdig gevoel gedreven, 
geep vader en zoon elkanders hand en drukten ze innig. 
Ondanks hen zelven werd iedere doffe klokslag, welks gala 
te midden van de nachtelijke stilte langzaam voorttrilde, 
et kloppen van hunnen boerem schier hoorbaar her- 

aald. 
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Bij den laatsten slag zeide pacobeRT met vaste stem tot 
zijnen zoon: 

— «Twaalf aar! Omhels me en voorwaarts! » 

Vader en zoon vielen in elkanders armen. Het oogenblik 
was beslissend, plegtig. 

— «En nu,» zeide acnikoL tot zijnen vader, «laat ons 
met evenveel moed en list te werk gaan, als roovers zouden 
aanwenden om eene geldkist te ledigen. » | 

Onder het uiten dezer woorden haalde de smidsgezel het 
touw en den haak uit den linnen zak. Dacopear vatte de 
ijzeren stang, en beide liepen behoedzaam langs den muur 
voort, hunne schreden naar het deurtje rigtende, niet ver ge- 
legen van den hoek, door de straat en den Boulevard ge- 
vormd. Van tijd tot tijd stonden zij stil om aandachtig te 
luisteren en elk gerucht waar te nemen, dat niet door dea 
regen of den storm zou worden veroorzaakt. | 

De nacht bleef zoo helder dat zij volkomen de voorwerpen 
konden onderscheiden, en zoo doende bereikten de smidsgezel 
en de soldaat het deurtje, welks planken zeer vermolmd en 
los bleken te zijn. 

— «Alweder goed,» zeide aanikor, «met een stootje gaat 
het open. » . 

Reeds stond de smidsgezel gereed zijnen krachtigen schou- 
der tegen het deurtje aan te zetten, door zich op zijne knie- 
pezen met kracht ineen te drakken, toen GALNOOT een dof 
geknor deed hooren en als een jagthond loerde. 

DacosenT zeide één woord… De hond zweeg. Doch, zijnen 
zoon bij den arm vattende, fluisterde de soldaat dezen toe: 

— «Geen? stap verder… aaALNOOT heeft iemand geroken 
in den tuin. » 

Äcsikor en zijn vader bleven eenige oogenblikken roerloos 
staan, met gespitste ooren en naauw ademhalende. 

De hond was zijnen meester gehoorzaam en blafte nict 
meer ; maar zijne onrust en ongedurigheid namen zigtbaar toe. 

Evenwel. men vernam niets. 

— «De hond heeft zich vergist, vader!» zeide acrtkKor 
zacht. 

— «Ik ben zeker van neen… niet van de plaats! » 

Na weder eenige sekonden te hebben gewacht, zakte 
GALNOOT onverwachts op zijnen buik, hij stak zoo veel hij kon 
zijnen snuit onder de benedenste dwarsplank van het deurtje 
vooruit en snuffelde met kracht. 

— «Men komt.» zeide pacoBenT haastig tot zijnen zoon. 

— «Dan hier van daan...» ried Acnikor. 

— «Neen,» zeide de vader, «laat ons nog goed luisteren, 
tot vlugten is het tijd genoeg als de deur opengaat… aar- 
Noor, hier! » 

Het trouwe dier verwijderde zich van het tuindeurtje en 
kwam zich aan zijns meesters voeten nedervlijen. 

Yenige sekonden daarna vernamen de buitenstaanden, langs 
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den grond, welke door den regen glibberig was, zware treden, 
welke door water- of regenplassen schenen te ploeteren, 
vervolgens ook woorden, die echter door den wind wer- 
den medegevoerd en niet door den soldaat of zijnen zoon 
konden worden onderscheiden. 

…— «Zeker de wachters die de ronde doen, van welke 
se id heeft gesproken,» zeide acmikor tot zijnen 
vader. 

— «Des te beter… zij zullen nu wel wat wachten alvo- 
rens de tweede ronde te beginnen, daardoor zullen we al- 
thans een paar uren ongemoeid blijven. nu zijn we zeker 
van onze zaak.» 

Inderdaad werden de stappen minder hoorbaar, en einde- 
lijk verdween het gerucht geheel. 

— «Nu spoedig, geen tijd verloren,» zetde pacoseRT tot 
zijnen zoon na verloop van tien minuten, ezij zijn nu ver; 
laten we trachten het deurtje te openen.» 

AcsikoL drukte er op nieuws krachtig met den schouder 
tegen, doch de deur week niet, ondanks haren staat van. 
verval. 

— «Vervloekt!» zeide aanikor, «daar zit van binnen eene 
Jat op, ik ben er van®verzekerd, die oude planken zouden 
anders geen’ tegenstand bieden.» 

— « Wat te doen ?» 

— «Met behulp van het touw en den haak klim ik over 
den maur.… en zal de’deur van binnen opensluiten.» 

Bij deze woorden had acnisoL reeds het touw en den 
haak gevat, er na verscheidene vergeefsche pogingen gelukte 
het hem den haak zoo te werpen, dat hij op de kap van 
den muur bleef vastzitten. 

— «Nu vader,» sprak acnikor, «laat me op uwe handen 
opklimmen, en ik help me verder met het touw; zitik eens 
op den muur, dan zet ik den haak om en laat me in den 
tuin af.» 

De soldaat steldo zich met den rag tegen den muur, slaot 
zijne handen onderst boven ineen, in welker holte acrikor 
den eenen voet zette; vervolgens van dit punt op den vier- 
kanten schouder van zijnen vader klimmende, waar hij zijn 
steunpunt koos, wist hij, met behulp van het touw en van 
eenige afgesleten holten in den muur, deszelfs rand. te berei- 
ken. Ongelukkig had de smidsgezel niet bemerkt dat de 
kap van den maur belegd was met stukken glas van gebro- 
ken flesschen, waardoor hij zijne kniën en handen ver- 
wondde; doch vreezende zijnen vader ongerust te maken, 
wist hij den eersten kreet van smart te weêrhouden, ver- 
plaatste den haak zoo als het behoorde, liet zich langs het 
touw afdalen en bereikte den grond. De deur was nabij ; 
hij liep er heen. Inderdaad vond hij eene zware houten 
lat of slagboom welke ze van binnen digthield; het slot 
daarentegen was in zoo slechten staat, dat het een’ forschen 
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ruk van AcRiKoL niet kon weêrstaan. Het deurtje ging open, 
en pagoBenT met GALNOOT traden den tain binnen. 

— «Thans,» zeide de soldaat tot zijnen zoon, «zijn we, 
God dank! door u, het ergst te boven… Die achterdeur is 
een overheerlijke uitweg voor mijne arme meisjes en voor 
de freule pr canpovrre… Maar nu moeten we zien ze te 
vinden… en dat… zonder onraad op onzen weg te ontmoe- 
ten. Garnoor zal vooruit trekken en éclaireur… ga. ga 
goed beest!» voegde pacosenT er bij, «en vooral. opgepast 
en stil... doodstil. ! » 

Dadelijk deed het verstandige beest een paar schreden 
vooruit, snuffelde, spitste de ooren, keek naar alle zijden en 
liep met eene behoedzaamheid en eenen omzigtigen tred, die 
zelfs een’ zoekenden hazewind geene oneer zouden hebben 
aangedaan: 

Bij het halflicht der maan, eenigermate door wolken ver- 
duisterd, bemerkten pacoBeRT en zijn zoon dat zij zich bevon- 
den te midden van een boomperk van dikke en rijzige stam- 
menen waarop onderscheidene lanen uitliepen. Onzeker welke 
van deze zij nu ‘moesten inslaan, zeide aenikor tot zijnen vader : 

— «Vader... we moeten de laan langs den muur hou- 
den. die zal ons zeker. naar een der gebouwen leiden.» 

— «Juist aanikor, en op den rand van het gras blijven, 
in plaats van in het slijk der laan (rappen… onze treden 
zullen minder geraas maken… » 

Vader en zoon, daor aALNOOF voorafgegaan, trokken dan 
langzaam eene vrij lange en krommende laan door, welke 
echter weinig afweek van den muur. Nu en dan bleven zij 
staan om te luisteren.… of wel, om, alvorens verder te gaan, 
als behoedzame oorlogslieden met elkander te raadplegen 
over de verschillende en beweegbare gezigtspunten der boo- 
men en heesters, die, door den wind hewogen en door het 
‚bleeke licht der maan beschenen, dikwijls de allerzonder- 
lingste gedaanten aannamen. 

Het sloeg half een toen AcrikKoL en zijn vader een breed 
ijzeren traliewerk bereikten, dat tot afschutting diende voor 
den bijzonderen tuin van de kloostervoogdes, en waarin la 
Mayeur in den morgen was geslopen, nadat zij Rosr sIMON 
in gesprek had gezien met ADRIANA DE CARDOVILLE. 

Door de stangen van dat traliewerk bemerkten AcsikoL en 
zijn vader, op korten afstand, eene houten schutting, door- 
zigtig beslagen en uitloopende op eene in aanbouw zijnde 
kapel, en daar voorbij een vierkant paviljoentje of uitstek van 
een gebouw.” 

— «Dat is zeker het uitstek van het krankzinnigenhuis, 
waar de freule zit opgesloten,» zeide aarikór. 

— «En daar tegenover moeten de kamertjes zijn van het 
huis, waarin ROSE en BLANKA zich bevinden, doeh dat wij van 
hier niet kunnen zien,» sprak pAcoBERT. «Die arme meis- 
jes! ze zitten daar zeker te schreijen en zich van wanhoop 
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de handen te wringen,» voegde de oude met diepe aandoe- 
ning er bij. | 

— «ÂÁls dat traliewerk maar openstaat,» zeide AGrIKOr. 

_— « Waarschijnlijk wel... het is immers binnen in den 
tuin. » 

— «Laten we zacht voortgaan.» 

Na nog eenige schreden te hebben afgelegd, bereikten pa- 
GOBERT en AGRIKOL het traliewerk, slechte door de tong van 
het slot en niet op het nachtslot digt. 

DacoBerT stond gereed het open te halen, toen AGRIKOL 
hem zeide: 

— «Pas op dat het niet op de hengsels te veel krast.» 

— «Moet ik het dan zacht of met een’ ruk hard open 
duwen ? » | 

— «Laat mij hegaan… ik weet er meê om te springen, » 
zeide AGRIKOL. | 

En hij duwde zoo gezwind de halve traliedeur open, dat 
zij slechts even flaauw kraste, nogtans sterk genoeg om in het 
midden der nachtelijke stilte te kunnen worden gehoord, 
daar het juist in een oogenblik geschiedde tusschen de eene 
windvlaag en de andere. Acrikou en zijn vader hielden 
een poosje stand, onrustig naar het minste ritselen der 
dorre takken luisterende, terwijl geen van beide nog een’ 
stap voorwaarts deed, om den drempel te overschrijden, welke 
hen van den binnentuin gescheiden hield, daar zij zich in 
geval van onraad een’ veiligen terugtogt wilden bewaren. 

Doch niets verroerde zich, alles bleef stil, kalm... Aanikor 
en zijn vader. nu te eenenmale gerustgesteld, schreden ‘on- 
versaagd in den binnentuin van het klooster voort. 

Naauw was de hond op die plek gekomen of hij gaf 
alle blijken van buitengemeene blijdschap; hij spitste zijne 
ooren, sloeg met zijnen staart tegen de zijden, liep niet, 
maar sprong... en weldra had hij de planken schutting 
bereikt, waar gose siMON den vorigen morgen een kortston- 
dig onderhoud met áprrana pr caRDovictE had gehad; ver- 
volgens hield hij een oogenblik op die plaats stand, met 
angstige houding nu hier, dan ginds draaijende en wendende, 
als een hond, die op eenen tweesprong den regten van den 
verkeerden weg zoekt te onderscheiden. 

DacosenT en acRiKOL kozen het instinkt van het trouwe 
dier tot hunnen gids, volgden zijne minste bewegingen met 
onbeschrifelijke oplettendheid en belangstelling: op zijn ver- 
stand en zijne gehechtheid aan de twee jonge meisjes bouw- 
den zij thans al hunne hoop. ij 

— «Bij die schutting moet gose zeker gestaan hebben, 
toen la Mayeur haar in het oog had,» zeide DAGOBERT, «GAL- 
Noor is haar op het spoor… Hem moeten we laten begaan. » 

Naauw waren sedert die woorden eenige sekonden ver- 
loopen, of carnoor rigtte even den kop naar de zijde waar 
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pacozerT stond en rende toen in galop naar eene deur, ge- 
lijkvloers met het gebouw, juist tegenover dat gedeelte 
van het andere gebouw gelegen waar apBrana zich bevond. 
Aan die deur gekomen. ging aaLnoor er plat voor liggen en 
scheen daar pacoBeuT af te wachten. 

— «Geen twijfel meer!» riep pAcoBrnT uit, terwijl hij in 
de rigting die caArnoor had genomen voorttrad, «in dat huis 
zijn de kinderen opgesloten... daar bevindt zich nose zeker !» 

— «Eerst moeten we zien of de vensters al dan niet ge- 
tralied zijn,» zeide Aarskor terwijl hij zijnen vader volgde. 

Beide hadden spoedig den hond bereikt. 

— «Wel oude,» zeide hem de soldaat zachtkens, terwijl 
hij naar het gebouw wees, «he, nose en BLANKA zijn daar 
binnen? » | 

De hond rigtte den kop in de hoogte en antwoordde met 
een gesmoord doch verheugd geknor, waarbij hij echter 
niet kon vermijden twee of drie maal te blaffen. 

Daconenr had nog slechts den tijd den muil van den hond 
met zijne ruwe soldaten-handen te vatten. 

— «Hij zal alles bederven…» riep de smidsgezel, « wie 
weet of men hem niet gehoord heeft… » 

— «Neen...» zeide pacosenr. «Doch, geen twijfel meer… 
de kinderen zijn daar binnen.» 

Iu dat oogenblik ging de ijzeren traliedeur, door welke de 
soldaat en zijn zoon in den binnentuin waren geslopen en 
die zij open hadden laten staan, met een’ vervaarlijken 
slag digt. 

— «We worden ingesloten…» zeide acnikoL haastig, «en 
ik zie geen’ anderen uitweg…» 

‚Een oogenblik staarden vader en zoon elkander als ver- 
steend aan, doch eensklaps hervatte de laatste: 

— «Misschien ‘is de traliedeur digtgegaan, door op hare 
hengsels door eigene zwaarte te draaijen… dat moet ik gaan 
zien. en de deur weder openzetten, als ik kan.» 

— «Ga dan… spoed u, ik zal middelerwijl naar de ranren 
zien. » 

AarikoL snelde de laan af naar de traliedenr, terwijl pa- 
GoBERT langs den muur voorlsloop en voor de vensters gelijk- 
vloers kwam ; hij vond er aan dien kant vier, waarvan twee 
zonder traliën. Hij sloeg zijne oogen opwaarts naar de eerste 
verdieping welke niet zeer hoog was: daar was niet één 
venster getralied. Rose of BLANKA, welke op een dier ver- 
trekken van de eerste verdieping zich bevond, kon dus, ge- 
waarschuwd zijnde, ligt een laken aan den middenstijl van 
het venster vastmaken en zich beneden laten glijden, zoo 
als beide in de herberg De witte valk hadden gedaan; maar 
het moeijelijkste voor pacoBenr was nu, te weten waar die 
kamer was. Hij begreep wel, dat de zuster, die het bene- 
denvertrek bewoonde, hem daarvan zou kunnen onderrig: 
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ten, doch… nieuwe zwarigheid weder… aan welk van die 
vier vensters moest hij kloppen ? 

In dit oogenblik kwam acaikor hard aanloopen. 

— « Het moet zeker de wind geweest zijn, waardoor de 
tralie-deur is digtgeslagen…» zeide hij, «ik heb ze nu op 
nieuws opengesteld en er een’ steen tegen aangelegd… maar 
vader! we moeten haast maken.» 

— «Maar hoe de vensters te vinden van die arme meis- 
jes?» vroeg pAcoBaRT ongerust. 

— «Dat is waar ook,» antwoordde aacmikor niet minder 
angstig, « wat te doen ? » 

== «Roepen,» zeide de vader, «zou allen wakker ma- 
ken. » : 

— «Groote God... groote God!» klaagde acrikoz radeloos, 
« voor hare vensters te staan en niet te weten… » 

— « Detijd verloopt.» zeide naconene steeds onrustiger en 
zijnen zoon in de rede vallende, « we moeten alles wagen. » 

— «Hoe dan, vader?» 

— «Ik ga overluid goss en srankA roepen; de arme kin- 
deren zullen gewis in haren bedroefden staat niet of zeer 
ligt slapen, ik ben er van verzekerd. bij het eerste woord 
springen ze op... Ik roep haar toe, dat ze haar laken aan 
den middenstijl vastmaken, en binnen vijf minuten is zij 
welke de eerste verdieping bewoont in mijne armen. Dan 
hebben we geene moeite meer met die van de henedenver- 
dieping. binnen eene sekonde is ook zij bij ons… zoo niet… 
welnu eene ijzeren stang is gaauw uit dat traliewerk losge- 
maakt. » 

— «Maar vader... dat overluid roepen?» 

— « Misschien wordt het niet gehoord ….» 

— «Maar als men het hoort… is alles verloren. » 

— « Wie weet? Voor dat de wachthebbende bedienden 
gehaald en verscheidene deuren geopend zijn, kunnen de 
kinderen zich bij ons hebben vervoegd; we bereiken het 
achterdeartje op den boulevard. en ontkomen het. » 

— «Het plan is gevaarlijk… maar ik zie geen ander. » 

— «Zijn er niet meer dan twee mannen, dan zullen aar- 
Noor en ik het met deze wel klaren, als zij mogten aanko- 
men voor dat de ontvlugting bewerkstelligd is, en middelerwijl 
maakt ge u met de meisjes weg. » 

— «Vader!» riep AcnikoL eensklaps, «ìk heb een’ be- 
teren… een’ zekerder weg... Naar hetgeen la Mayeux ons 
heeft gezegd, heeft de freule pe caRDovILLE door seinen ge- 
meenschap met de meisjes gehad.» | 

— «Ja,» 

— «Zij weet dus zeker welke kamers rose en sranka be- 
wonen, omdat de arme kinderen van uit hare vensters de 
seinen beantwoordden.» 


— «Ge hebt gelijk… dit moeten we dus eerst doen… naar 
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het andere gebouw dus… Maar waaraan herkennen we nu 
weêr» ?… 

— «La Mayeur heeft ’t me opgegeven, boven het venster 
van de kamer, door de freule pe canDpoviLLE bewoond, is een 
luifel, » | 

… «Spoedig dan daarheen… door een planken schot kun- 
nen we toch waarachtig ligt heenbreken…. Hebt ge de 
stang ? » 

— «Daar is ze. » 

— «Toe dan… gaauw !» | 

Weldra hadden zij den zwakken scheidsmuur bereikt en 
even spoedig had acrikoL drie planken losgemaakt, door 
welke hij zich een’ gemakkelijken weg baande. 

— «Blijf daar, vader! en houd de wacht,» zeide hij tot 
DAGOBERT, terwijl hij in den tuin van doctor BALEINIERS ge- 
sticht sloop. 

Zeer ligt kon hij daar het venster, door la Mayeur aan- 
geduid, onderscheiden; het was hoog en breed, met een’ 
luifel er boven; want dat venster was vroeger eene deur 
geweest, die later tot op een derde der hoogte digtgemet- 
seld werd ; tamelijk wijd van elkander staande ijzeren stan- 
gen waren er van buiten aangebragt. 

Sedert eenige oogenblikken had de regen opgehouden ; 
de maan, van achter de wolken te voorschijn komende, die 
haar een oogenblik te voren nog hadden verduisterd, scheen 
vol op het venster. AÁcrigou naderde de ruiten, zag de ka- 
mer in volslagen duisternis gedompeld, doch achter in scheen, 
door eene half openstaande deur, een vrij helder licht. 

De smidsgezel vol hoop, dat de freule nog wakker mogt 
zijn, tikte eventjes op het raam. 

Fenige oogenblikken naderhand ging de deur op den ach: 
tergrond geheel open ; de freule pe caRDoviLLeE, welke inder 
daad nog waakte, trad in de donkere kamer, in dezelfde 
kleeding die zij bij haar gesprek met la Mayeuz droeg ; eene 
waskaars, welke zij in hare hand had, wierp flaauwe stralen 
over haar bekoorlijk gelaat, waarop toen verbazing en angst 
te lezen stonden, 

Het jonge meisje zette den blaker op eene tafel neder en 
scheen oplettend te luisteren, terwijl zij het venster nog 
nader trad... Doch eensklaps stond zij sidderend stil. 

Zij had bij den blik, dien zij door de vensterruiten wierp, 
flaauw eene mansgedaante bemerkt. 

ÁecnikoL van zijnen kant was bevreesd, dat de freule uit 
angst naar het ‘eerste vertrek zou terugvlieden; hij klopte 
dus op nieuws, met gevaar zelfs van buiten gehoord te wor- 
den eu zeide tamelijk luide : 

— «Het is AGRIKOL BOUDEWIJN. » 

Deze woorden troffen gelukkig AprraAnaas oor. Dadelijk 
bragt zij zich het gesprek met la Mayeus te binnen, en zij 
begreep even snel dat paAGoBERT en AcriKoL in het ae 
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rttoeten zijn gedrongen om rose en BLANKA te bevrijden. Toen 
snelde zij met verhaaste schreden naar het raam, en her- 
kende bij het heldere licht der maan volkomen den jongen 
smidsgezel. Met behoedzaamheid opende zij het venster. 

— «Freule,» zeide hij haar overhaast, «er is geen vogen- 
blik te verliezen, de graaf pr MONTBRON is niet te Parys... 
mijn vader en ik komen u bevrijden. » 

— «Heb dank… heb dank. vriend acrtkou,n zeide de 
freule pE caRDOviELR met eene stem, waarin de diepste erken: 
tenis trilde, « maar denk eerst aan de dochters van maar- 
schalk simon, » 

— «Dat doen we, freule! ik kwam ook om u te verzoe- 
ken ons de vensters aan te wijzen, waar. .» 

— «Het eene is gelijkvloers» viel de freule hem in de 
rede, «het laatste naar de zijde van den tuin, het andere is 
Juist er boven…. op de eerste verdieping. » 

— «Nu zijn ze gered!» riep de smidsgezel. 

— «Maar nog iets,» hernam ADRIANA levendig, «de eerste 
verdieping is tamelijk hoog, daar... bij gindsche kapel, welke 
in aanbouw is… kunt ge zeer lange palen vinden van de 
stellaadjes afkomstig: deze kunnen u misschien dienstig zijn. » 

— «Zeker... tot eene ladder, om tot het venster van de 
eerste verdieping te geraken… Maar nu van u gesproken… 
freule ! » 

— «Denk slechts aan die arme, moederlooze kinderen !… 
De tijd gaat voorbij. Als zijdezen nacht verlost worden, 
is het mij onverschillig een dag of twee langer in dat huis 
te blijven. » 

— «Neen freule!» hernam de smidsgezel, «integendeel, 
het is van het hoogste gewigt voor u, dat gij heden nacht 
van hier komt… er staan voor u aangelegenheden op het 
spel... die gij niet kent. dat weet ìk nu zeker, » 

— «Wat meent gij? » 

— «Ik heb den tijd niet u meer te zeggen; maar ik 
smeek en bezweer u, freule! kom mede; ik kan gemak: 
kelijk twee stangen uit dit raam losmaken… ik ga een 
breekijzer halen… » | 

— «Onnoodig. De achtervleugel, dien ik hier hbewoon, 
wordt des nachts slechts van buiten met een enkel slot en 
een’ grendel gesloten; ik woon hier alleen… dus kunt ge 
gemakkelijker het slot openbreken. » 

— «En over tien minuten zijn we op den boulevard. » 
voegde de smid er bij. «Spoedig, freule, maak u gereed, 
neem eene shawl, een’ hoed, want de nacht is koud, ik kom 
dadelijk terug. » 

=— «Jong gezel,» zeide ADRIANA met tranen in de oogen, 
«ik weet wat ge voor mij waagt. Ik zal u, zoo als ik hoop, 
bewijzen dat ik een even goed geheugen heb als gij... O0! 
gij en uwe pleegzuster zijt edele, onversaagde zielen… Het is 
me een genot aan u beide zooveel verschuldigd te zijn… 
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Maar... in ieder geval moeten de dochters van den maarschalk 
bevrijd zijn, alvorens ge mij moogt kumren halen. » 

— «Dank uwer aanwijsing, freule! zal dit niet moeijelijk 
vallen ; ik loop spoedig naar mijnen vader… en wij komen 
te samen u hier af hälen. » 

Aarikou, thans ADBIANAAS goeden raad indachtig, liep langs 
den muur der kapel en haalde een’ der lange en zware 
palen, welke er tot den bouw dienden, laadde ze op zijnen 
forschen schouder en keerde vlug naar zijnen vader weder. 

Naauw had acrikor, toen hij de freule verlaten had, de schut- 
ting overschreden, ofa naar de kapel te gaan, welke in deschaduw 
als verzonken lag, of de freule pe cArpoviLLE verbeeldde zich 
eene menschengedaante uit een der digte boomperken van den 
kloostertuin te zien voorwaarts treden, de laan met suelheid 
doorloopen en achter de hooge palmhegge verdwijnen. Het 
verschrikte meisje riep AanikoL te vergeefs met bedekte stem, 
om hem te waarschuwen. Hij kon haar niet meer hooren ; reeds 
was hij weder hij zijnen vader, die, brandende van ongeduld, 
van het eene naar het andere venster heen en weder liep 
„en met steeds klimmenden angst luisterde. 

— «We zijn geholpen!» zeide hem acriKoL met bedekte 
stem, «hier zijn de vensters uwer arme meisjes; dit is hier 
beneden en dat. daar boven op de eerste verdieping. » 

— «Bindelijk!» zeide pacoBrRT op een’ toon van uitbun- 
dige blijdschap, die wij niet kunnen schetsen. Tevens liep 
hij naar het venster. 

— «Ze zijn niet getralied!» riep hij uit. 

— «Laten we ons nu eerst overtuigen dat een der meisjes 
er binnen is,» zeide AGRIKOL, « vervolgens zet ik dien. paal 
schuins tegen den muur en klauter er langs tot het venster 
der eerste verdieping op…. het is niet hoog. » 

— «Goed, mijn jongen, dan klopt ge aan de ruiten, roept 
ROSE Of BLANKA,.. Heeft ze u geantwoord… dan komt ge da= 
delijk weder beneden; we houden den paal ferm tegen den 
middenstijl van het venster, en het arme kind laat zich langs 
denzelven naar beneden glijden… ze zijn beide vlug, onbevreesd… 
Spoedig. spoedig. aan den gang!» 

— «En naderhand gaan we de freule bevrijden. » 

Terwijl AcgiKOL den paal ophief, dien behoorlijk tegen het 
venster zette en zich gereed maakte er op te klauteren, was 
paGoBERT het laatste venster der benedenkamer genaderd en, 
aan de ruiten tikkende, riep hij tamelijk luid: 

— «Ik ben het... DAGOBERT. » 

Rose bewoonde werkelijk dit vertrek. Het ongelukkige 
meisje, radeloos van hare geliefde Zuster gescheiden te zijn, 
was door eene brandende koorts aangegrepen, sliep niet en 
bevochtigde haar bed met een’ tranenvloed. 

Op het gerucht dat pacoBenT maakte, door zijn kloppen 
tegen de ruit, trilde zij in het eerst van schrik, ren toen 
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zij weldra de stem van den soldaat vernam, die geliefde, die 
welbekende stem, rigtte zich het jonge meisje op hare sponde 
half overeind, wreef hare handen over haar aangezigt, als 
wilde zij zich verzekeren dat zij niet de speelbal van een’ 
droom was, vervolgens hulde zij zich in haar lang ochtend- 
kleed, snelde naar het venster en…. gaf een’ luiden gil van 
vreugde. 

Doch eensklaps. en voor dat zij nog haar venster had ge- 
opend, waren er twee schoten gevallen, vergezeld van de 
herhaalde kreten : 

— «De wacht !… de wacht !… houdt den dief !…. » 

Het meisje stond als versteend van ontzetting en hield 
hare oogen werktuigelijk op het venster gevestigd, door 
hetwelk zij bij het schijnsel der maan, verscheidene mannen 
verward onder elkander met woede en verbittering zag wor- 
stelen, terwijl cALNoOTs verschrikkelijk geblaf den boven: 
toon behield bij de onophoadelijk herhaalde kreten : 

— «De wacht !… de wacht! moord ! » | 











HOOFDSTUK XIV. 


DE AVOND VOOK EEN GROOTEN DAG. 


Twee uren ongeveer alvorens de voorafgaande gebeurtenis 
sen in het klooster Sainte-Marte hadden plaats gehad, waren 
de markies D'AIGRIGNY en de heer Ropin in het kabinet te 
zamen in de rue du Melieu-dea-Ursins, ‘alwaar wij hen reeds 
vroeger hebben gezien. Sedert de Julij-omwenteling had de 
abt D'AIGRIGNY het raadzaam geoordeeld, naar dit gebouw 
tijdelijk de geheime archieven en brieven zijner orde voor- 
loopig te laten overbrengen; een voorzigtige maatregel voor- 
zeker, want hij had reden te duchten, de eerwaarde vaders 
thans door den staat uit het prachtige gesticht te zien ver- 
drijven, waarmede de teruggekeerde pourBons hen mildelijk 
hadden begiftigd. *) | 


dk 


*) Die vrees was nutteloos, want in het dagblad le Constitutionnel van 
den Isten Februarij 1632, en dus nu twaalf jaar geleden, lezen wij: 

«Toen de heer CoRrBIÈRE in 1822 plotseling de école normale ophief, 

die overheerlijke inrigting, waar na weinig jaren sedert hare verrijzing zoo 
veel onderscheidene mannen hunne bekwaamheden en gaven zagen ont- 
wikkelen: en. vormen, werd er besloten dat ter vergoeding van dat gemis. 
het hôtel in de rue des Postes, het lokaal van de école normale, zou wore 
den aangekocht en aan de broederschap van den Heiligen Geest (Congré- 
gation du Saint-Esprit) ten geschenke gegeven. — De minister van marine 
verschafte de gelden daartoe benoodigd, en het gebouw werd alstoen ter 
beschikking gesteld van de broederschap, welke destijds als ware het Frankrijk 
beheerschte. Sedert dat tijdstip bleef zij in het vreedzaam bezit van dat 
huis, dat als ware het, eene verblijfplaats werd, alwaar de jezuïter hunne 
talrijke broederen en getrouwen huisvestten en onthaalden, welke uit al de. 
deelen des rijks. bij vader RONSIN nieuw leven en moed kwamen scheppen. 
Dus stonden de zaken toen de Julij-omwenteling uitbrak, welke de bo 
derschap. uit dit lokaal dreigde te zullen verjagen. Doch, kan men bet 
elooven ? Het gebeurde niet ; men trok, ja, de geldelijke toelage in, doch 
iet de jezuïten in het bezit van het hôtel in de rue des Postes, en heden 
ten dage, 31 Januarij 1832, warden de mannen van het Sacré-Coeur ten 
koste van den staat geherbergd, terwijl de école normale in- 
middels geene plaats van bijeenkomst heeft. De école normale, op nieuwe 
Eron dagen ingerigt, heeft ten gebruike eene vervallene kamer in- een eng 
oekje van het collège Louis-le-grand. » 

Dit schreef de Constitutionnel ten. jare 1832, ter. gelegenheid van het 
voorgevallene over het hôtel in de rue des Postes; wij. weten niet welke 
overeenkomst sedert dit tijdstip tusschen de eerwaarde vaderen en de re- 
gering is getroffen ; maar in een artikel onlangs door. een dagblad over de in- 
rigting der sociëteit van JRzuS openbaar gemaakt, vinden wij het hôtel in de 
zua des Postes genoemd onder de onroerende goederen van de broederschap, 

Het volgende is een fragment uit dit artikel x 
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Ropin, steeds in dezelfde schamele kleedij, steeds even 
morsig en slordig, zat nederig voor zijn’ lessenaar te schrij- 
ven, aan zijne eenvoudige rol van sekretaris getrouw, die, 
wij zagen het vroeger, hem tot masker diende voor eenen 
veel gewigtiger post dien hij bekleedde en wel dien van 





« De thans bekende onroerende goederen der Sociëteit van 3EzUs toebe- 
hoorende zijn : 


Het gesticht in de rue des Postes ‚.... .. geschat op 500,000 francs. 
” 0 ” 


Dat in de rue de Sèvres ,...u.««eee. 800,000 
Een pane twee mijlen van Parijs ....... » 150,000 » 
Een huis en eene kerk te Bourges ...... 100,000 » 
Het huis Notre-Dame-de-Liesse, ten jare 1843 
haar geschonken ...... Eds en ” 60,000 » 
Het gesticht Saint-Acheul, huis van onderrigt n 400,000 » 
Een huis te Nantes .. ... se «ee es ” 100,000 » 
Idem te Quimper ,.....e.e..ee » 40,000 » 
Een huis en eene kerk te Laval ....... » 160,000 » 
Een huis te Rennes. . ...es ess eee « » 20,000 » 
Idem te Vannes . « ° e e … @ s 4 ° e e e hid 40,000 ad 
Idem te Metz.,........e.s ee » 40,000 » 
Idem te Straatsburg, .......e.««- ” 60,000 » 
Idem te Rouaan. , ,. .,. ee. eee ” 15,000 » 


n «En derhalve eene waarde van ongeveer twee millioen in vaste goe- 
eren. 

« Het onderwijs is bovendien eene belangrijke bron van inkomsten voor 
de jezuïten. De jezuïten-school te Brugelette alleen brengt hun 200,000 
francs jaarlijks op. 

« De twee afdeelingen van Frankrijk (de generaal der jezuïten te Rome 
heeft Frankrijk in twee hoofd-afdeelingen gesplitst, Lyon en Parijs) be- 
zitten hehalvedien ín aanWijzingen op de schatkist, en in oostenrijksche 
metallieken, een kapitaal dat hun wel 200,000 francs opbrengt. : Ieder jaar 
brengt de propagande de la fot (eene afzonderlijke inrigting ter voortlen. 
ting van het katholieke geloof) te minste 40 tot 50,000 franca op ; de pre- 
dikers verzamelen door hunne leerredenen ook wel 150,000 francs, de 
bijdragen voor goede werken beloopen niet minder, Alles te zamen geeft 
derhalve een inkomen van 540,000 francs. Welnu, hierbij moet nog 
worden gevoegd de opbrengst van den verkoop der werkjes van de sociëteit 
en de winst op den handel in prenten. 

uledere plaat, teekening en gravure bij elkander, komt op 600 francs 
te staan; tien duizend exemplaren kunnen er van worden getrokken, 
welke, voor drukloon en papier te zamen, op 40 franes het duizend ko- 
‚men. Laten er nu nog 250 francs aan den verantwoordelijken uitgever zijn 
te betalen, dan blijven er nog 210 francs zuivere winst op het duizead 
over. Kan zulk een handel niet voordeelig worden genoemd? Bovendien 
is het ligt te begrijpen dat alles spoedig geplaatst is. De eerwaarde 
vaders zelven dienen der sociëteit tot Commis-voyageurs, en moeijelijk 
zou men meer ijverige voorstanders harer belangen kunnen vinden; 
het spreekt ook van zelf dat de uitgever hun blindelings toegedaan ís. De 
eerste dien zij voor die ondergeschikte betrekking verkozen, was N. — v. J.…. 
de socius (deelgenoot) van den prokureur. Deze socius bezat eenig ver- 
mogen; echter waren zij genoodzaakt hem voor de eerste vestiging de 
gelden voor te schieten. Toen zij de nieuwe onderneming te hunnen 
voordeele zagen gelukken, vroegen zij eensklaps hunne voorgeschotene 
penningen terug; de uitgever was niet bemiddeld genoeg hieraan.te vol- 
doen; dit wisten de eerwaarde vaders, maar zij wenschten hem door een’ 
rijken geldbezitter te doen vervangen, met wien zij op voordeeliger voor- 
waarden konden overeenkomen, en meêdoogenloos maakten zij hunnen 
socius ongelukkig, door hem eene betrekking te ontnemen welker duur zij 
stilzwijgend hadden gewaarborgd, « 


socius of deelgenoot, een’ post die, volgens de wetten der 
orde, daarin bestaat dat hij zijnen chef of heer niet mag ver- 
laten, dat hij een wakend oog over hem moet houden, zijne 
minste daden bespieden, zijne meest onbeduidende gewaar- 
wordingen gadeslaan en van alles naar Rome berigt op- 
zenden. 

In weerwil zijner gewone koelheid scheen ropin zigtbaar 
ongerust en afgetrokken; nog meer afgebroken dan gewoon- 
lijk beantwoordde hij de bevelen en de vragen van den abt 
D'AIGRIGNY, welke zoo even was binnengekomen. 

— « Was er gedurende mijne afwezigheid iets nieuws? 
vroeg hij Ropin. «Zijn de achtereenvolgende rapporten gun- 
stig geweest ? » 

— «Zeer gunstig.» 

— «Lees ze voor.» 

— «Alvorens ik uw eerwaarde er verslag van kan geven, » 
antwoordde gonin, «moet ik u mededeelen dat morok sedert 
twee dagen hier is. » 

— «MoroK!» riep p'ArcricNny verbaasd uit. «Ik meende 
dat hij, na Duitschland en Zwitserland te hebben bezocht, 
uit Freiburg bevel had bekomen naar het zuiden te gaan. 
Te Nimes, te Avignon zou hij in dezen oogenblik nuttig 
werkzaam hebben kunnen wezen… want de protestanten roe- 
ren het daar eenigzins, en er wordt voor eene reaktie tegen 
de kathblieken gevreesd. » 

— «lk weet niet,» zeide RODIN, «of monok bijzondere be- 
weegredenen had zijn reisplan te wijzigen. Wat de voorge- 
wende reden betreft, deze is het vertoonen zijner beesten te 
Parijs. » 

— «Hoe dat ? » 

— «Een agent voor een tooneel alhier heeft hem, op 
zijne doorreize te Lyon, aangenomen om in den schouwburg van 
la Porte Saint-Martin voorstellingen met zijne dieren te ge- 
ven en zulks tegen vrij hoog loon. Hij meende, gaf hij te 
kennen, dit voordeelig aanbod niet van de hand te mogen 
wijzen. » 

— «Het zij zoo!» antwoordde vader p'aicriany de schou- 
ders ophalende, « maar door het verspreiden der traktaatjes, 
door der verkoop der paternosters en prenten en door den 
invloed, dien hij zeker op de vrome en weinig ontwikkelde 
bevolking van sommige streken zou hebben gemaakt, zoo 
als in het zuiden of.in Bretagne, kon hij meer van dienst 
wezen dan Parijs hem ooit de gelegenheid daartoe zal aan- 
bieden. » 

— «Hij is beneden met een’ langen kerel, een’ zoogenaam- 
den reus welke hem verzelt ; in zijne hoedanigheid van voor- 
maligen bediende van uw weleerwaarde, hoopt monok de cer 
te mogen hebben u heden avond de hand te kussen. » 

— «Onmogelijk... onmogelijk. ge wect hoe druk het he- 
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den avond hier zal wezen Is men naar de rue Saint-Fran- 
gois geweest? » 

— «Men is er geweest… De oude joodsche huisbewaarder 
is, zoo als hij voorgeeft, door den notaris gewaarschuwd. 
Horgen ochtend te zes ure komen werklieden den digtgemet- 
selden toegang doorslaan en… het huis zal na 150 jaar weder 
voor het eerst geopend wezen.» 

De abt p'arcriony bleef een oogenblik in peinzende houding 
staan en zeide vervolgens tot RODIN : 

— «Den avond voor een’ zoo beslissenden dag moeten - 
wij niets verzuimen, aan alles denken. Lees me het kopij 
van die aanteekening nogmaals voor, welke wij in de archie- 
ven der sociëteit, van voor anderhalve eeuw, over den heer 
DE RENNEPONT aantreffen. » 

De sekretaris haalde een papier uit een brievenvak en las: 

— «Op heden den 19den Februarij 1682 heeft de weleer- 
waarde vader provinciaal ALEXANDER BOURDON de volgende 
waarschuwing bekend gemaakt, met deze woorden in mar- 
gine: buitengemeen gewigtig voor de toekomst. 

«Uit den mond van een’ stervende, dien een onzer vaderen 
in zijne laatste oogenblikken heeft bijgestaan, is eene zaak 
bekend geworden, welke geheimhouding vordert. 

«De heer MARIUS DE RENNEPONT, een der ijverigste en ge- 
duchtste hoofden van de hervormde partij, een der meest 
verbitterde vijanden onzer heilige broederschap, was voor- 
heen schijnbaar teruggekeerd in den. schoot onzer moeder- 
kerk, met het eenige en uitsluitende doel zijne bezittingen 
te redden, welke in gevaar verkeerden verbeurd te worden 
verklaard, uit hoofde zijner ongodsdienstige en verfoeijelijke 
gedragingen. Daar wijders onderscheidene, tut onze sociëteit 
behoorende leden de bewijzen hebben ingediend dat de be- 
keering van den heer DE RENNEPONT niet gemeend was en 
een heiligschennend bedrog verborg, zijn de goederen van 
gezegden heer, welke van toen af als een relaps, een 
ketter bij herhaling, werd beschouwd, om die reden, door 
zijne majesteit onzen koning LovewijK XIV verbeurd ver- 
klaard, en gezegde heer DE RENNEPONT tot levenslange galei- 
straf veroordeeld, *) aan welke bij zich door vrijwilligen zelf- 
moord heeft onttrokken, ten gevolge van welke afschuwelijke 
misdaad hij op de schandslede is voortgesleept en zijn lijk 
aan de honden op het galgenveld te prooi gelaten. | 

«Na deze voorafgaande mededeeling komen we aan de 
geheime aangelegenheid van zulk een buitengemeen gewigt 


*) LopEwiJK XIV, de groote koning, veroordeelde tot levenslange galei- 
straf die protestanten, welke, na zich gedwongen te hebben bekeerd, hun 
eerst geloof weder omhelsden. Wat de protestanten betreft die, in weer- 
wil van de gestrengheid der plakkaten, toch in Frankrijk bleven, hun 
werd de begrafenis ontzegd, hunne lijken werden op eene krengslede 
weggesleept en den honden als aas toegeworpen. 
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voor de toekomst en de belangen onzer maatschappij. 

«Zijne majesteit Lopewijk XIV had, geleid door zijne va- 
derlijke en katholieke gezindheid vooronze orde, ons het 
voordeel dezer verbeurdverklaring toegekend, en zulks ter 
vergelding voor onze medewerking tot het opsporen van den 
end DE RENNEPONT, als verfoeijelijken en heiligschennenden 

etter. 

«Wij hebben sedert kort als ontwijfelbaar vernomen 
dat aan die verbeurdverklaring, en bijgevolg aan onze maat- 
schappij, onttrokken zijn een huis gelegen te Parijs, rue 
Saint-Frangois n°.3, benevens eene som van vijftig duizend 
kroonen in goud. 

« Het hais is, vóór de verbeurd verklaring, door middel van 
een geveinsd koopkontrakt, aan een’ vriend van den heer 
DE RENNEPONT overgedaan; deze echter iseen goed katholiek 
en das kan, ongelukkig genoeg, niet gevoegelijk verhaal 
van de zaak worden gezocht. 

«Ten gevolge der zeer misdadige, dach niet te beletten 
medepligtigheid van dien vriend is het huis digtgemetseld 
en mag eerst over anderhalve eeuw worden geopend, naar 
de letter van het testament des heeren DE RENNEPONT. 

« Wat de vijftig duizend gouden kroonen betreft, deze zijn 
geplaatst in de handen van personen tot nog toe onbekend 
gebleven, met den last als hoofdsom te blijven doorloopen 
met opstapeling van renten’ gedurende de volgende honderd 
vijftig jaar, om na verloop van gezegde honderd en vijftig 
jaar onder de alsdan in leven zijnde afstammelingen van 
den heer DE RENNEPONT te worden verdeeld ; door welke op- 
eenstapeling van renten die som onmetelijk groot zal wezen, 
ten bedrage van niet minder dan veertig of vijftig millioen 
lsores tournois. 

« Door beweegredenen gedreven, tot heden nag onbekend 
en welke hij in zijn testament heeft opgegeven, heeft de 
heer DB RENNEPONT voor zijne nabestaanden, die door de plak- 
katen tegen de protestanten uit Frankrijk gebannen en door 
Europa zijn verspreid, de plaatsing der vijftig duizend francs 
verborgen gehouden,en hen slechts uitgenoodigd in hunne 
onderscheidene afstammingen van geslacht tot geslacht de 
aanbeveling te doen bewaren, dat de alsdan levende ver- 
wanten zich den dertienden Februarij 1852 te Pa- 
rijs, in de rue Saint-Frangots zouden bijeen bevinden, en op- 
dat die hoogst gewigtige aanbeveling niet te loor mogt 
gaân, heeft hij een’ persoon wiens stand onbekend is, maar 
wiens signalement is opgegeven, belast bronzen penningen 
te laten vervaardigen, waarop die begeerte en de dagteekening 
gegrift staan, en aan ieder lid van zijn geslacht een’ zoo- 
danigen penning te doen toekomen; een maatregel te noodza: 
kelijker, daar om eene even onbekende beweegoorzaak en 
die men ook vooronderstelt in het testament opgegeven te 
zijn, de erfgenamen gehouden zullen wezen op gezegden dag, 
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voor twaalf uur, én persoon en niet bij gemagtigden, zich te 
vertoonen, bij gebrek aan hetwelk zij van de verdeeling 
zouden uitgesloten zijn. 

«De onbekende persoon, welke vertrokken is om die 
penningen aan de onderscheidene leden van het geslach 
BENNEPONT uit te reiken, is een man van dertig tot zes en 
dertig jaar, fier doch droef van uitzigt, hoog van gestalte, met 
zwarte, dikke wenkbraauwen op zonderlinge wijze zaâmge- 
groeid; hij geeftop sosern te heeten; men houdt den onbekende 
verdacht een gevaarlijke en werkzame zendeling te zijn van 
de razende protestantsche republikeinen der zeven vereenigde 
provinciën. 

« Uit het voorgaande volgt dat die som, door dien ketter 
aan een’ onbekende op eene bedriegelijke wijze te hand ge- 
steld, uit de verbeurd verklaarde goederen is verdonkerd, ons 
door onzen welbeminden vorst en koning verleend; eene 
ontzaggelijke schade is ons toegebragt, een bedrog zonder 
weergais derhalve te onzen nadeele gepleegd, hetwelk wij, 
zoo niet tegenwoordig, dan althans in de toekonist moeten 
‘trachten te herstellen. 

« Daar ons gezelschap, ter verheerlijking van Gods glorie 
en van onzen heiligen vader, onvergankelijk is, zal het ge- 
makkelijk wezen, dank zij der vele vertakkingen welke wij 
over den ganschen aardbol tellen,door middel van zendin- 
gen en andere inrigtingen, van stonde aan van geslacht tot 
geslacht de afdalende schakelste blijven kennen van het ge- 
slacht RENNEPONT en hetzelve nimmer uit het oog te verliezen, 
opdat ons gezelschap, over honderd en vijftig jaar, wanneer 
het oogenblik der verdeeling van dezen door rente-opstape- 
ling aangegroeiden schat zal zijn geslagen, zich in het bezit 
kunnestellen van dat goed zoo verraderlijk der orde ont- 
houden, en tot dat bezit per fasetnefas door welk mid- 
del het ook zij, zelfs door list of door geweld geraken, 
daar onze sociëteit niet gehouden is anders te handelen ten 
aanzien van de toekomstige bezitters van ons goed, op eene 
zoo verfoeijelijke wijze geroofd door dien geschandvlekten 
en heiligschennenden ketter, en omdat het niet meer dan 
billijk is zijn goed te bewaren en te herkrijgen, door alle 
middelen welke de Heer ons in handen heeft gegeven. 

«Tot op den dag der algeheele teruggave, is en blijft het 
geslacht van RENNePoNT verdoemenswaard en verworpen, als 
eene gevloekte nakomelingschap van dien ketterschen KAÏN, 
terwijl het raadzaam zal zijn hetzelve onafgebroken en meê- 
doogenloos te bewaken. 

«Te dien einde is het dringend noodzakelijk ieder jaar, 
te rekenen van den huidigen dag, een onderzoek in te stellen 
over de opvolgende gesteldheid derleden van dat geslacht. » 

Hier hield Ropin op, en zeide tot den abt p'aicrrony : 
— «Nu volgt het verslag, jaar voor jaar, van de gesteld- 
heid der RENNEPANTs, sedert 1682 tot op onze dagen. Dit zal 





159 


uw weleerwaarde wel niet noodig hebben te hooren ? » 

— « Volstrekt noodeloos,» antwoordde de abt p’arearanr, 
in de nota zijn al de bijzonderheden naauwkeurig zämenge- 
vat» Na een oogenblik zwijgens hervattel de abt op den 
toon van triomferenden hoogmoed: «Hoe magtig wordt men 
door vereende krachten, als zij op overlevering en bestendig- 
heid steunen '… Dank zij dier geschrevene aanteekeningen in 
ons archief, sedert anderhalve eeuw bewaard, is dat geslacht, 
van lijn tot lijn, van vader op zoon, bewaakt’ gebleven… 
steeds hield de orde de oogen op hen gevestigd, en: volgde 
hen over al de deelen der aarde, waar de verbanning of het 
lot hen ook deed zwerven. Morgen eindelijk komt de orde 
“weder in het bezit der oude schuld, zoo klein in den aan- 
vang en door een’ stilstand van honderd vijftig jaar tot 
een’ vorstelijken schat aangegroeid… Ja... wij zuller er toe 
geraken… ik meen al het gebeurlijke te hebben voorzien… 
Doch... eene zaak nog kwelt mij.» 

— « Welke, als ik vragen mag?» zeide ronin. 

— «lk denk over de bijzonderheden welke wij, doch te 
vergeefs, beproefd hebben van den huisbewaarder in de rue 
Saint-Frangois te vernemen. Is er nog, zoo als ik bevolen 
heb, eene laatste poging gedaan ? » ‘ 

— «Men heeft ze gedaan… » 

— «En?» 

— «Deze keer, even als gedurig, heeft de oude israeliet 
niets laten verluiden ; overigens is hij bijna kindsch en zijne 
vrouw niet veel beter dan hij. » 

— «Als ik bedenk,» peinsde de abt p'aremieny, «dat se- 
dert die honderd en vijftig jaar, dat «dit huis in de rue 
Saint. Francois gesloten en digtgemetseld was, de bewaking 
er van in de familie der samveLs, van vader op zoon, werd 
voortgeplant, kan ik niet gelooven dat hun allen onbekend zou 
zijn gebleven wie de opvolgende bewaarders zijn geweest en 
thans zijn van die gelden, door de opstapeling der renten 
zoo verbazend aangegroeid.» 

— «Uit de aanteekeningen op de papieren tot die zaak 
betrekkelijk» hernam Ropin, «en welke de orde zeer zorg- 
vuldig sedert 1682 heeft aangehouden, hebt gij het gezien. 
Op onderscheidene tijdperken heeft men getracht nopens dit 
onderwerp cenige narigten in te winnen, door de nota 
van vader rounDon niet opgehelderd. Doch nimmer heeft 
dat joden-geslacht den mond geopend en daaruit heeft men 
willen afleiden dat hun niets bekend was. » 

— « Dat echter scheen me altijd onmogelijk want… de 
stamvader van al die sAmveLs is vovr honderd vijftig jaar 
tegenwoordig geweest bij het sluiten van het huis. Hij was, 
dus luiden de papieren, vertrouweling of bediende van den 
heer DR RENNEPONT. Nog eens, het is onmogelijk dat hij niet 
veel zaken zou hebben geweten, welke ongetwijfeld bij over- 
levering onder zijne afstammelingen bewaard zija gebleven. » 
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— «Indien het mij geoorloofd ware eene kleine aanmer- 
king te maken,» zeide nopin nederig. 

—. «Spreek. » 

— «Weinig jaren geleden, is uit eene bekentenis bij de 
biecht gebleken dat de gelden aanwezig zijn en tot eene 
vervaarlijke som waren aangegroeid. » 

— «Dat weet ik. en daardoor werd de oplettendheid van 
zijn hoog-eerwaarde den generaal op die zaak weder geheel 
gevestigd. » 

— «En derhalve is datgene bekend wat waarschijnlijk al 
de afstammelingen van de familie RENNEPONT niet weten, ik 
bedoel de hoegrootheid der verbazende nalatenschap. » 

—. «Ja,» antwoordde de abt p’Aiapieny, «de persoon 
welke die daadzaak aan den biechtvader heeft vertrouwd 
verdient alle geloof… onlangs nog is die verklaring hernieuwd… 
Maar ondanks al de dringende redenen van den zielverzor- 
ger, heeft die persoon geweigerd dengene te noemen, in wiens 
handen de gelden zijn berustende, met de verzekering nog- 
tans dat geen eerlijker mensch ter wereld ze kan bewaren.» 

— «Dan komt het mij, onder verbetering voor,» hernam 
RODIN, «dat wij althans het belangrijkste weten.» 

— «En wie weet of de houder van dat ontzaggelijke ka- 
pitaal morgen opkomt, al wordt hij dan voor nog zoo eerlijk 
gehouden? Hoe meer het oogenblik nadert en hoe meer mijne 
onrust in weerwil van mij zelven klimt... ach!» hervatte 
de abt p'ArarieNy na een nieuw stilzwijgen, «er staan aange- 
legenbeden van een zoo onberekenbaar groot gewigt op het spel, 
dat, slagen we in onzen toeleg, de gevolgen onoverzienbaar 
zouden wezen… Te minste hebben wij al wat mogelijk was 
gedaan ! » 

Op die woorden, welke de abt p’Aicrieny tot Romie rigite 
als of hij om een toestemmend antwoord vroeg, zeide de 
soctus niets. 

De abt zag hem verwonderd aan en sprak : 

— «Of meent gij het tegendeel? Durfden wij meer te be- 
staan? Zijn wij niet de verst mogelijke grens genaderd ? » 

Ropin boog eerbiedig, doch uitte geen woord. 

— «Zoo gij vermeent dat nog eenige voorzorg verzuimd 
is...» riep de abt p'aicrionr uit, terwijl angstig ongeduld in 
zijne stem klonk, «zeg het dan. Nog is het tijd… Nog eens… 
meent ge al dan niet, dat wij alles hebben beproefd wat mogelijk 
was? Al de afstammelingen zijn belet op te komen, cABRIËL 
is de eenige, welke zich morgen rue Saint-Frangois kan ver- 
toonen en derhalve de eenige vertegenwoordiger van het 
geslacht; hij komt bijgevolg alleen en uitsluitend in het be- 
zit van die onmetelijke fortuin; en, door zijnen afstand zoo 
wel als naar deletter onzer statuten, treedt niet hij maar de 
orde in het bezit. Konden wij beter of anders handelen ? 
Spreek onbewimpeld. » 

— «Ik mag mij niet veroorlooven dienaangaande eee meen 
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ning te uiten,» hernam mopin even nederig en zich weder 
buigende, «de goede of kwade uitslag zal de twijfeling van 
uw weleerwaarde oplossen. » 

De abt haalde de schouders op en verweet zich zelven, 
het gevoelen te hebben gevraagd van die schrijfmachine, 
welke hem tot sekretaris diende en die, volgens hem, slechts 


drie hoedanigheden bezat: geheugen, ijver en bescheiden- 
heid. 
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HOOFDSTUK XV. 


DE WURGER. 


Na een oogenblik stilzwijgen hervatte de abt p'Arcrient : 

— «Lees mij de rapporten van heden voor, over de ge- 
steldheid van ieder der aangeduide personen. 

— «Daar is dat van heden avond... het is zoo even ge- 
komen. » 

— «Laat hooren.» 

Ropin las het volgende: 

— «JACQUES RENNEPONT, bijgenaamd Couche-tout-nud, is, te 
acht ure dezen avond, in de gijzeling gesien, » 

— «Die zal ons morgen niet hinderen…. vervolg. » 

— «Mevrouw SINTE-PERPETUA, voogdes van het klooster 
Sainte-Marie, door de prinses DE SAINT-DIZIER nader onder- 
rigt, heeft de jonge jufvrouwen ROSE en BLANKA SIMON nog 
naauwer laten opsluiten. Dezen avond, te negen ure, zijn 
zij in hare bijzondere cellen behoorlijk afgezonderd en ge- 
wapende bedienden zullen den ganschen nacht door in den 
tuin van het klooster nu en dan de ronde doen. » 

— «Dank zij dier voorzorgen… ook van dien kant niets te 
duchten,» zeide de abt p'aicrieny. «Ga voort! » 

— «De doctor BALEMNIER, evenzeer door de berigten van 
de prinses pe sAINT-pizieR verwittigd, laat de freule pe cAR- 
poviLLE bestendig naauw bewaken; drie kwartieruurs na 
achten is de deur van den vleugel dien zij bewoont behoor- 
lijk van buiten gegrendeld en gesloten. » 

— « Weder eene ongerustheid minder. » 

— « Wat den heer zanpy betreft,» las Ronin verder, « de- 
zen morgen heb ik van Toulouse een briefje ontvangen van 
den heer pe saissac, zijn’ boezemvriend, die ons zoo ge- 
trouw behulpzaam is geweest, dien fabriekant tot over den 
dertiende verwijderd te houden; in dien brief was een ander 
gesloten van den heer nAnpvy zelven aan een’ vertrouwd per- 
soon gerigt. De heer pe pBnissac heeft gemeend dien brief 
niet naar zijne bestemming te moeten verzenden en ons 
denzelven toegezonden, als een nieuw blijk van het wel- 
slagen zijner, pogingen, welke hij hoopt door ons naar 
waarde geschat te zien, want, voegt hij er bij, om ons te 
dienen verraadt hij op de laaghartigste wijze zijnen ge- 
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trouwen vriend door eene hatelijke komedie te spelen. Ook 
twijfelt de heer pr Bmrissac miet of men zal hem, na die 
uitmuntende dienstbetooning de stukken uitleveren, waardoor 
wij hem in onze magt hebben, omdat door die stukken voor 
haar geheel leven eene vrouw kan geschandvlekt worden, 
waarmede hij in hartstogtelijke en overspelige liefdebetrek- 
king staat… Hij schrijft dat men medelijden dient te hebben 
met de ijselijke gesteldheid waarin hij geplaatst is, en welke 
hem geene keus laat dan de vrouw die hij aanbidt geschand- 
vlekt in het verderf te zien storten, of op eene verfveijelijke 
wijze zijn’ getrouwen vriend te verraden. » 

— «Die klagten door den overspeligen verleider geuit 
verdienen geen medelijden,» antwoordde p'aicriaNy op den 
toon der verachting, «evenwel wij zullen ons beraden… de 
heer DE BRISSAC kan ons nog van dienst zijn, Doch... waar 
is. die brief van dien nanpy… dien goddeloozen fabriekant… 
dien oproerkraaijer, den waardigen afstammeling van dat 
vervloekte geslacht en dien het zoo noodzakelijk was te 
verwijderen. » 

— «Daar is de brief van den heer mARDY,» antwoordde 
RODIN, «morgen zullen wij hem aan het adres doen bezorgen. » 

Ropin las het volgende : 


« Toulouse, den 10de? Februarij. 

«Eindelijk is mij de tijd gegund u, geachte heer! eenige 
woorden te schrijven en u de oorzaak te melden, waarom 
ik dus eensklaps Parijs heb verlaten, hetwelk u wel niet 
moest verontrusten, maar toch verwonderen; ook schrijf 
ik u om eene dienst van u te vergen; zij is deze: Dik- 
wijls reeds heb ik u over reLix pr Brissac gesproken, 
een’ makker mijner kindschheid, doch veel jonger dan ik; 
wij waren altijd innige, vertrouwde vrienden, en hebben 
steeds elkander zoo vele en herhaalde bewijzen van ern- 
stige en welgemeende toegenegenheid gegeven, dat wij volko- 
men op elkander kunnen rekenen. Voor mij is hij een 
broeder, gij weet wat ik onder dat woord versta. Voor 
een paar dagen schreef hij mij uit Toulouse, alwaar hij 
eenigen tijd is gaan doorbrengen : 

«« Zoogij belang in mij stelt, kom herwaarts, ik heb uw 
bijzijn noodig. Vertrek dadelijk. Uwe vertroostingen sullen 
misschien mij den moed geven den levenslast verder te dra- 
gen… Indien gi te laat aankwaamt... vergeef mij dan en 
denk somwijlen aan hem die tot zijn laatste uur sal 
blijven uw beste vriend. »» 

« Oordeel over mijne smart en ontzetting bij het lezen van 
dat briefje, onmiddellijk laat ik inspannen ; toen de vader van 
generaal simon, een grijsaard dien ik acht en eerbiedig, ver- 
nam dat ik naar het zuiden vertrok, verzocht hij mede te 
mogen gaan; ìk moest hem eenige dagen in het departement 
de la Creuse laten, alwaar hij eenige aldaar pas aangelegde 
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ijzersmelterijen in oogenschouw wilde nemen. Ik had te 
eerder ooren naar dien voorslag, daar ik dus doende een’ reis- 
gezel verkreeg, In wiens boezem ik het verdriet en den angst, 
mij door den brief van pe paissac veroorzaakt, kon lucht 
geven. 

«Ik kom te Toulouse aan, verneem dat pe suissac den 
dag te voren was vertrokken, na zich van wapens voorzien 
te hebben, en aan de levendigste wanhoop te prooi. In de 
_ onmogelijkheid de plaats zijns oponthoudste vernemen, ge= 

Jakt het mij eerst twee dagen daarna met groote inspanning 
eenige aanwijzingen te verkrijgen, welke mij op zijn spoor 
‘brengen ; na tallooze pogingen vind ik hem eindelijk in een 
armoedig dorpje. Nooit. neen, nooît zag ik een’ mensch zoo 
troosteloos : niet woedend, maar diep verslagen, uiet wild 
maar sprakeloos ; eerst wilde hij mij niet aanhooren, vervol- 
gens volgde op die innige, buitengemeene smart, nu ten top 
gestegen, allengs ontspanning en een kwartier uurs na mijne 
komst viel hij snikkende in mijne armen… zijne geladen 
pistolen lagen naast hem… Een dag làter.. en misschie n… 
was het met hem gedaan !… De oorzaak dier verbazende wan- 
hoop kan ik u niet melden... dat geheim behoort mij niet… 
maar zijne vertwijfeling heeft mij niet verbaasd… In het kort. 
Wat u te zeggen ?… De arme jongeling moet eene algeheele 
kuur ondergaan, alvorens te kunnen genezen. Wij behooren te 
beginnen met hem te doen bedaren, te stillen, de diepgeslagen 
wond van het hart zoo mogelijk te heelen. De vriendschap 
alleen kan en mag zich met die kiesche taak belasten en . 
dan voed ik hoop. Ik heb hem overhaald verder. te reizen 
en een’ tijd lang uit te blijven… Beweging, verstrooijing, 
zullen gunstig op hem werken... Nu neem ik hem’ naar 
Nice mede… Wij vertrekken morgen ; wil hij langer uitblij- 
ven dan mijne bedoeling is, dan verleng ik onze reis, want 
vóór het einde van Maart roepen mijne zaken mij niet drin- 
gend naar Parijs terug. 

«Wat nu de dienst betreft welke ik van u verlang, 
deze is voorwaardelijk. Zie hier het geval. 

«Uit eenige familie-papieren mijner moeder blijkt dat ik 
eenig belang er bij moet hebben mij den 15%e= aanstaande 
te Parijs, rue Saint-Frangois n°. 3 te bevinden. 

«Ik wilde voorloopige berigten inwinnen, doch kon niets 
anders vernemen dan dat een zeer oud gebouw in die straat 
sedert honderd en vijftig jaar gesloten is geweest en zulks 
door een’ gril van een’ mijner voorvaderen van moederszijde ; 
dat wijders dit huis den 134er van deze maand in tegenwoordig- 
heid der mede-erfgenamen moest geopend worden, die, zoo ik 
ze al heb, mij te eenenmale onbekend zijn. Daar ik er echter 
niet bij kan wezen, heb ik aan den vader van generaal siMoN 
mijn’ meestersknecht, in wien ik het meeste vertrouwen stel, 
en dien ik in het departement de la Creuse heb gelaten, 
geschreven dadelijk naar Parijs te vertrekken, ten einde bij 
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de opening van dat huis tegenwoordig te zijn, niet als mijn 
gemagtigde, dit zou nutteloos wezen, maar eenvoudig als 
toeschouweren mij dan naar Nice berigt te geven van den 
uitslag van dien zonderlingen gril mijns romanesken voor- 
vaders. Daar het echter mogelijk is, dat mijn meesters- 
knecht te laat komt om die zending te volbrengen, zoudt 
gij mij ten zeerste verpligten te Plessis aan mijn huis te 
gaan vernemen of de oude simon er is, en zoo niet, wel bij 
de opening van.-het huis in de rue Saint-Francois tegen- 
woordig te willen zijn. 

«Ik meen dat het offer, hetwelk ik mijn’ armen vriend 
BRIssac breng. door den dertiende niet naar Parijs te komen, 
van luttel beteekenis voor hem is; maar al zou ik iets van 
duizendmaal meer waarde voor hem moeten opofferen, het 
zóu mij tot genoegen strekken, want hij, dien ik als mijn’ 
broeder beschouw, kan mijne zorg en mijne vriendschap niet 
ontberen. , 

«Derhalve verzoek ik u nogmaals, geachte vriend! de 
opening van dit huis te willen bijwonen en de goedheid te 
hebben mij poste restante naar Nice te schrijven, wat de 
uitslag uwer zending was. Ik ben enz. 

FRANCOIS HARDY. » 


— « Hoewel zijne tegenwoordigheid geene kwade gevolgen 
kan hebben, zou het toch beter zijn, dat de vader van maar- 
schalk sion morgen de opening van dat huis niet bijwoon- 
de,» zeide de abt p'’areniany. «Doch om ’t even… de heer 
HARDY is ook voor goed verwijderd. nu blijft ons de jonge 
Indiër... » 

— «Wat dezen betreft,» vervolgde p'arcnieny op peinzenden 
toon, «wij hebben verstandig gehandeld den heer nonvar. 

‚ den overbrenger der geschenken van freule pE CARDOVILLE 
„/ voor den: indischen vorst, te laten vertrekken. De geneesheer 
‘ ‘welke den heer nonvaL verzelt en dien de heer BALEINiER 

… heeft gekozen, zal op die wijze geen’ argwaan wekken. » 

…__—- «Niet den minsten.». hernam RopiN, «zijn brief van 

. gisteren luidt te eenenmale geruststellend.» 
_ _—- «Derhalve. ook niets van den indischen vorst te duch- 
ten,» hervatte de abt n’aicriany, «alles staat opperbest. » 

— « Wat casriër betreft,» sprak ropin, «dezen morgen 
heeft hij op nieuws bij eenen brief aan uw wel-eerwaarde om 
het onderhoud gevraagd. waarop hij sedert drie dagen te 
vergeefs aandringt; hij is aangedaan door de gestrengheid 
van de straf hem opgelegd, vijf dagen achtereen het huis niet 
te mogen verlaten. » | 

— «Morgen... als hij: met mij naar de rue Saint-Frangots 
zal gaan, zal ik hem hooren… dan zal het tijd genoeg we- 
zen. En derhalve,» zeide de abt p'ararieny op zegevierenden 
toon, «zijn al de afstammelingen van dat geslacht, wier tc- 
genwoordigheid onze plannen kon verijdelen, in HE GDE: 


IT. 
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lijkheid morgen vóór het middaguur in de rue Saint-Frangois 
zich te bevinden, terwijl canriëL alleen tegenwoordig zal 
zijn… Eindelijk zijn wij het doel nabij. » 

De rede van den abt werd door twee bedeesde kloppen 
op de deur afgebroken. 

— «Binnen!» riep hij. 

Een oude bediende, in het zwart gekleed, trad in de kamer 
en zeide: 

— «Er is een man beneden, welke den heer ronin dade- 
lijk vraagt te spreken… wegens eene dringende zaak, zegt hij.» 

— «Zijn naam?» vroeg de abt. 

— «Dien heeft hij niet gezegd, maar wel dat hij van wege 
een’ zekeren 3OZUA VAN DAAL kort... koopman op het eiland 
Java.» 

D'aicgieny en RODIN wisselden een’ blik van verbazing, 
‘schier van schrik met elkander. 

— «Ga zien wie die man is,» zeide de abt tot ropir zon- 
‘der zijne ongerustheid te kunnen verbergen, en kom mij 
dan zeggen. wat hem hier heenbrengt.» 

Vervolgens zeide hij tot den vertrekkenden bediende : 

— «Laat binnenkomen.» 

Onder het uiten dezer woorden en na nog een’ sprekenden 
blik met Rropin te hebben gewisseld, verdween de abt p'ar- 
GRIGNY door eene zijdeur. 

Een oogenblik later vertoonde zich voor de gluipende 
nogen van RODIN, dat opperhoofd der wurgers, die FARINGHEa, 
welke dadelijk door den sekretaris werd herkend, die niet 
. vergeten had hem op het kasteel Cardoville te hebben gezien. 

De socius trilde, doch scheen zich den persoon niet te 
willen herinneren. 

Intusschen had hij in allerijl, terwijl hij voor zijn’ lesse- 
naar bleef zitten en FARINGHEA niet scheen te bemerken, op 
een stuk papier, dat voor hem lag, eenige woorden ge- 
schreven. 

— «Mijnheer,» herinnerde hem de bediende, over zijne 
onbewegelijkheid verwonderd, « daar is die man. » 

Ropin vouwde het briefje, dat hij in allerijl had geschre- 
ven, en zeide tot den bediende. 

— «Laat dit aan zijn adres bezorgen. Het antwoord 
zal ik wel krijgen. » 

De bediende boog en vertrok. , 

Alstoen vestigde mromin, zonder op te staan, zijne kleine 
slangenoogen op FARINGHEA, en zeide hem beleefd : 

—- «Met wien heb ik de eer te spreken? » 
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HOOFDSTUK XVI, 


DE TWEE BROEDERS VAN HET GOEDE WERK. 


FARINGHEA, in JZndië geboren, had, zoo als wij vroeger za- 
gen, veel gereisd en de europesche volkplantingen en kan- 
toren in de onderscheidene deelen van Asië bezocht; hij 
sprak vloeijend engelsch en fransch, was daarbij vatbaar en 
scherpzinnig en derhalve wat wij beschaafd noemen. 
‚ In plaats van mopins vraag te beantwoorden, vestigde hij 
een’ strakken en doordringenden blik op hem; de socius, 
door dit stilzwijgen ongeduldig geworden en door een on- 
bestemd gevoel beseffende, dat de komst van FARINGHEA in 
“ eenig middellijk of onmiddellijk verband stond met psaLma, 
den indischen koningszoon, herhaalde met eene gekunstelde 
koelheid: 

— «Met wien heb ik de eer te spreken? » 

— «Herkent gij mij niet?» antwoordde FARINGHEA, terwijl 
hij den zetel van opin twee schreden nader trad. 

— «Ik meen nooit de eer te hebben gehad u te zien, » 
hernam gopin koud. 

— «Ik echter herken u,» zeide rarinerea, «ik heb u op 
het kasteel Cardoville gezien, den dag toen de stoomboot 
en de driemaster op de kust zijn verbrijzeld. » 

— «Op het kasteel Cardoville? het is mogelijk. ik was 
er inderdaad, mijnheer, op den dag van die schipbreuk. » 

— «En dien dag reeds gaf ik n den naam die u toekomt. 
Gij vroegt mij wat ik van u begeerde… en ik antwoordde: 
thans niets. broeder later veel! De tijd is gekomen… ik 
kom veel van u vergen. » 

— «Mijn waarde heer,» zeide gronin altijd even koud, 
«alvorens wij dit gesprek voortzetten, dat tot nog toe mij onver- 
staanbaar is, moet ik herhalen, dat ik vel wenschte te weten 
met wien ik spreek … Gij hebt u hier toegang verschaft, on- 
der voorwendsel dat gij van wege den heer JOZUA VAN DAAL... 
een’ zeer fatsoenlijk koopman te Batavia komt, en… 

— «Kent gij het schrift van dien heer? » 

— «Volkomen. » 

— «Zie dan… » 

En de mesties, die in eene vrij armoedige europeaansche: 
kleedij stak, haalde bij deze woorden den uitgebreiden brief 
voor den dag, dien hij mana1, den javaanschen smokkelaar, 


had ontnomen, na dezen op het strand bij Batavia te heh 
10* 
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ben gewurgd, en hield den brief ropin voor, zonder dien 
evenwel los te laten. 

— «Inderdaad, het is het schrift van den heer VAN DAAL, » 
‘sprak RODIN, terwijl hij reeds de hand naar den brief uit- 
strekte, dien rARINGHEA echter vaardiglijk en zeer voorzigtig 
weder bij zich stak. 

— «Mijnheer,» zeide RODIN, «neem mij niet kwalijk, maar 
gij hebt al eene zeer zonderlinge wijze uwe boodschappen te 
verrigten. Die brief is aan mijn adres… en daar de heer 
VAN DAAL u dien heeft toevertrouwd… moest gij » 

— «Die brief, mijnheer, is mij niet door den heer van 
DAAL te hand gesteld,» viel FARINGHEA den sekretaris in de 
rede. 

— «Hoe komt hij dan in uw bezit?» 

— «Een smokkelaar op Java had verraad tegen mij ge- 
pleegd; de heer van pAAL had eene plaats voor hem besteld 
op een schip dat naar Alezandrië bestemd was, en hem dien 
brief gegeven, met last denzelven naar het schip te brengen 
en in den brievenzak naar Europa te laten sluiten. Den smok- 
kelaar heb ik gewurgd, hem den brief ontnomen, mij inge: 
scheept. en hier ben ik. » 

De wurger had die laatste woorden met woeste groot- 
spraak geuit; hij sloeg zijn vaal en onverschrokken oog niet 
voor den doordringenden blik van ropin neder, die bij die 
zonderlinge bekentenis levendig zijn hoofd had opgeheven, 
om dien persoon naauwkeuriger gade te slaan. 

FarincueA meende door dat eigenaardig pralen met een’ 
woesten moord ropin te verbazen of schrik aan te jagen, doch, 
tot zijneeigene niet geringe verwondering bleef de socius zoo 
koel, zoo ijskoud als een ontzield ligchaam, en zeide. hem 
droogjes : 

— «Zoo !… dus. wordt op Java... gewurgd ?» 

— «Elders... ook,» antwoordde rARincHEA met een’ bitte- 
ren grimlach. Ì 

=— alk wil u niet gelooven, mijnheer,» zeide RODIN, « maar 
vwe rondborstigheid gaat alle begrip te boven… Hoe heet 
gij?» 

— CF ARINGHEA.» 

— « Welnu dan, wat verlangt gij. mijnheer. FARINGHEA ?.…. 
Door eene afschuwelijke misdaad zegt gij in het bezit te 
zijn gekomen van een’ brief aan mij gerigt; en… gij aarzelt 
mij dien te vverhandigen !… » 

— «Ja. want ik heb dien gelezen… en hij kan mij dien- 
stig zijn?» . 

— «Zoo! gij hebt hem gelezen?» zeide RoD!N een wei- 
nig verlegen. Vervolgens hernam hij: « Het is waar dat de 
wijze waarop ge u in het bezit van de brieven eens anderen 
stelt niet veel kieschheid van uwe zijde kan doen verwach- 
ten… En wat heeft die brief van den heer van paaL u be- 
langrijks geleerd, dat u zoo dienstig kan zijn ? » 
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—. «Daaruit heb ik geleerd, broeder… dat gij even zoo 
goed als ik… een zoon van het goede werk zijt. » 

— «Welk goed werk bedoelt gij?» vroeg RODIN ver- 
baasd. 

FanincHeA antwoordde op den toon van bijtende scherts. 

— « De heer van paar schrijft u in zijnen brief: 


«.….moed en gehoorzaamheid, geheimhouding en geduld, 
list en vermetelheid, eendragt en trouw onder ons, wier 
vaderland de wereld, wier gezin onze broederen, wier vor-. 
stin Rome ss!» *) 


— «Het is mogelijk dat de heer van paaL dit schrijft. 
Maar wat besluit gij daaruit, mijnheer ? » 

— « Dat ons werk, even als het uwe, de wereld tot va- 
derland heeft; dat ons gezin, even als het uwe, onze mede- 
pligtigen zijn en dat onze vorstin BOHWANIE is.» 

— «Die heilige ken ik niet,» betuigde opin ootmoedig. 

— «Bonwanie is ons Rome,» antwoordde de wurger en 
vervolgde toen aldus: «de heer van paAL maakt ook nog 
gewag van die leden tot uw werk behoorende, welke, over 
den ganschen aardbol verspreid, ter verheerlijking van uwe 
koningin, Rome, arbeiden. Ook de leden vaa ons werk ar- 
beiden op dezelfde wijze in onderscheidene landen ter ver- 
heerlijking van BOHWANIE.» 

— «En wie zijn die zonen van BOHWANIE, mijnheer FA- 
RINGHEA ?» 

— «Vastberaden, stoutmoedige, listige, hardnekkige man- 
nen, die, om het goede werk te doen zegevieren, vader- 
land, ouders, zusters en broeders ten offer zouden brengen, 
en in ieder welke niet tot hun verbond behoort een’ vijand 
zien ! » 

— «Er straalt veel verstand door in den geest van vol- 
hardende en godsdienstige uitsluiting welke dat werk be- 
stuurt, zeide Kopin op ootmoedigen, kwezelachtigen toon, 
«alleenlijk diende men dezelfs wezen en bedoelingen te 
kennen. » 

— «Even als gij, broeder… maken wij lijken !'» 

— «Lijken!» riep Ropin uit. 

— «De heer vaN DAAL,» onderrigtte FARINGHEA al verder, 
«schrijft ook in zijn’ brief: dat zijne broeders als lijken in 
de hand des smmeesters worden; }) ook ons werk maakt van 
den mensch een lijk. De dood eens menschen is aangenaam 
in de oogen van BOHWANIE, » 

— «Maar mijnheer,» riep RODIN uit, «de heer vaN DAAL 
bedoeft de ziel… het gemoed… den wil. de gedachte welke 
door de tucht vernietigd moeten zijn. ». | 


R Deel I, bladz. 191. 
t) Wij verwijzen den lezer naar de noot t, a, p. 
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— «Dat is waar, de uwen dooden de ziel… wij, het lig- 
chaam. Uwe hand, broeder ! gij, even zoo wel als wij, maakt 
jagt op den mensch. » 

— «Maar nog eens, mijnheer! er is hier slechts sprake van 
het dooden van den wil, van de gedachte,» zeide ropin. 

— «Maar wat zijn dan ligchamen, van ziel, van wil, van 
gedachte beroofd? wat anders dan lijken ?… Kom, kom 
broeder, zij die ons koord wurgt, vallen niet meer ontzield, 
niet meer gevoelloos neder, dan die welke uwe tucht… 
doodt. Kom, nog eens, uwe hand broeder! Rome en BOHWANIE 
zijn zusters. » | 

In weerwil van zijne schijnbare kalmte zag ropin toch 
niet zonder heimelijken schrik, een’ ellendeling als FaniNGREA 
in het bezit van een’ brief zoo belangrijk als dien van van 
SAAL, waarin ongetwijfeld ook sprake van pJaLma moest zijn. 
Wel is waar hield ropin zich verzekerd dat den jongen Indiër 
de mogelijkheid ontnomen was den volgenden dag te Parijs 
te zijn, doch daar hij niet wist welke betrekkingen sedert 
de schipbreuk tusschen den prins en den mesties konden 
zijn aangeknoopt, zag hij in FARINGHEA een’ man, hoogstwaar- 
schijnlijk zeer gevaarlijk voor zijne ontwerpen. 

Hoe meer de inwendige ongerustheid van den socèus klom, 
hoe meer moeite hij aanwendde uiterlijk gerust en fier te 
schijnen. Hij hernam: 

— «Inderdaad, die vergelijking tusschen Rome en BORWANIG 
is geestig. Maar wat maakt gij daaruit op, mijnheer? » 

—- «Ik wilde u toonen, broeder! wie ik was en waartoe 
ik in staat ben, om u te overtuigen dat het beter is mij tot 
vriend dan tot vijand te hebben.» 

— «Met andere woorden, mijnheer !n zeide Ronin met ver- 
achielijke scherts, «gij behoort tot eene 1moordenaarssekte 
van Jndië, en door eene zinspeling welke gij vrij duidelijk 
maakt, wilt- gij mij doen nadenken over het lot van den man 
wien gij de brieven hebt ontnomen aan mij gerigt; op mijne 
beurt veroorloof ik mij, u, mijnheer raninemea! te doen op- 
merken dat men hier geen’ mensch wurgt, en dat, zoo gij 
den lust hadt iemand tot een lijk te maken uit liefde tot 
BORWANIE, uwe godheid, men u, uit hiefde tot eene andere 
godheid, gemeenlijk het regt genoemd, het hoofd zou af- 
nemen. » | 

— «En wat zou men doen, indien ik beproefd had iemand 
te vergiftigen ? »- 

— «Mijnheer ranineneaA, ik neem de vrijheid u order het 
oog te brengen dat ik geen’ lust heb u lessen in de lijfstraf- 
felijke regtspleging van ons koningrijk te geven. Alleen- 
lijk wil ik u raden den zonderlingen lust te onderdrukken, 
hier iemand wie het ook zij te wurgen of te vergiftigen… En 
vu nog één woord: wilt gij mij de brieven van den heer 
VAN DAAL al dan niet te hand stellen ? » 
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— «De brieven welke betrekking hebben tot den prins 
DJALMA ?» vroeg de mestses. 

Bij deze woorden vestigde hij een’ strakken blik op nopin, 
die, in weerwil van den levendigen en plotselingen angst 
welke hem bekroop, uiterlijk geen’ zweem er van liet blijken 
en weder zeer koeltjes antwoordde: 

— «Daar ik den inhoud niet ken, mijnheer, van de brie- 
ven welke gij mij onthoudt, is het mij onmogelijk u daarop 
te antwoorden. Ik verzoek, en des noods vorder ik, dat gij 
mij die brieven onverwijld uitlevert… of. van hier ver- 
trekt. » 

— «Binnen weinig oogenblikken zult gij mij smeeken 
te blijven, broeder. » 

— «Ik twijfel er aan.» 

— «Eenige woorden kunnen dat wonder verrigten…. Zoo 
even sprak ik u van vergiftiging weet gij waarom ?.… wel- 
nu, luister: gij hebt naar het kasteel Cardoville een’ 
doctor gezonden, om den prins psALMA.…. te vergiftigen… te 
minste voor een pvosje. » 

Nu kon ropin toch eene flaauwe trilling niet onderdruk- 
ken. Hij hernam: 

— «Ik begrijp u niet. » 

— «Het is mogelijk, want zie! een arme vreemdeling als 


ik wil wel eens met de tong wat aanslaan, als hij zijne lands- . 


taal niet spreekt; intusschen zal ik beproeven mij beter te 
doen verstaan. Uit de brieven van onzen goeden heer van 
DAAL is mij gebleken welk belang gij er in stelt, den prins 
DJALMA morgen van hier verwijderd te houden,en ook welke 
maatregelen gij daartoe hebt getroffen. Verstaat gij mij nu ? » 

— «Ik geef u geen antwoord.» | 

Het gesprek werd afgebroken door twee tikjes op de 
deur. 

— «Binnen!» zeide RODIN. 

— «De brief,» zeide een bejaarde knecht terwijl hij diep 
boog, «is aan zijn adres bezorgd: hier is het antwoord. » 

Ropin nam het papier uit de handen des bedienden aan, 
en vroeg,alvorens hetzelve te openen, op beleefden toon, ter- 
wijl hij zich tot FARINGHEA rigtte:. 

— «Gij permitteert, mijnheer ? » 

— «(Geene pligtplegingen… onder ons,» antwoordde de 
mesties. 

— «Al te goed,» zeide ropin die, na het briefje doorloo- 
pen te hebben, spoedig eenige woorden aan deszelfs voet 
schreef en het toen den bediende weder te hand stelde 
met deze woorden : 

— «Laat het aan hetzelfde adres terugbezorgen. » 

Weder boog de bediende eerbiedig en vertrok. 

— «Kan ik vervolgen?» vroeg de mestses den sekre- 
taris. ' 

— «0 ja!» 
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— «lk ga dan verder,» hernam FARINGHEA.…. « Eergisteren 
en wel op het oogenblik, toen de prins, ofschoon zijne won- 
den nog niet geheeld zijn, op mijnen raad naar Parijs zou 
vertrekken, kwam eene fraaije reiskoets aanrijden, waarin 
twee mannen zaten; de een was gezonden door een onbe- 
kend persoon, om den prins prachtige geschenken over te 
brengen, door dien persoon voor hem bestemd; de ander 
was een geneesheer… door u gezonden om parma te verple- 
gen en tot in Parijs zijne zijde niet te verlaten. Dat was 
zeer liefderijk… niet waar broeder? » 

— «Ga voort... met uw verhaal, mijnheer! » 

— «Gisteren is pJALMA vertrokken… De doctor verklaarde 
nu dat de wond van den prinszeer zou verslimmeren, indien 
hij niet gedurende de gansche reis in het rijtuig uitgestrekt 
bleef liggen, en wist dus doende den man kwijt te raken, 
dien de onbekende vriend aan psarmaA met de geschenken 
had gezonden, en die nu, daar er geene plaats voor hem in 
het rijtuig was, regtstreeks naar Parijs is vertrokken ; ook 
mij wilde de doetor zich van den hals schuiven, maar de 
prins drong er zoo levendig op aan dat ik zou blijven, dat 
wij met ons drieën, de prins, de doetor en ik, ons op 
reis begaven, Gisteren avond hadden wij de helft van den 
weg afgelegd: de doctor is van gevoelen dat wij den 
nacht in eene herberg moeten doorbrengen: wij hadden, 
volgens zijn zeggen, nog ruim den tijd, heden avond te 
Parijs te zijn, daar de prins hem had verklaard dat hij in 
den avond van den 1249 volstrekt te Parijs moest wezen. 
De geneesheer had er sterk op aangedrongen met den prins 
alleen de reis voort te zetten. Ik, van mijnen kant, wist 
uit den brief van den heer van paar, dat hij er groot belang 
in stelde dat de prins den 13de" hier niet ware; ik vatte 


achterdocht op en vroeg den geneesheer of hij u kende. 


hij werd verlegen… stamelde… en mijn vermoeden steeg 
tot gewisheid… Toen wij in de herberg aankwamen en 
terwijl de geneesheer bij psaLmA was, hen ik naar zijne 
kamer gegaan, heb een doosje onderzocht waarin onderschei - 
dene fleschjes stonden die hij had medegebragt… en vond 
in een van dezelve.…. opium... Ik had den sleutel van het 
eheim.» 
— « Van welk geheim, mijnheer ? » 


— «Dat zult gij hooren… De geneesheer rigtte deze woor-: 


den tot den prins. alvorens hem te verlaten: «« Uwe wond 
staat goed, maar de vermoeijenis van de reis zou ontsteking 
kunnen te weeg brengen; murgen over dag zal ik u een 
kalmerend middel geven, dat ik heden nog zal bereiden 
om het morgen in het rijtuig bij de hand te hebben.» De 
berekening van den arts was zeer eenvoudig.» voegde FaRin- 
GHEA er bij, «den volgenden dag, dat is heden, moest de prins 
omstreeks vier of vijf uur des nanriddags het drankje nemen… 
spoedig daarop zou hij in diepen slaap vervallen… De doetor 
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zou zich angstig houden, eu in den avond het rijtuig niet 
verder laten gaan… verklarende dat het gevaarlijk ware de 
reis voort te zetten… Hij zou dan met den zieke den nacht 
in eene herberg doorbrengen en den prins nict verlaten, 
wiens bedwelming, door het drankje veroorzaakt, eerst op 
het uur dat u goeddacht, zou eindigen… Dit was uw plan… 
het kwam mij zeer snedig vaor… ik wilde er gebruik van 
maken tot mijn eigen voordeel…. en ik ben geslaagd. » 

— «Van alles wat gij daar opsnijdt, » zeide gopin op zijne 
nagels bijtende, « versta ik even veel als van het arab;sch. » 

— «Zeker al weder wegens het aanslaan mijner tong… 
maar zeg mij. kent gij den array-mow ?n 

— «Neen,» 

— «Des te erger voor u… dat is een overheerlijk voort- 
brengsel van het eiland Java, zoo vruchtbaar in vergiftige 
planten. » 

— « Wat is mij daaraan gelegen!» zeide gupin hard op en 
terwijl hij zijn’ steeds klimmenden angst naauwelijks meer 
meester was.» 

— «Zeer veel is u daaraan gelegen. Wij zonen van non- 
wan E hebben een’ afschrik van bloed plengen,» hernam ra- 
RINGHEA, «maar als wij ons koord ongestraft om den hals van 
het offer willen slingeren, wachten wij tot dat het ingeslapen 
zij. Ìs zijn slaap nog niet diep genoeg naar onzen zin, dan 
weten we dien te verzwaren ; ol we zijn uiterst behen- 
dig in ons… werk, niet loozer js de slang, de leeuw niet 
stvutmoediger. DsaLmaA draagt ons teeken… De array-mow is 
een ontastbaar poeder ; door gedurende den slaap er slechts 
eenige deeltjes van te laten inademen of onder den tabak 
eener pijp te mengen, terwijl het offer waakt, verzinkt de 
slapende in cene bedwelming waaruit niets hem kan doen 
ontwaken. Vreest men dat de dosis in ééns te groot zou zijn, 
dan laat men gedurende den slaap het offer verscheidene 
malen er van opsnuiven of inademen, en aldus kan men den 
slaap zonder gevaar even zoo lang doen duren als de mensch 
zonder eten of drinken kan blijven… dertig, veertig uren 
ongeveer… gij ziet dus welk een lonip middel de opium 
bij dat goddelijke javaansche poeder is… Ik had eene ze- 
kere hoeveelheid er van uit Java medegebragt… om de aar- 
digheid slechts zonder daarom het tegengif te vergeten. » 

— «Zoo, zoo! Dus is er vok een tegengif ?» liet RODIN 
zich ontglippen. 

— «Wel zeker. Even zoo als er ook menschen bestaan 
die juist het tegendeel van ons zijn. broeder van het goede 
werk!… De Javanen noemen het sap van dien wortel 
touboe; hij gaat de bedwelming door den array-tow ver- 
oorzaakt tegen of verdrijft ze, even als de zon de wolken 
verjaagt… Gisteren avond dus, en toen ik de plannen van 
uwen… handlanger. tegen psaLmA had doorschouwd, 
wachtte ik af tot dat de arts te bed lag en ingeslapen was. 
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Toen sloop ik op handen en voeten zijne kamer in… en… 
ik hiet hem eene dosis array-mow inademen, en wel zoo, 
dat de man nog moet slapen. » 

— «Ellendeling !'» riep ropin uit, steeds meer en meer 
verschrikt door die mededeeling uit rarincgeAAS mond, welke 
. aan den boozen toeleg van den socius en diens vrienden een’ 
verschrikkelijken slag toebragt. «Gij loopt gevaar den ge- 
neesheer te hebben vergiftigd. » 

— «ven als hij... gevaar liep DpsALMA te vergiftigen… broe- 
der |… Heden morgen heb rk met den prins dan de reis 
voortgezet en den doctor, in diepen slaap verzonken, in de 
herberg achtergelaten. Ik bevond mij met den prins alleen 
in het rijtuig. Als Indiër van den echten stempel rookte hij 
uit eene lange pijp; op eene behendige wijze heb ik eenige 
deeltjes array-mow onder den tabak gemengd en… hij is da- 
delijk in eene diepe bedwelming geraakt… Eene tweede dosis 
welke ik hem toen liet opsnuiven heeft die bedwelming in een’ 
vasten slaap doen verkeeren, en op dit vogenblik rust hij in 
eene herberg waar ik hem heb laten inbrengen. En nu… 
broeder… hangt het van mij af psALMa in zijne bedwelming 
te laten, welke tot morgen avond kan duren… of… ze dade 
lijk te doen ophouden... Dus, naar mate gij aan mijnen 
wensch al dan niet voldoet, zal psaLmA zich op morgen al 
dan niet in de rue Saint-Frangois n°. 3 bevinden.» 

Na het uiten dezer woorden haalde ranincnea den penning 
van DJALMA uit den zak, terwijl hij tot gopin nog deze woor- 
den sprak: ed 

— «Gij ziet het, ik zeg de waarheid… Ik heb den prins 
gedurende zijnen slaap dien penuing afgenomen, de eenige 
aanwijzing welke hij bezit van de plaats waar hij zich mor- 
gen moet bevinden… en ik eindig dus met de woorden waar- 
mede ik mijne rede begon: Broeder, veel kom ik van u ver- 

en!» 
d Sedert eenige oogenblikken was ropin, volgens zijne ge- 
woonte wanneer hij eener stomme, bedwongene woede te prooi 
was, bezig zijne nagels tot op het bloed te bijten. 

In dien oogenblik deed de metalen klopper van den portier 


drie slagen, bij tusschenpoozen op eene vreemde wijze inge- 


deeld, weêrgalmen. 

Ropin scheen geene acht op dit sein te slaan, en evenwel 
schitterde eensklaps een straal in zijne slangenoogen; terwijl 
FABINGHEA, met de armen over elkander geslagen, hem met 
een gelaat aanstaarde, waarop zegevierende en verachtende 
trots stond te lezen. 

De socius liet het hoofd zakken, bewaarde het stilzwijgen, 
nam werktuigelijk eene pen van zijnen lessenaar en kaauwde 
eenige sekonden op de veêr, terwijl hij in diep gepeins scheen 
verzonken over de woorden door FaninaneA geuit. Eindelijk 
wierp hij de pen van zich af, keerde zich plotseling naar den 
mesties en zeide hem op den toon der diepste verachting : 


« 
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— «Zeg... mijnheer FARINGHEA.. meent ge met al uwe fraaije 
sprookjes mij voor den gek te kunnen houden ? » 

De mesties, door dien uitval als verpletterd, week ondanks 
zich zelven een’ stap achterwaarts. 

— «Wel hoe, mijnheer !» hervatte RODIN, «gij komt hier, 
in een fatsoenlijk huis, u beroemen brieven gestolen, den een? 
gewurgd, den ander met slaapdranken bedwelmd te hehben '… 
Dat grenst aan razernij, mijnheer!… Ik wilde u niet in de 
rede vallen… om te zien tot hoe ver gij de onbeschaamdheid 
zoudt drijven… want een woedende booswicht alleen kon 
zich op zulke euveldaden komen verheffen… evenwel… ik 
houd het er voor. dat zij de vrucht uwer fantazie zijn.» 

Onder het uiten dezer woorden, die Ropin met eene zekere 
hem ongewone geestdrift uitsprak, stond hij op en naderde 
onder het loopen allengs den schoorsteen, terwijl PARINGHEA, 
nog altijd van verbazing getroffen, stilzwijgend op hem staarde. 
Evenwel eenige oogenblikken naderhand hernam de mesties 
op somberen, woesten toon: 

— «Pas op, broeder. dwing mij niet u te bewijten… dat 
ik waarheid sprak. » 

— «Kom, kom mijn vriend. men moet waarlijk bij onze 
tegenvoeters iemand zoeken welke kan gelooven dat de Fran- 
schen zoo ligt te foppen zijn. Gij bezit, zegt ge, de omzigtig- 
heid der slang en den moed van een’ leeuw. Ik weet niet 
of gij een moedige leeuw zijt, maar eene omzigtige slang… 
zeker niet. Hoe! gij zijt houder van eenen brief des heeren 
VAN DAAL; een’ brief die mij in opspraak zou kunnen bren- 
gen — toegevende dat alles wat gij zeidet geen sprookje is — 
de prins pJALMA ligt in eene bedwelming, welke mijne inzig- 
ten kan bevorderen en waaraan gij alleen hem kunt onttrek- 
ken 5 gij kurt wijders, zegt gij, een’ doodelijken slag aan mijne 
ontwerpen toebrengen, en gij dacht niet na, verschrikkelijke: 
leeuw, looze slang die gij zijt! dat ik slechts 24 uren behoef 
te winnen. Welnu, gij komt uit het hart van Andië naar Pa- 
rijs, gij zijt een vreemdeling, onbekend; gij houdt mij voor 
een’ even grooten booswicht als gij zijt, dewijl gij mij broe- 
der noemt, en gij bedenkt niet dat gij hier in mijne magt 
zijt, dat deze straat, dat dit huis zoo afgelegen en eenzaam 
zijn, dat ik op mijn’ wenk drie, vier mannen kan laten ko- 
men, goed berekend u in eene sekonde tijds te knevelen, al 
waart gij duizendmaal grooter wurger.…, en dat alleen… 
door aan dit schelkoord te trekken» voegde nopin er bij, 
welke inderdaad het koord had gevat. «Doch vrees niet,» 
ging hij voort, terwijl een daivelenlach om zijne lippen zweefde, 
toen hij FARINGHEA door schrik en verbazing zag bevangen. 
«Lou ik u waarschuwen, indien ik op deze wijze wilde te 
werk gaan? Welaan, antwoord !… Als ik u zou hebben Ìa- 
ten knevelen, slechts vier en twintig uren in verzekerde be- 
waring brengen, hoe zoudt gij mij nog kunnen schaden? 
Zou het mij dan niet gemakkelijk vallen, mij van de papieren 
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des heeren VAN DAAL, van den penning van DJALMA meester te 
maken, die, tot morgen avond in zijne verdooving verzonken, 
mij zeker geene onrust meer zou baren ?… Gij ziet het dus 
mijnheer, uwe bedreigingen zijn ijdel. omdat zij op logens 
berusten, omdat geen prins DJALMA zich hier noch in uwe 
magt bevindt… Ga. vertrek van hier en kies op een’ an- 
deren tijd uwe personen beter, die gij om den tuin wilt leiden.» 


FARINGHEA stond als versteend daar; al hetgeen hij zoo even: 


gehoord had kwam hem zeer geloofbaar voor : RopiN kon zich 
meester van zijn’ persoon maken, van den brief door vAN DAAL 
geschreven, van den penning,en,dvor hem gevangen te hou- 
den, psaLMaAS ontwaking onmogelijk maken, en evenwel be- 
val ropin hem te vertrekken, hem, die zich zoo geducht voor 
den man waande! 

Terwijl hij dus de beweegredenen van het onverklaarbare 
gedrag van den socius te zijnen aanzien zocht uit te vorschen, 
kwam de mesties op het denkbeeld — en inderdaad op iets 
anders kon hij miet denken — dat Ronin, ondanks de bewijzen 
die hij hem bragt, niet geloofde dat de prins pJALMA in zijne 
magt was, en daarin meende hij dan ook den sleutel te vin- 
den van den hoogmoedigen toon dien de sekretaris tegen hem 
aannam. 

Ropin gaf thans blijk van groote stoutheid en behendigheid 
tevens: terwijl hij dan ook schijnbaar op vergramden toon 
binnensmonds zijnen toorn lucht gaf, narn hij gluipende, doch 
met eenen nameloozen angst, de wezenstrekken van den wu r- 
ger waar. Ì 

Deze, zich schier zeker achtende de geheime drijfveer van 
RODINs handelwijze te hebben doorschouwd, hernam : 

— «Ik ga. maar nog een woord… Gij verbeeldt u dat 
ik lieg. » 

— «0, ik ben er zeker van… ge hebt me daar een tal 
sprookjes uitgekraamd en mij een’ kostbaren tijd doen verlie- 
zen met ze aan te hooren…. bespaar me dus de overige.… Het 
is laat, ik verzoek u mij alleen te laten.» 

— «Een oogenblik nog… ge zijt een man… ik zie het… 
wien men niets verbergen mag,» zeide FARINGHEA, «de zaken 
staan thans 200, dat ik van psaLma niets te wachten heb… 
dan eene aalmoes en vernederende verachting, want een ge- 
moed als het zijne zou, indien ik hem zeide: geef mij veel, 
omdat ik-u niet verried toen ik zulks kon, mij te eerder de 
uitwerking “zijner gramschap en verachting doen gevoelen… 
Twintig maal zou ik hem hebben kunnen dooden… maar 
zijn dag is nog niet gekomen,» zeide de wurger op som- 
beren toon, «wen om dien dag af te wachten... en andere 
noodlottige dagen, heb ik goud noodig, veel goud… gij alleen 
kunt het mij geven, door mijn verraad ten aanzien van DJALMA 
te betalen, omdat gij alleen er het voordeel van trekt… Gij 
luistert niet… gij gelooft dat ik lieg. Ik heb mij het adres 
laten geven van de herberg, waar ik niet psaLMA mijnen 
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intrek heb genomen… Laat iemand uwer bedienden zich 
gaan verzekeren of ik de waarheid zeg. dan zult gij mij 
gelooven; maar het loon van mijn verraad moet hoog wezen. 
Ik heb het u gezegd… ik kom veel van’ u vergen… » 

Dit zeggende bood FARINGBEA aan RODIN een gedrukt adres- 
kaartje aan; de socius, welke zijdelings al de bewegingen 
van den wurger met de oogen volgde, hield zich als of 
hij, in diep gepeins verzonken, hem niet hoorde. Hij ant- 
woordde niets. 

— «Neem dit adres aan… en overtuig u dat ik niet lieg, » 
herhaalde rarincnea, terwijl hij het kaartje op nieuws Ropin 
aanbood. 

— «He. wat belieft ge?» zeide deze, terwijl hij steels- 
gewijze een’ snellen blik over het kaartje liet gaan, dat hij 
in een’ oogwenk had gelezen, doch zonder het aan te raken. 

— «Lees dit adres,» herhaalde de mesties, «dan kunt ge 
u overtuigen... » 

‚— «Inderdaad mijnheer!» barstte nu gopin uit, terwijl 
hij het kaartje met de hand van zich afstiet, «uwe onbe- 
schaamdheid verbaast mij. Ik zeg u, dat ik niets gemeens 
met u wil hebben; voor de laatste maal vermaan ik u te 
vertrekken… Ik ken geen’ prins psALmA..… gij kunt mij be- 
nadeelen, zegt ge; welnu. benadeel mij. ontzie u niet… 
maar om ’s hemels wil. begeef u van hier.» 

Bij deze woorden trok gopin hevig aan de schel. 

FariNGEEA nam eene verdedigende houding aan. 

Dadelijk trad een bejaard bediende binnen met een goed- 
aardig en vertrouwelijk gelaat. i 

— «LAPIERRE,» zeide RODIN, hem met de hand raninarea 
aanwijzende, «licht mijnheer uit. » 

Deze, over de kalmte van Ropin verschrikt, aarzelde nog. 

— «Maar mijnheer,» zeide ropin, die nu duidelijk zijne 
verlegenheid en zijne aarzeling bemerkte, « waarop wacht 
gij? Ik wil alleen zijn… » 

— «Dus, mijnheer,» vroeg FARinanea, die met langzame 
stappen achterwaarts ging, « wijst gij mijne aanbieding van 
de hand ?… Neem u in acht… morgen is het te laat. » 

— «Mijnheer. ik heb de eer u te groeten, » 

Ronin boog beleefd. 

De wurger vertrok. 

De deur van de kamer ging achter. hem digt. 

Dadelijk liet de abt p'arcriony ziëh aan den ingang van 
het aangrenzende vertrek zien. Zijn gelaat was bleek, ont- 
daan. 

— « Wat hebt gij gedaan?» riep hij Ronin toe. «Ik heb 
alles gehoord… Die ellendeling heeft waarheid gesproken, ik 
ben ongelukkig er maar al te zeker van. De Indiër is in 
zijne magt, hij begeeft zich naar hem toe» 

— «Dat denk ik niet,» antwoordde Ronin op teemenden 
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toon, terwijl hij boog en weder zijn somber en onderworpen 
voorkomen aannam. 

— «En wie zou dien man beletten zich bij psaLma te ver- 
voegen? » 

— «Met uw verlof… Toen die afschuwelijke booswicht 
werd binnengelaten, herkende ik hem op het eerste gezigt; 
alvorens ik mij in gesprek met hem inliet, achtte ik het 
voorzigtig dadelijk een paar woorden aan monoK te schrij- 
ven, die met coLIATH in de benedenzaal wachtte, tot dat hij 
toegang tot uw wel-eerwaarde zou verkrijgen; toen ik een 
poosje later in den loop van het gesprek het antwoord van 
MOROK ontving, die mijne bevelen afwachtte, heb ik hem 
dadelijk, nadat ik had gezien welke wending de zaak nam, mijne 
nadere onderrigtingen medegedeeld. » , 

— «Maar waartoe moeten zij dienen ? De kerel is immers 
vrij hier uitgegaan. » 

— «Uw weleerwaarde gelieve op te merken, dat de man 
niet vertrokken is dan nadat ik het adres had van het loge- 
ment waar de Indiër zich bevond, en zulks door de zeer 
onschuldige list mij te houden als of ik niets van de historie 
wilde weten… Ware zij niet gelukt, dan ware FARINGEEA 
in handen gevallen van GOLIATH en MOROK, die hier in de 
straat, twee passen van het huis, hem opwachtten. Maar 
dan waren wij toch niet veel gevorderd geweest, daar wij 
het huis, waar pJaLMA zich bevindt, niet hadden geweten.» 

— «AÂAlweder geweld ! » zeide de abt p’aicRIGNy met weêrzin. 

— «Het spijt mij... het spijt mij innig, » zuchtte: RODIN... 
«maar jk moet getrouw blijven aan het aangenomen be- 
ginsel. » 

— «Wilt gij mij daarmede een verwijt maken?» vroeg 
D'AIGRIGNY, welke begon in te zien dat ropin toch iets meer 
dan eene schrijfmachine was. 

— «lk zou mij niet veroorloven uw weleerwaarde eenig 
verwijt te doen,» zeide nopin, terwijl hij bijna tot op den 
grond boog, «maar ik wenschte slechts dien man gedurende 
vier en twintig uren onschadelijk te maken.» 

— «En naderhand… De aanklagt naderhand.» 

— «Een bandiet als hij zou geene aanklagt darven inleve- 
ren ; bovendien… hij is vrij van hier gegaan. Mogok en GOLIATH 
zullen hem blinddoeken, na zich meester van zijnen persoon 
te hebben gemaakt. Ons huis heeft immers ook een’ ingang 
in de rue vieille des Ursins, Op dit uur en bij dit onstuimige 
weder komt niemand in die afgelegene buurt. Op zijnen weg 
zal die schobbejak wel mores leeren; zij zullen hem in een’ 
kelder van het nieuwe gebouw brengen, en morgen avond 
op hetzelfde uur zal men hem weder met dezelfde voorbe- 
hoedmiddelen op vrije voeten stellen… Wat den Indiër be. 
treft, wij weten thans waar hem te vinden… Wij moeten 
een’ vertrouwd persoon naar hem toezenden, en zoodra hij 
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uit zijne bedwelming ontwaakt… dan bestaat er een ligt, 
eenvoudig middeltje, en waarbij, volgens mijn nietig oordeel, 
volstrekt geen geweld noodig is,» voegde RopinN er zedig 
bij, «hem morgen den ganschen dag uit de rue Saint- 
Frangois verwijderd te houden. » 

Dezelfde bediende met het vrome gelaat, die FARINGHEA 
had binnengeleid en uitgelicht, trad nu de kamer in na 
bedeesd te hebben aangeklopt. Hij hield eene soort van knap- 
zak of weitaschje van dassenvel in zijne hand, en gaf het 
RODIN over met de woorden: 

— «Dat heeft monok mij gebragt… hij is door de rue 
vieille binnengekomen.» 

De bediende vertrok. 

Ropin opende den zak en zeide tot den abt p’Ararieny, 
terwijl hij eenige voorwerpen er uit haalde en ze hem 
toonde: 

— «De penning en VAN DAALS brief... moRoK was behendig 
en gaauw.» 

— «Âl weder een gevaar uit den weg,» antwoordde de 
markies, «toch is het jammer tot die uitersten te moeten 
komen. » 

— «AÂan wien anders ze te wijten dan aan den ellendeling, 
welke ons in de noodzakelijkheid stelt er toevlugt toe te 
nemen ?… Nu zal ik dadelijk iemand naar het logement van 
“DJALMA zenden.» nd 

— «En te zeven ure morgen ochtend gaat gij met cA- 
BRIEL naar de rue Sarnt-Frangois, daar zal ik hem het onder- 
houd vergunnen, dat hij sedert drie dagen zoo dringend van 
mij verlangt. » 

— «Ik heb het hem heden avond laten weten… hij zal 
uwe bevelen opvolgen. » 

— «Eindelijk,» riep nu de abt triomferende uit, «eindelijk 
zullen wij dan binnen eenige uren, na zooveel' worstelen, 
na Bouveel angsten, na zooveel wederwaardigheden, het vogen- 
blik zien aanbreken, dat wij sinds zoo lang verbeiden en dat 
al onze wenschen moet bekroonen. » 

Den lezer willen wij thans naar het huis in de rue Saint- 
Frangois geleiden. 


NEGENDE GEDEELTE. 


De dertiende Fechruarij. 


MOOFDSTUK XVIL. 


HET HUIS IN DE RUE SAINT-FRANCOIS. 


Op het tijdstip der onderhavige geschiedenis zou ieder, 
welke door de rue Doré (au Marats) in de rue Saint-Gervais 
kwam, zich hebben bevonden tegenover een’ vervaarlijk 
hoogen muur, met zwarte en door de jaren half vermolmde 
steenen. Die muur strekte zich uit over bijna de gansche 
lengte van die eenzame straat, en schoorde door zijne hechte 
steenmassa een terras met honderdjarige boomen bezet, die 
aldus ongeveer veertig voet boven het vlak der straat ge- 
plant stonden ; door hunne dikke twijgen heen bemerkte men 
den steenen voorgevel, het spitse dak en den wijden uit tigchels 
opgetrokken schoorsteen van een overoud gebouw, welks in- 
gang zich bevond in de rue Saint-Frangois n°. 8, niet ver 
van het punt waar die straat met de rue Saint-Gervais 
een’ hoek vormt. 

Geen droeviger uitzigt kunt gij u verbeelden dan dat ge- 
bouw vertoonde; ook aan die zijde verhief zich een zeer hooge 
muur, waarin twee of drie middeleeuwsche vensterljes waren 
aangebragt, of veeleer groote schietgaten, van zwaar ijzeren tra- 
liewerk voorzien. Eene massief eikenhouten oprijpoort, met ijzer 
beslagen en met vervaarlijk groote spijkerkoppen als bezaaid, en 
wier oorspronkelijke verf sedert jaren reeds was verdwenen 
onder eene dikke laag slijk, stof en roest, liep van boven boogs- 
gewijze om en paste in een houten poort-verwulf, naar een’ 
diep inloopenden boog gelijkende, zoo dik waren de muren. 
In eene der breede halve deuren van die massieve poort be- 
vond zich een kleiner deurtje, waardoor de jood saxver, de 
bewaarder van dit sombere verblijf, in- en uitging. 

Was men den drempel over, dan bevond men zich onder 
een gewelf, daargesteld door het voorgebouw dat uitzigt gaf 
naar de’straatzijde. Van dat gebouw was een gedeelte afge- 
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zonderd, bestemd tot eene woning voor SAMUEL; de vensters 
van dat gedeelte gaven uitzigt op eene zeer ruime binnen- 
plaats, door een ijzeren hek in twee deelen gesplitst ; aan gene 
zijde van dat hek bemerkte men een’ tuin. 

___In-het midden van dien tuin stond een hardsteenen gebouw 
met twee verdiepingen, op eene zoo zonderlinge wijze op- 
getrokken, dat men een bordes of liever een’ dubbelen steenen 
trap van twintig treden moest opstijgen om de hoofddeur 
te kunnen bereiken, sedert anderhalve eeuw digtgemetseld. 

De buitenluiken van de vensters dier woning waren ver- 
vangen geworden door breede en dikke bladen lood, her- 
metisch tegen de ramen gesoldeerd en waarover nog ijzeren 
doorloopende randstukken of ramen, in het steen geklonken, 
waren aangebragt. Bovendien en ten einde het gebouw voor 
de lucht en het licht te eenenmale ondoordringbaar te 
maken, en aldus alle in- of uitwendig bederf te voorko- 
men, was ook het dak even als de openingen der hooge 
schoorsteenen van gebakken steen, na te voren digtgestopt 
en gemetseld te zijn geworden, met dikke bladen lood 
overdekt. 

Een klein vierkant dakkoepeltje of belvedere, op den top 
van het huis staande, was met dezelfde zorg gesloten; het 
gansche dak, rondom en van boven van ‘vensterruiten voor- 
zien, was met eene soort van looden kap, aan het dak ge- 
soldeerd, overtrokken. Alleenlijk waren er, ten gevolge eener 
onverklaarbare gril in ieder der vier looden bladen, waar- 
mede de zijden van het dakhuisje waren bedekt, zeven 
kleine ronde gaten aangebragt. naar de vier hoofd windstreken 
gerigt, tot een kruis geschikt en zeer ligt van buiten te 
bemerken. 

Op alle punten wijders waren de looden dekstukken vol- 
komen effen. Ten gevolge dezer voorbehoedmiddelen en 
dank zij den stevigen bouw van het huis, waren er te naau- 
wernood eenige uitwendige herstellingen noodig geweest, en 
de vertrekken, sedert honderd vijftig jaar aan den invloed 
der buitenlucht te eenenmale onttrokken, moesten zich nog 
in denzelfden goeden staat bevinden als op den dag der 
afsluiting. 

De aanblik van gescheurde muren, van vermolmde en ver- 
brijzelde blinden, van een half ingestort dak, van vensters 
met muurplanten overdekt, ware welligt minder droevig 
geweest dan die van een hardsteenen huis, met ijzer en lood 
rondom beslagen, en als een grafkelder boven de aarde 
bewaard. 

De tuin, waaraan geene zorg hoegenaamd besteed was en 
dien de huisbewaarder sanveL alleen bezocht, om er zijn 
wekelijksch onderzoek te bewerkstelligen. was, vooral ge- 
durende den zomer, een doolhof van onkruid, struiken en 
wilde gewassen. De boomen, door geene zorgende hand ge- 
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kweekt, hadden hunne takken in alle rigtingen voortgescho- 
ten en in elkander vermengd; eenige wilde wijngaarden, in 
loten opgegroeid, welke eerst langs den grond tot den wor- 
tel der bojmen waren voortgekropen, waren allengs langs 
den stam opgeklommen, hadden zich er om heen gekronkeld. 
en zelfs de hoogste twijgen met een net van ondoordringbare 
ranken omstrengeld. 

Die wildernis kon niet worden doorgetrokken dan langs 
een pad door den bewaarder geopend, om van het hek naar 
het hardsteenen gebouw te komen, welks toegangen tot eene 
zachte helling waren gevormd, ten einde het water behoorlijk 
te doen afloopen, en zorgvuldig met steenen bevloerd, over 
eene breedte van ongeveer tien voet. 

Op een ander pad, tot ronde-weg dienende en om de ring- 
muren gemaakt, hielden iederen nacht twee of drie vervaar- 
lijke pyrenesche doggen in alle rigtingen de wacht, wier 
getrouw ras in dit huis sedert anderhalve eeuw evenzeer 
was voortgeplant. 

Ziet daar het gebouw, alwaar de afstammelingen van het 
geslacht RENNePoNT waren bescheiden. 

De nacht tusschen den 12de en den 13de? Februarij spoedde 
ten einde. 

Op den storm was stiller weder gevolgd; de regen had 
opgehouden; de lucht was zuiver, het blaauwe gewelf 
uitgestarnd ; de maan, reeds aan het afnemen, blonk met 
een zacht licht en verspreidde: haren kwijnenden glans 
over dat verlaten, stille verblijf, welks drempel door geen’ 
menschentred sedert eene zoo onafzienbare jarenreeks was 
overschreden. 

Een levendig schijnsel, dat door een der vensters van de 
woning des huisbewaarders drong, verkondigde dat samvau 
de jobd nog waakte. | 

Men verbeelde zich een vrij groot vertrek, van boven tot 
beneden met oud beschotwerk van notenboomenhout be- 
slagen, door ouderdom en verval met een’ zwartbruinen tint 
overdekt; te ‘midden van eenige hoopjes koude asch rookten 
een paar half verdoofde stukken hout aan den haard; op 
het platte gedeelte van dien schoorsteen, als grijs graniet ge- 
schilderd, stond een oude ijzeren kandelaar met eene dunne 
kaars er op, door een’ domper gedekt en daar naast lag een 
koppel pistolen met dubbelen loop en een jagtmes met ge- 
slepen lemmer, welks hecht van gedreven brons de zeven- 
tiende eeuw verried; bovendien stond een zware karabijn 
tegen een’ der schoorsteenpijlers geleund, 

Vier zetels zonder leuning, eene oude eikenkast en eene 
vierkante tafel met gedraaide pooten, maakten het eenige huis- 
raad dezer kamer uit. Langs het beschotwerk hingen naar 
eene zekere orde sleutels van onderscheidene grootte, wier ge- 
daante derzelver oudheid aantoonde en aan welker boveneinde 
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kaartjes vastzaten. Het verborgen en beweegbare achterstuk — 
van het oude eikenhouten meubel, was over eene looproede 
weggeschoven, en in den muur zag men eene wijde en diepe 
ijzeren kast geklonken, welker openstaande halve deur het 
bewonderenswaarde kunstwerk der florentijnsche sloten van de 
16de eeuw vertoonde, die, beter dan al de uitvindingen onzer 
dagen, looper en breekijzer tarten en bovendien, naar de 
denkbeelden van den tijd, dank een dik overtreksel van as- 
best, tamelijk ver van de zijden der kast op gouddraden ge- 
spannen, in geval van brand de voorwerpen in de kast be= 
sloten voor het vuur ongenaakbaar maakte. 

In eene kist van cederhout, welke uit die kast was ge- 
haald en op een’ der zetels nedergelegd, lagen eenige pak- 
ketten, alle zorgvuldig gerangschikt en van nommers en 
opschriften voorzien. 

Bij het licht eener koperen lamp, zit de oude huisbewaar- 
der samveL in een klein register te schrijven, terwijl zijne 
vrouw BETHSEBA hem uit een zakboekje voorzegt. 

SamveL was toen ongeveer twee en tachtig jaar oud en in 
weerwil van dien ver gevorderden ouderdom, was nog; zijn 
schedel met digte grijze en krullende haren overdekt. Hij 
was klein van gestalte, mager, doch gespierd; en het on- 
willekeurig opbruisende in al zijne bewegingen toonde, dat 
de jaren zijne geestkracht en werkzaamheid niet hadden 
verzwakt, hoewel hij, in de buurt, alwaar hij zich trouwens 
zelden liet zien, den. onnoozelen en kindschen grijsaard uit- 
hing, zoo als ropin hem aan p’AicrIeny had beschreven. 

Een oude kastanjekleurige kamelotten huisjapon, met wijde 
mouwen, omhulde den grijsaard geheel en daalde tot op zijne 
voeten af, 

SamveLs wezen verried het zuiveroostersche grondbeeld van 
zijn geslacht; zijne kleur was eenigzins dof en taanachtig; 
zijne uitstekende oogbeenderen wierpen eene vrij scherpe 
schaduw over zijne holle en gerimpelde wangen, aan welke 
zijn arendsneus tot sieraad verstrekte, terwijl om zijne kin 
een dun grijs baardvlechtje speelde. Overigens sprak uit zijn 
gelaat scherpzinnigheid, sluwheid, verstand, en zijn breed en 
hoog voorhoofd verried regtschapenheid, openhartigheid, vast- 
heid van karakter; zijne oogen, even zwart en glinsterende 
als die eens Árabiers, schoten eeu’ doordringenden, doch te- 
vens zachten blik. 

BeraseBa zijne vrouw, vijftien jaar jonger dan hij, was hoog 
‚van gestalte en geheel in het zwart gekleed. Een plat wang- 
mutsje van gesteven kamerdoek, hetwelk aan het ingeto- 
gene hoofdtooisel eener deftige holtandsche vrouw deed 
denken, sloot om haar bleek en gestreng aangezigt, dat” eer- 
tijds treffend schoon moest zijn geweest, en waaruit de ver- 
heven trek van het bijbelvolk nog niet ganschelijk was ge- 
wischt ; op haar voorhoofd vertoonden zich eenige diepe rim - 
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pels, aan het gedurig zamentrekken harer grijze wenkbraauwen 
te wijten, en hetwelk te kennen gaf, dat die vrouw onder 
het wigt van diepe droef heid gebukt ging. 

In dien oogenblik juistsprak uit het gelaat der oude vrouw 
eene onbeschrijfelijke smart; haar blik was strak, haar hoofd 
hing op haren boezem; hare regterhand, waarin zij het zak- 
boekje hield, had zij op hare kniën laten nederzakken; in 
hare linkerhand had zij stuiptrekkende eene dikke gitzwar- 
te haarvlecht geklemd, welke om haren hals hing. Die 
dikke vlecht was voorzien van een gouden slot van een 
duim in het vierkant; wijders bemerkte men onder een kris- 
tallen plaatje, en als eene relikie aan de eene zijde on- 
zigtbaar, een stukje doek, vierkant gevouwen en bijna geheel 
overdekt met donkerroode vlekken, de sporen van een sedert 
lang vergoten en opgedroogd bloed. 

Na eene poos gezwegen te hebben, gedurende welke samver. 
in zijn register schreef, las hij overluid: 

— «Verder 5000 oostenrijksche metallieken van.1000 florij- 
nen, datum 19 October 1826. » 

Na die voorafgaande opsomming hief samver zijn hoofd op 
en sprak verder tot zijne vrouw : 

— «Is het zoo, BeraseBA? Hebt gij het met het boekje 
vergeleken ? » 

BerrseBA antwoordde niet. 

SamveL zag haar aan en hare diepe verslagenheid bemer- 
kende, zeide hij haar op een’ toon, waaruit teedere onge- 
rustheid sprak: 

— «Wat deert u… Groote God! wat deert u? » 

— «De 19 October 1826,» zeide de vrouw langzaam, ter- 
wijl zij hare oogen strak op één punt scheen te vestigen, 
als iemand in diep gepeins verloren, en de zwarte haar- 
vlecht om haren hals nog zenuwachtiger klemde…. «de 
19de October!… noodlottige dag!… saMvEL, o zeer nood- 
lottig..… het is die, waarop wij den laatsten brief ontvingen 
van...» i 

Bernsena kon niet voortgaan ; zij loosde een’ diepen zucht 
en verborg haar aangezigt met hare beide handen. 

— «Zoo!… ik versta u….» hervatte de grijsaard met ont- 
roerde stem, «een vader laat zich nog soms door ernstige 
bezigheden afleiden, maar helaas! het hart eener moeder 
waakt en denkt altijd! » 

Bij deze woorden wierp sAMUEL zijne pen van zich af, steunde 
met zijn hoofd op zijne handen en verzonk in een droevig 
herdenken. | 

Na eene korte poos zeide nernsesA, die eene wreede herin- 
nering met welbehagen voor haren geest scheen to willen 
roepen. 

— «Ja. die dag was de laatste, waarop onze zoon, onze 
geliefde aner ons uit Duttschland heeft geschreven, dat hij, vol- 
gens uw bevel, de gelden had belegd, die hij van hier had 
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medegenomen.. en dat hij zich naar Polen stond te begeven 
om daar nag eene geldbelegging te volvoeren…. » 

— «En in Polen... is hij den dood der martelaren gestor- 
ven,» hernam sAMveL, «zonder heweegreden, zonder bewijs — 
want niets steunde op minder grond — werd hij beschuldigd 
eene geregelde dienst voor den smokkelhandel te komen ìn- 
rigten.…. en de russische landvoogd, die hem behandelde 
even als al onze broeders in dat land van wreede onder- 
drukking worden behandeld, liet hem tot de verschrikke- 
lijke straf van den knoet *) veroordeelen… zonder hem te 


willen zien of hooren... waartoe zou dat ook dienen… Een’ 


jeod aanhooren!… Wat is een jood? Immers een schepsel 
nog verre beneden een’ lijfeigene … Doet men hun in dat 
land niet al de ondeugden ten verwijt strekken, welke juist 
de vrucht zijn van de menschonteerende dienstbaarheid, waarin 
zij worden gehouden? Een jood onder geeselslagen be- 
zwijkende !… wie ziet er naar om!» 

— «En ons arm kind... die zachtaardige, brave zoon…. 
heeft onder geeselslagen den geest gegeven… misschien nog 
meer uit schaamtegevoel dan door ligchamelijke smart,» 
zeide BETasEBA trillende. « Een onzer poolsche broeders heeft 
tegen hoogen prijs het verlof gekregen hem te begraven... 
Deze heeft de zwarte haren van onzen agen afgesneden…. 
en ach! die weinige haren met dat lapje linnen, waarop 
het bloed van onzen lieven zoon kleeft, is… alles wat ons van 
hem is gebleven,» kreet BETHsEBA, terwijl zij de haarvlecht 
en het kristallen plaatje met kussen overdekte. 

— «Helaas,» zeide samurL, terwijl hij zijne tranen af- 
droogde, welke bij die hartverscheurende herinnering ook 
hadden gestroomd, «te minste heeft de Heere ons ons kind 
niet ‘ontnomen, dan toen de taak, waaraan ons geslacht 
sedert anderhalve eeuw getrouw en zonder wankelen arbeidt, 
haar einde nabij was. Waartoe zou ons geslacht voortaan 
nog op aarde dienstbaar zijn?» vroeg sAMUEL al verder op 
bitteren toon. «Is onze pligt niet vervuld ?.. Bevat die kist 
niet een koninklijk vermogen, en moet dat huis, sedert 
honderd vijftig jaar digtgemetseld, niet heden morgen voor de 
nakomelingen van den weldoener onzes stamvaders worden 
geopend ?… » 

Bij het uiten dezer woorden keerde samveL droevig het 
hoofd naar het huis, dat hij van uit zijn venster. kon be- 
merken. 

In dit oogenblik had de eerste morgenstraal aan den ge- 
zigteinder geschenen. 

De maan was ondergegaan; het belvedere, het dak, de 


*) Men weet, dat dezestraf bestaat in het slaan met eene zweep of een 


‚touw met knoopen op den rug des lijders, welke zelden die barbaarsche 


pijniging overleeft, VERT. 
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schoorsteenen staken nog zwart af bij het somber blaauw 
van het gestarnde gewelf. 

Eensklaps verbleekte samvurL, hij sprong van zijn’ zetel op 
en zeide tot zijne vrouw met eene bevende stem, terwijl hij 
haar op het huis wees: 

— «BernseBA…. zie. alweder de zeven lichtpunten. als 
voor dertig jaar… zie! » 

En inderdaad, de als een kruis gerangschikte zeven ronde 
gaten in de looden dekbladen van het belvedere blonken 
als zeven lichtende punten en als of iemand van binnen 
tot den top van het digtgemetselde huis was geklommen. 


DEEL IIBLZ.166. 
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SAMUEL en zijne vronw stonden eenige oogenblikken be- 
wegingloos met onafgewende oogen, waarin onrust en ont- 
zetting te lezen waren, naar de zeven lichtende punten te 
staren, die in de laatste sporen van het nachtelijk duister, 
op den top van het dakhuisje glinsterden. terwijl zeer ver 
achter het gebouw een bleekrood schijnsel aan den horizon 
den geboren wordenden dag verkondigde. 

SAnvEL brak het eerst het stilzwijgen af en zeide tot BETH— 
SEBA, terwijl hij met zijne hand over zijn voorhoofd streek: 

— « De smart, welke ons de droevige herinnering aan ons 
arm kind veroorzaakte, heeft ons belet na te denken en ons 
te binnen te brengen, dat er in hetgeen wij zien gebeuren, 
eigentlijk niets angstwekkends voor ons moest gelegen zijn. » 

— « Wat zegt gij, SAMUEL ? » 

— «Heeft mijn vader mij niet dikwijls gezegd, dat hij en 
mijn grootvader dikwijls dusdanige lichten bij lange tusschen- 
poozen badden bemerkt? » 

— «Ja, SAMUEL... doch zonder, evenmin als wij, zich re- 
kenschap van die lichtjes te kunnen geven.» 

— «Even als mijn vader en grootvader geloofden, moeten 
ook wij het er voor houden, dat welligt dat kuis een’ toe- 
gang heeft, onbekend te hunnen tijde en ook in den onzen, 
en waardoor enkele personen in- en uitgingen, die den een’ 
of anderen vromen pligt in dit huis hadden te vervullen. 
Mijn vader zeide mij ook, dat deze vreemde bijzonderheid 
wij geene onrust moest baren… die hij mij ‘voorspeld 
heeft… en die zich nu in dertig jaren tweemaal heeft ver- 
toond. » 

— «Om ’t even, sAMUEL... het heeft toch iets schrikwek- 
kends, even als alles wat bovennatuurlijk is.» 

— «De tijd der wonderen is voorbij,» zeide de jood, ter- 
wijl hij zijn hoofd met neèêrslagtigheid schudde, « veel oude 
huizen in deze wijk hebben door onderaardsche gangen ge- 
meenschap met verwijderde plaatsen; eenige derzelve, dus 
wordt beweerd, strekken zich tot aan de Seine en tot de cata- 
eomben uit; *) gewis verkeert dat huis in hetzelfde geval 


*) Het is bekend dat de stad Parijs, even als Rome, onderaardsche ge- 
welven of liever doolhoven heeft, wier oorsprong tot de aloudheid op- 
klimt en welke catacombes worden genoemd. VERT. 
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en zij, die er zoo zelden komen, bezoeken het langs dien 
weg. » | 

— «Maar die lichten in dat dakhuisje! » 

— «Volgens het hierbij beschrevene plan van het gebouw, 
weet gij dat dit huisje den top of de lantaren vormt van 
hetgeen men de groote rouwzaal noemt, op de hoogste ver- 
dieping van het huis. Daar het er stikdonker is, uit hoofde 
van het digtsluiten’ van al de vensters, is er, zoo als men 
kan begrijpen, licht noodig om naar de rouwzaal te klimmen, 
een vertrek, waarin zeer vreemdsoortige en ach! ook be- 
droevende voorwerpen voorhanden zijn.» voegde de jood er 
met eene huivering bij. 

BernseBA had inmiddels, even als haar man, gedurig en 
oplettend naar de zeven lichtende punten heengestaard, wel- 
ker glans verdoofde naar mate de dag klom. 

— «Zoo als ge zegt, samver, kan dat verschijnsel op die 
wijze verklaard worden,» hernam de vrouw van den grijs- 
aard. «Bovendien, de dag van heden is een zoo belangrijk 
tijdstip voor de afstammelingen van den heer DE RENNEPONT, 
dat die verschijning onder dergelijke omstandigheden ons 
niet moet verwonderen. » 

— «En wanneer ik bedenk,» peinsde samver al verder, 
«dat sedert anderhalve eeuw die lichtende schijnsels her- 
haalde malen zich hebben vertoond, dan kom ik tot de lot- 
som, dat behalve ons, nog een ander geslacht van vader op 
zoon zich aan het vervullen van den vromen pligt heeft 
gewijd. » 

— «Maar welken pligt? Misschien dat zich dat alles heden 
zal oplossen…. » 

— «Kom... kom, mijne BrruseBA,» hernam sAMvEL eens- 
klaps, terwijl hij uit zijne mijmering scheen te ontwaken en 
als of hij zieh zijne werkeloosheid had verweten, «de dag is 
gekomen en vóór acht uur moet de stuat van de in kas zijnde 
gelden in het net zijn overgebragt, en die onmetelijk groote 
sommen naar hare verschillende waarden gerangschikt,» (bij 
deze woorden wees hij op de eikenhouten kist,) «ten einde 
ze heden aande regthebbenden in behoorlijke orde te kunnen 
uitleveren. » 

— «Het is ‘waar, samver, de dag van heden behoort ons 
niet toe… het is een plegtige dag… en schoon, o treffend 
schoon zou hij voor ons wezen. indien nog schoone dagen 
voor ons konden verrijzen,» zeide Berusena met een’ bitteren 
zucht, terwijl het beeld haars geliefden zoons voor haren 
geest zweefde, 

— «Bermsesa,» zeide samveL droevig, terwijl hij zijne hand 
op die zijner vrouw liet rusten, «laat ons te minste niet 
ongevoelig zijn voor die ernstige gewaarwording, welke 
het besef van volbragten pligt den weldenkende ingeeft.» 
En toonde de Heere ons niet Zijne gunst, hoewel Hij ons 
eene wreede beproeving zond in den dood van onzen 
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geliefden aseL? Hebben wij het Zijner goddelijke Voorzienig- 
heid niet te danken, dat de drie opvolgende geslachten van 
mijnen stam dat groote werk hebben kunnen beginnen, voort- 
zetten en ten einde brengen ? » 

—- «Ja, SAMVEL,» sprak de vrouw minzaam, «en voor u 
te minste zullen bij die aangename gewaarwording nog 
kalmte en zielerust worden gevoegd, want als heden het 
middaguur zal geslagen hebben, zult gij aan eene verschrik- 
kelijke verantwoordelijkheid ontheven zijn. » 

Onder het uitspreken dezer woorden wees gBETHsEBA met 
den vinger op de cederhouten kist. 

— «Het is waar,» antwoordde de grijsaard, « dien onme- 
telijken schat zou ik liever in de handen zien van degenen 
wien dezelve toebehoort, dan in de mijnen; maar van heden 
aan zal ik er geen bewaarder meer van zijn… voor de laatste 
maal wil ik dus den staat dier waarden naauwkeurig op- 
nemen en opmaken, en vervolgens zullen wij post voor post 
met mijn register en het zakboekje, dat gij in handen hebt, 
vergelijken. » 

Berusena knikte met haar hoofd ten teeken van bevestiging. 
SamvEL nam zijne pen weder op en wijdde zich op nieuws 
aan zijne geldelijke berekeningen, terwijl zijne vrouw, ondanks 
haar zelve, zich weder verdiepte in de treurige herinnering, 
welke de noodlottige dagteekening, die haar den dood van 
haren zoon te binnen bragt, in haar had opgewekt. 

En nu zullen wij in weinig woorden de geschiedenis uiteen 
zetten, schijnbaar zoo romanesk, zoo wonderbaarlijk, en toch 
zoo eenvoudig van die 50000 kroonen, welke, door opstapeling 
van renten en door een wijs, oordeelkundig en eerlijk be- 
heer, na verloop van honderd vijftig jaar, zeer etourlijk of 
liever noodwendig, eene som moesten opleveren vrij aanzien- 
lijker dan veertig millioen, waarop de abt p'AIGRIenNy 
ze geraamd had, en die,te dezen kwalijk onderrigt, bij zijne 
berekening in aanmerking nam gebeurlijke tegenspoeden, 
verliezen, bankroeten, welke gedurende zooveel jaren de 
opeenvolgende bewaarders dier sommen konden treffen, en 
derhalve het cijfer van 40 millioen noodwendig buitengemeen 
hoog moest vinden: 

Daar de geschiedenis van die fortuin in onmiddellijk ver- 
band staat met die van de familie sanver, welke gedurende 
drie opeenvolgende geslachten de gelden en de afgeworpene 
renten moesten beheeren, zullen wij ook van hen een enkel 
woord vermelden. 

Omstreeks 1670, verscheidene jaren voor den dood des 
heeren MARIUS DE RENNEPONT, was het dezen gelukt, op eene 
reis, welke hij naar Portugal deed, door de tusschenkomst 
van veelvermogende lieden, het leven te redden van een’ 
ongelukkigen jood, door de inkwisitie wegens zijne godsdienst 
tot den brandstapel verwezen, 


Die jood was Is4Ac SAMUEL, de grootvader van den huis- 
bewaarder in de rue Saint-Frangois, dien wij thans kennen. 

Een edelmoedig hart hecht zich meestentijds even’ sterk 
aan den beweldadigden persoon, als de laatste zich aan: den 
weldoener hecht. Na zich voorloopig overtuigd te hebben, 
dat isaac, die zich te Lissabon met den kleinhandel ge- 
neerde, eerlijk, werkzaam, vlijtig en kundig was, stelde de 
heer DE RENNEPONT, die toenmaals aanzienlijke landgoederen 
in Frankrijk bezat, den jood voor, dat deze hem zou ver- 
gezellen en het beheer zijner goederen op zich nemen. 
Het wantrouwen en de banvloek, waaronder de Ïsraelieten 
te allen tijde gebukt gingen, woedde toen heviger dan ooit ; 
geen .wonder dat 1saac zich daardoor dubbel erkentelijk ge- 
voelde wegens het blijk van vertrouwen, door den heer pe 
RENNEPONT hem geschonken. 

Gretig omhelsde hij den voorslag des heeren DE RENNEPONT, 
en nam zich van dien dag voor zijn gansch bestaan te wij- 
den aan de dienst van dengene, die, na hem het leven te 
hebben gered, bovendien nog vertrouwen stelde in de regt- 
schapenheid en eerlijkheid van den jood, van den afstam- 
meling eens geslachts zoo algemeen verdacht, gehaat en ver- 
doemd. De heer DE RENNEPONT, een man verheven van gemoed 
en uitstekende door verstand, had zich niet in zijne keus 
bedrogen. Onder het beheer van IsAAC SAMUEL, die, met eene 
bewonderenswaarde geschiktheid voor geld- en handelszaken 
bedeeld, dezelve uitsluitend ter bevordering van de belangen 
zijns lastgevers besteedde, verkregen de goederen des hee- 
Ten DE RENNEPONT eene aanzienlijke uitbreiding, tot op den 
dag dat hij uit het bezit derzelve werd gezet. 

De vervolging barstte tegen den heer DE RENNEPONT los; 
zijn ondergang was besloten, zijne goederen werden eenige 
dagen voor zijnen dood ten voordeele van hen die hem 
verraden hadden, de eerwaarde vaderen van de sociëteit van 
sezus, verbeurd verklaard. 

In de verborgene verblijfplaats verscholen, welke hij zich 
had uitgekozen, om daar de hand aan zijn leven te slaan, 
ontbood hij in het geheim rsaac sAMvEL en stelde hem 
50,000 gouden kroonen te hand, het eenige wrak, uit zijne 
vroegere fortuin gered; de getrouwe dienaar moest die som 
tegen rente beleggen, de rente opstapelen en ze weder nieuwe 
interesten doen dragen; had hij een’ zoon, dan moest hij dezen 
aan dezelfde verpligting onderwerpen ; bij ontstentenis van man- 
nelijk oir, zou hij een’ bloedverwant daarloe magen verkiezen, 
eerlijk genoeg om dat beheer voort te zetten, waaraan een be- 
hoorlijk loon verbonden was. Dat beheer moest aldus van vader 
op zoon of naasten bloedverwant, van geslacht tot geslacht, 
tot na verloop van honderd vijftig jaar worden voortgeplant. 
Bovendien had de heer DE RENNEPONT aan 18AAG SAMUEL opgedra- 
gen, zoolang hij leefde, het huis in de rue Saint-Frangois te 
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blijven bewaren, alwaar hij kosteloos kon wonen en, zoo 
mogelijk, ook die verpligting door zijne nakomelingen te doen 
opvolgen. 

Al ware samver zelfs! kinderloos geweest, zou de veelver= 
mogende familie-geest, welke zeer dikwijls enkele joden- 
geslachten onderling verbindt, de volvoering van den laatsten 
wil des heeren pe RENNEPONT mogelijk hebben gemaakt. 
Isaacs verwanten zouden allen de schuld der dankbaarheid 
jegens diens weldoener hebben willen deelen, en zij, zoowel 
als henne nakomelingen, zouden met godsdienstige naauw- 
gezetheid de taak aan een hunner opgelegd hebben vervuld, 
doch rsaac kreeg, een aantal jaren na den dood des heeren 
DE RENNEPONT, een’ zoon. 

Die zoon, revie samveL geheeten, in 1689 geboren, had 
gecne kinderen verwekt bij zijne eerste vrouw, was in 
hijna zestigjarigen ouderdom hertrouwd en had ten jare 
1450 een’ zoon gekregen, pavip saMvEL geheeten, dezelfde 
huisbewaarder, die in 1832, het tijdstip van ons verhaal, 
twee en tachtig jaar had bereikt, en naar het zich liet aan- 
zien tot een’ even hoogen ouderdom zou geraken als zijn 
vader, welke drie en negentig jaar oud werd. ABEL SAMUEL, 
die zoon door BETHSEBA zoo innig betreurd, was in 1790 ge- 
boren en, wij zagen het reeds, ten gevolge van de knoet- 
slagen welke hij in Polen had ondergaan, op zes en twintig- 
jarigen leeftijd bezweken. 

Na het uiteenzetten dezer nederige geslachtsopvolging zal 
men ligt begrijpen, dat de taak van hen, die bewaarders 
van het digtgemetselde huis waren, en de zeventiende aan 
de negentiende eeuw bij erfopvolging hechtten, verwonderlijk 
vereenvoudigd en ligter gemaakt werd door het lange leven 
van dat drietal mannen, die achtereenvolgend de uitvoering 
van het testament des heeren DE RENNEPONT hadden op zich 
genomen; terwijl deze laatste met zooveel woorden aan den 
grootvader van onzen sAMUEL zijne begeerte had te kennen 
gegeven, dat de som door hem nagelaten, slechts tegen. vijf ten 
honderd zou worden belegd en vermeerderd, ten einde dat- 
zelfde vermogen tot zijne nakomelingen mogt genaken, zui- 
ver van eenig oneerlijk winstbejag. 

De geloofsgenooten van de familie samverL, zij, de eerste 
uitvinders van den wissel, die hun in de middeleeuwen diende 
om op geheimzinnige wijze, van het eene einde der wereld 
tot het andere, aanzienlijke sommen over te brengen, hun ver- 
mogen verholen te houden, het voor de roofzucht van hunne 
vijanden te verbergen, de joden, die bijna alleen en uitsluitend 
tot het einde der achttiende eeuw den wissel. en geldhandel 
dreven, werkten de geheime verrigtingen en finantiële onder- 
nemingen der sAMvers in de hand, die tot 1829 omstreeks, 
de gelden, welke aldus een verbazend hoog cijfer hadden 
bereikt, bij de bankiers of de rijkste israelietische huizen van 
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en tevens verborgene wijze had den tegenwoordigen bewaar- 
der van het huis in de rue Saint-Frangois in staat gesteld, 
zonder dat iemand het wist, door eenvoudig in bewaring ge- 
ven of door wissels, aanzienlijke sommen te plaatsen; want 
onder zijn beheer vooral had de belegging der hoofdsommen, 
alleen door opstapeling der renten,eene schier onberekenbare 
ontwikkeling bereikt, daar zijn vader, en inzonderheid zijn 
grootvader eene betrekkelijk geringe som onder hun be- 
heerd hadden. ‘ 

Hoewel zijne taak zich eeniglijk bepaalde bij het achtervol- 
gend opsporen van zekere en onmiddellijke gelegenheden ter 
belegging, opdat de kapitalen, om dus te spreken, geen’ dag 
renteloos mogten blijven, werd er'nogtans eene bijzondere 
bedrevenheid in dien tak der finantiële verrigtingen vereischt, 
om tot die uitkomst te geraken, inzonderheid toen het meer dan 
een vijftig millioenen gold ; en samveL, die reeds bij zijnen vader 
eenigermate ter schole was geweest, legde eene uitstekende 
bekwaamheid te dien opzigte aan den dag, zoo als de uitkom- 
sten zullen bewijzen welke wij dadelijk zullen aantoonen. 

Geen treffender, edeler, eerbiedwaarder schouwspel dan de 
handelwijze van de leden dier israelietische familie, die, ter- 
wijl ieder derzelve de schuld der erkentelijkheid wilde af- 
doen, welke slechts één hunner had op zich genomen, gedu- 
rende een zoo verbazend lang tijdsverloop, even belangeloos 
als wijs en eerlijk, zich aan de langzame vermeerdering van 
een’ vorstelijken schat wijdden, waarvan zij geen deel hoege- 
naamd verwachtten en die, dank zij hunner zorgen, zuiver en 
tot eenen verbazenden omvang aangegroeid, in de handen van 
de nakomelingen des weldoeners van hunnen voorvader moest 
overgaan. 

Niets eervoller tevens voor den armen banneling, die het 
kostbare pand dus toevertrouwt, en voor den jood die het 
aanneemt, dan eene eenvoudige wisseling van mondelinge op- 
dragt en belofte, zonder anderen waarborg dan wederkeerig 
vertrouwen en wederkeerige achting, en zulks ten opzigte 
eener aangelegenheid, welker uitkomst eerst na verloop van 
honderd vijftig jaar zou moeten blijken. 

Na zijnen inventaris oplettend te hebben overgelezen, zeide 
SAMUEL: tot zijne vrouw : | 

— «Ik houd mij verzekerd dat mijne optelling goed is; 
gij moet nu met het boekje, dat gij in de hand hebt, de opgave 
der posten vergelijken, die ik zoo even op dat register heb 
ingeschreven; tevens zal ik onderzoeken of de bewijzen van 
eigendom naar orde in die kist zijn gerangschikt, omdat ik 
dezen morgen alles aan den notaris zal moeten te hand 
stellen, als het testament zal geopend zijn. » 

— «Begin, goede sanveL, ik zal vergelijken, » zeide vernsena. 

En samoeL las den volgenden staat voor, terwijl hij bij 
iederen post in de kist de stukken nazag. 
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— «Juist,» hernam sSAMvEL, na de stukken in de cederhou- 
ten kist naauwkeurig vergeleken te hebben. «Er blijft ter 
beschikking van de familie RENNEPONT een bedrag van twee 
honderd twaalf millioen honderd vijf en ze ven- 
tig duizend francs.» 

En de grijsaard zag zijne vrouw met een gelaat vol billij- 
ken hoogmoed aan. 

— «Het is niet geloofelijk,» riep BETHsEBA uit, van verba- 
zing buiten zich zelve, «ik wist wel dat gij een’ onmetelijk 
grooten schat in handen hadt, maar nimmer zou ik heb- 
ben gedacht dat 150,000 francs, voor honderd vijftig jaar na- 
gelaten, de eenige bron en oorsprong van dit verbazende ver- 
mogen konden zijn. » 

— «En evenwel is het zoo, vrouw,» hernam de grijsaard 
met fierheid. « Gewis, mijn grootvader, mijn vader en ik 
zijn steeds onwankelbaar getrouw en naauwlettend in het be- 
heer dier gelden geweest; zeker werd er veel scherpzinnig- 
heid van onze zijde toe vereischt in de keuze der geldbeleg- 
gingen, inzonderheid in tijden van staatsomwentelingen of 
handelsberoerten : maar door onze betrekkingen waarin we te 
allen tijde met de joodsche huizen van alle landen bleven, 
werd ons die taak gemakkelijk, doch nimmer heeft iemand 
onzer een’ penning van al die sommen belegd tegen woeker 
niet alleen… ja zelfs, bleven we nog altijd een weinig bene- 
den den wettigen interest… De uitdrukkelijke bevelen van den 
heer DE RENNEPONT, die mijn ‘grootvader wit zijn’ eigen mond 
had ontvangen, luidden in dien zin, en geene fortuin ter we- 
reld kan gezegd worden uit reiner, eerlijker bron te zijn 
voortgevloeid dan deze. Zonder die belangeloosheid, en wan- 
neer wij slechts gebruik hadden willen maken van eenige 
gunstige omstandigheden, welke zich opdeden, zou dit cijfer 
van twee honderd twaalf millioen welligt nog veel vermeer- 
derd zijn. » 

— «Is het mogelijk, mijn God!» 

— « Niets enirandike BETHSEBA! Iedereen weet dat eene 
hoofdsom in veertien jaar verdubbelt, wanneer men jaarlijks 
de rente tegen vijf ten honderd (dat is een twintigste van 
de hoofdsom) er bijvoegt en aldus hoofdsom en rente te za- 
men weder nieuwe rente doet afwerpen; in 150 jaar vinden 
wij {0 maal 14 jaar… en derhalve zijn die 150,000 francs 10 
maal achtereen geheel verdubbeld en tot nieuwe winsten 
uitgezet. Datgene wat uwe verwondering gaande maakt zal u 
dus zeer eenvoudig voorkomen: in 1682 heeft de heer pe 
RENNEPONT aan mijn’ grootvader honderd vijftig duizend francs 
in handen gegeven; deze som, tot eene rente belegd als ik u 
200 even zeide, moest in 1696 (dus 14 jaar later) 300,000 
francs bedragen. Deze tot in 1710 uitgezet beliepen 600,000. 
Toen mijn grootvader in 1719 overleed, was de som onder 
zijn beheer tot bijna een millioen geklommen; in 1724 was dit 
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cijfer ongeveer twaalf honderd duizend francs; in 1/38 (dus 
weder veertien jaar later) twee millioen vierhonderd duizend 
francs; in 1752, twee jaar na mijne geboorte, vier mil- 
lioen 800,000 frs.; in 1766, negen millioen 600,000 frs. ; 
in 1780, negentien millioen 200,000 francs; in 1794 (twaalf 
jaar na den dood mijns vaders), 38 millioen 400,000 francs ; 
in 1808, zes en zeventig. millioen 800,000 francs; in 1822 
honderd drie en vijftig millioen 600,000 francs, en ten hui- 
digen dage, door het bijtellen der renten van tien jaar, moet 
dat bedrag eindelijk het cijfer van 225 millioen minstens 
hebben bereikt. Doch enkele verliezen, kwade schulden en on- 
vermijdelijke kosten hebben dat bedrag tot 212 millioen 
175,000 francs verminderd, waarvan de bewijzen en stukken 
in deze kist voorhanden zijn.» 

— «Thans begrijp ik u, mijt vriend,» hernam BETHSEBA 
peinzende. «Welk een ongeloofelijk vermogen kan aldus door 
opstapeling worden verkregen! Hoe weldadig zou men voor 
de toekomst kunnen werken door, al waren het dan slechts 
geringe sommen, in den tegenwoordigen dag aldus af te 
zonderen, » 

— «Dit was ongetwijfeld het denkbeeld van den heer pe 
RENNEPONT ; want volgens mijns vaders zeggen, die het van 
mijn’ grootvader had vernomen, was de heer DE RENNEPONT 
een der meest verlichte mannen van zijnen tijd,» antwoordde 
SAMUEL, terwijl hij de eikenhouten kist ‘digtsloeg. 

— «Geve de hemel dat zijne afstammelingen dien over- 
grooten schat waardig mogen zijn en denzelven op eene edele 
wijze besteden!» zeide serusenA onder het opstaan. 

Inmiddels was het geheel dag geworden; het sloeg ze- 
ven uur. 

— «De metselaars zullen niet lang meer uitblijven,» zeide 
sAMvueL, terwijl hij de eikenhouten kist in de ijzeren kast, 
achter het oude eikenhouten meubel verborgen, weder weg- 
sloot. « Even als gij, BETHSEBA, » hervatte hij, «ben ik nieuws- 
gierig en tevens angstig, de afstammelingen van den heer 
DE RENNEPONT, die hier zullen moeten verschijnen, te leeren 
kennen. » 

Twee of drie harde slagen, met den ijzeren klopper op 
de zware oprijpoort gegeven. klonken door het A el en 
werden door het geblaf der wakende bulhonden beant- 
woord. 

SAMvEL zeide tot zijne vrouw: «Dat zijn zeker de metse- 
laars, die de notaris met zijnen klerk zou zenden; gij moest 
nu al de sleutels tot een’ bos vereenigen, doch pas op de 
nummertjes aan de oogen vastzittende, dan zal ik ze aan- 
stonds komen halen. » 

Na het niten dezer woorden ging sAuveL, ondanks zijne 
hooge jaren, tamelijk vlug den trap af, naderde de groote 
deur, opende behoedzaam het luikje en zag drie „werk- 
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lieden, in metselaars-kleeding, voor zich staan, Een jong 
mensch in het zwart gekleed, verzelde hen. 

— « Wat is er van uwe dienst?» vroeg de jood alvorens 
te openen, ten einde zich te overtuigen dat hij de bedoelde 
personen voor zich had. 

— «lk kom van wege mijnheer den notaris numesNiL,» ant- 
woordde de klerk, «om bij de opening van de toege- 
metselde deur tegenwoordig te zijn; ik breng ook een’ 
brief van mijneu patroon voor den heer sauveL den huisbe- 
waarder. » 

— «Die ben ik, mijnheer,» zeide de jood, «werp den brief 
door die schuif in de lade, dan zal ik hem er uit ne- 
men. » 

De klerk volgde samvers aanwijzing, maar haalde tevens 
de schouders op, daar hij den eisch van den achterdochtigen 
grijsaard allerzotst vond. 

De huisbewaarder opende de lade, nam er den brief uit, 
ging het verwulfsel door tot aan de binnenplaats om be 
hoorlijk te kunnen zien, vergeleek zorgvuldig de handtee- 
kening met die eens anderen briefs van denzelfden notaris, 
dien hij uit den zak van zijn’ wijden overrok haalde. Na 
deze voorbereidselen en na zijne doggen aàn den ketting 
te hebben vastgelegd, kwam hij terug en opende voor den 
klerk en de werklieden de helít der oprijpoort. 

— «Wat duivel, goede vriend!» zeide de klerk onder 
het binnentreden, «al waart gij bewaarder van een ridder- 
slot, zoudt gij niet met meer omslag te werk kunnen 
gaan.» 

De jood boog, doch antwoordde niet. 

— «Zijt gij doof, mijn vriend?» schreeuwde de klerk hem 
in de ooren. 

— «Neen, mijnheer,» antwoordde samveL met een’ zach. 
ten glimlach, terwijl hij eenige schreden voorwaarts buiten 
het gewelf deed; vervolgens zeide hij, op het huis wijzen- 
de: «Hier, mijnheer, ziet gij de digtgemetselde deur, wel 
ke opengebroken moet worden, ook het ijzeren en loo- 
den raam van het tweede venster regts moet worden losge- 
klonken. » 

— «Waarom niet alle vensters?» vroeg de klerk. 

— «Omdat de bevelen, die ik als bewaarder van dat huis 
heb ontvangen, aldus luiden, mijnheer !» 

— «En van wien hebt gij deze bevelen ontvangen? » 

— « Van mijn’ vader… mijnheer, en deze had ze van mijn’ 
grootvader ontvangen, die ze uit den eigen mond des eige- 
naars van dat gebouw had. Zoodra ik geen bewaarder 
meer van dat huis zal wezen en hetzelve in de handen 
des nieuwen bezitters zal zijn overgegaan, kan deze er mede 
handelen zoo als het hem zal goeddunken. » 

— «Het zij zoo,» antwoordde de klerk nog altijd ver- 
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wonderd. Vervolgens keerde hij zich tot de metselaars en 
zeide hun: «Het overige betreft u, mannen, gij moet die 
deur openslaan en de ijzeren ramen van het tweede venster 
regts los maken. » 
Terwijl het ambachtsvolk onder toezigt van den klerk de 
handen aan het werk sloeg, hield eene koets voor de op- 
poort stil, en RODIN, van caBmIëL vergezeld, trad het ons 
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MOOFDSTUK XIX. 


DE ERFGENAAM. 


‘SAMUEL kwam de deur voor GABRIËL en RODIN openen. 

De laatste zeide tot den jood: 

— «Gij zijt de bewaarder van dit huis, mijnheer ? » 

— «Ja, mijnheer,» antwoordde samver. 

— «Zijn weleerwaarde, de abt caBRIËL DE RENNEPONT, dien gij 
hier voor u ziet,» hernam ropin, terwijl hij zijn’ geleider voor- 
stelde, «is een afstammeling van het geslacht DE RENNEPONT .‚» 

— «Zoo. opperbest mijnheer,» liet de jood schier onwil- 
lekeurig zich ontglippen, onder den indruk van het engelach- 
tige gelaat dat de jonge priester vertoonde, waarop de adel 
en onschuld der ziel te lezen stonden, gevoegd bij den verheven 
blik des aartsengels en een blank en rein voorhoofd, dat nog 
zoo jeugdig reeds met den stralenkrans der martelaren prijkte. 

SAMUEL Zag GABRIËL aan met eene nieuwsgierigheid waaruit 
welwillendheid en belangstelling sprak ; doch daarbij gevoelde 
hij dat diestilzwijgende beschouwing casriër verlegen maakte, 
en de oude man zeide dus: 

— «De notaris komt eerst te tien ure, mijnheer de abt.» 

GanniëL zag hem met een verwonderd gelaat aan en ant- 
woordde: 

— « Welke notaris… mijnheer ? » 

— «De abt p'aicgiony zal u dit uitleggen;» haastte RopiN 
zich er bij te voegen, en terwijl hij zieh tot samver wendde, 
zeide hij tot dezen: «wij zijn een weinig te vroeg gekomen… 
zoudt gij ons niet ergens op den notaris kunnen laten wachten 2» 

— «Ja, zoo gij u de moeite wilt geven bij mij binnen te 
komen,» antwoordde sauveL, «zal ik u den weg wijzen.» 

— «Ik dank u zeer, mijnheer, en neem gaarne uw aanbod 
Aan,» antwoordde Ronin. 

— « De heeren gelieven mij dan te volgen,» hernam SAMUEL. 

Eenige oogenblikken naderhand traden de jonge priester en 
de socius door samuEL voorgegaan een der vertrekken binnen, 
welke deze laatste bewoonde en die, gelijkvloers met de 
hoofdpoort van het voorgebouw, op de binnenplaats uitzigt 
gaven. 

— «Mijnheer de abt p’aicnicny, welke den heer caBRIËL tot 
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voogd diende, zal aanstonds naar ons komen vragen,» zeide 
RODIN, » gij zalt immers wel de goedheid willen hebben, hem 
hier binnen te leiden ?.…. » 

— «Zeer gaarne, mijaheer,n antwoordde sAuveL en verliet 
het vertrek. 

De soctus en canziëL bleven alleen. 

In dien oogenblik had de aanbiddelijke gemoedskalmte, 
welke doorgaans aan de schoone wezenstrekken van den zen- 
deling eene zoo treffende bekoorlijkheid bijzette, plaats ge- 
maakt voor eene opmerkelijke droefgeestigheid, met eene zekere 
spijtige vastberadenheid en gestrengen wil vermengd. Ronin 
had easriëL sedert eenige dagen niet gezien en was dus vrij 
ongerust over de verandering die hij in den jongen priester 
waarnam; hij had hem dan ook op den ganschen weg, van 
de rus des Postes naar de rue Saint-Frangois, in stilte gade- 
geslagen. GasniëL droeg, als naar gewoonte, een’ langen zwar: 
ten priesterjas, welke de treffende bleekheid zijns aangezigts 
nog meer deed uitkomen. Toen de joud het vertrek had ver- 
laten, zeide carrrêr met vaste stem tot Romina: 

— «Zal ik eindelijk mogen weten, mijnheer, waarom het 
mij sedert verscheidene dagen niet mogelijk was zijn weleer- 
‚ waarde den abt p'ascnioay te spreken, en waarom hij juist 
dit huis heeft gekozen om mij het gevraagde onderhoud toe 
te staan? » 

— «Het is mij onmogelijk die vragen te beantwoorden, » 
zeide moni koeltjes, «zijn weleerwaarde moet binnen eenige 
oogenblikken komen; hij zal u hooren. Al wat ik u kan 
seggen is, dat de weleerwaarde pater niet minder verlangend 
is naar dit gesprek. en zoo hij dit huis bij voorkeur heeft 
gekozen, dan. gij weet het…. geschiedde zulks zeker omdat 
gij er belang bij hebt u hierte bevinden… gij weet het. hoe- 
wel gij zooeven u vreemd hieldt toen de huisbewaarder over 
den notaris sprak. » 

Onder het uiten dezer woorden hechtte rooin een’ vor- 
schenden en ongerusten blik op caBRtIër, wiens wezen geene 
andere gewaarwording dan verbazing verried. 

‚ — «lk begrijp u niet,» zeide hij tot RoDin, «welk be- 
lang kan ik er bij hebben mij heden in dit huis te be- 
vinden ?» 

‚ -— «Nog eens… het is onmogelijk dat u zulks onbewust 
zou wezen,» hernam mopin, terwijl hij cABRIËL steeds even 
oplettend bleef beschouwen. 

— «Ik heb u reeds gezegd, mijnheer, dat het mij onbe- 
wast was,» hernam deze, eenigzins geraakt door het aanhou- 
den van den socius. 

— «En wat kwam dan gisteren uwe pleegmoeder u zeg- 
gen ? Waarom hebt gij u veroorloofd, haar zonder magtiging 
„van den abt p'aicnseny toe te laten, zoo als ik heden morgen 
heb vernomen? Heeft zij u niet van zekere familie-papieren 
gesproken, welke bij u werden gevonden, toen zij u ie mal ?» 

* 
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— «Neen mijnheer,» zeide caseiër, «toenmaals zijn die 
papieren aan den biechtvader mijner pleegmoeder te hand 
gesteld; later zijn ze in het bezit geraakt van den weleer 
‘waarden abt p'aicrieny. Thans hoor ik, voor de eerste maal 
sedert vier jaren, weder van die papieren gewagen.» 

— «Dus... wilt gij mij doen gelooven, dat FnraNciIskA ROU- 
DEWIJN niet over dat onderwerp u gisteren is komen onder- 
houden?» vroeg de halsstarrige RODIN op nieuws, terwijl hij 
op ieder woord een’ bijzonderen klemtoon legde. 

— «Dat is nu reeds de tweede maal, mijnheer, dat gij 
de waarheid mijner verklaring schijnt in twijfel te trekken,» 
zeide de jonge priester op den toon van zacht verwijt en 
tevens eene opwelling van gemelijkheid onderdrukkende. « Ik 
verzeker u, dat ik de waarheid zeg. » 

— «Hij weet niets!» dacht ropin, want genoeg was hem 
GABaIËLs opregtheid bekend, dan dat hij na die woorden 


nog den rainsten twijfel nopens de echtheid zijner verkla- 
ring zou hebben gevoed. 


— «Ik geloof u‚» hernam de socius. «Ik had aanvanke- 
lijk dit denkbeeld opgevat, toen ik eene reden zocht te vinden, 
gewigtig genoeg om u tot het overtreden van de bevelen 
‘des weleerwaarden abts te kunnen brengen ; immers hij had 
u eene volstrekte afzondering opgelegd, eene afzondering, 
welke u alle gemeenschap met wien het ook zij van buiten 
ontzeide.… Nog meer, in strijd met den bestaanden regel van 
ons huis hebt gij u veroorloofd uwe deur te sluiten, welke 
altijd geopend of half geopend moet staan, opdat het onder- 
linge toezigt, dat ons ten opzigte van elkander bevolen is, 
te gemakkelijker uitgeoefend moge kunnen worden… was het 
wonder, dat ik den sleutel van die zware overtreding van 
de wetten der tucht in de noodwendigheid zocht van een 
‘belangrijk onderhoud met uwe pleegmoeder ? » 

— «Jufvrouw BOUDEWIJN wilde met een’ priester en niet 
met haren pleegzoon spreken,» hernam caBrIËL met ernst, 
«en ik vermeende haar te mogen aanhooren; mijne deur 
heb ik gesloten, omdat het eene biecht gold. » 

— «En wat had FRANCIsKA BOUDEWIJN u zoo dringend te 
biechten ? » | 

— «Dat zult gij aanstonds vernemen, wanneer zijn wel. 
eerwaarde de abt mij zal willen aanhooren en goedvindt u 
er bij tegenwoordig te laten,» antwoordde aasniën. 

Deze woorden werden zoo kort af door den zendeling geuit, 


dat er eene vrij lange stilte op volgde. 


De lezer gelieve zich te herinneren, dat caBriëL tot op dien 
dag door zijne opperhoofden volkomen onkundig was gelaten 
van de gewigtige familie-belangen, welke zijn verschijnen 
in de rue Saint-.Frangois noodzakelijk maakten. Den dag 
te voren had Franciska, in hare diepe smart, er niet op ge- 
dacht hem mede te deelen, dat ook de dochters van gene- 
raal siror zich op den Îddee te zelfder plaatse moesten be- 
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vinden en, al had zij er op gedacht, het uitdrukkelijk ver: 
bod van paaoBeRT had haar belet, den jongen priester vver 
die bijzonderheid te onderhouden. 

GanriëL verkeerde dus in volslagen onwetendheid, ten aan- 
zien van de verwantschap, welke tusschen hem en de dochters 
van maarschalk simon, de freule pa canpovirur, den heer manbr, 
den prins DJALMA en Couche-tout-nud bestond; of, met andere 
woorden, indien men hem in dezen ‘oogenblik was komen 
onderrigten, dat hij de erfgenaam was van MARIUS DE BENNE- 
PONT, hij zou zich als den eenigen afkomeling van dit ge- 
slacht hebben beschouwd. 

Gedurende de korte stilte, welke ap zijn onderhoud 
met Romi volgde, sloeg GARRIËL dvor de vensters van de 
onderverdieping het werk der metselaars gade, welke zich 
onledig hielden met het losslaan der steenen, waarmede de 
deur digtgemetseld was. Na dien arbeid begonnen zij de 
ijzeren bouten los te klinken, waar achter eene looden plaat 
op de buitenzijde der deur was aangebragt. 

In dien oogenblik trad de abt p'aicnieny, door sauver ge- 
leid, het vertrek binnen. 

Álvorens cansiëL zich omkeerde, had ropin nog den tijd 
den eerwaarden vader toe te fluisteren : 

— «Hij weet niets en de Indiër is niet meer te vreezen.» 

In weerwil van schijnbare kalinte, waren de wezenstrek- 
ken van den abt toch bleek en ontdaan, als die van een’ 
speler, die op het punt staat eene partij, waarop zijne gan- 
sehe fortuin rust, beslist te zien. Alles tot nog toe had 
met de plannen der broederschap medegewerkt ; maar de 
vier uren, welke er nog moesten verloopen alvorens het be- 
slissende oogenblik zon slaan, stonden toch als een akelig: 
schrikbeeld voor zijn’ beangstigden geest. 

GasriëL keerde zich om, en vader p'aicniony naderde hem 
met een’ glimlach vin zijne lippen en uitgestrekte hand, ter- 
wijl hij hem op minzamen, hartelijken toon zeide: 

— «Waarde zoon! ongaarne, zeer ongaarne heb ik u tot 
op dezen oogenblik het onderhoud gewetgerd, dat gij sedert 
uwen terugkeer van mij verlangdet ; niet minder smartelijk 
was het mij u eene gedwongene afzondering voor eenige 
dagen op te leggen. Hoewel ik geene verklaring behoefde 
te geven wegens de beweegredenen mijner bevelen, wil ik 
un echter wel onderrigten dat ik slechts in ww belang dus 
handelde. » 

…— «lk moet uw weleerwaarde gelooven,» antwoordde- 
GABRIËL met eene buiging: 

. Ondanks zich zelven ontwaarde de jonge priester toch eene 
zekere onbestemde vrees; immers, tot op den dag van zijn. 
vertrek als zendeling naar „Amerika, had de abt p’aicnieny, 
in wiens handen hij de vreeselijke gelofte had afgelegd, 
welke hem onherroepelijk aan het gezelschap der jezuïten. 
verbond, op hem een’ invloed uitgeoefend, verschrikkelijk in, 
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hare gevolgen en die, met de roede der tiranniĳj, der on- 
derdrukking en angstverwekkende bedreiging gewapend, de 
levenskracht der ziel doodt en haar als een verdoofd, kwij- 
nend, te nedergedrukt wezen laat voortsluipen. 

De indrukselen der vroegste jeugd zijn onuitwischbaar en 
sedert de eerste maal, na zijne terugkomst van „Amerika, 
bevond zich caABRIëL in tegenwoordigheid van den abt p'ar= 
eniGNY. Hoewel hij het besluit dat hij had genomen nog 
niet voelde verzwakken, ontwaarde caBriëL thans toch eenigen 
spijt, niet nog voorloopig een onderhoud te hebben gehad 
met AGRIKOL en DAGOBERT, wier onbewimpelde gevoelens hem 
zeker nieuwe kracht hadden geschonken. 

De abt was te veel menschenkenner, dan dat hij niet da- 
delijk bij zijn intreden de ontroering van den jongen priester 
zou hebben doorschouwd en tevens de reden bevroed welke 
dezelve voortbragt. Die ontroering nam hij voor een gunstig 
voorteeken op; hij verdubbelde dus zijne verleidingsmidde- 
len, zijne teedere woorden, zijne minzaamheid en behield 
zich voor, ware het noodig, zich weder achter een ander 
masker te verschuilen. Hij nam een’ stoel, zette zich neder, 
en terwijl caABRIËL even als ropin eerbiedig bleef staan, 
sprak hij den eerste aldus aan: 

— «Gij wenschtet dus, mijn waarde zoon, een onderhoud 
met mij, dat gij gewiglig noemt? » 

— «Ja, mijn vader,» zeide cammiër, terwijl hij ondanks 
zich zelven de oogen nedersloeg voor het stralende en opene 
oog, dat de kerkvoogd in dien oogenblik op hem gevestigd 
hield. 

— «Ook ik, mijn zoon, heb zaken van groot, oneindig 
groot gewigt u te openbaren; hoor mij dus eerst aan… ver- 
volgens kunt gij spreken.» 

— «Ik luister. vader '» 

— «Voor twaalf jaar ongeveer,» begon nu de abt o'ar- 
GRIGNY op minzamen toon, «wendde zich de biechtvader 
uwer pleegmoeder, daor tusschenkomst van den heer roDIN, 
zich tot mij, opdat ik mijne aandacht op u mogt vestigen, 
en maakte mij opmerkzaam op de verwonderlijke vorderingen, 
welke gij op de Frater-school maaktet; inderdaad werd ik 
onderrigt, dat uw voorbeeldig gedrag, uw zachtaardig en 
zedig gemoed, uw vroeg ontwikkeld verstand de meeste: 
belangstelling verdienden: van dien oogenblik aan verloor 
men u niet uit het oog. Na verloop van eenigen tijd en. 
toen ik zag, dat uw gedrag onberispelijk bleef, kwam het mij 
voor, dat in u iets meer dan de aanleg tot een’ gewonen 
ambachtsman stak; men kwam met uwe pleegmoeder over- 
een en ik wist u op eene der scholen onzer broederschap. 
kosteloos te doen plaatsen; aldus had de brave vrouw, die 
u had opgenomen eenen last minder te torschen, en het kind, 
dat reeds hooge verwachtingen van zich had doen voeden, 
doelde door onze vaderlijke zorg in al de voordeelen eener 
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godsdienstige opleiding Is dit waar of niet, mijn zoon ? ni 
 <— Dat is waar. vader,n antwoordde GABAIËL; de oopen 
nederslaande. | | 

=… «Naar mate gij grooter werdt, openbáarden zich al meer er 
meer nwe uitmuantende en zeldrame hoedanigheden; uwe ge. 
hoorzaamheid, uwe zachtheid van gemoed vooral waren voor= 
beeldig; snel waren uwe vorderingen in de studie. Toer 
wist ik nog niet voor welke loopbaan gij eehs roeping zoudt 
gevoelen, zooveel echter had ík reeds bespeurd, dat, welker 
levensstand gij ook omhelzen zoudt, gij altijd den naam van 
welbeminden zoon der kerk zoudt waard blijven. Ik had 
mij int mijne verwachtiagen niet bedrogen, of liever, waarde 
zoon, gij hebt ze verre overtröffen. 

« Door eene vriendschappelijke tnededeeling onderrigt, dat 
uwe pleegmoeder vrriglijk wenschte u den priesterstand te 
zien omhelzen, hebt gij godvruchtig en edelmoedig aan die 
geheime begeerte der brave vroaw, aan welke gij zooveel 
te danken hadt, gehoor gegeven… En de Heer, dte altijd het 
Joon naar het werk afmeet, wilde dat het treffendste blijk 
van dankbaarheid, dat gij uwer pleegmoeder kondt geven, 
l\êvens u zelven een onberekenbaar en heilig voordeel 
aanbragt; gij werdt onder de strijdende priesters *) onzer 
heilige kerk opgenornen. » 

Op deze woorden van den abt kon capmiëL eene higte 
beweging niet onderdrukken. Hij herinnerde tich de be- 
droevende openbaringen van PRANCtsKA; evenwel bedwong hij 
zich, terwijl hooin, die aan den hoek van den schoorsteen: 
mantel overeind stond en er met den ellebvog op leande, 
hem voortdarend met eene zonderlinge en onafgewende 
aandacht gadesloeg. 

De abt p'aranieny hervatte: 

‘ae «Ik verberg u niet, waarde zoon! dat uw besluit 
mij innig vreugde baarde; in u zag ik een der toekomstige 
lichten onzer kerk, en ijverig streefde ik er naar dat licht 
in den boezem onzer broederschap te doen stralen. Gij hebt 
de zoo moveijelijke, veelvuldige proeven, welke u opgelegd 
werden, met moed doorstaan; gij werdt waardig gekeurd 
tot onze orde te behooren, en na in mijne handen den 
onherroepelijken en heiligen eed te hebhen afgelegd, welke 
u voor ‘altijd aan onze broederschap ter verheerlijking van 
het Opperwezen verbindt, legdet gij de begeerte aan den dag, 
aan de roepstem van onzen heiligen vader, tot al de goede 
willige zielen gerigt, gehoor te geven, en als zendeling 
het katholiekë geloof onder de wilden te gaan prediken. +) 


*) Onder de strijdende priesters ( prêtres militants) worden dezulken ver- 
staan, welke als ter voortplanting van het geloof naar alle wereldstreken wore 
den heengezonden, en óver het algemeen door woorden eu daden onder 
andersdenkenden hunne heerschappij toeken te vestigen. VERT. 

+) Ten opzigte der zendelingen alleen kennen de jezuïten eenen voor- 
rang toe aan den paus boven hun genootschap. 
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«Hoe pijnlijk ket ons ook viel u, mijn waarde zoon, 
van ous te laten gaan, durfden wij eene zoo godvruchtige 
begeerte niet tegenstreven; gij vertrokt als ootmoedig zen- 
deling, gij kwaamt terug als roemwaarde martelaar, en met 
regt verhoovaardigen wij ons u den onze te kunnen noemen. 
Die korte opsomming der vroegere gebeurtenissen was nood- 
zakelijk, mijn- zoon, om tot datgene te komen wat nu volgen 
moet ; want de vraag is thans om… zoo mogelijk. de banden 
Log naauwer toe te halen, die u aan onze broederschap 
verbinden. Hoor mij dus wel aan, mijn waarde zoon! wat 
ik u thans zal zeggen, wordt u als een geheim toevertrouwd 
en is van het uiterste belang, voor u niet alleen, maar cok 
voor het gansche genootschap. » 

— «Dam... mijn vader.» riep caBmiëL levendig uit, terwijl 
hij den abt p'aicricNy in de rede viel, «dan kan. dan mag. 
ik a niet verder aanhooren ! » 

De jonge priester werd bleek ; de ontroering, over zijne 
gelaatstrekken verspreid, verried dat een hevige zelfstrijd 
in zijnen boezem woedde; doch spoedig had hij zijne eerste 
beradenheid herwonnen, hij hief het hoofd op, vestigde een’ 
moedigen blik op den abt en op Ropin, welke elkander stora 
van verbazing aanstaarden en hernam - 

— «lk herhaal het, vader! zoo gij mij geheimen betref: 
fende de broederschap wilt toevertrouwen… kan ik u onmo- 
gelijk aanhooren… » 

— «In waarheid, mijn zoon, gij maakt mijne hoogste ver- 
bazing gaande. Wat deert u, lieve hemel! welk een ont- 
steld wezen, welk eene levendige ontroering. welaan… spreek … 
vrees niets… Zeg, waarom kunt gij mij niet verder aanhoo- 
ren ?.…» 

— a Dat kan ik u niet zeggen, mijn vader! alvorens ik 
u.… ook van mijne zijde… in korte trekken het verledene 
heb geschetst… en wel in dat licht als ik het dezer dagen 
heb leeren beschonwen… Dan zal het u, mijn vader, be- 
vattelijk zijn, dat ik van stonde aan geen regt meer heb in 
het bezit uwer geheimen te geraken… want een afgrond 
zal binnen kort mij... van u. scheiden. » 

Op die taal, kalm doch moedig door caBrIëËL geuit, wis- 
selden gBopin en de abt p'ararrery een’ snellen blik, welken 
wij het niet zullen wagen te beschrijven. De soctus begon 
op zijne nagels te bijten en vestigde zijn verbolgen slangen- 
oog op GasriëL; de abt p'aiariany werd zoo bleek als een 
doode, op zijn voorhoofd brak een koud zweet uit. Met. 
ijzing vroeg hij zich zelven, of in het oogenblik dat zij het 
doel nabij waren, een hinderpaal zou opgeworpen worden 
door cassiër zelven, te wiens behoeve alle hinderpalen uit 
den weg waren geruimd. 

Het denkbeeld was inderdaad schrikbarend. Nogtans wist 
de eerwaarde vader zich wonderwel in te houden ; hij behield: 
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zijne bedaardheid en antwoordde op den toon der zalving 
en vol minzaamheid : 

— «Ik kan onmogelijk aannemen, mijn waarde zoon! dat 
gij en ik ooit door een’ afgrond zouden worden gescheiden… 
tenzij gij dien afgrond bedoelt, welke de smart zou doen 
ontstaan, welke ik over eenig zwaar vergrijp tegen aw ziele, 
heil zou ontwaren… Evenwel. spreek… ik luister. » 

— « Werkelijk,» hernam cAnRIËL met eene vaste stem die 
onder het spreken steeds levendiger werd, « werkelijk zijn er 
twaalf jaren verloopen, mijn vader, dat ik onder uwe hoede op 
een gymnasium van het genootschap van sezus werd aan- 
genomen… Ik kwam daar met een gemoed van menschen- 
min, opregtheid en vertrouwen blakende… Op welke wijze 
werden die kostbare ingevingen der vroege kinderjaren al. 
dadelijk gekweekt en ontwikkeld?… Ik zal het u zeggen… 
Den eersten dag reeds zeide mij de schoolvoogd, terwijl hij 
mij twee kinderen aanwees, een weinig ouder dan ik: « «Die 
jongens moet gij boven al de anderen tot makkers verkie- 
zen, gij zult altijd met u drieën gaan wandelen; de regel 
van het huis verbiedt volstrekt dat twee zich met elkander 
onderhouden, ook eischt diezelfde regel, dat gij naauwkeu- 
rig luistert naar hetgeen uwe makkers zeggen, opdat gij 
roij hunne woorden kunt overbrengen, want die goede kin- 
deren kunnen al ligt onwillekeurig booze gedachten over 
het een of ander opvatten of zondige misstappen beramen ;. 
dus, hebt gij uwe makkers lief, dan moet gij mij van al 
hunne min goede neigingen onderrigten, opdat ik door va- 
derlijke vermaningen hun de straf bespare door den misstap 
te beletten… het is beter het kwaad te voorkomen dan te 
straffen. » » 
_— «En inderdaad, mijn zoon,» viel de abt p'aicnieny den 
jongen priester in de rede, «is dat de regel in onze huizen 
van onderrigt ingevoerd en de taal, welke wij aan al de 
kweekelingen die er toegelaten worden, doen hooren. » 

— «Ik weet het, mijn vader,» antwoordde capniëL bitter, 
«ook was ik reeds drie dagen na mijne opname, ik, het 
arme, ligtgeloovige kind, zoo doordrongen van den wenk, 
dat ik argeloos al de handelingen mijner makkers bespiedde, 
dat ik al hunne gesprekken afloerde en afluisterde en ze 
den schoolvoogd overbragt, die mijnen ijver hoogelijk prees.… 
Het bedrijf, dat ik daar uitoefende was slecht… en nog- 
tans, God is mij getuige, meende ik een’ liefdepligt te vol- 
brengen. Gelakkig achtte ik mij de bevelen van eenen 
meester te kunnen opvolgen, dien ik eerbiedigde en wiens 
woorden ik, in mijn kinderlijk vertrouwen, met hetzelfde 
ontzag opving als het woord Gods... Later, toen ik mij eens 
aan eene overtreding van den regel der school had schuldig 
gemaakt, sprak de voogd mij aldus aan: «« Mijn kind, gij 
hebt eene gestrenge straf verdiend; doch zij wordt u kwijt 
gescholden zoodra het u ‘gelukt een’ uwer schoolmakkers 
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op denzelfden misslag te betrappen, dien gij hebt bedre- 
ven.»» *) En vreezende, dat, in weerwil van mijn blind 
vertrouwen en mijue blinde gehoorzaamheid, die aanspo- 
ring tot verklikking, op het eigenbelang gebouwd, mij ha- 
telijk zou voorkomen, voegde de voogd er bij: «eulk zeg u 
dit, mijn kind! in het welbegrepen belang van zulk een’ 
schoolkameraad zelven; want ontsnapte hij aan de straf, dan 
zou hij door de straffeloosheid zich aan het kwaaddoen gewen- 
nen; derhalve door hem op eenen misslag te betrappen en 
hem eene heilzame kastijding te’ doen ondergaan, zult gij 
het dubbele voordeel verwerven, zijn zieleheil te bevorderen, en 
vanu zelven eene verdiende straft af te wenden, alleen door- 
dien liefde tot uwen evenmensch ze u zal hebben doen kwijt- 
schelden. » » 

— «Gerwis,n hervatte D'siGRIGNY, wien GABRIËLS taal steeds meer 
en meer angst baarde, « gewis mijn zoon, dit alles is volko- 
men overeenstemmende met den regel in onze gymnasiën ge- 
volgd en met de gewoonten van hen, die door ons genout- 
schap daar zijn aangesteld, welke elkanders gedra- 
gingenoverbreugen.zonder der wederzijdsche 
liefde en genegenheid daardoor teschaden en 
om het heil hunner ziel daardoor te meer te 
bevorderen, vooral wanneer de opziener het 
heeft bevolen of gevraagd ter verheerlĳking 
van God den Heere!» +) 

— «Ik weet het,» riep cABRIËL uit, «ik weet het; aldeas 
werd ik, in den naam van hetgeen het heiligst en eerwaâr- 
digst onder menschen bestaat, tot het kwade aangezet. » 
__— «Lieve zoon !» zeide de abt p'arcrieny, terwijl hij, onder 
het uiterlijk voorkomen van gekwetste gemoedelijkheid zijn’ 
geheimen en steeds groeïjenden angst poogde te verbergen; 
«die woorden door u jegens mij geuit, zijn voor het minst 
zonderling te noemen, » | 

In dien oogenblik verliet nopin den schoorsteenhoek waar- 
tegen hij tot nog toe met den ellebuog geleund had, en be- 
gon, in peinzende houding, zonder het bijten op zijne nagels 
een oogenblik op te geven, het vertrek op en neder te gaan. 

— «Het is mij smartelijk,» voegde de abt er bij, « ver- 
pligt te zijn u te binnen te brengen, mijn waarde zoon, dat 
gij de opvoeding die gij genoten hebt, ons verschuldigd 
zijt. » 

a «De vruchten er van heb ik u opgenoemd, mijn vader,» 
antwoordde casriëL. «Tot zoo ver... had ik de andere kin- 
deren met eene zekere belangeloosheid bespied… doch de aan- 
„bevelingen van den schoolvoogd hadden mij eene schrede 


*) Die verpligte verspieding en die verfoeïjelijke prikkels tot verklikking 
en verraad zijn de grondslag van de opvoeding door de eerwaarde vade- 
ren gegeven. 

t) Deze woorden zijn letterlijk overgenomen uit de Wetten. der jezuïten. 
Algemeen onderzoek, dl. II, bladz. 29, (Parijs, PauLin 1843). 
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verder op dien verfoeijdlijken weg dóen gaan… Ik was ver- 
klikker geworden om aan eene verdiende kastijding te ont- 
snappen. En zoo ver ging mijn geloof, mijn ootmoed, raijn 
vertrotweun, dat ik mij er aan gewende, nogeven onschuldig 
en onnoozel, eene dubbel hatelijke rol te vervullen ; eens ech: 
ter, ik beken het, werd ik gedreven door onbestemd bezwaár, 
het laatste streven van het eerlijke gemoed dat men in mij 
tocht te dooden; Ik vroeg mij zelven af of het liefderijke 
doel, dat meg aan die verklikkingen, aan dit aanhoudende 
verspiedingswerk toeschreef, genoeg was om mij te doen vrij 
spreken ?.…. Ik deelde mijn bezwaar den schoolvoogd mede en hij 
antwoordde mij dat ik niet moest onderzoeken maar gehoor- 
zamen, en dat hij alleen met de verantwoordelijkheid mijner 
daden was belast. » - 

. —-'«Ga voort, mijn zoon,» zeide de abt p’aramianv, 
zijns ondanks door diepe neêrslagtigheid bevangen, «he- 
laas! ik had gelijk toen ik uwe reis naar Amerika wilde 
beletten. » 

—. «En de Voorzienigheid heeft gewild dat ik op dien 
maagdelijken, vruchtbaren, vrijen bodem, door een zonderling 
toeval en het tegenwoordige en het verledene in het behoor- 
lijke licht leerde aanschouwen, en mijne oogen eindelijk open 
gingen,» riep GaBniëL bezield uit. «Ja, in Amerika... daar 
bevond ik mij, na zoo veel jaren mijner jeugd in het sombere 
en droevige gebouw der leerschaol te hebben gesleten, voor 
het eerst met de majesteit des Goddelijken scheppers al- 
leen, te midden der onmetelijke woestijnen, die ik doortrok … 
daar. verpletterd. neen, knielende voor zoo veel heerlijk- 
heid en luister, deed ik den eed» Hier brak caABRIËL zijne 
rede af en hervatte: « aanstonds mijn vader, zal ik n zeggen 
welken eed, maar geloof mij,» voegde de zendeling op een’ 
diep smartelijken toon er bij, «die dag was ijselijk, noodlot- 
tig. toen lik datgene wat ik gedurende zoo langen tijd had 
gezegend en vereerd, moest duchten en verdenken… 0, vader ! 
ik verzeker het u,» zeide aapriëL al verder, terwijl tranen in 
zijne schoone oogen opwelden, «over mij alleen heb ik toen 
niet geweend. » 

— «De goedheid uws harten is mij bekend, mijn zoon, # 
hernam de abt p'AIGRIGNY, in wiens boezem een straal van 
hoop herleefde, toen hij de gevaeligheid van den jongen 
priester hemerkte, «ik vrees dat gij op een dwaalspoor ge- 
raakt zijt; doch schenk ons uw vertrouwen als aan uwe 
geestelijke leiders en hoeders, en dan hoop ik, zullen wij uw, 
helaas! te zeer geschokt geloof doen herleven, de duistere 
wolken, welke uw gezigt hebben beneveld, wegvagen… want, 
ach! mijn zoon, in uwe begoocheling hebt gij eenige be- 
driegelijke schijnsels voor den zuiveren glans der zon gehou- 
den !.. Ga voort. » 

Terwijl p'aicmieny dus sprak, was Ropin blijven stilstaan, 
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hij had eerie brieventasch uit zijnen zak gehaald, en er eenige 
aanteekeningen in opgeschreven. ie de 

GapniëL was inmiddels steeds bleeker en meer-ontroerd 
geworden ; en gewis eene groote mate van moed werd er in 
den jongeling vereischt, aldus te spreken als hij deed, want 
sinds de amerikaansche reis had hij de vreeselijke magt der 
broederschap leeren kennen. Daar die openlegging echter 
van de verloopen jaren, uit het oogpunt beschouwd van zijn’ 
beter ingelichten geest, voor den jongen priester de veront- 
schuldiging of liever de beweegoorzaak was van het besluit 
dat hij nu zijnen leider zou kenbaar maken, wilde hij rond- 
borstig alles openbaren, in weerwil van het gevaar dat hij 
wel bewust was daarmede te loopen. 

Met eene ontroerde stem ging hij dus voort: 

— «Gij weet het, mijn: vader! het einde mijner kinder- 
jaren, die gelukkige ouderdom zoo ongekunsteld, zoo vol 
onschuldige vreugde, zoo vol liefde en vertrouwen, ging 
voorbij onder het juk van angstvalligheid, van onderdruk- 
king, achterdocht en verspieding. Ach! hoe toeh had ik 
der minste opwelling van vertrouwen en toegenegenheid 
kunnen gehoor geven, ik, die ieder oogenblik werd aange- 
maand dengene die mij aansprak nimmer in de oogen te 
zien, ten einde te beter den indruk te verhelen dien zijne 
woorden op mij zouden kunnen voortbrengen, alles wat ik 
gevoelde te verbergen, alles op te merken, alles af te Juis- 
teren? Aldus bereikte ik mijn vijftiende jaar; allengskens 
werden de enkele bezoeken die ik, altijd in het bijzijn van 
een’ der vaderen, aan mijne pleegmoeder en broeder. mogt 
afleggen, afgeschaft en zulks zeker alleen en uitsluitend 
met het doel mijn hart voor alle teedere, aangename ins 
drukken ontoegankelijk te maken. Somber en schuw in dat 
groote, droevige, stille, ijskoude huis ronddwalende, ge- 
voelde ik dat men mij steeds meer en meer van de wereld, 
de vrijheid en de liefde wilde afzonderen; mijn tijd was 
verdeeld in studiën, waaraan een edel doel ontbrak, studiën 
zonder zamenhang, zonder kleur, en in een groot aantal uren 
aan kleingeestige oefeningen en vrome zifterijen gewijd. Maar, 
vader! zeg mij. met de hand op het hart… heeft men wel 
ooit er aan gedacht ons jong gemoed door woorden te verheffen 
en te verwarmen, waarin evangelische liefde en evangelisch ver- 
trouwen ademden? ‘Neen... helaas! De aanbiddelijke wonr- 
‚ den des goddelijken Heilands: Bemint elkander! schenen 
verdrongen te zijn door de woorden mistrouwt el- 
kander!…. of… sprak men ons ooit een woord van va- 
derland... van vrijheid? … Neen... ach, neen! die woorden 
immers doen het hart van verrukking kloppen. en het hart 
mogt niet kloppen… Op de leer- en biduren volgden eenige 
wandelingen en zulks nog zeer zelden, met ons drieën…. 
nimmer met ons tweeën… en omdat de onderlinge verklik- 
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king bij drie personen uitvoerbaarder is, *) en omdat er ten 
gevolge van de meerdere kans van vertrouwelijkheid tus- 
schen twee, spoediger een heilige, edelaardige vriendschapsband 
zou kunnen worden aangeknoopt, die alweder het hart zou 
kunnen doen kloppen en… het hart mag niet kloppen! Het 
kwam dan ook eindelijk zoo ver, dat het mijne teu gevolge dier 
Jange verdrukking en verdooving niets meer gevoelde ; sedert zes 
maanden had ik mijn’ broeder noch mijne pleegmoeder gezien; 
zij kwamen in de school…. eenige jaren vroeger had ik ze 
met vreugdekreten en vreugdetranen ontvangen, omhelsd… 
En nu! mijne oogen bleven droog, mijn hart koud! moe- 
der en broeder verlieten mij innig bedroefd. De aanblik van 
die smart trof mij evenwel… alstoen straalde in mij het be- 
wustzijn en de eerste vonk van afschuw van die ijskoude 
ongevoeligheid, die mijn gemoed had bevangen sedert ik dat 
graf bewoonde. Met dit schrikbeeld voor den geest vatte ik 
het besluit mij er aan te onttrekken, zoo lang het nog tijd 
was en ik nog de kracht er toe bezat. Toen onderhield ik 
u, mijn vader, over de keuze van een beroep; want gedu- 
rende die weinige oogenblikken, welke ik wakende had 
doorgebragt, meende ik in de verte het geraas te hooren 
der wereld waar arbeid en loon, vlijt en vrijheid, liefde en 
huiselijke tevredenheid elkander de hand geven en steunen… 
©... ten gevoelde ook ik de behoefte aan beweging, aan vrij- 
heid, aan edele en verhevene gewaarwordingen. Dáár... ik 
zag het duidelijk in… dáár wachtte raij het zieleleven, dat 
mij hier ontvlood.…, ik zeide u toenmaals, mijn vader, terwijl 
ik voor u nederknielde en uwe voeten met mijne tranen be- 
sproeide… dat ik met het beroep van ambachtsman, van sol- 
daat… met alles tevreden zou zijn. toen onderrigttet 
gij mij dat mijne pleegmoeder, aan welke ik mijn leven ver- 
schuldigd was. wart zij had mij, schier stervende van 
koude en gebrek, opgenomen en verzorgd hoewel zelve 
behoeftig, had zij mij de helft van het brood geschonken 
voor haar eigen kind bestemd…. edel offer, nog edeler als 
eene moeder het bragt… toen» ging cABRIËL voort, terwijl hij 
eenigzins aarzelde en de oogen nedersloeg, omdat er men- 
schen bestaan zoo edel van gemoed, dat zij zelven blozen en 
schaamte gevoelen wegens de verfoeijelijke daden waarvan 
zij de offers zijn… «toen, vader.» voleindigde GABRIËL na eene 
nieuwe aarzeling, «onderrigttet gij mij dat mijne pleegmoe- 
der slechts één doel, ééne begeerte had.… die… » 

— «Die van u den priesterstand te zien omhelzen, mijn 
zoon,» viel p'aicRienY hem in de rede, « ja. oindat die vrome 
en brave ziel hoopte, door uw zieleheil te verzekeren, ook 


*) Deze bepaling wordt zoo streng in de jezuïten-scholen gehandhaafd, 
dat, als drie kweekelingen met elkander wandelen, en een der drie zich 
van zijne makkers verwijdert, de twee anderen verpligt zijn ook vaa el- 
kander afgezonderd te blijven, buiten het bereik der stem, tot dat 
de eerste terug is. 
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hare zaligheid te bevorderen. maar zij darfde u hare gedachte 

niet open leggen, vreezende dat gij eenig belangruchtig ver- 

langen mogt ontwaren in» | 

— «(Genoeg mijn vader.» vielcasrtëL den abt p’Aicnicny 
in de rede, terwijl hij zijner verontwaardiging niet langer 
meester was, d het baart mij een pijnlijk gevoel u eene dwa- 
ling, om het niet erger te noemen, te hooren volhouden: 
ziek of nimmer heeft FRANCISKA BOUDEWIJN dat verlangen 

had. » 

ien «Mijn zoon,» hernam de abt D'Aterteny op zachten 

toon, «gij zijt wat overijld in uw oordeel, ik zeg u dat uwe 

pleegmoeder dit en geen ander denkbeeld heeft gekend. » 

— «Gisteren, vader, heeft zij mij alles geopenbaard. Zij 
en ik zijn wederzijds bedrogen… » 

— «En dus... mijn zoon,» sprak de abt p'aicriany op ge- 
strengen toon tot GabRIëL, «stelt gij de woorden uwer pleeg- 
moeder boven de mijnen ? » 

___—- «Bespaar mij een antwoord mijn vader, even smartelijk 
voor u als voor mij,» zeide caBRIËL en sloeg de oogen neder. 
— «En zult gij mij nu zeggen,» vroeg de abt verder op 

angstigen toon, « wat gij bedoeldet met… » 

Lijn weleerwaarde kon den zin niet voleinden. 

Samveu trad binnen en zeide: 

— «Een eenigzins bejaard man vraagt mijnheer nopix te 
spreken. » 

— Dat ben ik, mijnheer! ik dank u wel...» antwoordde 
de socius eenigzins verbaasd. 

Alvorens den jood te volgen, stelde de sekretaris aan den 
abt p'aiGRIGNY een blaadje te hand, waarop hij met potlood 
eenige regeltjes had gekrast en dat hij uit zijne brieventasch 
had genomen. 

Ropin verliet vol ongerustheid het vertrek, daar hij niet 
kon raden wie hem in dat huis der rue Saint-Frangois kon 
komen apsoeken. 

De abt en canniëLÓ bleven alleen. 
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HOOFDSTUK XX. 


VREDEBREUK. 


De abt p'Arcrieny, aan den levendigsten angst te prooi 
had het briefje van nopin werktaigelijk aangenomen en hield 
het in zijne hand, zonder dàt hij dacht het te openen; 
de eerwaarde vader zag met bezorgdheid het besluit te ge- 
moet, dat capniëL uit zijne aanmerkingen op het verledene 
zou trekken; hij waagde het niet voor als nog op zijne ver- 
wijten te antwoorden, beducht zijnde den jongen priester, in 
wiens immagt thans zoo vele en gewigtige belangen rustten, 
nog meer te verstoren. 

Naar de letter der wet van het genootschap der jezuïten, 
mogt GABRIËL niets voor zich zelven bezitten ; bovendien, had 
de eerwaarde vader p'AtGRiGNY zorg gedragen van den jonge- 
ling eenen uitdrukkelijken afstand te verkrijgen ten voordeele 
der orde, van alle goederen in wier bezit hij eens mogt 
geraken; doch het begin van dit onderhoud verried eene zoo 
aanmerkelijke verandering in de denkwijze van den jongen 
priester ten aanzien van het genootschap, dat deze al ligt de 
begeerte kon koesteren de banden te verbreken welke hem 
er aan verbonden, en in dat geval, was hij, volgens de 
wet, aan het vervullen van geene zijner verbindtenissen ge- 
houden. *) De gift was feïtelijk vernietigd, en op het oogen: 
blik dat de abt p'arcrieny door de inbezitstelling van het 
onmetelijke vermogen der RENNEPONTS zijne hoop zoo geluk- 
kig verwezentlijkt stond te zien, dreigde dezelve geheel en 
voor immer te zullen verdwijnen. 

Onder al de moeijelijkheden, welke de abt sedert geruimen 
tijd ten aanzien dier erfenis te doorworstelen had, was er 
geene geweest zoo onvoorzien, zoo treffend. 

De abt, die cABmIËL vreesde in de rede te vallen evenzeer 
als te ondervragen, wachtte met sprakeloozen angst den 
afloop van dit voor hem zoo schrikbarende onderhoud af. 

De zendeling hervatte: 

— «Het is mijn pligt, vader, die schets van min verloo- 
pen leven voort te zetten, tot op het oogenblik van mijn 





*) Bij da statuten is met zoo veel woorden bepaald, dat het genoot 
schap sl die leden uit deszelfs boezem kan verstooten die het ge- 
vaarlijk of nutteloos voorkamer ; maar het is geen lid veroorloofd de 
banden te verbreken die hem aan het genootschap hechten, als het genoot- 
sabap het vaa deszolís belang oordeelt, zoodanig lid te behouden. : 


199 


vertrek naar Amerika: duidelijk zult gij begrijpen waarom 
ik die taak op mij nam.» 

De abt p'AiaricNy gaf hem een teeken voort te gaan. 

— «Nadat ik van het zoogenaamde verlangen mijner 
pleegmoeder onderrigt was, onderwierp ik mij. hoe veel 
het mij ook kostte... ik verliet het sombere huis alwaar ik 
een gedeelte van mijne kindschheid en prilste jeugd had 
doorgebragt, om in een seminarium van het genootschap over 
te gaan. Mijn besluit was niet het gevolg eener onweêrstaan- 
bare godsdienstige roeping. maar van eene în mij blakende 
begeerte, eene geheiligde schuld jegens mijne pleegmoeder af 
te doen… Intusschen, de ware geest van het geloof in cumis- 
rus heeft eene zoo levenwekkende kracht, dat ik mij als 
herboren, als bezield vond bij het denkbeeld, dat ik de 
aanbiddelijke leeringen van den goddelijken Heiland in uit- 
oefening zou brengen. In plaats van haar op ééne lijn te 
zetten met het gymnasium, waar ik tot nog toe onder ge- 
strengen druk had geleefd, verscheen die kweekschool 
voor mijnen geest als een geheiligd oord, waar de evan- 
gelische verbroedering in hare volle reinheid en warmte 
op het dagelijksche leven toegepast werd; waar de vurige 
liefde tot de menschheid, de onuitwischbare zaligheid van het 
mededoogen en der verdraagzaamheid door daad en voorbeeld 
werden geleerd, waar het onsterfelijk woord van den Ver- 
losser, in deszelfs ruimsten, vruchtbaarsten zin werd uitge- 
legd; waar men zich, door het gedurig verbreiden en be- 
oefenen der edelste gewaarwordingen tot dig hemelsche roe- 
ping voorbereidde, de grooten en rijken der aarde meêwarig 
te maken bij het lijden, het dulden, het zwoegen hunner 
broederen, door onophoudelijk in den afgrond te doen neder- 
blikken, waar zoo velen hunner natuurgenooten zuchten 
Verhevene, gewijde zedeleer, aan welke niemand weêrstand 
biedt, als men haar predikt met tranen in de oogen, met 
teederheid en zuiveren menschenmin in het hart !… » 

Bij het uiten dezer laatste woorden, waarin de ontroering 
‘zijns gemoeds sprak, werden caABRIËLS oogen vochtig en zijn 
gelaat straalde van engelen-schoonheid. 

— «Zondanig. mijn zoon, is ook werkelijk de geest des 
christendoms,» hernam de abt p’aicrieny koel, « maar des- 
zelfs letter moet men vooral navorschen en zoeken te ver- 
staan. Tot deze oefening zijn bijzonderlijk de seminariën van 
ons genootschap geschikt en bestemd. De uitlegging van de 
letter is een werk van het verstand, waarbij oordeel, tucht, 
onderwerping te pas komen, en niet het hart of het gevoel.» 

— «Al te goed, helaas! leerde ik dit inzien, mijn vader!» 
zuchtte caRRIËL., «Bij mijne eerste schrede in het nieuwe gesticht 
zag ik mijne hoop gefnuikt; mijn hart, dat een oogenblik 
ontloken was, sloot zich weder pijnlijk digt ; in plaats van dat 
brandpunt van leven, menschenliefde en jeugdige kracht, 
dat ik had gedroomd, vond ik in die stille, doodsche kweek- 
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school denzelfden indruk weder, die de vlugt der ziel ver: 
lamt, dezelfde onverbiddelijke tucht, hetzelfde stelsel van 
onderlinge bespieding en verklikking, hetzelfde mistrou- 
wen, dezelfde onoverkomelijke hinderpalen voor het hart des 
jongelings dat een vriendenhart zocht... De gloed welke een 
oogenblik weder mijne ziel had doen blaken, verflaauwde 
dan ook weldra; allengs verviel ik in dezelfde gewoonte van 
mijn kwijnend, lijdelijk, werktuigelijk plantenleven, welks 
aren en tijden door meêdoogenlooze opzieners raet fabriekma- 
tige naauwgezetheid waren verdeeld en afgepast, even als de 
gang van een uurwerk onder de hand van den metenden 
werktuigkundige. » 

— «Dat behoort zoo te wezen, man zoon! orde, gehoor- 
zaamheid, regelmaat zijn de eerste en hechtste grondslagen 
- van ons genovtschap. » 

— «Helaas, mijn vader, uit eene regelmaat als deze ont- 
staat de dood, niet het leven; te midden van die onderdruk- 
king van ieder edelaardig gevoel, gaf ik mij aan scholastische 
en godgeleerde studiën over, sombere, akelige studiën, nete 
lige wetenschap, die krijg en verwoesting en haat ademt, die, 
omringd van het nare beeld van gevaar, worsteling, strijd 
en wapengekletter, nimmer een denkbeeld van vrede, van 
zielerust, van vooruitgang, van vrijheid predikt. » 

— « De godgeleerdheid, mijn zoon,» zeide de abt D'AIGRIGNv 
op gestrengen toon, «is een kuras en een zwaard tevens; 
een kuras om het katholieke beginsel te verdedigen en te 
beschermen, een zwaard om de ketterij te bestrijden. » 

— «Evenwel, mijn vader,» antwoordde caBriëL bedeesd, 
«CHRISTUS en zijne apostelen kenden die sombere wetenschap 
niet, en toch werd het menschdom bij kunne eenvoudige en 
zielverheffende woorden herboren, en maakte de slavernij 
voor de vrijheid plaats… Is dan het Evangelie, dat godde- 
lijke wetboek, niet voldoende om den menschen te leeren el- 
kander te beminnen? Maar, ach! verre van ons die taal te 
doen hooren, onderhield men ons maar al te dikwijls over 
godsdienstoorlogen, en telde mea ons de bloedstroomen op, 
welke er hadden gevloeid om aangenaam te zijn în de oogen 
des Allerhoogsten, en om ketterij te smoren. Die schrik- 
kelijke lessen maakten ons het leven nog akeliger. Naar mate 
wij de jongelingsjaren naderden, verkregen onze onderlinge 
betrekkingen een hatelijker, ijverzuchtiger, achterdochtiger 
aanzien dat met iederen dag wies, Onze verspieding en ver- 
klikking werd nu op meer ernstige voorwerpen overgebragt: van 
daar meer haat, meer verbittering wederzijds. Ik was zeker 
beter noch slechter dan alle anderen; sedert jaren onder het 
ijzeren juk der lijdelijke gehoorzaamheid als gebroken, ongewoon 
aan alles wat vrij onderzoek, wat vrije keuze heeten mag, ver- 
schenen wij ootmoedig en sidderende voor onze opperhoofden 
allen met den stempel van het lijden. van de verdooving der 
ep het bleeke gelaat… Eindelijk werd ik gewijd… ik 
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was priester !… Gij, mijn vader, noodigdet mij uit tot de 
broederschap van Jezus toe te treden, of liever, ongevoelig, 
schier zonder het zelf te weten, werd ik tot dat hesluit ge- 
bragt… Op welke wijze? Ik weet het niet… sedert zoo lang 
behoorde mij het vrije willen niet meer. Ik doorstond alle 
proeven… de iĳselijkste was de beslissende verschei- 
dene maanden achtereen bragt ik in mijne cel afgezonderd 
door, overgegeven aan de zonderlinge en werktuigelijke oefe- 
ning, welke gij mij voorgeschreven hadt, mijn vader. Behalve 
uw weleerwaarde, zag ik geen’ sterveling in dat lange tijds- 
verloop mij genaken; geene menschenstem, behalve de uwe, 
trof mijn oor; veak was ik gedurende den nacht aan een’ 
onbestemden angst te prooi. dan zag mijn geest, reeds daor 
het vasten, door de gestrenge dienst, door de eenzaamheid 
verzwakt, ijselijke gedaanten verrijzen; soms integendeel, 
ontwaarde ik eene zekere neêrslagtigheid met zielekalmte 
vermengd, bij de gedachte dat ik, eens mijne gelofte afgelegd 
hebbende, voor immer van den last van willen en denken 
bevrijd zou wezen. Dan liet ik mij gaarne in de diepste 
verdooving wegzinken, even als die ongelukkigen, die on- 
der een’ sneeuwval bedolven, zich der verdooving prijs ge- 
ven, welke de doódende koù hun brengt… Ik wachtte het 
noodlottig oogenblik af… Eindelijk, naar de letter der in: 
stelling, in mijn’ sterveusnood wegkrimpende, *) 
bespoedigde ik het oogenblik om den doodsteek aan mijn’ 
wegstervenden vrijen wil te geven, dat is: de gelofte af te 
leggen voor altijd van het vrije willen af te zien.» 

— «Herinner u, mijn zoon,» hernam de abt p'AIGRIGNy, 
wien eene klimmende angst folterde en deed verbleeken, « her- 
inner u dat op den dag voor dien waarop gij uwe gelofte 
zoudt doen, ik u, volgens de voorschriften onzer broeder- 
schap, nog voorsloeg van deze aansluiting aan de orde af 
te zien en u volle vrijheid te dezen liet, want vrije, onge- 
dwongene roeping alleen komt bij ons in aanmerking. » 

— «Het is waar, mijn vader,» antwoordde caprIëL met 
bitteren spijt, «toen ik na drie maanden eenzame opsluiting 
en harde proeven, uitgemergeld, verbrijzeld, verpletterd ne- 
derlag, toen ik naauw eene beweging meer kon doen… ja, 
toen traadt gij mijne cel binnen en spraakt: «« Wilt gij nog, 
sta op. trek uit… gij zijt vrij. lo» Ach! de kracht was 
vervlogen; de eenige begeerte van mijne uitgedoofde ziel, zoo 
lang in al hare beweegraderen verlamd, was de rust van het 
graf!… Ik deed de onherroepelijke gelofte en ik viel in uwe 
handen… als een lijk!» 

— «En tot heden, mijn zoon ! hebt gij die lijdelijke han 
delbaarheid van een lijk niet verzaakt… zoo als de roem: 


*) Dit is woordelijk in de voorschriften der gelofte vervat. De wet 
der orde beveelt uitdrukkelijk, dat men dit beslissende oogenblik der proef 
afwachte, om het uiten der gelofte te bespoedigen. 
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waarde stichter onzer orde het te regt noemde. omdat die 
gehoorzaamheid te meer verdienste bezit, naar mate zij meer 
der gevoelloosheid nadert.» 

Na een oogenblik zwijgens hervatte caABRIËL: 

— «Steeds, mijn vader! hieldt gij mij het ware doel ver- 
borgen, van het gezelschap tot hetwelk ik was tvegetreden… 
De volstrekte afstand van mijnen Vrijen wil, dien ik mijnen 
opperhoofden in banden gaf, werd mij afgevergd ter meerdere 
verheerlijking van God. Na het afleggen mijner gelofte, moest 
ik in uwe hienden niets anders dan een lijdzaam, gehoorzaam 
werktuig worden ; ‘doch, zeidet gij mij, ik moest dienstig zijn 
tot een heilig, schoon, grootsch werk… Ik geloofde u… mijn 
vader !… hoe kon ik anders?… Ik wachtte. eene noodlottige 
gebeurtenis kwam aan mijne bestemming eensklaps eene 
andere wending geven… eene smartelijke ziekte veroor- 
zaakt door… » 

‚__— «Mijn zoon,» viel de abt p’arcnieny hier den jongen 
priester plotseling in de rede, « het is onnoodig die bijzonder- 
heden weder op te halen.» 

— «Integendeel, mijn vader! ik moet u alles herinneren. . 
ik heb het regt dat men mij aanhoore… niet ééne der daad 
zaken wil ik verzwijgen, welke mij het onwrikbare besluit 
hebben ingegeven dat ik u thans kom mededeelen. » 

— «Spreek dan, mijn zoon!» zeide de abt, terwijl hij zijne 
wenkbraauwen fronsde en den angst niet kon verbergen, 
welken hem de aangekondigde mededeeling des jongen pries- 
ters baarde, wiens aangezigt, tot nog toe zoo bleek, thans 
met een’ levendigen blos overdekt was. » 

— «Zes maanden na mijn vertrek naar „Amerska,» hervatte 
GABRIËL, terwijl hij do oogen nedersloeg, « kwaamt gij mij on- 
derrigten dat gij mij tot het biechtambt bestemdet.… en… om 
mij tot die gewijde verrigting voor te bereiden… steldet gij 
mij een boek te hand… » 

GapriëL aarzelde op nieuws. Hooger blos kleurde zijne 
wangen. De abt p’AranicNy was naauw zijn ongeduld en zijne 
drift meester. 

_— «Steldet gij mij een boek te hand,» herhaalde de jonge 
priester al zijne krachten inspannende, «een boek dat de 
vragen behelsde, welke een biechtvader tot jongelingen… jonge 
meisjes. gehuwde vrouwen kan rigten, als zij zich voor den 
stoel der boetedoening vertoonen… Groote... algoede God !! » 
riep GABRIËL uit… en rilde bij die herinnering, «nimmer zal 
dat verschrikkelijk oogenblik uit mijn geheugen worden ge- 
wischt.…. Het was avond… Ik begaf mij op mijne kamer…: 
ret dit boek bij mij, dat, zeidet gij mij, door een onzer va- 
deren was opgesteld en door een’ heiligen bisschop voleindigd. *) 


*) Onmogelijk zouden wij, uit eerbied voor den lezer, zelfs den 
latijnschen tekst van dit verfoeijelijke boek, hier durven aanhalen. Ziet 
hier hoe de heer GENIN, in zijn uitmuntend werk: Des jésuïtes et de 
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Völ eerbied, vol vertrouwen, vol geloof… sloeg ik die bladen 
open… In het eerst begreep ik niet… vervolgens… eindelijk 
wel. en … een gevoel van schaamte en afschuw bemeesterde 
mijn gemoed, en van verbazing verstommende, had ik naauw 
de kracht met mijne trillende hand dat verfoeijelijke boek 
digt te slaan… Ik snelde naar u toe, mijn vader… om mij te 
verontschuldigen, onwillekeurig mijne oogen op die bladen, 
‘waarvoor ik geen’ naam kende, te hebben geworpen en die 
gij, zeker bij vergissing, mij in handen hadt gegeven. » 

— «Herinner u ook, mijn zoon,» zeide de abt p'AIGRIGNY 
op statigen toon, «dat ik uw bezwaar groutelijks verminderde, 
door u onder het oog te brengen dat een priester, bestemd 
om alles onder het zegel van de biecht te hooren, met alles 
bekend mocst wezen, alles welen om alles naar zijne echte 
waardij te kunnen schatten… dat onze broederschap het lezen 
van het Compendium, als leerboek, den jongen diakenen, se- 
minaristen en pas geordenden priesters oplegde, welke zich tot 
het biechtambt voorbereidden. » 

— «Ik nam dit voor waarheid aan, mijn vader! De ge- 
woonte der lijdelijke gehoorzaamheid sprak zoo magtig in 
mij, de tucht had mij van alle onderzoek zoodanig ontwend 
dat, in weerwil van mijnen afschuw, welken ik mij zelven 
als een zondig misdrijf verweet en met uwe bevelen voor 
oogen, ik het hoek op mijne kamer weder medenam en het 
las. O, mijn vader! afschuwelijk was mij daar alles open- 
gelegd van hetgeen er meest misdadigs, ongebondens in de 
verst gedrevene vleeschelijke teugelloosheid ligt opgesluten ! 
En ik was in de kracht mijner jeugd… en tot nog twe waren 
mijne onwetendheid en Gods onmiddellijke bijstand mijne 


Luniversité, er vam gewag maakt: 

uUiterst verlegen vind ik mij bij den aanhef van dit hovfdstuk; ik 
„moet namelijk een werk doen kennen, dat men onmogelijk vertalen en 
bezwaarlijk woerdelijk aanhalen kan; want al te open en te onbeschaamd 
druischt het oorpronkelijke tegen de zedelijkheid aan. Hoe het zij, ik 
roep de toegevendheid des lezers in, hem van mijnen kant belovende, 
zooveel onwelvoegelijkheden weg te laten als ik maar eenigzins kan, » 

“Verder bij het aanhalen der vragen, die door het Compendium worden 
„voorgeschreven, roept de heer GENIN met edele verontwaardiging uit : 

«Maar welke gesprekken worden er in den biechtstoel tusschen den 
priester en de gehuwde vrouw gevoerd?… Ik wil van het overige niet 

ewagen. » 

d De aeleijver van de Découvertes d'un bibliophile schrijft het volgende, 
na een groot aantal plaatsen uit dien verfoeijelijken katechistnus woor- 
delijk te hebben aangehaald: 

« Mijne pen weigert om dien poel van verfoeijelijkheden en schandaal 
verder om te wroeten. Ik geren, als ware het wroeging reeds zoo ver 
gegaan te zijn. Vrij moge ik mij zelven zeggen dat ik slechts naschrijf, 
dezelfde afschuw blijft mij over als bij hem die ontwaart, dat hij vergif heeft 
aangeraakt. En evenwel schenkt diezelfde afschuw mij weder gerustheid, 
In crrisrus kerk zien wij steeds, dat, naar de bewonderenswaarde orde 
door God ingesteld, hoe grooter het kwaad, wanneer het de dwaling 
geldt, hoe sneller, hoe werkdadiger het redmiddel bij de hand is. De 
zédeleer en hare heilige wet kan niet in gevaar zijn, zonder dat de waar- 
heid hare stem verbeffe en zich doe hooren. » 
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eenige steunsels geweest in mijn’ harden strijd: tegen de zin- 
nelijke aanvechtingen… o, welk een nacht!… welk een 
nacht !.… Naar mate dat ik, in de diepe stilte der eenzaam- 
heid, van schaamte en schrik trillende, dien katechismus van 
allerlaagste, ongehoorde, dierlijke losbandigheid niet las, maar 
stamelde, naar mate dat die walgelijke tafereelen van schrik. 
wekkende geilheid zich voor mijne verbeelding vertoonden, 
voor mijne verbeelding tot nog toe zoo kuisch en rein… dit weet 
gij, o mijn God! scheen het me als of mijn verstand beneveld 
werd. Ja... het verdween te eenenmale… want weldra toen ik 
dit helsche boek van mij wilde wegwerpen… zie, toen hielden 
ik weet niet welke ijzingwekkende aantrekkingskracht, welke 
verterende nieuwsgierigheid. terwijl mijn boezem joeg en 
mijne polsen hoorbaar sloegen….. mij aan die verfoeijelijke 
bladen als geketend… Ik gevoelde den blos der schaamte 
op mijne wangen gloeijen, verwarring bedwelmde mij, eene 
verterende vlam blaakte in mijne aderen… afzigtelijke, schrik- 
kelijke geestverschijningen voltooiden den zwijmel mijner 
zinnen... het scheen mij toe als of geile, onkuische slan 
uit dat boek der helle oprezen… en in mijne poging om hunne 
brandende omhelzingen te ontvlieden, viel ik bewusteloos 
neder. » 

— «Gij bedient w van berispenswaarde bewoordingen, ten 
aanzien van dat boek,n zeide de abt p'aicnioxy op gestrengen 
toon, «gij waart zeker in dat oogenblik deor uwe al te le- 
vendige verbeeldingskracht gekweld; haar moet gij den na- 
ren indruk wijten, welken dat uitmuntende en in zijne soort 
onberispelijke werk, en dat trouwens door de kerk is goedge- 
keurd, op u heeft gemaakt. » 

— «En dus, mijn vader,» antwoordde caBriëL bitter, «heb 
ik het regt niet mij te beklagen dat mijne verbeelding, tot 
dien tijd nog onsehulfdig en maagdelijk, sedert en voor immer 
door afschuwelijkheden werd bevlekt, wier bestaan ik nimmer 
had kunnen vermoeden, want ik twijfel er aan of degenen; 
welke in staat zijn zulke verfoeijelijke ondeugden te begaan, 
ooit of inmer de vergiffenis daarvan den priester zullen ko- 
men vragen. » | 

— «Die vragen kunt gij: niet beslissen, »- antwoordde ‘p'a1- 
GRIGNY barsoh. | 

— «Ik zalze niet weder aanroeren, mijn vader,» zeide GABRIër. 
en hij hervatte: «Eene lange ziekte volgde op- dien nacht van 
verschrikking; verscheidene malen, zoo als men mij sedert ver- 
haald heeft, was men beducht dat ik krankzinnig zou wor- 
den. Toen ik weder tot mij zelven kwam… scheen mij het 
verledene een pijnlijke droom… Gij zeidet mij. toen, mijn 
vader, dat ik voor zekere verrigtingen rog niet rijp was. en 
ik maakte u bij die gelegenheid mijn dringend aanzoek ken 
baar mij de zending aan Amerika te mogen aansluiten… 
kangen tijd weigerdet gij in die bede te bewilligen; eindelijk. 
gaaft. gij uwe toestemiming… en ik vertrok. Sedert. mijne 
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kindschheid had ik altijd geloefd op de school of op het 
seminarium, en op beide in eenen staat van aanhoudende ver- 
drukking en slaafschheid; door gedurig met het hoofd en de 
oogen naar den grond gekeerd te gaan, was ik om dus te 
spreken, het aanschouwen van den hemel en van den rijkdom 
der natuur ontwend… Welk een diep, godsdienstig, zalig ge- 
voel maakte zich. van mij meester, toen ik mij eensklaps over- 
geplaatst zag te midden van de onmetelijkheid der wereldzee, 
te midden van die ontzaggelijke ruimte, welker grens… de 
hemel is! Toen scheen het mij als of ik uit een hol kwam, 
waar dikke, zware dampen mijne oogen hadden beneveld ; 
voor de eerste maal sedert zoo veel jaren gevoelde ik dat 
hart weder kloppen, weder vrij in mijnen boezem zwoegen! 
voor de eerste maal gevoelde ik mij meester over mijn denk- 
vermogen, en waagde ik het mijn verloopen Ïeven te onder- 
zoeken, even als de reiziger die van den top eens bergs in 
de donkere vallei nederblikt…. Toen rezen zonderlinge twij-. 
felingen in mijnen geest op…. lk vroeg mij zelven af met 
welk regt, met welk doel de beschikking over mijnen. wil, 
sijne vrijheid, mijne rede in mij onderdrukt en vernietigd 
was geworden! God, dus sprak ik tot mij zelven, heeft mij 
immers begiftigd met vrijheid, met eigen wil, met rede ; 
doch, dus redeneerde ik al verder, welligt dat de doel- 
einden van dat groote, schoone, grootsche werk, waartoe ik 
moet medewerken, mij eens ontsluijerd zullen worden, en mij 
voor: mijne volgzaamheid en onderwerping ruimschoots be- 
toonen !» 

In dien oogenblik trad ropin binnen. 

De abt D'AIGRIGNY ondervraagde hem meteen’ beteekenenden 
blik; de socius trad nader en zeide hemm zachtkens, zonder 
dat casriëL het kon hooren: 

— «Niets van belang men is mij slechts komen berigten 
dat de vader van maarschalk simon op de fabriek van den heer 
HARDY terug is, » 

Vervolgens wierp de soctus een’ steelschen blik op cABRIËL 
en scheen den abt te ondervragen, die zwaarmoedig het 
hoofd liet zakken. Evenwel nam hij het woord ap en zeide 
tot GABRIËL, terwijl RODIN zijne vorige plaats aan den schoor- 
steenhoek weder innam: 

— «Ga voort, mijn zoon !…:ik ben ongeduldig te vernemen 
welk besluit gij eindelijk gevat hebt.» 

— «Dat zult gij oogenbtikkelijk vernemen, mijn vader…. 
Ik kwam te Charlestown aan. De opperste van ons huis 
aldaar, wien ik mijne twijfelingen nopens het doel en de 
strekking van het genootschap openbaarde, belastte zich met 
de zorg die uit den weg te ruimen. Met. eene openhartig- 
heid, welke mij ijzing baarde, ontsluiĳerde hij mij dit doel 
dat misschien niet al de leden der broederschap beoogden, 
daar velen hunner in dezelfde onwetendheid verkeerden, magr 
toch datgene was hetwelk de leiders en opperhoofden dè 
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orde sedert hare vestiging onafgewend hebben gevolgd…. 
Ik verschrikte…. Ik las de werken der casuïstische godge- 
Jeerden. O, mijn vader, een nieuwe afgrond opende zich 
voor mijne voeten, toen ik op iedere bladzijde van deze boe- 
ken, door onze vaderen geschreven, diefstal, laster, 
vrouwenschending, overspel, meineed, dood- 
slag en koningsmoord verschoond, verdedigd vond, *) 


*) Er is niets gewaagds indiestelling. Wij deelen hier eenige uittreksels 
uit het Compendium ten gebruike der seminaria mede, te Straatsburg in. 
1843 in bet licht verschenen, onder den titel van: Découverte d'un bi- 
bliopkile (ontdekking van een’ boekenminnaar). Daaruit zal men bemer- 
ken, dat de leer der eerwaarde vaderen inderdaad GaABRIËL kon en moest 
afschrikken, 9 

De meineed. 


«Er wordt gevraagd aan wat een mensch gehouden is, die geveinsd: 
en met het doel om te misleiden een’ eed heeft gedaan? Antwoord: Hij 
is tot niets gehouden, uit kracht der godsdienst, omdat hij geen’ wezent- 
lijken eed heeft afgelegd; maar hij is, om regtvaardig te zijn, gehouden 
he doen, wat hij geveinsd en om te misleiden gezworen heeft te 
zullen doen. » 


Vrouwenschending. 


« Hij, die door geweld, bedreiging, bedrog of aanhoudend aanzoeken 
eene maagd heeft verleid, zonder haar te beloven tot vroug te nemen, 
is gehouden het meisje en hare ouders schadeloos te stellen voor al de 
nelson’ welke voor hen daaruit zijn ontstaan, en wel door eene hu- 
welijksgift te geven, opdat zij gelegenheid moge hebben te huwen en 
zelf haar te huwen, zoo hij haar anders niet schadeloos kan stellen, Jn- 
dien echter zijne misdaad ganschelijk verborgen is gebleven, is het meer 
aannemelijk, dat de verleider, wat zijn innerlijk geweten betreft, tot 
geene vergoeding hoegenaamd gehouden is, » 


Overspel. 


«Indien iemand in misdadige verbindtenis met eene gehuwde vrouw 
staat, niet omdat zij pehuod. maar omdat zij schoon is en aldus de om- 
standigheid van haar gehuwd zijn te eenenmale op zijde stelt, stelt eene 
dusdanige betrekking, volgens sommige sehrijvers, niet het misdrijf van 
averspel maar van enkel onreinheid daar. » 


Zelfmoord. 


«Aan een’ karthuizer-monnik, bij voorbeeld, die ernstig ziek ligt, schrijft 
een geneesheer het gebruik van vleesch voor, ALs EEN MIDDEL, NOODZ4- 
KELIJK OM AAN EEN’ GEWISSEN DOOD TB ONTSNAPPEN. Is die monnik 
gehoudea dit bevel op te volgen? Antwoord : De vraag is netelig; even- 
wel eene ONTKENNENDE beslissing komt ons als de meest aannemelijke. 
voor, zij is ook de meest verspreide onder de geleerden.» 


Diefstal. 


„De diefstal is verschoonbaar wanneer hij onmiskenbaar tot eene schade- 
loosstelling dient, waardoor de schuldvorderaar in het geheim aan het 
bezit zijns schuldenaars zooveel waarde onttrekt, als gelijk staat met het 


hem verschuldigde.» 
Manslag. 


BHet is uitgemaakt, dat het veroorloofd is een’ dief te dooden om goe- 
deren, welke tot het leven noodzakelijk zijn, te behouden; omdat de 
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Wanneer ik bedacht dat ik, priester van een’ God van liefde, 
van regt, van genade en verzoening, voortaan zou behooren tot 
een gezelschap, welks leiders dusdanige stellingen -predikten 
en er roem op droegen, legde ik in het aanschijn van dienzelf- 
den God den eed af, voor immer den band te verbreken die 
mij er aan hechtte. » 

Op deze woorden wisselden p'Aicrieny en RODIN een’ blik 
waarin de diepste outzetting te lezen stond. Alles was dus 
verloren, de prooi ontsnapte hunner handen. 

GarriëL, nog diep bewogen door de herinneringen welke 
hij in het leven had geroepen, bemerkte die gebarentaal van 
den eerwaarden vader en den socius niet en ging aldus voort : 

— «Ondanks mijn besluit, eerwaarde vader, uit het gezel- 
schap te treden bleef toch de ontdekking die ik gedaan had 
mij pijnlijk aandoen… Ach!…. geloof mij, voor een edelaar- 
dig, regtlievend ‘gemoed bestaat niets verschrikkelijker dan 
datgene te moeten opgeven en verloochenen, wat hetzelve 
sedeit lang gewoon was te eerbiedigen… Mijn lijden was zoo 
hevig. . dat ik, bij de gedachte aan de gevaren mijner zen- 
ding, met een geheim vreugdegevoel de hoop koesterde dat 
God mij welligt in die omstandigheid zou tot zich roepen… 
dach. integendeel, Zijn alziend oog, Zijne almagtige hand, 
heeft mij nimmer zorgvuldiger bewaakt en behoed…» 

Bij deze woorden rilde caBnIët, denkende aan het geheim- 
zinnig vrouwelijk wezen dat hem in Amerika het leven 
had, gered. Na een oogenblik zwijgens hervatte de jonge 
priester : 

— «Mijne zending volbragt zijnde, keerde ik herwaarts, 
mijn vader! vast besloten u te verzoeken mij de vrijheid té 
schenken en mij van mijnen eed te ontslaan… Verscheidene 
malen, doch te vergeefs, heb ik bij u om een mondeling on- 
derhoud aangedrongen… gisteren mogt ik door de wijze be- 
schikking der Voorzienigheid een lang gesprek met mijne 
pleegmoeder hebben; van haar vernam ik de list, waarvan 
men zich heeft bediend om mij tut den priesterstand zedelijk 
te dwingen, het heiligschennende misbruik dat van de biecht 
werd gemaakt, om haar te overhalen de jonge meisjes, wier 
stervende moeder haar aan de hoede van een’ regtschapen soldaat 
toevertrouwde, buiten weten van dien man, in andere han- 
den over te leveren. Gij beseft, mijn vader! dat, zoo ik te 
voren had kunnen aarzelen om de banden die mij omstrik- 


aanvaller in dat geval aan de bezitting niet alleen, maar middellijk ook 
aan het leven de hand slaat. Maar twijfelachtig is het of het veroor 
loofd is dengene te dooden, die onregtvaardiglijk goederen van groote 
waarde, hoewel niet noodzakelijk tot het leven, tracht te rooven, indien 
anders die goederen niet met goed gevolg kunnen worden bewaard? Een 
bevestigend antwoord schijnt hier het aannemelijkst. De reden daarvan 
is, dat de christelijke liefde niet vordert, dat iemand een aunzienlijk ver- 
lies zijner goederen onderga uit ontzag voor het leven des naasten.»  - 
“Omtrent koningsmoord leze men sANCHET enz,enz. 
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ken los te scheuren, ik na het vernemen dier daadzaken on- 
wankelbaar in imijn besluit moest worden… Doch, in dit 
plegtige oogenblik, mijn vader, moet ik u evenzeer zeggen dat 
ik niet al de leden. van de broederschap beschuldig ; vele nrannen 
even eenvoudig, ligtgeloovig. vertrouwend als ik zijn onder hen… 
In hunne begoocheling handelen zij als lijdzame werktuigen, en 
kennen het doel niet waartoe men hen ijverig laat medewer- 
ken… Ik beklaag hen en zal God bidden hen te verlichten, 
zoo als Hij mij heeft verlicht. » 

— «En dus, mijn zoon,» zeide de abt v'aicrieny, terwijl 
hij van zijnen zetel rees, met de doodskleur op de wangen 
en als verbrijzeld, «komt gij mij vragen dat ik den band 
zou verbreken die u aan ons gezelschap hecht ?» 

— «Ja, mijn vader. in uwe handen heb ik den eed af- 
gelegd en ik kom u bidden mij van dien eed te ontslaan.» 

— «Dus, mijn zoon! vermeent gij dat alle verbindtenissen, 
vroeger door u vrijelijk aangegaan, als nul en van geene 
waarde worden beschouwd ? » 

— «Ja... mijn vader.» 

— «Dus... mijn zoon, zou er voortaan geene betrekking 
hoegenaamd tusschen u en onze broederschap meer blijven 
bestaan ? » 

— «Neen. mijn vader… daar ik u verzoek mij van mijne 
gelofte te ontheffen. » 

— «Maar, weet gij wel, mijn zoon, dat de broederschap 
u kan ontslaan… maar dat gi u niet aan de broederschap 
kunt onttrekken ? » 

— «Mijne handelwijze bewijst u, mijn vader! welk ge- 
wigt ik aan den eed hecht, daar ik u kom vragen mij 
er van te ontslaan… Evenwel, mogt gij het mij weigeren… 
dan zou ik mij in de oogen van God noch in die der men- 
schen langer verbonden achten.» 

— «Dat is zeer duidelijk gesproken,» zeide p'AIGRIGNY 
tot RODIN, terwijl de woorden op zijne lippen bestierven, ver- 
pletterd van wanhoop als hij was. 

Eensklaps en terwijl caBnRIËëL met nedergeslagen oogen het: 
antwoord van D'AicRiGNy verbeidde, welke zonder beweging 
en sprakeloos stond, scheen Ronin door een plotseling denk- 
beeld getroffen, toen hij bemerkte, dat de eerwaarde vader 
het briefje, dat hij hem zoo even met potlood had geschreven, 
nog ongelezen in de hand hield. 

De socius naderde driftig den abt en fluisterde hem met 
eene twijfelende, ongeruste houding toe: 

— «Hebt gij dan mijn briefje niet gelezen ? » 

mn «Ik heb het vergeten,» antwoordde de abt werktui- 
gelijk. 

Ropin scheen eene hevige poging in zijn binnepsie te 
doen, om eene opwelling van geweldige gramschap te on- 
derdrakken ; vervolgens zeide hij tut den abt p’AIGRIGNY op 
bedaarden toon : 
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— «Lees het dan » 

Naauwelijks had de eerwaarde vader de oogen op het 
briefje geworpen, of eeu levendige straal van hoop ver- 
‚helderde plotseling zijn gelaat, waarop tot dien oogenblik 
vertwijfeling geschilderd stond; met hartelijke erkentelijk- 
heid drukte hij den socius de hand en fluisterde hem even 
zacht toe: 

— «Gij hebt gelijk… caBRIëL is ons!» 
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MOOEFDSTUR XXL. 


HET BERAAD. 


Álvorens op de rede van den jongen priester te antwoor- 
den, peinsde de abt p'asanieny er diep over na; zijn gelaat, 
z00o even ontdaan en verslagen, verhelderde zich allengs- 
kens. Hij scheen de krachten te willen verzamelen en be- 
rekenen van de welsprekendheid, welke hij alsnu ten toon zou. 
gaan spreiden over een heerlijk punt, welks uitwerksel hij als 
onfeilbaar beschouwde en dat de socius, die over de om- 
keering, welke hij bij cABRÊLs woorden in den abt ont- 
waard had, met ruwe omtrekken en weinig woorden met 
een potlood op het papier had geschreven, en waarop de 
eerwaarde vader, in zijne verslagenheid, in het eerst geene 
acht had gegeven. | 

Ropin nam zijnen vroegeren post van waarnemend toe- 
schouwer aan den schoorsteenhoek weder in, alwaar hij 
op zijnen elleboog leunde, na op den abt n'Aicriany een’ 
blik te hebben geworpen, welke een trotsch besef verried van 
zijn meerder inzigt, hetwelk hij door een veelbeteekenend 
schouderophalen nog duidelijker aan den dag legde. 

Na dit onwillekeurige blijk van verstoordheid, dat de abt 
_ D'AIGRIGNY gelukkig niet opmerkte, nam het spookachtig gelaat 
van den socius deszelfs ijskoude onbewegelijkheid weder aan; 
zijne fletse wenkbraauwen,een oogenblik door gramschap en 
ongeduld bewogen, zakten weder over zijne doffe oogen en 
omschaduwden ze ten halve. 

Wij moeten bekennen dat de abt p'Aicricny, in weerwil 
zijner welbespraaktheid, in weerwil der middelen van ver- 
leiding, die hij uit hoofsche manieren putte, in weerwil van 
de regelmatigheid en het bevallige zijner gelaatstrekken, zij- 
ner houdingen gang, van den volmaakten en verfijnden man 
der wereld, vaak overschaduwd, beheerscht werd door de 
onverzettelijke vastheid, de arglistigheid en het gatansche 
doorzigt van wopis, dat walgelijk, morsig, armoedig geklee: 
de mannetje, die, ondanks dit, toch nimmer zijne rol als 
sekretaris en stommen toehoorder vergat. 

‚ De opvoeding werkt zoo krachtig op den mensch, dat 
GABRIËL, ondanks zijne uitdrukkelijke verklaring dat hij 
voortaan der orde niet meer toebehoorde, nog als gebukt 
stond onder het ontzag voor D'AIGRIGNys tegenwoordigheid, 
en met pijnlijken angst het antwoord van den eerwaarden 
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vader verbeidde, op zijnen duidelijk uitgedrukten wensch van 
zijne vroegere gelofte te worden ontheven. 

Lijn weleerwaarde moest zeker het beramen van zijn plan 
hebben voltooid, althans hij brak nu het stilzwijgen af, be- 
gon met een’ diepen zucht te loozen, wist aan zijn wezen, 
een oogenblik te voren nog het beeld der vertoornde ge- 
strengheid, al het zachte en wegslepende van Godgevallige - 
vroomheid bij te zetten, en sprak caBRIËL toen op minzamen 
toon aan: 

— «Vergeef mij, miju zoon! dat ik zoo lang het stilzwijgen 
heb bewaard… maar, uw plotseling besluit had mij zoodanig 
verbijsterd, heeft zooveel pijnlijke gewaarwordingen in mij 
doen ontstaan…. dat ik eenige oogenblikken noodig had om 
mijne gedachten weder bijeen te zamelen, ten einde de oor- 
zaak van uwe uittreding, zoo mogelijk, te doorgronden 
en ik meen er in geslaagd te zijn… Derhalve mijn zoon … 
hebt gij. het zwaarwigtige van uwen stap… wel door- 
dacht ? » 

— «Ja... mijn vader !» 

— «Gij zijt dus vastelijk besloten uit de orde te treden… 
zelfs tegen mijnen wil?» 

— «Dit zou mij smartelijk vallen… mijn vader… maar ik 
zou het mij moeten laten welgevallen. » 

— «Ja.. inderdaad mijn zoon, het zou u ook smartelijk, 
zeer smartelijk moeten vallen… want gij hebt vrij, onge- 
dwongen, een’ onherroepelijken eed gezworen, en die eed 
verbond u, volgens de letter onzer statuten, de orde nimmer 
te verlaten dan met toestemming uwer meerderen. » 

— «Toen ik dien eed aflegde, mijn vader, gij weet het, 
kende ik den aard niet van de verbindtenis, welke ik op 
mij nam…… Thans, beter ingelicht, verzoek ik verlof uit de 
broederschap te treden ; mijn eenige wensch iseene pastoors- 
plaats in het een of ander dorp, ver van Parijs gelegen, te 
verkrijgen. Voor die nederige, nuttige betrekking gevoel ik 
eene onwederstaanbare roeping; op het platte land heerscht 
eene verschrikkelijke ellende, eene bedroevende onwetend- 
heid van alles, wat eenigzins tot de verbetering van den 
toestand des zwoegenden veldarbeiders kan bijdragen, wiens 
leven even beklagenswaard wegkwijnt als dat der negers 
op de plantaadjen. Immers welke vrijheid, welk onderwijs 
geniet hij? O, hoezeer ben ik van de overtuiging doordron- 
gen, dat ik, onder Gods vaderlijke hoede, als dorpspastoor 
der menschheid van eenig nat zal kunnen zijn. Uiterst pijn- 
lijk zou het mij derhalve wezen, mijn vader, zoo gij mij dat- 
gene weigerdet, wat…» 

— «0, stel u gerust, mijn zoon» viel de abt p'AIGRIGNY 
hemin de rede, «ik wil uwe begeerte u van ons te scheiden 
niet langer tegengaan. » 

— «Derhalve. ontheft gij mij van mijne gelofte ? » 

— «Daartoe heb ik geene magt, mijn zoon ; ik zal echter 
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dadelijk naar Rome schrijven om de magtiging daartoe van 
den generaal te vragen.» 

— alÏk dank u, mijn vader… » 

— « Weldra, mijn zoon, zult gij dus die banden hebben 
geslaakt, welke gij zoo knellend vindt, doch de mannen, 
welke gij heden met zooveel bitterheid verloochent, zullen 
niet minder voor u blijven bidden…, opdat God a voor grooe 
tere dwalingen moge behoeden… Gij beschouwt u als ont- 
heven aan onze broederschap, mijn zoon ; maar wij beschouwen 
ons riet als van u losgescheurd; bij ons kan die gewoonte 
van vaderlijke zorg niet zoo ligt worden uitgewischt… En 
hoe kan dat anders?… Wij, dienaren des Allerhoogsten, wij 
beschouwen ons als vastgeklonken aan onze zonen, juist door 
die weldaden, waarmede wij hen hebben overladen… Gij... 
GABRIËL waart eens arm. ouderloos… wij openden u onze 
armen, zoowel wegens de belangstelling die gij verdiendet, 
mijn zoon, als om van de schouders uwer uitmuntende pleeg- 
moeder een’ al te zwaren last te ligten. » 

— «Vader...» zeide caBRIËL met eene bedwongene aandoe- 
ning. «ik ben niet ondankbaar. » 

— «Ik wil het gelooven, mijn zoon, vele jaren achtereen 
hebben wij u, als aan ons teeder geliefd kind, het brood des 
geestes en dat des ligchaams toegereikt; heden behaagt het 
u ons te verlaten, ons te verloochenen… wij bewilligen er 
in… Thans daar ik de ware beweegreden van dit uw besluit 
heb doorgrond, beschouw ik het als mijn pligt u van uwe 
eeden te ovntheffen. » 

— « Welke beweegreden bedoelt gij, mijn vader? » 

— «Helaas, mijn zoon! ik besef de vrees die gij, en te 
regt, koestert. Gevaren bedreigen ons ten huidigen dage. .dit 
weet gi. » 

— «Gevaren, mijn vader?» riep caBnrëL uit. 

— «Onmogelijk, mijn zoon! kan het u verholen zijn ge- 
bleven, dat sedert den val van onzen wettigen vorstenstam, 
die natuurlijke steunpilaar onzer orde, het dolzinnige onge- 
loof en de revolutie-geest steeds dreigend en dreigender worden 
en ons aan de wreedste vervolging ten doel stellen… Ik 
besef dan ook, mijn zoon, de beweegreden die u, under daus- 
danige omstandigheden, overhaalt uit onze verbroedering 
te treden, en ik weet ze naar hare waarde te schatten, » 

— «Vader!» riep caBBIËL even verontwaardigd als pijn- 
ijk getroffen, « vader… dat denkt ge niet… dat kunt ge niet 
van mij denken…» 

De abt p'aianicny sloeg geene acht op die verzekering van 
GABRIËL,en ging voort met hem het hersenschinimige tafereel 
voor oogen le houden van de gevaren, welke der orde boven 
het hoofd hingen, in weerwil dat zij, wel verre van in gevaar 
te verkeeren, toen eds haren invloed op verholen wijze 
begon te verkrijgen. 

=_ «Ja,» hervatte de eerwaarde vader, « ware onze broe- 
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derschap nag zoo alvermuogend als voor weinig jaren ; genoot 
zij den eerbied en de huldebetooning, welke de ware zonen 
der kerk haar verschuldigd zijn, en zulks in weerwil van 
zooveel verfoeijelijke lasteringen, waaraan zij ten doel staat, 
misschien zouden wij dan, mijn waarde zoon! geaarzeld’ heb- 
ben u van uwe gelofte te ontslaan, ten einde uwe oogen 
voor het licht te openen, ten einde u aan den noodlottigen 
zwijmel te ontscheuren, die u thans medesleept ; maar ten 
huidigen dage zijn wij zwak, verdrukt, bedreigd aan alle 
kanten. Het is onze pligt, wat zeg ik, de christelijke liefde 
beveelt ons u niet te dwingen in de gevaren te deelen, 
waaraan gij even wijs als voorzigtig u hebt onttrokken. » 

Onder het uiten dezer woorden wierp de abt p'arcarany 
een’ snellen blik op den socius, welke denzelven met een 
goedkeurend teeken beantwoordde, verzeld van eene bewe- 
ging. welke ongeduld te kennen gaf en den abt scheen toe 
te roepen : «Ga voort… ga voort !… » 

GanriërL stond als versteend; geen sterveling was edelaar- 
diger dan hij, geen eerlijker, geen dapperder gemoed ter wereld 
dan het zijne! Men oordeele ‘over zijn lijden, toen hij aan 
zijn genomen besluit die uitlegging ‘hoorde geven. 

— «Vader!» hernam hij met eene bewogene stem en met 
oogen badende in tranen, «vader… uwe woorden zijn hard… 
wreed. onbillijk '… immers gij weet het… tk ben geen laf- 
aard ! » 

— «Neen.» zeide RODIN met zijne korte en bijtende stem, 
terwijl hij zich tot den abt rigtte en met een’ honenden 
blik op caBsiëL wees, «neen… mijnheer. uw zoon is. 
voorzigtig.… » 

Bij die woorden van den glnipenden soctus rilde caBrIëL ; 
een ligte blos kleurde zijne bleeke wangen, in zijne groote 
blaauwe vogen vonkelde de gloed van regtmatige gramschap ; 
doch aan het voorschrift van christelijke gelatenheid en oat- 
moed getrouw, wist hij die opwelling van menschelijke drift 
te onderdrukken ; hij liet het hoofd zakken, en al te zeer ont- 
roerd om te kunnen antwoorden, veegde hij een’ verholen 
traan weg en… zweeg. 

Die traan ontsnapte den loerenden socius niet; hij zag er 
zeker een gunstig teeken in, want hij wisselde een’ nieuwen 
blik van voldoening met den abt o'arcriany. 

Deze stond toen juist gereed het allerneteligste punt van 
het gansche onderhoud te gaan aanroeren; in weerwil zijner 
gewone zelfbeheersching, trilde toch onwillekeurig zijne 
stem, toen hij, door den nieuwen blik van gopin, die van 
toep aan uiterst oplettend werd, aangemoedigd of liever 
voortgedreven, tot cABRIËL aldus sprak : 

— «Nog eene andere reden, mijn zoon! legt ons de ver- 
pligting op, niet te aarzelen met u vh den gedanen eed te 
ontheffen… en dit punt kan alleen… door de kieschheid 
worden beslist… Waarschijnlijk heeft uwe pleegmoeder u 
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gisterén gezegd, dat gij welligt tot eene erfeuis: zoudt- ge: 
roepen worden. wier bedrag nog niet bekend is… » 

GasniëL hief levendig het hoofd op en zeide tot den abt: 

— «Ik heb het aan mijnheer gopix reeds uitdrukkelijk 
verklaard, dat mijne pleegmoeder mij alleen heeft onderhou- 
den over haar gewetensbezwaar, en van de aanwezigheid 
eener erfenis… waarvan gij spreekt… was ik te eenenmale 
onbewust… mijn vader!» 

De toon van onverschilligheid, waarop de jonge priester 
deze laatste woorden sprak ontging rovin niet. 

— «let zij zoo,» hervatte de abt p'aiamieny, «gij waart 
er van onbewust… ik wil het gelooven, hoewel de uiterlijke 
schijn ligt het tegendeel zou kunnen doen vermoeden… dat 
ook de bewustheid van het bestaan eener dusdanige erfenis 

niet vreemd is aan het besluit uit de broederschap te 
“treden. » 

— «lk begrijp u niet, mijn vader! » 

— «Niets eenvoudiger nogtans… Naar mijn gevoelen zijn 
de beweegredenen uwer afscheiding tweeledig: ten eerste, 
omdat de orde in gevaar verkeert… en gij dus voorzigtig- 
heidshalve ons verlaten wilt …n 

— «Mijn vader» 

— «Laat mij uitspreken. . mijn zoon, en u de tweede reden 
opgeven… vergis ik mij. dan kunt gij mij teregtwijzen. 
Zie hier wat er van de zaak is. Vroeger, en in de voor- 
onderstelling, dat uwe bloedverwanten, wier bestaan ver- 
borgen was, u nog eenig goed mogten nalaten… hebt gij, ter 
vergelding van de zorg, die onze broederschap voor u ge- 
dragen had…. hebt gij, zeg ik, u voor het toekomstige ver- 
bonden, niet der orde maar den armen, wier natuurlijke 
beschermers en verzorgers wij zijn, al datgene af te staan, 
waarvan gij eens het bezit mogt erlangen… » 

— «Welnu, mijn vader?» vroeg GABRIËL, die nog niet 
kon raden waartoe die lange voorrede moest leiden. 

— «Welnu, mijn zoon… thans, daar gij u verzekerd ziet 
tot eenige gegoedheid te geraken… wilt gij zonder twijfel, 
door u van ons los te maken, die gift, dien afstand vernie- 
tigen, voorheen ten behoeve der armen gedaan… » 

— «Of liever,» voegde RODIN er met eene bitse stem bij, 
en als wilde hij op eene duidelijke en tevens honende wijze 
het standpunt aantoonen, waarop sABRIËL zich tegenover het 
gezelschap der jezuiten plaatste, «of liever… om duidelijk 
te spreken… gij breekt uwen eed, omdat wij der vervolging 
zijn prijs gegeven.» 

Bij die verfoeijelijke betigting had aasniëL slechts zooveel 
kracht zijne handen en ovgen ten hemel te slaan, en met 
eene hartverscheurende zielsontroering uit te roepen : 

— «0, mijn God !… mijn Gad !…» | 

Nadat de abt p'areniany weder een’ blik vau verstandhou- 
ding met novin had gewisseld, zeide hij tot dezen op ge- 
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strengen tvon, als wilde hij hem over zijne al te voorbarige 
openhartigheid bestraffen. 

— «Ik geloof dat gij te ver gaat; onze waarde zoon zou 
op eene zoo schelmachtige en lage wijze hebben kunnen 
handelen… indien zijn regt op die erfenis hem ware bewust 
geweest, maar daar hij het tegendeel beweert… behooren 
wij. in weerwil van den uiterlijken schijn … hem te ge- 
looven.» 

— «Heb dank, mijn vader!» zeide eindelijk caBmiër, 
wiens gelaat zoo bleek als dat van een’ doode was, en die 
door smartelijke verontwaardiging overmand, als een riet 
beefde, «heb dank, dat gij uw vonnis te minste nog uit- 
stelt … Neen, ik ben geen lafaard want God is mij getuige, 
dat ik de gevaren, welke uw gezelschap loopt, niet kende 
Neen, ik ben geen schelm … geen baatzuchtige ellendeling… 
want God is mij getuige, dat ik thans… in dit ongenblik 
eerst, uit uwen mond, mijn vader, de mogelijkheid verneem 
welke er voor mij bestaat, dat ik tut het bezit eener erfenis 
kan worden geroepen… en dat… » 

— «Nog een woord, mijn zoon; laatst werd ik door een 
allervreemdst toeval van die bijzonderheid onderrigt,» viel 
de abt den jongen priester in de rede, «en wel door de 
familie-papieren, die uwe pleegmoeder haren biechtvader 
had te hand gesteld, en welke ons werden uitgeleverd toen gij 
in onze school werdt opgenomen … Kort voor uwe terug- 
komst uit Amerika rangschikten wij eens de archieven der 
sociëteit; die papieren vielen toevalligerwijze den eerwaarden 
vader-prokureur in handen; zij werden onderzocht en men 
vernam er uit, dat een uwer voorouders van vaderszijde, 
aan wien het huis behoorde, waarin we ons thans benden. 
een testament heeft gelaten, dat heden ten twaalf ure moet 
geopend worden. Gisteren avond nog beschouwden wij u 
als tot de onzen te behooren; onze statuten bevelen dat 
wij niets voor ons zelven afzonderlijk bezitten, gij hebt die 
statuten bekrachtigd door de daadzaak, dat gij al uwe toe- 
komstige bezittingen den armen… wier penningen wij be- 
heeren. . afstondt; gij waart het dus niet… maar de broe- 
derschap, welke zich in mijnen persoon, voor en in uwe 
le van de bewijsstukken voorzien, welke ik in behoor- 
ijke orde hier bij elkander heb, heden ter plaatse en ure 
moest stellen. Doch thans, mijn zoon! thans. daar gij u 
aan ons onttrekt… moet gij u zelven vertoonen; wij ver- 
schenen hier slechts als gemagtigden der armen, aan welke 
gij vroeger eene vrome en godgevallige gift deedt van al 
de goederen, die u eens mogten ten deel vallen.» Thans, 
daar die onbestemde vooronderstelling tot eene zekere ver-. 
wachting is geworden, heeft die zekerheid ons van denk wijze 
doen veranderen… het staat u vrij. neem uwe gave terug !'» 
" Gagniër. had den abt p’aicriany met pijnlijk ongeduld aan- 
gehoord! nu riep hij uit: | 
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— «En gij. mijn vader gij houdt mij bekwaam mijne 
belofte te herroepen, ten aanzien eener gave uit vrije be- 
weging te gunste van de broederschap gedaan, om haar 
eenigermate de opvoeding en zorgen te vergelden, welke 
zij mij zoo mild bewees?… Gij eindelijk… houdt mij eerloos 
genoeg mijn gegeven woord te loochenen, alleen omdat mis- 
schien eenig klein erfdeel mij te beurt zal vallen.» 

— «Dat erfdeel, mijn zoon, is welligt gering… maar… het 
kan ook aanzienlijk wezen !… » 

— «En al ware het een vorstelijke schat, mijn vader, » 
riep GaBRIËL met edele en fiere onverschilligheid uit, «dan 
zou ik er niet anders over spreken en ik meen met regt 
te mogen eischen, dat men mij geloove; mijn besluit staat 
dus vast! De sociëteit, waartoe ik behoor, wordt door ge- 
varen bedreigd, zegt gij, ik zal die gevaren trachten te - 
leeren kennen… zijn zij inderdaad zoo dreigend… dan zal 
ik, sterk door raiĳjn besluit, dat mij zedelijk nu reeds van 
u gescheiden houdt, mijn vader, met de voltrekking van 
dit besluit wachten tot dat die gevaren voorbij zullen zijn. 
Wat dat erfdeel betreft, waarnaar men mij zoo begeerig doet 
schijnen, ik sta het uitdrukkelijk af, mijn vader, zoo als ik 
er mij vroeger toe verbonden heb; al wat ik verlang is. 
dat het bedreg… ter verligting der armen moge dienen… 
de hoegrootheid is mij onbekend, maar hetzij aanzienlijk 
of gering… het behoort der broederschap. omdat mijn woord 
onherroepelijk is. Ik heb het u reeds verklaard, mijn va- 
der, mijn eenig verlangen is… eene nederige pastoorsplaats 
in eenig arm dorpje te verkrijgen… ja. vooral arm… om- 
dat ik daar nuttiger, heilzamer zal kunnen werken. En 
dus, mijn vader, wanneer een mensch, wien nog nooit in 
zijn leven eene logen over de lippen vloeide, verzekert en 
verklaart, dat hij een zoo nederig, een zoo belangeloos be- 
staan zoekt, dat zich daarbij zijne eenige eerzucht bepaalt, 
dan kan men hem billijkerwijze niet verdenken de gift te 
willen terughouden, die hij eens op zich genomen heeft te 
zullen. doen. » 

Toen de abt deze verzekering nam, had hij even veel 
moeite zijne blijdschap in te tvomen als hij vroeger had ge- 
had om zijnen schrik te verbergen; hij bleef evenwel; uiter- 
lijk kalm en zeide tot cARRIËL : 

— «Ik verwachtte niet minder van u, mijn zoon !… » 

Vervolgens gaf hij een teeken aan gopin, opdat deze nu 
zich met het verdere zoude bemoeijen. 

Ropin begreep volkomen dit sein van zijnen patroon; 
hij verliet zijne plaats aan den schoorsteen, naderde capRIËL, 
ging op eene tafel leunen, waarop een inktkoker en papier 
zich bevonden, en toen op den lessenaar met zijne magere 
vingertoppen trommelende, welker platte en morsige nagels 
daardoor in den vollen dag verschenen, zeide hij tot den 
abt p'AIGRIGNY: 
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— «Dat is alles goed en fraai. maar uw waarde heer 
zoon geeft u geen’ anderen waarborg van zijne belofte dan… 
een’ eed… dat is weinig… zeer weinig. » 

— «Mijnheer!» riep casgIëL uit. 

— «Met uw verlof,» antwoordde ronin koeltjes, « wet- 
tig zijn wij niet erkend en derhalve kunnen wij voor de 
wet de giften, te gunste der broederschap gedaan, niet doen 
gelden… ‘wat gij heden geeft of belooft te geven, kunt gij 
morgen weder intrekken… » 

— «En mijn eed, mijnheer!» riep caBmëL weder. 

Ropin zag hem strak in zijne oogen en antwoordde: 

— «Uw eed?… maar. gij hebt ook den eed van altoos- 
durende gehoorzaamheid aan de broederschap gezworen, gij 
hebt gezworen nimmer u van ons te scheiden… welk gewigt 
hecht gij heden aan dien eed ?… » 

Een oogenblik stond aazrië. verlegen, doch weldra ge- 
voelde hij al het valsche van de vergelijking door nopin 
gemaakt; kalm en vol waardigheid stond hij op, plaatste 
zich voor den schrijflessenaar, nam eene pen en papier, en 
schreef het volksade: 


«Ten aanzien van den oppersten Regeerder des heelals, 
die mij ziet en hoort, ten overstaan van u, eerwaarde 
vader, abt n’Arerieny, en van u,‚ mijnheer kropin, beide 
getuigen van mijnen eed, hernieuw ik op dit uur, vrije- 
lijk en uit eigene beweging, de verzekering van den al- 
geheelen en volstrekten afstand, welken ik aan de so- 
ciëteit van sezus heb gedaan in den persoon van den 
eerwaarden vader p'Arcrieny, van alle bezittingen, die mij 
zullen toebehooren, welk ook het bedrag dier goederen 
of bezittingen moge zijn. Ik zweer, op straffe van eer- 

“ loosheid, deze onherroepelijke belofte te zullen vervullen, 
welke vervulling ik, in gemoede en naar mijn gewe- 
ten, beschouw als de afdoening eener schuld mij door 
Ee dankbaarheid opgelegd en mitsdien als een’ heiligen 

igt. 

d «Daar deze gift bovendien ten doel heeft, vroegere 
mij bewezen diensten te beloonen en den armen te hulp 
te komen, zal dezelve door geene in de toekomst ge- 
beurlijke zaken in het allerminst kunnen worden gewij- 
zigd; en door de overtuiging, welke ik bezit, dat ik 
eens wettig de vernietiging zou kunnen inroepen van de 
akte, welke ik thans uit vrijen wil schrijf en onderteeken, 
verklaar ik uitdrukkelijk om die reden, dat zoo ik ooit, 
in welke omstandigheid het ook zij, tot die herroeping 
mogt besluiten, ik daardoor de verachting en den afschuw 
van alle weldenkenden zou hebben verdiend. 

«Ten blijke waarvan ik deze verklaring eigenhandig 
heb geschreven en geteekend te Parijs, den 13den Fe- 
bruarij 1832, op het oogenblik voorafgaande dat der ope- 
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nìng van den laatsten wil van een’ mijner voorouders van 


vaderszijde. 
GABRIÖL DR RENNEPONT » 


De jonge priester stond, na dit geschreven te hebben, weder 
van zijnen zetel op, en overhandigde aan ropin het geschrift 
zonder een woord te uiten. 

De socius las aandachtiglijk de verklaring en hernam vervol- 
gens even koel, met eenen loenschen blik op casrIëL gevestigd : 
_— «Welnu !…. dat is een geschreven eed... niets meer. » 

GagaiëL stond als versteend, verpletterd bij die stoutheid 
van den sekretaris, welke nu nog durfde staande houden, 
dat die akte, waarbij hij zoo rond, zoo edelmoedig, zoo 
onverwacht den afstand hernieuwde van alles wat hem eens 
mogt toevallen, geene genoegzame waarde bezat. 

De soctus brak het eerst het stilzwijgen af en zeide met 
zijne koele onbeschaamdheid tot den abt: 

— «Een van beide is waar: of uw waarde heer zoon heeft 
het voornemen aan dien afstand eene volstrekte onherroepe- 
lijke waarde bij te zetten… of… » _ 

— «Mynheer,» riep caBaiëL uit, welke al minder en min- 
der zich kon bedwingen en den socius in de rede viel, «mijn- 
heer, bespaar mij. bespaar u zelven de schandelijke voor- 
onderstelling van het tweede gedeelte. » 

— «Welnu dan,» hervatte ropin altijd even koel, « daar 
gij vast en ernstig besloten schijnt te zijn, die gave te doen 
plaats hebben… welk bezwaar kunt gij er dan in zien ‘er 
een’ wettigen waarborg aan te geven? » 

— «Geen mijnheer,n zeide earriër bitter, «daar ik toch 
zie dat mijn geschreven en bezworen woord u niet vol- 
doen kan. » i 

— «Waarde zoon,».sprak hem nu de abt minzaam toe, 
«indien hier sprake was van eene gave te mijnen voordeele 
te doen, houd u dan verzekerd dat, nam ik ze aan, uw enkel 
woord mij tot een voldoend onderpand zou verstrekken… Maar 
met het onderhavige geval is het anders gelegen, ik heb 
het u reeds gezegd, ik ben slechts de lasthebber, de man- 
dataris van de broederschap of liever de voogd der armen, 
welke alleen al het voordeel van uw edelmoedig geschenk 
zullentrekken; in het belang der menschheid dus kan men 
deze uwe verklaring niet met te veel wettige waarborgen omklee- 
den, opdat voor het gansche wezen onzer lijdende bescher- 
melingen zekerheid, onfeilbaarheid daaruit moge ontstaan… 
in plaats van eene onbestemde verwachting, aan welke de minste 
‘verandering van uwen wil den bodem kon inslaan… en 
dan… zie!… de Heere kan u tot Zich roepen… wie is er 
zeker voor?… En wie zegt ons, dat uwe erfgenamen even 
godsdienstig den eed zouden willen nakomen, welken gij 
ons zoo opregtelijk hebt gedaan?» E 
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— «Gij hebt gelijk, mijn vader!» antwoordde GasRIëL op 
droeven toon, «aan het geval van overlijden had ik niet 
gedacht... een zoo gebeurlijk iets?» 

se deur ging open; samveL verscheen aan den ingang en 
zeide: | 

— «Heeren, de notaris is op het oogenblik gekomen; ís 
het veroorloofd hem hier in te laten? Te tien ure precies 
zal de deur van het huis voor u geopend wezen.» 

— «Het zal ons te meer genoege dven, mijnheer! den 
notaris te zien,» zeide ronin, «daar wij hem nog voorloopig 
moeten onderhouden; wilt gij wel de goedheid hebben hem 
te verzoeken binnen te komen ? » 

— «Ik zal het hem dadelijk zeggen, heeren!» zeide sa- 
MUEL en vertrok. 

— «De notaris komt van pas,» zeide gopin tot cABRIËr. 
«Is het u nog altijd ernst met uwe belofte, dan kunt gij ten 
overstaan van dien openbaren ambtenaar uwen afstand in be- 
hoorlijken vorm brengen, en aldus voor de toekomst een' 
grooten last van uwen hals schuiven. » 

— «Mijnheer,» antwoordde caBRIËL, «wat er ook gebeure, 
ik zal mij ook door dien geschreven eed altijd even onher- 
roepelijk gebonden achten; ik verzoek u dien te bewaren, 
mijn vader,» voegde hij er bij, terwijl hij het geschrift den 
abt overhandigde, «even gebonden als ooit de authentieke 
akte mij zal kunnen binden, die ik neg ten overvlocde zal 
teekenen,» dus sloot hij, zich tot Ronin wendende. 

— «Zwijg nu, mijn zoon, daar is de notaris,» zeide de abt 
D'AIGRIGNY. 

En inderdaad de notaris trad de kamer binnen. 

Terwijl deze ambtenaar in gesprek blijft met nopim, camniëz 
en den abt p’aranieny, zullen wij den lezer naar het binnenste 
van het digtgemetselde huis geleiden. 
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MKOOEFDSTUK XXII. 


DE ROODE ZAAL. 


De deur van het digtgemetselde huis was dan, zoo als 
samveL er berigt van had gegeven, van de steenen, de 
Jooden bladen en het ijzeren raam dat dezelve besloot, ont- 
daan; en het gebeeldhouwd eikenhout vertoonde zich even 
versch en ongedeerd als op den dag, toen het aan den in- 
vloed der lucht en van den tijd was onttrokken. 

Nadat de werklieden die doorbreking hadden volbragt, 
waren zij op het bordes of densteenen trap blijven staan, niet 
minder brandende van nieuwsgierigheid dan de notaris-klerk, 
welke bij hunnen arbeid tegenwoordig was gebleven, om die 
deur te zien opengaan, waarop de verschijning van SAMUEL, 
die langzaam ìn den tuin voorwaarts trad, met een’ zwaren 
bos sleutels in de hand, hun geregte hoop deed koesteren. 

— «Thans, vrienden,» zeide de grijsaard, toen hij beneden 
aan den steenen trap was genaderd, «is uw werk afgeloo- 
pen; mijnheer de notaris zal u betalen, en ik zal u tot 
aan. de groote straatdeur uitgeleide doen. » : 

— «Kom, kom. goede vriend,» riep de klerk uit, « waar 
denkt ge aan? Wij zijn nu tot het belangwekkendste, aar- 
digste puut van de zaak genaderd; ik en die brave mannen 
staan op heete kolen om dat geheimzinnige huis eens van 
binnen te zien... en zoudt gij ons nu willen wegzenden ?… 
Dat kan niet…» 

— «flet spijt mij uitermate, mijn waarde heer, daartoe ver-: 
pligt te zijn, maarik mag niet… Ik moet het allereerst en vol- 
strekt alleen dat huis binnentreden, voor dat ik de erfgenamen 
kan laten binnengaan, om het testament te hooren lezen.» 

— «Maar wie gaf u dat bespottelijke, barbaarsche be- 
vel?» riep de klerk uit, op eene zonderlinge wijze verrast 
en teleurgesteld. 

— «Mijn vader, mijnheer… » 

— «(GGewis.…. het kan van niemand achtenswaarder uitgaan… 
maar toch… komaan… wees eens goed… brave intendant…. 
voorbeeld van alle huisbewaarders!» vleide de klerk, «kom- 
aan… laat ons maar eerst eventjes door de half geopende deur 
kijken. » 

— «Ja... ja. mijnheer, eventjes maar» riep het koor 
der troffel broeders op smeekenden toon. f 

— «Het valt mij hard, mannen,» hernam sAMvEL, «het 
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u te moeten weigeren, maar… ik doe die deur niet open 
alvorens ik alleen zal zijn. » 

De metselaars, die de onbuigzaamheid des ouden zagen, 
daalden, hoewel ongaarne, de treden van den steenen trap af; 
de klerk waagde het het terrein voet voor voet te betwisten 
en riep uit: | 

— «Ik, mijnheer. zal hier mijn’ patroon afwachten, 
zonder hem ga ik niet hier vandaan; ik moet hem misschien 
behulpzaam zijn... en dus, het kan u weinig deren, goede 
vriend, of ik hier op het bordes of elders blijf wach- 
ten…. » 

Hier werd de klerk in zijne rede gestoord door zijnen pa- 
troon, die van het andere eind der binnenplaats hem’ met 
drukte toeriep: 

— «Mijnheer pasrton… spoedig !… mijnheer pasrton… hier !n 

— «Wat duivel wil hij.» bromde de klerk verstoord, 
«moet hij me nu juist roepen, in het oogenblik dat ik mis- 
schien iets te zien zou krijgen ?» 

— «Mijnheer pasron…» hernam de stem al nader komende, 
« hoort gij dan niet? » 

Terwijl samveL de metselaars uitgeleide deed, zag de klerk 
uit een groen boomperk zijnen patroon te voorschijn komen, 
en blootshoofds, vol angst en onrust naar hem toeloopen. 

De klerk moest nu wel het bordes verlaten om aan de 
roepstem van zijnen patroon gehoor te geven, bij wien hij 
zich op eene alles behalve vriendelijke wijze vervoegde. 

— «Mijnheer,» zeide de notaris, «een uur roep ik u reeds 
uit al mijne magt. » 

— «Ik hoorde u niet, mijnheer» verontschuldigde zich 
de heer paston. 

— «Dan moet gij doof wezen… Hebt gij geld bij u?» 

— «Ja, mijnheer» antwoordde de klerk tamelijk ver- 
wonderd. 

— «Welnu... ga dadelijk aan het naaste zegelkantoor drie 
of vier zegels groot formaat halen; ik heb ze noodig voor 
eene akte… Loop gaauw… er is haast bij.» 
== «Ja, mijnheer,» zeide de klerk terwijl hij een?’ blik vol 
wanhopende teleurstelling naar de deur van het geslotene 
huis wierp. 5 

— «Maar haast u dan, mijnheer pasToN…» hernam de 
notaris. ‚ 

— «Maar mijnheer, ik weet waarlijk geen zegelkantoor 
hier in den omtrek. » 

— «Daar is de huisbewaarder,» zeide de heer DUMESNIL, 
«hij zal het u wel weten te zeggen. » 

Het was inderdaad sanver, die na de werklieden uitgelaten 
te hebben, terugkeerde. 

— «Mijnheer,» zeidehhem de notaris, «zoudt gij mijn’ klerk 
ook willen beduiden waar men hier ergens zegels kan krijgen ? » 

— «Hier digt bij, mijnheer,» antwoordde samver, «in de 
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rue vieslle du Temple n°, 7, bij den tabaksverkooper. » 

— «Gij hebt het gehoord, mijnheer pasron,» zeide de no- 
taris, «bij den tabaksverkooper in de rue vieille du Temple 
n°. 7 vindt gij zegels. Loop gaauw, want die akte moet da- 
delijk en nog vóór de opening van het testament worden 
opgemaakt, de zaak eischt spoed. » 

— «Zeer wel, mijnheer... ik zal zoodra mogelijk terug 
wezen,» antwoordde de klerk nog altijd vol spijt en volgde 
zijnen patroon, die in allerijl zich weder naar de kamer 
begaf, alwaar hij RODIN, GABRIËL en den abt p’Aicrieny te za- 
men had gelaten. 

Middelerwijl steeg samveL de treden van het bordes op en 
bereikte de deur, waarvan zoo even de steenen, de ijzeren 
bouten en de lvoden bladen, welke haar gesloten hielden, 
waren afgenomen. É 

Met eene diepe ontroering slak de grijsaard, na in zijnen 
bos den regten sleutel te hebben gezocht, dien in het sleu- 
telgat, sloeg denzelven om en deed de deur op hare heng- 
sels draaijen. a 

Onmiddellijk voelde hij een’ vochtigen, kouden luchtstroom 
tegen zijn aangezigt, even als die, welke uit een’ kelder voort- 
komt dien men onverhoeds opent. | 

Na de deur weder zorgvuldig van binnen op nachtslot te 
hebben digtgedaan, trad de huisbewaarder in den gang 
voorwaarts, waarin door eene soort van glazen klaverblad, 
boven den boog der deur aangebragt, het licht viel; door 
de lengte van tijd hadden de ruiten echter hare door- 
schijnendheid verloren en geleken naar matgeslepen glas. 

Dit voorhuis of die gang, ruitsgewijze met marmer be- 
vloerd, bij afwisseling zwart en wit, was ruim, deed de 
stappen weërgalmen en stelde zooveel als het portaal daar van 
een’ grooten trap, die naar de eerste verdieping geleidde. De 
muren, van glad effen steen, vertoonden niet het geringste 
blijk van verval of vocht; op de leuning van geslagen ijzer was 
geen spoor van roest te ontdekken; boven de eerste trede 
was die leuning geklonken aan een voetstuk van een’ zuil 
van grijsgraniet, waarop een zwart marmeren standbeeld stond, 
een’ neger voorstellende, met eene toorts- of fakkelstang 
in de hand. De aanblik van die gedaante vertoonde iets 
zonderlings ; hare vogappels waren van wit marmer. 

De klank van de zware stappen van den jood weêrgalmde 
onder het hooge koepelgewelf van het voorportaal; de klein- 
ZOON van ISAAC SAMUEL kon een gevoel van zwaarmoedigheid niet 
onderdrukken, toen hij bedacht, dat de stappen van zijnen 
grootvader zeker het allerlaatst in die woning hadden weêr- 
galmd, wier deuren hij gewis ook nu anderhalve eeuw geleden 
had gesloten ; want de getrouwe vriend, aan wien MARIUS DE 
RENNEPONT het huis schijnbaar had verkocht, had later van 
dit pand weder afstand gedaan om het op naam van sa- 
MUELS grootvader te stellen, die het aldus op zijne nakome: 
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lingen had overgebragt, als of het een hun toebehoorend erf« 
deel ware geweest. 

Met deze denkbeelden, die samveus geest als ware het ge- 
hoeid hielden, vermengde zich de herinnering aan de lichten, 
die hij in den vroegen ochtend doôr de zeven gaten der 
lovden kap van het belvedere had gezien; geèn wonder dat 
de grijsaard, hoe vast van gemoed anders ook, eene rilling 
niet kon onderdrukken, toen hij na uit zijnen hos een’ twee- 
den sleutel te hebben gehaald, aan welks oog een kaartje 
vastzat met de woorden er op: sleutel van de roode zaal, 
eene groote in tweeën openslaande deur voor zich deed wij- 
ken, welke naar de binnenvertrekken geleidde. 

Van al de vensters van het huis was slechts een enkel geopend 
geworden, en door dit viel thans het licht in dit ruime vertrek, 
met een damast behangen, welks donkerroode purperen tint 
niet de minste verandering had ondergaan ; een dik smir- 
naasch tapijt bedekte den vloer, groote verguld houten arm= 
stoelen in den gestrengen stijl der eeuw van Lonewisk XIV, 
stonden symmetrisch langs de wanden geschaard; tegenover 
den ingang bevond zich eene andere deur naar een belendend 
vertrek geleidende; het houtwerk als ook de kroonlijst, 
welke in de rondte der zoldering zat, waren wit afgezet 
met dunne lijstjes als goud gebruineerd en met snijwerk. 

Aan iedere zijde van deze deur stonden twee stukken oud 
huisraad met koper en tin ingelegd, waarop zeegroene vazen 
ter versiering waren geplaatst; het venster, met zware damasten 
gordijnen met franjes behangen, boven welke een uitgesneden 
belegstuk was aangebragt, waarvan iedere kant in eene zijden 
kwast eindigde, bevond zich tegenover den schoorsteen, met 
een’ mantel van ligt blaauw marmer met gebeiteld koperen 
roeden belegd. Rijke kandelabers en een staand uurwerk, 
in denzelfden stijl als al de andere meubels, vielen door een’ 
venetiaanschen spiegel met schuin afloopende randen in het oog. 

Eene groote runde tafel, met karmozijn fluweelen dekkleed 
stond in het midden van de zaal. 

Save naderde detafel en las op een stuk wit perkament 
de volgende woorden: 


«In,deze zaal moet mijn testament worden geopend; de 
„andere vertrekken moeten gesloten blijven tot na de lezing 
van ‘nijnen laatsten wil. 


M. pe Rn 


— «Ja,» kei de jood aangedaan, terwijl hij nog zijne 
oogen op die sedert zoo lang. geschrevene woorden hield ge- 
vestigd, «zoo luidde ook het bevel mijns vaders, want het 
schijnt dat in de andere vertrekken voorwerpen zich bevin- 
den waaraan de heer DE RENNEPONT groote waarde hechtte, niet 
wegens derzelver kostbaarheid, maar uit hoofde van hunnen. 
oorsprong, en omdat de rouwsaal een geheimzinnig en zon- 
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derling vertrek moet wezen… Doch,» dus redeneerde de oude 
SAMUEL in zich zelven verder, terwijl hij uit den zak van zijn’ 
wijden huisrok een hoekje haalde in zwart sagrijnen band, 
met koperen kram en slot digtgemaakt, waaruit hij een 
sleuteltje nam, na het op de tafel te hebben nedergelegd, 
« hier is de staat der waarden in kas, dien ik voor de aan- 
komst der erfgenamen herwaarts moest brengen.» 

De diepste stilte heerschte in de zaal, in het oogenblik toen 
samvEL het register op de tafel nederlegde. 

Eensklaps kwam eene allernatuurlijkste en toch in de ge- 
gevene omstandigheden allerschrikbarendste bijzonderheid hem 
aan zijn gepeins onttrekken. 

In het belendende vertrek klonken met helderen zilveren 
toon.… tien klokslagen ! 

Het was inderdaad tien uur! 

SauveL had te veel gezond verstand om aan het perpetuum 
mobile (eene altoosdurende beweging) te gelooven, of met an- 
dere woorden, aan een uurwerk dat sedert honderd vijftig 
jaar zou doorgeloopen hebben. Even verschrikt als verwon- 
derd vroeg hij zich dan vok af, hoe dat uurwerk sedert zoo 
veel jaren niet was blijven stilstaan,en vooral hoe het thans 
nog het juiste uur had geslagen. 

Door angstige nieuwsgierigheid gedreven, stond de grijsaard 
gereed de kamer binnen te gaan; duch, zich de uitdrukke- 
lijke bevelen van zijnen vader te binnen brengende, bevelen 
die hem door de weinige woorden, eigenhandig door den heer 
DE BENNEPONT geschreven, pas nog waren hernieuwd, bleef hij 
bij de deur stilstaan en leende met de uiterste aandacht 
het oor. 

Hij hoorde niets, volstrekt niets, dan nog de laatste flaauwe 
trilling der zilveren toonen. 

Hij peinsde over dat zonderlinge verschijnsel, terwijl hij 
het met de niet minder vreemde daadzaak der zeven hich- 
tende punten zocht overeen te brengen die hij des morgens 
boven aan het uitstekende dakhuisje had bemerkt, en kwam 
toen tot het besluit dat er toch de eene of andere over- 
eenkomst tusschen die twee bijzonderheden moest plaats 
hebben. 

Kan de grijsaard de ware oorzaak van deze schijnbaar zoo 
wonderbare zonderlingheden niet doorgronden, zoo veel al- 
thans verklaarde hij zich zelven, en waarover hij trouwens 

oordeelen kon, dat er namelijk, naar luid der overleve- 
ring, van de kelders der woning tot naar zeer verwijderde _ 
punten buiten de stad onderaardsche gangen bestonden: langs 
die wegen hadden immers geheimzinnige, hem onbekende 
personen twee of drie malen in den loop der eeuw, in het 
huis kunnen komen. 

In die gedachten verzonken, naderde samveL den schoor- 
steen, die, zoo als wij hebben gezegd, regt tegenover het ven- 
ster zich bevond. ‘ 
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Een heldere zonnestraal, door de wolken dringende, wierp 
zijn licht op twee groote portretten aan weerszijden van den 
schoorsteen hangende die de jood nog niet had opgemerkt, 
ten voeten uit en in natuurlijke grootte geschilderd : het eene 
vertoonde eene vrouw, het andere eenen man. 

De fiksche en ruime penseelsbehandeling dier stukken, de 
krachtige toetsen over dezelve verspreid verrieden dadelijk 
de hand eens meesters. 

Trouwens moeijelijker zou raen modellen hebben kunnen 
vinden, meer in staat een’ grooten schilder te bezielen. 

De vrouw scheen den oaderdom van vijf en twintig tot 
dertig jaar te hebben bereikt; prachtig bruin hoofdhaar met 
een’ gulden weêrschijn omkransde een blank, edel en hoog 
voorhoofd; haar kapsel, verre van aan dat te doen denken 
dat mevrouw de sÉvicnÉ in de eeuw van Lovewisk XIV in 
zwang had gebragt, was integendeel het beeld van die zoo 
opmerkelijke kapsels op sommige portretten van VERONESE 
zigtbaar, en bestaande in lange golvende haarbanden om de 
wangen heengeslagen en waar boven eene platte haarvlecht 
was gebragt, achter op het hoofd tot een’ krans gevlochten ; 
uitermate dunne wenkbraauwen omgaven hare groote oogen 
van vonkelend safher blaauw, haar blik was fier en droef, 
iets noodlottigs sprak er uit; de zeer fijn gesneden neus ein- 
digde in ligt opgewipte zijden; een, schier pijnlijk lachje 
hield den mond een weinig zaâmgetrokken; het geheel van 
haar aangezigt was langwerpig ovaal; haar tint, blank doch 
flets, was naar de wangen door een’ ligten rooskleurigen 
toets flaauw geschakeerd; het onderste van,den hals, de bouw 
van het hoofd, verrieden een zeldzaam mengsel van bevallig- 
heid en aangeborene waardigheid; eene soort van tunika of 
kleed van eene zwarte, glanzige stof, gesneden naar den vorm 
à la vierge genoemd, verhief zich tot aan den onderkant der 
schouders, teekende haren rijzigen en netten leest en daalde 
tot laag op de voeten neder, door de eenigzins slepende plooi- 
jen van dat kleedingstuk te eenenmale verborgen. 

De houding dier vrouw was edel, eenvoudig. Haar hoofd 
stak in het volle licht, wit en glanzende op de somber- 
graauwe lucht van den achtergrond uit, aan den horizon met 
a purperen wolkjes ligt geschakeerd, waaronder de blaau- 
we kim van eenige verwijderde heuvels in de schadaw ge- 
dompeld, afstak. De ordonnantie van het geheel, de warme 
en frissche toon van den voorgrond, welke geene de minste 
gaping met de meer verwijderde details vertoonde, lieten 
ligtelijk raden dat die vrouw op eene hoogte stond, van waar 
zij hare blikken over een ruim vergezigt liet weiden. 

Overigens sprak uit haar gelaat diep gepeins en diepe 
droefheid, Vooral blonk in haren half ten hemel geslagen 
. blik de uitdrukking van smeekende, gelatene zielesmart, die, 
ware hier het tegendeel niet bewezen, voor onnavolgbaar 
door de kunst zou worden geacht. 
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Aan de linkerzijde van den schoorsteen hing de andere 
beeldtenis even krachtig gepenseeld. 

lij stelde een’ man voor van vijf en dertig jaar ongeveer, 
hoog van gestalte. Onder een’ grooten bruinen mantel, sierlijk 
om zijne lenden gedrapeerd, bemerkte men eene soort vanzwart 
wambuis, tot den hals digtgeknoopt en waarover een witte 
vierkante kraag was geslagen. Het schoone hoofd van den 
man, de spiegel eener verhevene ziel, onderscheidde zich door 
krachtige en gestrenge lijnen, die evenwel der bewonderens- 
waarde uitdrukking van lijden, van gelatenheid en inzonder- 
heid van hemelsche goedaardigheid niets te kort deden; ha- 
ren, baard en wenkbraauwen waren zwart; doch, dour eene 
zonderlinge gril der natuur, strekten die wenkbraauwen, in 
plaats van gescheiden te zijn en zich boven ieder oog boogs- 
gewijze naar de neusholte te krommen, van den eenen slaap 
naar den anderen zich uit en vormden als ware het éénen 
enkelen boog, of liever ééne lijn of rimpel over het voorhoofd 
doorloopende. 

Ook de achtergrond van deze schilderij vertoonde -een’ 
stormachtigen hemel, maar aan gene zijde van eenige rotsen 
zag men de zee, die aan den gezigteinder met donkere wolken 
scheen ineen te smelten. 

De zon scheen vol op die twee opmerkenswaarde gedaan- 
ten, welke men onmogelijk scheen te kunnen vergeten zoo- 
dra men ze gezien had, èn vermeerderde nog den indruk 
door dezelve te weeg gebragt. 

SAMvEL, uit zijn gepeins ontwakende, liet als bij toeval zijn 
oog op die twee beelden vallen en was getroffen: zij sche- 
nen te leven. 

— « Welke edele, schoone gedaanten!» riep hij uit, terwijl 
hij nader trad om ze te beter te beschouwen… «wiens beeld- 
tenissen zijn het?… Niet die van leden der familie RENNE- 
PONT, want, zoo als mijn vader mij vroeger zeide, bevinden 
hunne portretten zich alle in de rouwzaal. . Helaas!» voegde 
de grijsaard er bij, «te oordeelen naar de diepe smart in hunne 
wezenstrekken geschilderd, zouden ook zij, dunkt mij, in de 
rouwzaal gevoegelijk geplaatst zijn geweest.» 

SAMvEL zweeg weder eenige oogenblikken en hernam ver- 
volgens: 

— «Intusschen laten we nu maar alles gereed maken voor 
het plegtige oogenblik der bijeenkomst… het is tien uur» 

Onder het uitspreken dezer woorden schikte sanoeu de ver- 
guld houten armstoelen rondom de middeleeuwsche tafel en 
hervatte toen op peinzenden toon: 

— «Het uur vordert en nog is er, als afstammeling van 
den weldoener mijns grootvaders, geen ander dan die jonge 
priester met het engelachtige gelaat, verschenen. zou deze 
dus de eenige erfgenaam van het geslacht der RENNEPONTs 
zijn?… Mij is priester. en dus zou dat geslacht met hem 
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uitsterven 2. Het oogenblik is das gekomen… waarop ik die 
deur zal, gaan openen om de lezing van het testament te doen 
plaats hebben… BernseBA moet met den notaris hier verschij- 
nen… Men klopt. zij is het» 

SamveL wierp een’ laatsten blik naar de deur der kamer 
waarin hij de klok had hooren slaan, en trad in allerijl naar 
de deur van den gang, achter welke hij hoorde spreken. 

De sleutel werd tweemaal in het slot rondgedraaid. en 
hij sloeg de twee halve deuren open. 

Tot zijn innig verdriet, zag hij niemand anders op het stee- 
nen bordes dan GABRIËL, met RopiN aan zijne linker- en den 
abt p'AIGRIGNY aan zijne regterzijde. 

De notaris en BETnsEBA welke tot gids had verstrekt, ston- 
den achter de hoofdgroep. 

SAMUVEL kon een’ zucht niet weêrhouden en zeide, op den 
drempel staande en zich diep buigende. | 

er «Mijne heeren… alles is gereed… gij kunt binnenko- 
ren '» 


EINDK VAN HET DERDE DEEL. 
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_MOOFDSTUR LL. 


SET TESTAMENT, 


Toen GABRIËL, RODIN en de abt p'Arcnieny de roode zaal 
binnentraden, schenen zij alledrie verschillende aandoeningen. 
te gevoelen. 

GasniëL had een bleek, droevig uitzigt, en verried pijnlijk. 
ongeduld; vurig. verlangde hij uit dat huis te geraken en 
gevoelde zich reeds van een’ zwaren last ontheven, sedert dat 
hij ten overstaan van den notaris pumesniL, denzelfden die 
met de schikking der nalatenschap was belast, eene akte had 
onderteekend, voorzien van al de waarborgen der wet en 
waarbij hij te gunste van den abt p'aicmiany uitdrukkelijk 
afstand van al zijne regten had gedaan. 

Tot op dien oogenblik was het bij den jongen priester nog 
niet opgekomen dat, terwijl de abt voor zijne opvoeding en 
zijn onderrigt zorgde, hetwelk hij zoo dankbaar herdacht, 
en de jonge knaap door eene heiligschennende logen tot eene 
roeping werd gedwongen die hij aanvankelijk niet gevoelde, 
zulks alleen was geschied met het doel om den goeden uit- 
slag van het baatzuchtige plan te verzekeren. 

Evenmin kwam het bij den jongen priester op te denken 
dat de gedragslijn, thans door hem gevolgd, een uitvloeisel 
van overdrevene kieschheid zou zijn. Vrij had hij dien afstand 
verscheidene jaren te voren reeds gedaan, en zijner onwaar- 
dig zou het hem thans zija voorgekomen, zoo hij die belofte 
herriep. 

Hard genoeg had het hem reeds getroffen van lafhartige 
vrees verdacht te worden gehouden… voor niets ter wereld 
zou hij het verwijt van lage baatzuchtigheid hebben willen 
op zieh laden. 

De jonge priester moest eene meer dan zeldzame, eene 
hemelsche geaardheid van de natuur hebben ontvangen; 
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hoeanders toch zou die kiesche naauwlettendheid niet geleden 
hebben, door den doodenden en gemoedsverbasterenden invloed 
van het opvoedingsstelsel te zijnen aanzien gevolgd? Doch 
even alsde koude veelal het bederf tegengaat, even zoo waren 
zijne uitmantende hoedanigheden door de ijskoude sfeér, waarin 
hij een gedeelte zijner kindschheid en jeugd had doorgeleefd, 
niet bedorven maar verkleumd, en ontluken. zij weder tot nieuw 
leven en nieuwe kracht, bij de verjongende, verwarmende 
stralen der vrijheid. 

De abt p'arcriony, veel bleeker en meer ontdaan dan ca- 
Briër, had een’ glimp gezocht voor zijn’ levendigen angst, 
door dien aan het verdriet toe te schrijven, dat de uittreding 
van zijnen dierbaren pleegzoon uit den schoot der broeder- 
schap van Jezus hem baarde. 

Ropin, altijd kalm en volkomen meester van zich zelven, 
zag met verholen gramschap de levendige ontroering van 
den abt p’aicniony, en die, bij een’ man met een’ minder 
vertrouwenden aard dan die van casmië, bezield, ligt vreemde 
verdenkingen had kunnen doen ontstaan ; evenwel, in weer- 
wil dier schijnbare kalmte, brandde de socius misschien van 
nog grooter ongeduld dan zijn patroon, om den uitslag dier 
gewigtige aangelegenheid te kennen. 

SaxveL stond als verpletterd daar… Geen’ anderen erfgenaam 
dan GABRIEL zag hij opdagen. 

‚ Men verbeelde zich echter niet dat de grijsaard zich niet: 
levendig naar den jongeling voelde heengetrokken; maar 
die jongeling was priester; met hem zou de naam van het 
geslacht RENNEPONT uitsterven; en die onmetelijke fortuin, 
met zoo veel kunde en inspanning totdat bedrag opgevoerd, 
zou dan buiten twijfel niet naar de bedoelingen des erflaters 
worden verdeeld of besteed. 
… Allen stonden aán de ronde tafel overeind. 

„In het oogenblik toen de notaris hen uitnoodigde plaats 
te: nemen en zij daaraan gevolg gingen geven, wees SAMUEL 
hen op het zwart sagrijnen boeken sprak : 

‚ — «Mijnheer. mij is bevolen dat boek hier neder te leg- 
gen; het is gesloten; zoodra de lezing van den uitersten 
wil zal geëindigd wezen, zal ik u den sleutel te hand 
stellen. » 

— «Âldus staat het ook in het geschrift bevolen hetwelk 
aan het testament dat ik hier heb, is gehecht,» antwoordde 
de heer-pumesxn, «en dat ten jare 1682 werd nedergelrgd 
ten burele van: meester THOWAS Le sEmBLIER, koninklijken 
raadsheer, notaris van het Chatelet te Parijs, toenmaals woon: 
achtig. Place Royale no. 13.»: … : Pe 
_ Onder het uitspreken. dezer woorden haalde de heer pumes: 
NiL uit eene rood marokijoen brieventasch, eene dikke 
perkamenten rol te voorschijn door de jaren geel geworden; 
een geschrift-eveùzeer var perkament was met een” zijden 
draad aan dien omslag vastgemaakt. . - ; 
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—e «Mijne heeren,» zeide de ‘notaris, «tet u: ale ’t-u hee 
lieft… ‘ik- zal heginnen met, de hier aangehechte nota vaar , 
te lezen, waarbij de formaliteiten zijn voorgeschreven bij. da, 
opening van het testament ‘in ‘acht te nemen. » 

‚De notaris, Robin, de abt D’AIGRIENY en GABRIËL namen rond- : 
om de tafel plaats. 
De jonge priester zat met den rug naar den schoorsteen 
gekeerd en kon de twee daarnevens hangende beeldtenissen 

niek ‘zien. 

‚In weerwil der ditheeaining van den notaris, bleef. saver : 
aehter diens armstoel staan. 

. De notaris las het volgende: 


« Den 13den Februari 1832 moet mijn uiterste wil naar. 

de rue Saint-Frantoie n°. 3 warden overgebragt. 

«Te tien ure precies moet -de deur der roade- zaal, 

gelijkvloers met den hoofdingang gelegen, voor mijne 

„erfgenamen worden geopend, die alsdan gewis in afwach- 
‘ting van den bepualden dag reeds lang te Parijs zullen 
zijn aangekomen en dus den tijd hebben gehad hunne 
bewijzen van afstamming „behoorlijk te doert grkennen 
„en wettigen. 

«Zoodra zij allen bijeen. anllen zijn, moet mijn uiterste 
‚wil worden gelezen en bij den laatsten klokslag van twaalf 
„ure des middags, zal de nalatenschap worden verklaard 

te zijn afgedaan en gesloten ten voordeele van hen die, 
‚ten gevolge mijner beschikking, zoo als ik hoop, behoor- 
-lijk van lijn tot lijn gedurende honderd en vijftig jaar, 
in mijn geslacht, te rekenen van dezen huidigen dag, voort- 
geplant, in persoon en niet bij gemagtigden den 18f*" Fe- 
. bruarĳj, voor twaalf ure des middags, én de rue Saint- 
‚ Frangoss zich zullen hebben gesteld, » | 


; Nadat de notaris met eene schelle, duidelijke stem deze 
regelen had gelezen, hield hij een oogenblik op en hbe 
vervolgeùs op plegtigen toon: 
>= « Nademaal de heer GABRIËL FRANGOIS-MARIE DE BENNEPONT, 
van beroep. priester, daor notariële akten, van zijne âfstam- 
ming van vaderszijde en van zijne hoedanigheid van naneef 
des wilbeschikkers behoorlijk heeft:daen blijken, en nademaal 
hij tot op dit oogenblik de eenige afstammeling van het ge- 
slecht -nenneponr is welke zich hier heeft vertoond, open ik 
in zijne tegenwoordigheid den .uitessten wil van den :heer 
MARIUS DE BENNEPONT, 200. als zalks door dezen is bepaald en 
bevolen.» 

Dit ‘zeggende haalde: de notaris uit de voi het testament te 
voorschijn, dat. reeds vroeger door den: vaorzittér der regtbank 
geopend was met de formaliteiten “bij. de: wet. vereischt. 

De abt. p'arerianv bukte ‘zieh voarover, ‘ging: met de: elle- 
bogen op de: tafel lennen,: terwijl. hij ondanks ae zelven 
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éen’ zwaren, angstigen zucht loosde. GaBniöL, meer door nieuws- 
gierigheid dan door belangzucht geprikkeld, schikte zich ook 
om aandachtig te luisteren. 

Ronin had aanvankelijk reeds zich eenigzins van de tafel 
verwijderd neêrgezet; tusschen zijne kniën hield hij zijnen 
ouden hoed geklemd, waarin hij, half verscholen in de 
plooijen van zijnen armoedigen zakdoek, zijn horologie had 

elegd. | 

Alde oplettendheid van den socius was toen verdeeld tus- 
schen het luisteren naar het minste gerucht dat hĳ van 
buiten vernam en de langzame voortschrijding der wijzers 
van zijn uurwerk, wier loop zijn nu vlammend klein oog 
scheen te willen verhaasten, zoo zeer brandde hij van onge- 
duld het middaguur te bereiken. 

De notaris ontvouwde het blad, en las, te midden der 
diepste stilte, het volgende: 


«In het gehucht Villetaneuse, den 
13den Februarij 1682. 


«Ik staop het punt mij door den dood aan de schande 
der galei te onttrekken, waartoe de onverzoenlijke vij- 
anden van mijn geslacht mij als wederafvalligen ketter 
hebben doen verwijzen. Bovendien is het leven mij 
tot last geworden, sedert mijn zoon is gevallen als het 
offer eener geheimzinnige misdaad. 

«De arme gENpnikK stierf op zijn negentiende jaar… 
zijne moordenaren zijn oabakenik: neen… niet onbe- 
kend.… indien mijne vermoedens mij niet bedriegen. 

«Om dien dierbaren zoon mijne goederen niet te 
doen verliezen, veinsde ik de hervormde leer af te 
zweren… Zoo lang dat geliefde huwelijkspand leefde, 
heb ik naauwgezet mij als goed katholiek gehouden… 
Dit bedrog stiet mij tegen de borst… maar het geluk 
mijns zoens eischte het. | : 

«Toen men hem mij ontrukt had… door moord… werd 
een langer zelfbedwang mij onmogelijk… Ik werd be- 
spied.… mijne beschuldiging, nijn vonnis als wederafval- 
hige ketter bleef niet uit… mijne goederen werden ver- 
beurd verklaard en ik.… ben tot de galei verwezen. 

«Verschrikkelijke tijd dien wij beleven !… 

«Ellende en slavernij! bloeddorstige heerschzucht en 
godsdiensthaat '… O.…. zalig is het dus uit het leven te 
treden en zoo veel rampen, zoo veel smarten niet meer te 
zullen zien !… zalige rust ! à 

«Binnen weinig uren… zal ik die rust genieten !‚» 

«Ik verlaat dit tranendal. doch ik wenseh voor hen 
te zorgen die leven of liever die zullen leven…. en die, 
wie weet ! misschien betere tijden zullen mogen zien. 

«Van al den rijkdom dien ik bezat blijft mij niets meer 
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‘overig. dan vijftig duizend kroonen, welke ik eenen vriend 
ter bewaring heb gegeven. 

«Ik heb geen’ zoon meer… maar ik bezit nog talrijke 
bloedverwanten die, ten gevolge van verbanning, door 
gansch Europa zijn verspreid. | 

«Indien deze som van vijftig duizend kroonen onder 
mijne bloedverwanten werd verdeeld, zou aan ieder een 
gering deel te beurt vallen. Derhalve heb ik er anders 
ever beschikt… E e 

«Én zulks ten gevolge van den raad eens mans. dien 
ik als Gods volmaakt evenbeeld op aarde vereer… want 
zijn verstand, zijne wijsheid, zijne goedheid grenzen aan. 
het goddelijke. 

«Twee maal in nrijn leven heb ik dien man gezien… 
beide keeren in akelige omstandigheden… twee maal 
heb ik hem mijn behoud te danken gehad… eens dat 
der ziel. een andermaal het behoud des levens. 

«Ach! welligt had hij ook mijn arm kind: gered… 
maar hij kwam te laat… te laat '… | 

«Âlvorens mij te verlaten wilde hij mij van dien. zelf- 
moord afbrengen… want alles was hem bekend… doch 
zijne stem vermogt niets… te groot was mijn lijden te 
diep de wond mijns harten… te verpletterend mijne ramp !- 

«Zonderling verschijnsel! toen hij mijn vast besluit 
kende, om namelijk eene gewelddadige hand aan mijn 
eigen leren te slaan, ontsnapte hem een woord !… ijse- 
Hijk.… vol bitterheid en dat mij het vermoeden deed op- 
vatten dat hij mij. mijn lot. den dood benijdde. 

«Zou zijn vonnis dan zijn… te leven ? 

«Ja... daanos moet hij zicht zeker hebben veroordeeld, 
ten einde de lijdende menschheid te kunnen troosten en 
helpen… want het leven is hèm een gruwel Want eens 
hoorde ik hem dit: zeggen op den toon van den ver= 
raoeiden, afgematten zwerver… nooit heb ik die woor- 
den vergeten… ««0O!n» zeide hij, «u wie. wie zal mij, 
van den Ïevenslast bevrijden ?».» 

«En dus is ook hem het leven tot last? 

eHij vertrok. zijne laatste woorden deden mij den. 
dood als eene verlossing aanschouwen. | 

«Dank zijner wijsheid. zal mijn dood niet zonder 
vrucht blijven… | | 

« Dank zijnen raad… zullen de regelen, geschreven door - 
eenen man die binnen eenige uren niet meer zal zijn. mis- 
schien over anderhalve eeuw vruchten voortbrengen van 
het uiterste gewigt…. o ja, van het uiterste gewigt… edel 
en groot in haren omvang… althans zoo deze mijn laatste 
wil getrouwelijk, godsdienstig door mijne afstammelingen 
wordt nagekomen, want slechts tot de opvolgende latere- 
Yoten van mijn geslacht rigt ik deze woorden. 

«Opdat zij mij- megen begrijpen en te beter den laat 
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£… sten wensch naar, waarde weten te schatten, dien ik bij 
deze uit, en dien ik hen smeek te verhooren… moeten 
zij..:sij, die nog in het. niet verscholen liggen; dat haast 
rijn deel zal worden… de vervolgers van mijn geslacht 
leeren kennen, opdat zij hunnen voorvader eens mogen 

„wreken. doch op eene grootsche wijze. e 

, «Mijn grootvader was een katholiek; minder- door 

‚_godsdienstigen ijver dan, door trouweloozen raad medege- 
sleept… trad hij, ofschoon een leek… tot een gezelschap toe 
welker magt te allen tijde even verschrikkelijk als ge- 

. heimzinnig werkte. het gezelschap van sezus.. » 


Bij deze plaats in het testament zagen de abt v’aretieny, 
RODIN en GABRIËL elkänder bijna onwillekeurig aan. 

De notaris had die gewisselde oogwenken uiet bemerkt, 
en aldus dóorgelezen: | 


«Na verloop van eenige jaren, gedurende welke mijn 
grootvader de meest onwrikbare gehechtheid aan dit gezef- 
schap had getoond, werd hij door eene schrikwekkende 
openbaring ingelicht nopens het geheime doel dat het- 

. zelve beoogde, en nopens, de middelen waardeor dit doel 
moest worden Bereikt. 
«Dit was in 1610, eene maand vóór den moord van 
HENDRIK ÌV. | 
« Mijn grootvader, terugdeinzende vóór het geheim dat 
‚hij ondanks zich zelven kende en dat later zich ‘open- 
baarde in den gewelddadigen dood van den besten der 
monarchen, brak te eevenmale allen omgang met het 
gezelschap van sezus af niet alleen, maar als of het gan- 
sche katholicismus, als één man, voor de misdaden van 
dat gezelschap verantwoordelijk moest zijn, verliet hij 
den schoot der kerk waaraan hij tot nag toe getrouw 
was geweest… en omhelsde de hervormde leer. 
. «Mijn grootvader had onwraakbare bewijzen in han- 
den, dat twee leden van dat gezelschap van sezus in 
verstandhouding waren met RAVANLAC, den moordenaar 
‚__ van den edelen nenpnik IV, welke. verstandhouding nog 
nader. bleek toen sEan cuâteL, de koningsmoorder, zijne 

misdaad beleed. Ee 
«Deze was de aanleidende oorzaak van den verbitterden 

"kaat dezer sociëteit tegen ons geslacht. Den hemel zij 

dank… die bewijsstukken zijn in veiligheid gebragt ; mijn 

vader heeft ze mij overhandigd en, wordt mijn uiterste 

wil volvoerd, dan zal men die papieren, gemerkt met 

ÀÂ. M. C. D. G. in het ebbenhouten koffertje in de rouw- 
zaal van het huis rue Saint-Frangois n°. 3 vinden. 

«Mijn vader stond ook aan heimelijke vervolgingen 

ten doel; zijn ondergang, zijn dood misschien zouden er 

- . het gevolg van geweest zijn, zoo niet eene vrouw met 
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engelengoedheid het hadde verhinderd en aan welke 
hij eene bijna godsdienstige vereering wijdde. 

«De beeldtenis dier vrouw, die ik eenige jaren gele- 
den weêrgezien. heb, als cok die van den man, voor 
wien ik steeds den diepsten eerbied bleef koesteren, zijn 
door mijne hand, naar de ingevingen van iijn geheugen, 
geschilderd en in de roode zaal in de rue Saint-Frangois 
opgehangen. Beide, ik hoop het, zullen door de nako- 
melingen van mijn geslacht, als blijken van innige 
dankerkentenis worden beschouwd en in waarde gehou- 
den…» 


Sedert eenige oogenblikken had cannië. met steeds klim. 
mende oplettendheid naar de lezing van het testament ge- 
luisterd ; tevendig werd zijn geest getroffen doôr de zonder- 
linge overeenstemming van twee zoo wijd van elkander lig- 

ende tijdsgewrichten: immers twee eeuwen vroeger had een 
zijner voorvaderen met de sociëteit van sezus gebroken, zoo 
als hij voor een uur ook uit dezelve getreden was… en 
sedert die uittreding van voor twee eeuwen… dagteekende 
de haat waarmede de sociëteit onophoudelijk de leden van 
zijn geslacht had vervolgd. | ; 

Niet minder vreemd vond het de jonge priester dat die 
nalatenschap, welke na een tijdsverloop van honderd vijftig 
jaar op hem werd overgebragt, door een’ zijner voorvaderen, 
het slagtaffer van het gezelschap der jezuïten, thans door den 
vrijwilligen afstand dien hij, carmiër, er van had gedaan, in 
het bezit dierzelfde sociëteit zou terugkeeren. 

Toen de notaris de plaats had voorgelezen welke hetreks 
king had tot de twee portretten, keerde caBRIëL, die even 
als p’AicRiGNY met den rug naar dezelve gekeerd zat, zich om 
ten einde ze te zien… 
‘_Naauw had de jonge zendeling de oogen op de beeldtenis 
der vrouw geworpen, of. hij gaf een’ luiden gil van verras- 
sing, bijna van schrik. ; 

De notaris staakte onmiddellijk zijne lezing en zag den 
jongen priester met ongerustheid aan. î 


} MOOFDSTUK IE. 


DE LAATSTE KLOKSLAG VAN TWAALVEN, 


Bij den gil van aasriëL had de notaris zijne lezing ge- 
staakt, en de abt p'aicmicnr was met drift den jongen priester 
genaderd. 

Deze stond overeind, beefde aan al zijne leden, en hield 
den blik onafgewend en met steeds klimmende verstomining 
op het vrouwenbeeld gevestigd. 

Weldra ontglipten hem fluisterende en als sprak hij tot 
zich zelven die woorden: 

— «Is het 1mogelijk, groole God! kan het toeval zulk 
eene gelijkenis voortbrengen !… Die zachte. en tevens droe- 
vige blik. is de hare! Dat voorhoofd. die bleeke kleur. 
ja! het zijn hare trekken… haar gansch wezen !…» 

— «Mijn zoon, wat deert u?» vroeg de abt p'aicRieny, 
even verbaasd als samver en de notaris. 

— «Het is nu acht maanden geleden.» hernam de zende- 
ling met bewogene stem, zonder nogtans zijn oog van de 
schilderij af te wenden, «dat ik in de magt der Indianen. 
in het hart der rotsgebergten was gevallen. reeds hadden zij 
mij op het kruis gespijkerd… reeds begonnen zij mij de huid 
van de hersenen te scheuren… en was ik op het punt te 
bezwijken… toen de hemelsche Voorzienigheid mij onver- 
wachts redding zond... Ja... deze vrouw heeft mij gered… » 

— «Die vrouw!» riepen sAMUEL, de abt p'aicnieav en de 

notaris als uit éénen mond. 
‚ Ropin alleen seheen te eenenmale vreemd aan die zon- 
derlinge mededeeling te blijven, zijn wezen was door getergd 
ongeduld zamengetrokken, hij beet zijne nagels tot op het 
bloed en beschouwde met doodsangst den langzamen gang 
van de wijzers zijns uurwerks. 

— «Hoe!» hernam de abt D'AIGRIGNY, «deze vrouw heeft 
u gered ? » 

— «Ja. deze vrouw..…n antwoordde cAprIëL met nog be- 
dekter stem, als of hij dacht gehoord te worden, «die 
vrouw... of liever eene vrouw, welke haar dermate geleek 
dat, ware die schilderij niet sedert anderhalve eeuw hier, ik 
mij overtuigd zou houden, dat die vrouw er voor gezeten 
had… want… onverklaarbaar is het mij hoe zulk eene vol. 
maakte gelijkenis het uitwerksel van het toeval kan zijn… 
Maar...» voegde de jonge priester eenige oogenblikken na- 


9 


derhand er bij, tevens diep zuchtende…. de geheimenissen 
der natuur. de wil des Allerhoogsten.. zijn ondoorgron= 
delijk. » 

En caBrIëL zonk onder het wigt dier verschijning op zijnen 
armstoel neder, terwijl de diepste stilte in de zaal heerschte. 
Weldra brak de abt p'Aianieny dezelve met deze woorden af: 

— «De gansche zaak bepaalt zich bij eene treffende ge- 
lijkenis... en niets meer… mijn zoon! alleenlijk zet de niet 
meer dan billijke dankerkentenis, welke gij jegens uwe be- 
vrijdster koestert, aan die wonderlijke speling der natuur 
voor u een grooter belang bij.» 

Rovin, zijn ongeduld niet langer meester, zeide nu tot den 
notaris naast wien hij zat: 

— «Onder verbetering, mijnheer… komt het mij voor, 
dat dit… romannetje te eenenmale vreemd aan het testa- 
ment is,» | 

— «Gij hebt gelijk, mijnheer!» antwoordde de notaris, 
terwijl hij zich weder nederzette, « maar die bijzonderheid is 
zoo buitengewoon, zoo romanesk, als gij ze teregì noemt, 
dat men zich niet weerhouden kan, in de verbazing van 
is ed te deelen… » 

ij deze woorden wees de notaris op canniëL, die, op een’ 
der armen van zijnen stoel leunende, het voorhoofd in zijne 
hand liet rusten en te eenenimale in gedachten verzonken 
scheen te zijn. | | 

De notaris zette de lezing van het testament aldas voort: 


«Deze waren de vervolgingen, waaraan mijn geslacht 
van de zijde der snciëteit van sezus ten doel stond. 

«Die sociëteit is tegenwoordig, door de verbeurdver- 
klaring mijner goederen, in het bezit derzelre geraakt. 
Ik sta op het punt deze wereld te verlaten… Moge de 
haat van dat genootschap met mijnen dood worden uit- 
gedoofd en mijne nakomelingen sparen. 

«Mijner nakomelingen, wier lot in dit laatste plegtige 
oogenblik ook mijne laatste gedachte bezig houdt. 

«leden morgen heb ik een’ man van erkende eerlijk- 
heid herwaarts ontboden, zijn naam is isaac SsaMvEL. Eens 
heb ik zijn leven behouden, en sedert mogt ik iederen 
dag mij geluk wenschen een’ zoo braven, voortreffelijken 
man te hebben gered. 

«Voor dat mijne goederen werden verbeurd verklaard, 
had samveL ze altijd met even veel verstand als eerlijk- 
heid bestuurd. In zijne handen heb ik de vijftig dui- 
zend kroonen nedergelegd, welke de getrouwe vriend, 
die ze vroeger had bewaard, mij teruggegeven heert. 

«Isaac SAMUEL en zijne nakomelingen, op welke hij 
den pligt der erkentelijkheid fal overbrengen, zullen 
zich met de zorg belasten de bovengenoemde som vruch: 
ten te doen dragen en die weder te beleggen tot na 


£0 


verloop van het honderd: en vijftigste jaar, te rekenen 


… van heden. …… 


«Die som, aldus met de renten bij elkander opgesta- 
“peld: zijnde, kam. een ‘ontzaggelijk cijfer bereiken en tot 
een vorstelijk: vermogen opklimmen… althans zoo geene 
“onvoorziene beletselen het geregelde beheer in den weg 


‘treden. 


£_ «Mogen mijne nakomelingen mijne begeerte naleven ten 


"_ taafizien van de verdeeling en het gebruik dezer onme- 
“telijke som. 


„ 


_ _ «Ongelukkiglijk hebben er in een tijdsverloop van ander- 
‚ halre eeuw zooveel veranderingen plaats, zooveel wijzi- 
gingen, zooveel omkeeringen van rang en fortuin, onder 
de opvolgende nageslachten van denzelfden stam, dat 
mijne nakomelingen over honderd vijftig jaar waarschijn- 
lijk zullen bevonden worden te behooren tot zeer uit- 
‘eenloopende klassen: der maatschappij, en aldus, wie 
weet ! zeer onderscheidene maatschappelijke bestanddee 
len zullen vertoonen 

«Welligt zal men onder hen mannen vinden met een 
uitmuntend verstand begaafd of met voortreffelijken moed, 
of met verhevene deugd; misschien ook geleerden, oor- 
logshelden of beroemde kunstenaars; doch aan den an- 
deren kant ook vergeten ambachtslieden, stille burgers… 

en ach!… misschien ook groote misdadigers… ; 
…___«Wat daarvan worde, mijn vurigste, innigste wensch 
is dat mijne nakomelingen zich met elkander vereenigen, 
en mijn geslacht weder tot één ligchaam doen herleven, 
door eenen naauwen, opregten vriendschapsband, en in 
hen het goddelijke voorschrifl van cuaisros mogen ver- 
wezentlijken: Bemint elkander! 

«Een weldadig uitwerksel zou zulk een verbond heb- 
ben… want het komt mij voor, dat uit het verbond, uit 
het gemeenschappelijk werken der menschen onderling, 
het toekomstige heil der menschheid moet voortvloeijen. 
__«De vereeniging, welke sedert zooveel jaren mijn ge- 

slacht heeft vervolgd, is een der treffendste voorbeelden 
van de verbazende kracht, welke uit gereenschappelijk 
handelen, zelfs ten kwade, voortspruit. 

«Er ligt-een zoo vruchtbaarmakend, een zoo goddelijk 
vermogen in dat beginsel, dat het somtijds zelfs de 
meest heillooze, de meest gevaarlijke vereenigingen tot 
het goede dwingt. 

vAldus sijn de geestelijke zendingen de vruchten der 
sociëteit van Jezus, wier helsch broeden en werken door 
de reine, menschlievende stralen der zendingen zelven zijn 
aan den dag gebragt… terwijl die vereenigmg met het ver- 
foeijelijke en godslâsterlijke doel is ingesteld, door eene _ 
zietverwoestende opvoeding, den wil, het denkvermo-: 
‘gen, de vrijheid, het verstand bij de volken te dooden, 
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te vernietiger, onà hen, -bévemde voor de tuehtroede, ge- 
bukt onder bijgeloof en doniheid, als -weêrlooze lamme- 
ren, der vorstendwingelandij over. te leveren, welke de 
vereeniging op hare beurt zich voorbehiëld in kluisters 
te houden door… den’ biechtstoel ! » | : 


Bij deze plaats van het testament werd al weder een. zon- 
derlinge blik tusschen casmrêrL en: den abt p'aicnieny ge- 
wisseld. | 

De notaris las voort: - 


«Indien eene zoo zedelijk bedorvene vereeniging, op de 
menschelijke verlaging, op de vrees, op het despotismus 
gevestigd, en door den vloek der volken vervolgd, door 
list en angst eeuwen heeft doorleefd en vaak de: wereld 
aan hare zegekar zag geboeid, wat zou het zijn zoo 
eene vereeniging geboren werd, uit menschenmin en ver- 
broedering, uit evangelische liefde ontstaan, en die ten 
doel zou hebben den man; de vrouw van den onteeren- 
den kluister der middeleeuwsche slaafschheid te bevrijden, 
tot het aardsche geluk uit te noodigen al degenen, welke 
niet anders dan de smarten en de ellende van het leven 
hebben gekend, den arbeid, dien voeder der maatschappij, 
te verheerlijken, te verrijken? Te verlichten degenen 
welke de onwetendheid verbastert? Te begunstigen de 
vrije ontwikkeling van iederen aanleg, welken God, in Zijne 
eindelouze wijsheid, in Zijne onuitputtelijke goedheid, den 
mensch als zoo veel krachtige hef boomen heeft geschon- 
ken? Te heiligen alles wat van God komt... de liefde 
zoowel als het moederhart, de kracht zoowel als het ver- 
stand, de schoonheid zoowel als het genie? In één woord, 
de menschen wezentlijk godvruchtig en innig erkente- 
lijk te maken jegens den Schepper, door hun de:heer- 
lijkheden der natuur te ‘doen inzien en het welverdiende 
deel kennen in de zegeningen die wij van!Hem ontvangen. 

«0, indien de hemel het zoo beschikt, dat over anderhalve 
eeuw mijne afstammelingen, getrouw aan de laatste be- 
schikkingen van een’ man, wiens hart steeds van men- 
schenliefde klopte, elkander aldus tot ééne gewijde broe 
derschap vereenigden! Zoo de hemel wilde dat onder 
hen liefderijke gemoederen wierden aangetroffen, bezield 
met mededoogen voor ieder welke lijds; menschen: wier 
verstand verheven genoeg is om de vrijheid te beminnen 
en te huldigen; harten overvloeijende' van geestdrift en 
overredingskracht ; vastberadene gemoederen, vrouwen die 
schoonheid, verstand, goedheid tot één schoon geheel 
vereenigen.…! O, hoe vruchtdragend, hoe veelvermogend 
zou die zielbekoorende vereeniging van al die onderschei- 
dene denkbeelden, van al die vermegens, van al die 
krachten, van al die verwachtingen zijn, om dien-onmerx 
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telijken schat zsaámgetrokken, welke, door den geest van 
verbroedering bijeengehouden en wijselijk bestuurd, be- 
wonderenswaarde utopiën tot uitvoerbare plannen zou 
verheffen ! . 

«Welk een aanbiddenswaard brandpunt van vruchtbare, 
zielverheffende denkbeelden! Welk eene heilzame en le- 
venwekkende vlam zou die bron van kefde, van men- 
scheubevrijding, van echte weldadigheid enephoudelijk 
zijn. en blijven ! 

«Wat al groote zaken te beproeven, wat al heerlijke 
voorbeelden der wereld werkelijk te geven! Godde- 
lijke zending! In één woord, welk eene onweêrstaan- 
bare vlugt naar het goede zau der gansche menschheid 
worden gegeven, door een enkel geslacht aldus vereenigd, 
en zulke krachtige middelen te zijner beschikking hcb- 
bende! 

«Bovendien zou alsdan die vereeniging voor het goede 
in staat wezen, die andere heillooze vereeniging te be- 
strijden, welker slagtoffer ik ben emdie welligt over hon- 
derd vijftig jaar niets van hare zoo geduchte magt zal 
hebben verloren. 

«Alsdan zouden mijne nakomelingen aan het werk der 
duisternis, der verdrukking en van het despotismus welke 
op de christenwereld wegen, het werk van verlichting, 
uitbreiding, vrijheid kunnen tegenstellen. 

«De geest van het goede en die van het kwade zouden 
elkander tegenover staan. 

«De worsteling zou beginnen… God beschermt de regt- 
vaardigen. 

«En opdat de onmetelijk groote geldelijke hulpbronnen, 
welke aan mijne nakomelingen zoo veel magt zouden 
verleenen, niet te loor gaan en met de jaren zich 
hernieuwen en vermeerderen mogen, raad ik mijnen erf- 

enamen aan, naar denzelfden nraatstaf van opstapeling, 
het dubbele uit te zetten van de som welke ik afzon- 
derde. Dan... anderhalve eeuw na hen… welk ecne- 
nieuwe bron van magt en werkdadig handelen, voor 
hunne nakomelingen… welke een eeuwigdurende voort- 
uitgang ten goede! 

«Boven en behalve deze algemeene opmerkingen heb 
ik nog andere meer doordachte en met voorbeelden ge- 
staafde bijzonderheden aangaande die vereeniging op het 
papier gebragt… dit alles zal men in den grooten lessenaar 
in de rouwzaal vinden. 

«Deze zijn mijne laatste beschikkingen of liever mijne- 
laatste verwachtingen… 

«De oorzaak waarom ik uitdrukkelijk eisch dat de le- 
den van mijn geslacht zich #5 persoon in het huis der rue 
Saint-Frangots ‚op den dag dat mijn testament zal geopend 
worden, bevinden, is op dat zij daardoor alsdan de gelegen- 
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heid mogen hebben, elkander in dat plegtige oogenblik te 
zien en te lceren kennen; misschien worden zij alsdan 
door mijne woorden getroffen; in plaats van gescheiden 
te leven, zullen zij vereenigd worden; ook hun belang 
zelf: zal er door bevorderd worden en mijn wil zal ver- 
‘vuld zijn. 


«Toen ik, eenige dagen geleden, aan mijne thans levende 
bloedverwanten, welke door de godsdienst vervolging over 
gansch Europa verstrooid zijn, eenen penning zond waar- 
op voor onze nakomelingen de dag der verschijning over 
anderhalve eeuw is gegrift, moest ik de ware beweegre- 
den verzwijgen en alleen verklaren, dat een gewigtig be- 
lang mijne erfgenamen op die plaats bijeen riep. 

«Dit deed ik omdat ik de listen en de volharding van 
het genootschap ken, welks slagtoffer ik ben; zou dit 
genootschap kunnen weten dat op dat tijdstip mijne nako- 
melingen een onmetelijk vermogen onder elkander zul- 
len hebben te deelen, dan zouden bedriegerijen van al- 
lerlei soort, ja welligt gevaren mijn geslacht bedreigen, 
want van eeuw tot eeuw zou de banvloek en de haat in 
de broederschap zich voortplanten. 

«Moge mijn voorzorg doeltreffend wezen ! 

«Mege mijn wensch, op de penningen gegrift, van ge- 
slacht tot geslacht getrouw worden overgebragt ! 

«De reden waarom ik den hoogstbelangrijken dag en het 
uur waarop mijne nalatenschap Gahevoepolik gesloten zal 
wezen, ten voordeele van mijne nakomelingen welke zich 
in derue Saint-Frangots zullen vertoonen, op den 13dern 
Februarij 1932 vóór twaalf ure stel, is blootelijk om- 
dat voor alles op aarde een eindpaal, eene grens moet 
wezen, en mijneerfgenamen ulsdan gedurende eene lange 
reeks van jaren te voren behoorlijk zallen gewaarschuwd 
zijn geweest, ter bepaalde plaats en uur te verschijnen. 

«Als mijn testameut gelezen zal zijn, zal de persoon, in 
wiens handen de opgestapelde gelden zullen zijn berus- 
tende, hunne waarde en hoegrootheid doen kennen, opdat, 
met den laatsten klokslag van het middaguur, die som- 
men den alsdan aanwezigen erfgenamen worden in han- 
den gesteld en onder hen verdeeld. | 

«Alsdan zullen han de vertrekken van het huis worden 
geopend. Zij zullen er voorwerpen vinden, hunne belang- 
stelling, hun medelijden, hunnen eerbied waard… vooral 
in de rouwzaal. 

«Ik verlang dat dit huis niet verkocht worde, dat het 
voorzien blijve van hetzelfde huisraad en dat het ge- 
bezigd worde tot vereenigingsplaats voor mijne nakome- 
lingen, indien zij, zoo als ik hoop, mijn lxatst gebed 
willen verhooren. 

«Verdeelen zij zich echter; geven zij aan baatzuchtige 
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s… häristogten toe in plaats ván de handah ineen te slaan ter 
f !véstiging van ‘eene der meest menschlievende instellingen, 
‚ _welkeooit eene eeuw kenmerkten; geven zij de voorkeur aan 
- „de dorre 4elfzucht baven den vruchtdraganden geest:van 
teramenwerking;. zien sij in dien onmetelijken schat 
slechts een middel tot ligtzinnige verkwisting of gierige 
‚ schragpzncht… mogen .zij dan den vloek dragen. van al 
‚ degênen die gij hadden kunnen beminnen, helpen, be- 
… „vrijden !… Dat dan het huis worde geslecht en met den 
‚ grond gelijk gemaakt! Dat dan al de papieren, waarvan 
- _: ISAAC SAMUEL eene volledige lijst zal hebben gelaten, dour 
den bewaarder van mijn huis der vlammen worden prijs . 
… gegeven, benevens de twee beeldtenissen uit da roode 
zaal! 

«Mijne taak is afgesponnen. 

«Mijn pligt is volbragt. 

«In al het bovenstaande heb ik den raad develkd van 

"den map, dien ik vereer en bemin als het echte evenbeeld. 
Gods op aarde. 
«Da getrouwe vriend, welke mij de vijftig duisend 
kroonen, ket eenige wrak mijner fortuin, heeft terugge- 
geven, kent alleen het gebruik, dat ik er van denk te 
maken. tijner onkreukbare vriendschap kon ik dit blijk 
van: vertrouwen niet ontzeggen; doch… den naam van 

18AAC' SAMUEL... moest ik hem verzwijgen… Hoe ligt -zou 
» ’ik- dien sauvEL en vooral zijne afstammelingen aan groote 
'__ gevaren hebben kunnen blootstellen. 

« Äanstonds zal die getrouwe vriend, wien het onbekend 
is dat ik mijn besluit om mijn leven te doen eindigen 
spoedig zal volvoeren, met mijnen notaris mij koren 
bezoeken; in ‘hunne handen zal ik, na de gewone.for- 

…__maliteiten, dit verzegelde testament nederleggen. 
ĳ « Dit zijn mijne laatste beschikkingen. 
«Hare vervulling vertrouw ik aan de hoede der Voor- 
£ „sienigheid toe. 
«En God gal die geloften van liefde, van vrede, van 
eensgezindheid, van vrijheid bekrachtigen, beschermen. 

«Daar dit testament door mij vrijwillig dus is opge- 
maakt en gehael met raijne hand geschreven, wil en 
versta ik dat hetzelve naauwkenig naar tijnen geest en 

‚ Jzijne letter worde voltrokken. 
- … «Gedaan op. beden, den. 13fen- Febraarfj 1083, te 
(‚ een. ure na den middag. — 

xaniuf DE zannzeon,» 


Ed 


INaar wate de notaris: met de leging vanhet testament 
vorderde, was GABRIËL* aân pijalijke indrukken. van onder 
scheiden aard te prooi geweest, … : 

In het eerst, zoo als wij zagen, wan hij getroffen „door 
de; gonderlingheid - van het. toeval dat die onmetelijke 
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fortuin voortkwam: van een’ man hat offer.vau de broeder- 
schap, en dat diezelfde erfenis thans, ten gevolge -van dan af 
stand dien hij zoo even had vernieuwd, in haar bezit geraakte, 

Vervolgens had zijn liefderijk en verheven gemoed dadelijk 
hem doen beseffen welk een wijdomvattend stelsel,‚van weldadig 
heid zou :hebben kunnen voortvloeijen. uit het grootscha 
familie-verbond, dat mamiys DE RENNEPONT z00 dringend aan- 
beval. en met eene innige smart bedacht hij, dat ten ge» 
volge van zijnen afstand en van het uitblijven. van iederen, 
anderen erfgenaam, dat groote plan onuitvoerbaar werd en 
dat dit vermogen, oneindig aanzienlijker dan hij had gedacht, 
in handen zou vallen eener zedelooze vereeniging, die zich 
er ook van bedienen zou… ter verspreiding en stichting 
van nog meerder kwaad. Doch tevens moeten wij bekennen, 
dat easaiërs ziel zoo rein, zoo verheven was, dat hij niet den 
minsten spijt voor zijnen persoon zelven gevoelde, toen: hij 
vernam dat het erfdeel waarvan hij afstand had gedaan van 
onmetelijk groote waarde kan zijn ; ja, door eene roerende verge- : 
lijking getroffen, ontwaarde hij eenig genoegen bijde gedachte 
dat hij op het punt had gestaan onmetelijk rijk te warden, 
en toch de voorkeur gaf aan de nederige dorpspastorij, waar 
hij weldra, in de beoefening der heiligste evangelische deug- 
den, zijn leven hoopte te mogen slijten. 

. Verward woelden die denkbeelden in zijn hoofd. De aan: 
blik der beeldtenis van de vrouw, de droevige bijzonderhe- 
den hem door het testament gevpenbaard, de veruitziende 
en grootsche gedachten in het testament van MaRlus DE 
RENNEPONT vervat, zoo veel bijzonderheden van onderscheiden 
aard, deden camriër als ware het in eenen staat van verdoo- 
ving, van verbijstering verkeeren, waaruit hij nog niet beko- 
men was toen sAMUEL, onder het aanbieden van den sleutel 
des registers aan den notaris, tevens tot dezen zeide: 4 

— «In dat register, mijnheer, zult gij den staat vinden 
van de waarden thans in mijn bezit, ten gevolge der geld- 
beleggingen en rente-opstapelingen der 150,000 francs door 
mijnheer MARIUS DB RENREPONY aan mijnen grootvader te han 
gesteld, » | k : ei 

— «Uw grootvader!» riep de abt p'arcnianv ten hoogste 
verbaasd: uit, «in uw he ig dus dat kapitaal voortdu- 
rend beheerd gebleven ? » | - 

— «Ja, mijnheer… mijne vrouw zal binnen eenige oogen- 
blikken het kistje hier brengen, waarin. de stukken bijeen zijn. » 
…_= «En tot welk bedrag is wek dat kapitaal geklommen ? » 
vroeg; RopiN op den koelsten toon der wereld. ad 

— «Mijnheer. de notarie,» antwoordde sanver: zeer onge- 
kunsteld en alsof hier slechts sprake was geweest vans de 
allereerste som van 150,000 francs, «zal zich kunnen ver 
zekeren, dat ik nu in het bezit ben van: behoorlijk -rentege- 
vende en erkende schuldbrieven te zamen ten bedrage van. 
twee honderd twaalf millioen, honderd. vijf...» - Ee 
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— «(ij zegt.» riep de abt p'arcriany uit ‘zonder den, ouden 
man te laten voleindigen, daar hem de enkele duizenden nu 
minder aan het hart lagen… gij zegt... mijnheer ?… » 

— «Zeg... is dit het cijfer?..n voegde nopin er hijgende bij, 
en voor de eerste maal van zijn leven raisschien zijne koel- 
bloedigheid verliezende, « het cijfer ?.… het cijfer?» 

— «Ik zeg mijnheer,» hernam de grijsaard, «dat ik in 

mijne bewaring. in kas. heb, eene waarde van twee hon- 
derd twaalf millioen honderd vijf en zeventig duizend francs. 
hetzij in stukken op naam… hetzij aan toonder… zoo als gij 
er u van kunt overtuigen, mijnheer de notaris, want daar is 
mijne vrouw reeds.» 
_ Inderdaad trad in dien oogenblik nernsesa binnen; het ce- 
derhouten kistje, waarin de onderscheidene waarden bijeen 
waren, rustte onder haren arm; zij stelde het op de tafel 
neder en verliet weder het vertrek, na met haren saver een’ 
blik van minzaamheid te hebben gewisseld. 

Op de verklaring, door dezen van het ontzaggelijk hoofd- 
bedrag der som afgelegd, was eene algemeene verbazing eu 
verstomming gevolgd. 

Behalve saturL dacht ieder welke aan dit tooneel deel 
nam eenen droom ten speelbal te verstrekken. 

De abt p'aArcnreny en RoDtN hadden op veertig milltoen gere= 
kend. die reeds zoo verbazende som… was thans vijfvoudig !… 

Toen casriëL die plaatsen in het testament had hooren 
lezen, waarin van een vorstelijk vermogen werd gewaagd, 
had de jonge priester, met alles wat geldbelegging en rente- 
opstapeling te eenenmale onbekend, in zijne verbeelding de 
som op drie tot vier millioen gesehat… Ook hem deed het 
bovenmatige cijfer dat hij had hooren opnoemen als ware 
het verstommen, en in weerwil zijner bewonderenswaarde 
belangeloosheid en naauwgezette eerlijkheid, ontwaarde hij 
eene soort van zwijmel, van duizeling… bij de gedachte dat 
die onnoemelijke schat hem… hem alleen… had kunnen 
toebehooren. 

De notaris, even verbaasd als hij, onderzocht inmiddels 
den staat der kas door saver opgemaakt en scheen naau= 
welijks zijne oogen te kunnen gelooven. 

De jood stond ook sprakeloos daar, en was in smartelijke 
overpeinzing verzonken, denkende dat geen andere erfgenaam 
opdaagde. on 

Te midden van deze diepe étilte begon de pendule in het 
belendende vertrek met langzame tusschenpoozen het mid- 
daguur te slaan… 

Sanver rilde... en zuchtte vervolgens diep. 

Nog eenige sekonden… en de noodlottige termijn was ten 
einde. 

Ropin, de abt D'AIGRIGNY, GABRIËL en de notaris waren in eene 
zoo buitengemeen hevige spanning, dat geen hunner het zon- 
derlinge bemerkte van het slaan eener pendule in dat huis! 
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— «Twaalf uur!» riep gopiN door eene onwillekeu- 
rige aandrift geprikkeld, en legde zijne beide handen op 
het kistje als ware het om er bezit van te nemen. 

— «Eindelijk !!» riep de abt p'atanicnv met eene vervoe- 
ring van vreugde uit, waarin een gevoel der bevochten zege en 
eene zwijmeldronken zelfvoldoening sprak, welke wij niet 
kunnen beschrijven; vervolgens wierp hij zich in de armen 
van GABRIËL dien hij teederlijk omhelsde en voegde er bij: 

— «0 min zoon… hoe veel behoeftigen zullen a zegenen… 
u den tweeden sINT VINCENT DE PAULA *) noemen, gij wordt 
‘onder de heiligen opgenomen… dat zweer ik u» 

— «Laten we ’t allereerst de Voorzienigheid danken,» 
zeide RopiN op deftigen en bewogen toon, terwijl hij op zijne 
kniën zonk, «laat ons de Voorzienigheid danken dat Zij ons 
dien zegen heeft gezonden en ons in staat gesteld ter ver- 
heerlijking van God zulk een’ uitgebreiden schat te mogen 
besteden. » : 

Na den jongen priester nogmaals omhelsd te hebben, vatte 
de abt p'arasiany zijne hand. 

— «Ronin heeft gelijk.» zeide hij, «laat ons krielen, mijn 
zoon, danken wij de Voorzienigheid... » 

Onder het uiten dezer woorden knielde de abt neder en 
GABRIËL, geen meester zijner denkbeelden meer en verbijsterd 
door die opeenvolgende schokken, boog werktuigeliĳjk zijne 
kniën ter aarde. 

De laatste slag klonk !… 

Allen stonden op… 

Met eene eenigzins ontroerde stem, want het tooneel was 
buitengewoon, was plegtig, sprak nu de notaris: 

— «Nademaal geen ander erfgenaam van den heer MARIUS 
DE BENNEPONT zich vóór den klokslag van twaalf uur des 
middags hier heeft vertoond, volbreng ik bij dezen den laat- 
sten wil des erflaters en verklaar, in naam van het regt en 
der wet, den heer FRANCOIS MARIE GABRIËL DE RENNEPONT, hier 
tegenwoordig, te zijn eenige en wettige erfgenaam en bezitter 
van de goederen, zoo roerende als onroerende en waarden 
van allerlei soort, uitmakende den boedel en de nalatenschap 
des gemelden erflaters; van welke goederen genoemde heer 
GABRIËL DE RENNEPONT, priester, vrij en vrijwillig afstand heeft 
gedaan, bij notariële akte, ten behoeve van den heer Fnepe- 
RIK EMANUEL DE BORDEVILLE, markies D'AIGRIGNY, evenzeer 
priester, die bij dezelfde akte ze heeft aanvaard en zich aldus 
in het wettig bezit daarvan vindt gesteld, voor en in plaats 
van den heer GABRIËL DE RENNEPONT voornoemd, en zulks 


*) Deze was de stichter van de katholieke zendeling-genootschappen, van 
het vondelingshuis te Parijs en van het gesticht der soeurs de la chartte ; 
hij muntte uit door godvruchtigen wandel, echten menschenmin en ver- 
draagzaamheid. Na zijnen dood in 1660 werd hij onder de heiligen op- 
genomen. | . 
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bij gifte onder de levenden, waarvan de akte deor mij 
notaris dezen morgem is verleden, en ondertoekend is caAmmstt. 
DE RENNEPONT ©R FREDERIK D'AIGEGNY, priesters. » 

En dat oogenblik vernam men im den tujm een gerucht 
van menschenstemmen. 

Berusesa kwam overhaast het vertrek binmen en zeide tot 
haren man met eene ontroerde stem : 

— GSAMUEL... een soldaat… hij wil» 

Zij kon niet verder spreken. 

Dacossnt stond aan den ingang van de roode zaal. 

Hij was bleek… zoo bleek als een doode… het was als ef hij 
in zwijm zou vallen… eijn linkerarm hing in een’ slinger; 
aGRIKOL Ondersteunde hem. 

Op het gezigt van paaoszar schoot in het fletse, lijkkden- 
rige vog van zopin een roode straal, als of al zijn bloed 
eensklaps naar de hersens ware gestegen. 

Vervolgens snelde de socius, of liever wierp hij zich over 
het kistje heen met eene beweging vol gramschap en eene z00 
woeste gretigheid, dat het scheen als of hij,door het met zijn 
schraal ligchaam te dekken, hetzelve ten koste van zijn leven 
wilde verdedigen, 











49 . 


DE GIFT ONDER DE LEVENDEN. 


De abt o'Aronronv herkende paceBeRT niet en AcriKOL had 
hij nooit gezien; geen wonder dat hij zich dadelijk geene 
rekenschap kon geven van de ontzetting en de gramschap door 
RODIN aan den dag gelegd. De eerwaarde vader begreep ech- 
ter alles toen hij cABRIËL een’ vreugdekreet hoorde geven 
en zag hoe deze zich den smidsgezel in de armen wierp, 
uitroepende : 

— «Gij. broeder… hier !… En gij. mijn pleegvader. 0! 
God zelf zendt u beide herwaarts. » 

_ Na casniërs hand met hartelijkheid in de zijne gedrukt te 
hebben, naderde pacoBerT den abt p'araniaay met overhaasten 
stap, doch eenigzins wankelende. 

Bij den aanblik van het dreigende gelaat des veleraans, 
deed de abt, welke zich thans sterk gevoelde door zijn ver= 
kregen regt en bovendien zich als te Muts beschouwde, 
eenen stap achteruit en sprak op gebiedenden toon tot den 
veteraan : 

— « Wie zijt gij... mijnheer! wat wilt gij? » 

DacosenT antwoordde niet, doch deed nog eenige schreden 
voorwaarts; vervolgens hield hij stand, zette zich pal voor 
den abt p'aronieny, beschouwde hem eene sekonde met eene 
goo sohrikbarende mengeling van nieuwsgierigheid, verach- 
ting, afkeer en stoutheid, dat de ex-huzarenkolonel verlegen 
werd en zijne oogen nedersloeg voor het bleeke aangezigt en 
den vlammenden blik van den veteraan. 

De notaris en sauver, door verbazing getroffen, waren spraké- 
looze toeschouwers van dit tooneel, terwijl caBarër. en acniKon met 
angstvalligheid de ntinste bewegingen van paconerT volgden. 

Wat uopin betreft, deze leunde nog altijd en in dezelfde 
houding op het kistje. 

Eindelijk de verlegenheid te boven komende welke hem 
de onafgewende blik van den soldaat veroorzaakte, hief de 
abt het hoofd op en hervatte: 

— «Ik vraag u… mijnheer! wie gij zijt en wat gij 
wilt?» Se 

— «Gij herkent mij dus niet?» zeide naaogenT, zich naauw 
kunnende bedwingen ? 

— «Neen... raijnheer !… » | | 

— «Het is mogelijk... » hervatte de soldaat op den toon der 

+ 
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diepste verachting, « want gij sloegt de oogen van schaamte ne- 
der, toen bij den slag van Leipzig, als wanneer gij in de gelederen 
der Russen tegen de Franschen vocht, de generaal simon met 
wonden overdekt, -u… u… afvallige verrader… die hem om 
zijnen degen vroegt, ten antwoord gaf: ««uIk geef mijn’ 
degen aan geen’ verrader over,»» en hij kroop en 
sleepte zich naar cen’ russischen grenadier wien hij den degen 
toereikte.… Naast den generaal simon bevond zich een sol- 
daat. gewond als hij. die soldaat. was ik! » 

— «Maar wat wilt ge?» vroeg de abt ten derden male, 
bijna geen meester meer van zijne drift. 
_ — «U ontmaskeren, u… eerlooze priester… u. die even 
diep verfoeid zijt door allen… als casriëL… dien gij daat 
ziet… een deugdzaam… en door allen gezegend priester 
18, . ° ; 
_ — «Mijnheer.» riep de abt-markjes. terwijl zijn gelaat, 
door gramschap en ontsteltenis bewogen, eene lijkkleur 
aannam. 

— «Ik zeg u dat gij een eerlooze verrader zijt…» hernam 
de soldaat met meer nadruk. «Om de dochters van den 


maarschalk simon, casnIëËL en de freule DE CARDOVILLE van 


hun erfdeel te berooven, hebt gij u… van de ijselijkste mid- 
delen bediend. » 

-— « Wat zegt gij?» riep GABRIËL uit, «de dochters van 
maarschalk simon !… » 

— «Zijne uwe bloedverwanten, mijn braaf kind, als ook 
die goede freule pE carpoviuug welke onzen AcRiKOL heeft 
willen redden… ja…. en: die… priester,» voegde hij er bij, 
D'alenIGNY met den vinger aanwijzende, «heeft de freule als 
eene krankzinnige in een huis van verpleging laten opslui- 
ten, heeft de moederlooze kinderen in een klooster laten 
brengen… En u… mijn brave pleegzoon… ik hoopte u niet 
hier te ontmoeten… ook u, dacht ik, zou men op de eene of 
andere wijze belet hebben van daag u hier te bevinden 
doch. God dank! gij zijt hier. en ik kom bij tijds; ik 
was er eerder geweest... maar ik ben gewond. en door 
rijn veelvuldig bloedverlies heb ik den ganschen morgen 
flaauwte op flaauwte gehad.» 


— «Waarlijk,» riep GABRIËL nu op zijne beurt uit, «ik 


zag niet dat gij uwen arm in een’ slinger hadt… hoe komt 
gij gewond ?» 
… Op een sein van aczikKoL antwoordde DAGOBERT : 

— « Dat is niet-met-al…. ik ben... gevallen… Maar nu ben 
ik hier. en ik zal aan de boosheid en de laagheid het mas- 
ker afnemen…» | 

Onmogelijk zou het ons wezen de gewaarwordingen te 
schetsen op het wezen der onderscheidene deelnemers aan 
dit tooneel, toen zij de dreigende woorden van: DAGOBERT 
hoorden: nieuwsgierigheid, angst, verbazing of vrees waren 
er ten duidelijkste op kenbaar. 
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Doch het -meest getroffen van allen was camniër ; zijn en- 
gelachtig gelaat was ontdaan, zijne knien beefden. Door de 
woorden van pacossRT en het vernemen dat hij mede-erfgena- 
men had als verpletterd, ontnam die ontdekking hem de 
spraak; eindelijk echter barstte hij op hartverscheurenden 
toon uit: 

— «En ik. groote God '!…. ik ik heb mijne bloedver- 
wanten beroofd !… » 

— «Gij... broeder!» riep acaikon uit. 

— «Het testament,» hernam caBRIëL met klimmenden 
angst, «behelst dat de nalatenschap zou toebehooren aan die 
nabestaanden [welke zich vóór het middaguur zouden ver- 
toonen. » 

— «Welnu?» vroeg DAGOBERT, over de ontsteltenis van den 
jongen priester zelf verschrikt. 

— «Het middaguur heeft geslagen,» hervatte deze, «ik 
was de eenige van het geslacht hier tegenwoordig ; begrijpt 
gij het nu?… De termijn is verstreken… de erfgenamen zijn 
door mij van hun bezit beroofd. » 

— «Door u‚» zeide paaozenrt, wien de blijdschap naauw 
het spreken vergunde, «door u, brave zoon !…. o… dan is. 
niets verloren ! » 

— «Ja. maar.» 

— «Dan is de zaak geredderd !» viel paaoBeRT GABRIËL in 
de rede en stralende van tevredenheid, «ol… gij geeft elk zijn 
deel... ik ken u.» 

— «Maar de gansche nalatenschap… is door mij onher- 
roepelijk afgestaan,» riep eansië, wanhopig uit, 

— « Afgestaan!..…. de gansche nalatenschap!» zeide paco- 
BERT als verpletterd door die mededeeling, «aan wien ?… aan 
wien ?.… » 

— «Âan mijnheer!» antwoordde caABRIËL op D'AIGRIGNY 
wijzende. 

— «Aan... hem!» stamelde paaoseRT, «aan hem !… aan 
dien afvalligen verrader!… Altijd... overal die booze kwel- 
geest van het geslacht! » 

— «Maar... broeder!» riep aaniKoL uit, «gij wist das dat 
gij regt op die nalatenschap hadt. » 

— «Neen!» antwoordde de jange priester neêrslagtig, 
«neen… dezen morgen eerst heb ik het uit den mond van 
‚den abt p'aicrieny vernomen… Hij had, dus zeide hij mij, 
kortelings uit de papieren, welke men eertijds bij mij vond 
en die onze moeder aan haren biechtvader te hand lict stellen, 
mijne regten op deze nalatenschap gezien.» 

De smidsgezel scheen als door een’ plotselingen straal 
verlicht en riep uit: 

— «Nu begrijp ik alles… uit die papieren zal gebleken 
zijn dat gij eenmaal rijk kondt worden… en… men toonde 
belangstelling in uw lot; men wist u op de school te lok- 
ken, waar wij u nooit tezien konden krijgen… en later wist 
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men even bedriegelijk door afschuwelijke logens u eene roe- 
ping te doen omhelzen die gij niet in u gevoeldet… en 
Eulks om u inden priesterstand te doen treden en aldus lang 
zamerhand tot den afstand van uw regt op die erfenis te 
bewegen… 0, mijnheer!» voegde acnikoL er bij, zich met 
verontwaardiging naar den abt keerende, « mijn vader heeft 
gerijk met te zeggen dat een dusdanige looze strik verfoeije- 
ijk is. » 

® Middelerwij hadden de eerwaarde vader en zijn socius, 
eerst als verpletterd en neêrgeploft in kunnen overmoed, 
langzamerhand hunne volkomene bedaardheid herkregen. 

Konin bleef gedurig met den elleboog op het kistje leunen 
en fluisterde den abt eenige woorden toe; en toen AGRIKOL, 
door verontwaardiging vervoerd, den laatste zijne looze 
kunstenarijen verweet, liet deze het hoofd zakken en ant- 
woordde zeer vroom: 

— «lfoon en smaad moeten wij vergeven… en in den 
Meere berusten ten blijke onzer nederigheid. » | 

Dacopent, door alles wat hij zoo even vernomen had als 
verbrijzeld en bedwelmd, gevoelde zijn verstand schier he- 
zwijken; na zoo veel lijden en angst, begaven hem zijne 
krachten bij dien nieuwen en iĳselijken slag. | 

De billijke en verstandige woorden van AGaikoL, met en- 
kele plaatsen uit het testament overeengebragt, verspreidden 
op eens voor cagriërs geest een kelder licht over het doel 
dat de abt p'arcrreny zich had voorgesteld, toen hij zich 
aanvankelijk met zijne opvoeding had belast en hem vervol- 
gens in de sociëteit der jezuiten wist te lokken. Voor de 
‘eerste maal zijns levens was carriër in staat met één’ oogop- 
slag het geheime raderwerk van den helschen aanslag te 
overzien waarvan hij het offer was; alstoen zegevierden 
verontwaardiging en wanhoop over zijne gewone beschroomd- 
heid en met een vonkelend oog, met een aangezigt gloeïjende 
van edele gramschap, riep de zendeling uit terwijl hij zich 
tot den abt wendde: 

— «Âldus, mijn vader! was belangstelling noeh medelijden 
uwe drijfveer toen gij mij in eene school van uwe broeder- 
schap plaatstet, maar alleen de hoop mij eens te bewegen 
ten voordeele der orde mijn aandeel in de nalatenschap af 
te staan… en het was u niet voldoende mij alleen aan uwe 
hebzucht op te offeren. ik moest bovendien ook het onwe- 


tende werktuig van eenen verfoeijelijken roof worden! Ware _ 


ik atleen hier in het spet… waren alleen mijne regten op 
die nalatenschap… die gij bejaagdet.… hier benadeeld, geene 

tagte zou mijnen mond ontvallen; ik ben leeraar eener 
odsdienst waardoor de armoede werd geheiligd, verheer- 
ikt; de gift waarin ik heb bewilligd behoort u regtens 
toe… ik verg. ik zal nimmer er iets van vergen… maar 
hier zijn ook gelden afgestaan welke aan arme moedertooze 
kinderen behooren, van een ver oord, waar zij als ballingen 
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kefden, door mijnen pleegvader horwaarts gebragt. en ik 
kan er nief im stonrmen dat ook die kinderen door u ait 
haar bezit vorden gestaoten… Maar ook de weldoemster, de 
beschermster van mijnen pleegbroeder is hier erfgenaans…. 
en ìk kam ér evenmin Fm stommer dat gij deze uit kaar 
bezit stoot… maar het geldt hier den laatsten wil van eenen 
stervende die, in sne vurige liefde tot de menschheid, zij- 
nen nakomelingen eeu zuiver evangelisch werk heeft opge 
dragen, eene bewonderenswaarde zending welke vooruitgang, 
hefde, cendragt, vrijheid mwet prediken… em ik kan er niet 
iu toestemmen dat die goddelijke zending in hare geboorte 
reeds verstikt worde. Neen... neen… ik verklaar het u. 
hoort mij wel aan… die zending zal worden vervuld, al ware 
ket… doer eene herzoeping mijner gedane verklaring ! » 

Op deze woorden zagen D'AIGRIGNY en RODIN elkander aan 
en. haalden even de schoudess op. | 

Op een teeken van deni socius uam nu de eerwaarde vader 
het woord met etne ongestoorde keelbloedighesd, en; zeide 
teen met zalving en op langsamen toon, terwijl hij zerg 
droeg ziee oogen bestendig naar den grond gerigt te kouden: 

— «Îer gelegenheid van de erfenis des heeren pu aennE= 
roer doen zich onderscheidene schijnbaar zeer ingewikkelde 
bijzonderheden op, onderscheidene schijnbaar zeer dreigende 
schrikbeelden: niets evenwel is eenvoudiger en natuurlijker 
dan die gansche zaak… Wij zullen geregeld te werk gaan… 
de: laserlijke aantijgingen voor het oogenblik ter zijde la- 
tende, zonder ze evenwel naderhand te vergeten. Be heer 
GABRIËL DE BENNEPENT, onze jonge abt, dien ìk alvorens ver- 
der te gaan dringend verzoek rwijne woorden tegen te spre- 
ken of te verbeteren, indien ik mij in ket allerminst van de 
gestrengste waarheid verwijder, mijnheer GABRIËL pe RENE 
rour heeft mij, uit erkentelijkheid wegens de zorgen vroe- 
ger door de broederschap waartoe ik mij eene eer maak te 
behoaren hem bewezen,en in mijne hoedanigheid van verte- 
gemwoerdiger dier breedersehap, uit vfije keuze, vrijwillsgj 
afstand gedaan van zijn regt op al de goederen en bezttin- 
gem welke henr eens te beust mogtem vallen en. wier bedrag 
hem: toen evenmin als ms bekend was. » 

De eerwaarde vader vestigde bij deze woorden: eem’ bhtk op: 
GaBaiër, als wilde hij hem tot getuige ter bevestiging dezer 
woorden. roepen. 

— «Dat is waar,» zeide de jonge priester, «de gave heb 
ikk wrijwillig gedaan. » 

— «lieden morgen,n ging de abt voort, «heeft de heer 
aanmrës, ten gevolge vam een zeer vertrouwelijk gesprek, 
welks onderwerp ik niet geraden vind te openbaren, daar 
ik zij verzekerd houd, dat ook hij dit niet wiks.. ». 

— éNeen,n wiel de zendeling hier zeer grootmoedig: dem 
abt in de rede, vaeen.. aan dak onderwerp ie wemig ge 
lagen.» ne 5 | 
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“— «Ten gevolge van dat onderhoud dan,» zeide de eer= 
waarde vader, «heeftde jonge abt mij op nieuws zijne begeerte 
te kennen gegeven, die gave te zien handhaven… niet te mijner 
gunste… trouwens tijdelijke goederen liggen mij weinig aan het 
hart…-maar ter bevordering van werken der liefdadigheid en 
godsvrucht… en welke aan onze broederschap ter bedeeling zou 
worden overgelaten. Ik doe hier een beroep op de gemoede- 
lijkheid van den jongen abt, en smeek hem te verklaren of 
hij zich daartoe al dan niet verbonden heeft, bij den zwaar- 
sten eed niet alleen maar ook bij eene volmaakt wettige 
akte, ten overstaan van den thans hier aanwezigen notaris 
DUMESNIL ? » 

—- «Dat is waar,n antwoordde easriër. 

pe «De akte is door mij opgemaakt,» voegde de notaris 
er bij. 

en, «Maar casmiëL stond u slechts af wat hem behoorde, » 
riep paaoskaT uit, «de brave jongeling kon niet vermoeden 
dat gij u van hem bediendet om andaren te bestelen. » 

“_— «Schenk mij. mijnheer… den tijd mij behoorlijk: te 
verklaren,» hernam p'aremieny uiterst hoffelijk, « naderhand. 
kunt gij antwoorden. » 

DacossnT bedwong met moeite eene nieuwe opwelling van 
pijnlijk ongeduld. 

… Zijn eerwaarde ging aldus voort: 

— «Door: de dubbele verbindtenis welke de abt cammiëz 
heeft op zich genomen, door den eed en zijne akte is zijne 
gift bevestigd; nog meer, toen tot zijne uiterste verbazing 
zoowel als tot de onze, het ongeloofelijk hooge bedrag der erfenis 
opengelegd werd, heeft de heer canmiër, altijd aan de uitspraak 
zijner bewonderenswaarde edehmoedigheid gehoor gevende, 
wel verre van die gift te berouwen, ze als ware het op 
nieuws geheiligd door eene opwelling van godvruchtige dank- 
erkentenis jegens de Voorzienigheid ; want, mijnheer de no- 
taris zal het zich buiten twijfel herinneren, nadat ik den 
jongen abt met vervoering omhelsd en hem uit hoofde zijner 
christelijke liefde een’ tweeden st. VINCENT DE PAULA genoemd 
had, nam ik hem bij de hand en hij kntielde naast mij ne- 
der om den Hemel te danken, hem de gedachte te hebben 
ingegeven dien onmetelijken schat ter verheerlijking van God 
den Heere te doen strekken. » | 

— «Ook dat is waar,» antwoordde cazaiöL eerlijk, «dat 
is waar. in 200 ver ik mij zelven bedoelde; in weerwil 
der bedwelming, der verbijstering, welke mij bij het verne- 
jen van een zoo uitermate hoog bedrag beving, kwam geen 
oogenblik de gedachte bij mij op de gift te herroepen, welke 
ik vrijwillig had gedaan. » 

— «Middelerwijl,» hervatte de eerwaarde vader, «sloeg 
het uur, waarop de nalatenschap moest worden verklaard 
te zijn gesloten, en de jonge abt easrrër, zich hier als de 
… eenig aanwezig zijnde erfgenaam bevindende, werd uit den 
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aard der zake. volgens den geest en de letter van het tes- 
tament, de eenige, wettige bezitter van dien onmetelijk groo- 
ten schat… En. ik verheug mij er over, in mijn christelijk 
gevoel wensch ik mij zelven geluk, dat daardoor voortaan: 
veel ellende zal worden verzacht, vele tranen gedroogd. Doch 
zie! die man…» bijdeze woorden wees de abt op pAGOBERT, 
«die man, zekerlijk verblind door eene dwaling, die ik hem 
uit den grond mijns harten vergeef en die hij zichzelven, 
ik hvud er mij van verzekerd, zal verwijten, komt aanloo. 
pen met hoon en smaad op de lippen en beschuldigt 
rij, ik weet niet welke bloedverwanten van den abt, ik weet 
niet waar, te hebben laten opsluiten, ten einde ze te be- 
letten zich hier. op den behoerlijken tijd te stellen… » 

— «Ja, ik beschuldig u die eerlooze daad. te hebben 

begaan!» riep de soldaat uit, door de kalmte en de stout- 
heid van den abt p'arcmiaNy buiten zich zelven, «ja. en ik 
zal.» 
… — «Nog eens… mijnheer. ik bid er u om… heb de goed- 
heid mij niet in de rede te vallen… Naderhand kunt gij 
antwoorden,» zeide de eerwaarde vader altijd even votmoedig, 
‘en op honigzoeten, zalvenden toon. | 

— «Ja. ik zal u antwoorden en. u beschamen…» riep 
DAGOBERT uit. 

— «Houd op… houd op…. vader!» zeide AGRIKOL, « aan- 
stonds zal het uwe beurt zijn. » 

De soldaat zweeg. 

De abt p'aienieny ging op denzelfden vasten toon voort : 

— «Voorzeker... bestaan er wezentlijk, behalve mijnheer de 
abt, nog andere erfgenamen, dan is het zeer ongelukkig voor 
hen zich hier niet op den behoorlijken tijd te hebben kun- 
nen bevinden, en… Gij Algoede Hemelvader weet het !… zoo 
ik hier slechts mijne belangen voorstond en niet het belang 
der lijdenden en behoeftigen, verre zou het van mij zijn van 
dit voordeel, mij door het toeval verschaft, gebruik te willen 
maken, maar als lasthebber en vertegenwoordiger van het 
uitgebreide armen-gezin, ben ik verpligt mijne regten op 
die nalatenschap onverdeeld te handhaven, en ik twijfel er 
niet aan of mijnheer de notaris zal de deugdelijkheid mijner 
bewering erkennen, door mij in het bezit te stellen van die 
waarden, welke mij, wat er ook van de zaak zij, wettig en 
regtens toebehooren.» 

— «Ik ben hier alleen,» antwoordde de notaris met eene 
bewogene stem, «om de bepalingen van den wil-beschik= 
ker getrouwelijk te doen naleven. Mijnheer GaBRIL DE 
RENNEPONT heeft zich alleen hier vertoond binnen den ter- 
mijn tot sluiting van die nalatenschap vastgesteld. De akte 
van afstand is bovendien duidelijk en behoorlijk gesteld ; 
ik kan dus niet weigeren, in den gaprsoon des begiftigden 
den heer casaiëL DE RENNEPONT het rag der nalatenschap 
in handen te geven.» ij 
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- Op dese woorden verborg samveL sijn aangezigt met zijne 
hander en hiet eem’ diepen zucht hooren; ook hij was ver- 
pligt de onbetwistbare juistheid var de woorden notaris 
te erkennen: 

— «Maar mijnheer» riep paeosenT? uit, zich tot den amb- 
tenaar wendende, «dat kan er immers niet door… gij kunt 
twee arme, moederlooze kinderen niet aldus van haar wettig 
erfdeel laten ‘berooven… Ek roep u aan in naam van haren 
vader… in naam van here moeder… Ik zweer u op mijne 
eer… op mijn soldatenwoord, dat er misbruik is gemaakt 
van het vertrouwen en de toegevendheid mijner vrouw, om 
de dochters van generaal simon naar eer klooster te vervoe- 
ren, en mij dus doende te beletten vandaag hier met haar te 
verschijnen. Dat is 300 waar, dat ik abreeds mijne klagte 
bij een’ bevoegd overheidspersoon heb ingeleverd.» 

— «En wat heeft hij u geantwoord?» vroeg de notaris, 

— «Dat mijne enkele verklaring niet voldoende was om 
die jonge meisjes wit het klooster te ligten, waarin zij zich 
bevonden, dat echter een geregtelijk: onderzoek zou plaats 
hebben. » 

— «Ja mijnheer,» verklaarde acnikoL verder, «dus was 
het ook gelegen met de freule pE cARBOVILLE, die als krank- 
zinnige in een huis van -verpleging wordt gehouden en 
nogtans in het volte bezit van haar verstand is; ook dij 
heeft, even als de dochters van den maarschalk simon, regt 
op een deel dezer erfenis. Voor haar heb ik dezelfde stappen 
gedaan als mijn vader voor die jonge jufvrouwen. » | 

— «En?» vroeg, de notaris. 

— «Âch, mijnbeer,» hernam Acnikor, «even als 
vader kreeg ik ten antwoord, dat op mijne enkele verklaring 
miet daadwerkelijk zou worden gehandeld… eu er nader zou 
worden beschikt… » 

‚In dien oogenblik verliet pernsena, welke de schel vam 
ket hoofdgebouw aan de straat had hooren klinken, op. eem 
teeken van samssr het vertrek, 

De notaris, zich tot AGRIKOL em pucogenT wendende, her- 

nam : 
— «Verre van mij, goede vrienden, de gedachte uwe 
eerlijkheid in twijfel te trekken, maar tot mijne innige 
spijt is het mij onmogelijk, aan uwe aanklagt, welker ge- 
grondheid door niets bewezen wordt, die waarde te hechten, 
waardoor de wettige voortgang der onderhavige zaak zou 
kunnen worden belemmerd; want, mijne vrienden, gij be- 
kent zelven, dat de regterlijke magt, tot welke gij u gewend 
hebt, geen gewigt aan uwe verkkeringen meende te moeten. 
hechten, en u te kennen beeft gegeven dat er nader zou 
worden beschikt; derhalve vraag ik u zelven, mijne vrienden, 
op uw geweten af, ‚ mag ìk in eene ernstige aange 
legenheid als deze een& verantwoordelijkheid op mij temen, 
waartoe regters zelven niet durfden te schrijden ? » 
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— «Ja. dit moet… em moogt ge… in naam van het regt. 
van de eer...» riep paconeRT uit. | 

— «Misschien naar uwe denkwijze, mijnheer; maar naar 
de mijne moet ik getrouw blijven aan regt en eer, door hei- 
hg en stiptelijk na te leven wat de heilige wil eens ster- 
venden mij voorschrijft. Overigens is daarom de zaak voor 
mw niet onherstelbaar verloren. Vermeenen zij. te wier behoeve 
gij opkomt, in hunne belangen verkort te zijn, dan kan later de 
weg der regten worden ingeslagen en verhaal worden ge- 
zocht op. dengene, welke door mijnheer aamrIËL DE RENNEPONT 
is begiftigd… Voor’shands echter is het mijn pligt, hem on» 
middelkjk in het bezit dier waarden te stellen… Aan ernstige 
berisping zou ik mij blootstelten, indien ik anders han- 
delde. » 

De beweringen van den notaris bleken zoe volkomen juist 
en regtmatig te zijn, dat SAMUEL, DAGOBERT en aGKIKOL er niets 
op wisten te antwoorden en verslagen stonden. 

Na een oogenblik te hebben nagedacht, scheen capmêr. 
een wanhopig besluit te nemen en zeide met vaste stem tot 
den notaris: | 

— «Daar de wet in de gegevene omstandigheid onmagtig 
is het goed regt van anderen te handhaven, zal ik mijnheer, 
tot een uiterst middel mijne toevlugt nemen; alvorens ech: 
ter daartoe te schrijden, vraag ik zijn weleerwaarde den abt 
D'AIGRIGNY, of hij al dan niet zich wil tevreden stellen met 
het aandeel, dat mij uit die nalatenschap te beurt zal val- 
len, onder beding, dat de overige gedeelten zullen blijven 
in-de handen van eerlijke lieden, tot tijd en wijle dat de 
andere erfgenamen, te wier behoeve men opkomt, van hun 
regt op hun aandeel zullen hebben doen blijken.» 

— «Op dat voorstel geef ik hetzelfde antwoord dat ik 
berceids heb gegeven,» hernam de abt p'arenieny. «Niet 
rijn belang, maar dat van een onnoemelijk aantal hulpbehoe- 
venden ‘staat hier op het spel; ik ben dus verpligt de ge. 
deeltolijke aanbieding van den abt caBniëL van de hand te 
wijzen, en hem zijne verbindtenissen van allerlei aard te 
binnen te brengen. » | 

— «Dus... mijnheer… weigert gi die schikking?» vroeg 
GABRIËK met eene ontroerde stem. 

— «De christelijke liefde gebiedt het zij. ». 

— «Gij weigert… volstrekt ? » 

— «De werken van godsvrucht en kiefde, welke deze 
schat ter verheerlijking van God den Heere zal kunnen 
stichten, staan mij te levendig voor den. gecst en ik gevoel 
noeh den moed, noch den wil in de minste verkorting 
daarvan te bewilligen. » | 

—- «Dan, mijnheer,» hernam de jonge priester nog even 
bewogen, «leg ik eene verklaring af svaartoe gij mij en ; 
ik herroep mijne gift, daar ik mij slechts dacht te verbindeu 
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voor hetgeen mij regtmatig toebehoort en niet. voor den 
eigendom van derden. » 

— «Neem u in acht, mijnheer,» zeide de abt n’aranicar, 

«ik wil u alleen doen opmerken, dat ik een door u geschre- 
ven... formelen ced in handen heb. » 
‚_— «Ik weet het… mijnheer; gij hebt een geschrift in 
handen, bij hetwelk ik verklaar en beëedig die gift nimmer 
te herroepen, onder welk voorwendsel het ouk zij, op straffe 
van den afkeer en de verachting van alle weldenkende men- 
schén op mij te laden. Welnu !… mijnheer… het zij zoo! » zeide 
eanmiëL met de uitdrukking van bittere veroutwaardiging, 
«ik wil al de gevolgen van dien meineed ondergaan… gij 
kunt hem wereldkundig maken… ik zal mij aan de ver- 
achting, aan den afkeer der menschen blootstellen... God 
zal mij rigten… » 

En de jonge priester veegde een’ traan af, welke in zijue 
oogen was opgeweld. 

— «0! wees gerust… braaf kind!» riep nacoBrAT uit, 
in wiens boezem de hoop herleefde, u alle fatsoenlijke lieden 
zullen u gelijk geven!» d 

z «Ja. ja, broeder !» bevestigde acgikon. 

— «Mijnheer de notaris,» zeide toen Ropin met zijn scherp 
stemmetje, «mijnheer de notaris gelieve den heer aasriër 
DB RENNEPONT te doen begrijpen, dat hij zoolang en zooveel 
meineedig kan worden als het hem bevalt, maar dat het 
wetboek van burgerlijke regtsvordering minder ligt dan eene 
belofte kan worden geschonden, dan eene belofte die niets 
anders … dan.… heilig is !… » 

— «Spreek, mijnheer,» zeide aasriër. 

— «Verneem dan mijnheer de abt GABRIËL DE RENNEPONT, » 
hernam BODIN, «dat eene gift onder de levenden van de soort 
als aan zijn’ weleerwaardedenabt p'AiGrieny is gedaan, alleen- 
lijk kan worden herroepen in drie gevallen…. Is het niet zoo. 
mijnheer de notaris? » 

— «Ja, mijnheer! alleen wegens drie redenen,» beves- 
tigde dere. 

— «Ten eerste wegens het verkrijgen van wettig kroost.» 
zeide RODIN, «en ik zou voor onzen jongen abt moeten blo- 
zen, indien ik bij dit geval van nutlliteit behoefde stil 
te staan. Het tweede geval is, dat de begiftigde zich on- 
dankbaar toonde… en, mijnheer caBRIëL kan op onze eeuwige 
erkentelijkheid zich verlaten. Het derde punt van nulliteit 
eindelijk is het achterwege blijven in de vervulling van de 
voorwaarden waarop de gift is gedaan, ten aanzien van het 
hesteden derzelve… en, welk kwaad vermoedeu de heer abt 
GABRIËL ook op eens van ons heeft opgevat, een’ korten 
proeftijd zal hij ons toch wel willen vergunnen om hem te 
overtuigen, dat zijne giften, naar zijn begeeren, aan werken 
zullen zijn besteed, die de verheerlijking van God ten doel en 
oogmerk. hebben. » 
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— uThans, mijnheer de notaris,» hervatte de abt p'ar- 
GRIGNY, «staat het aan u te beslissen en uitspraak te doen 
of de heer GABRIËL DE RENNEPONT de gift, die hij te mijnen 
behoeve heeft gedaan, al dan niet kan herroepen. » 

In het oogenblik toen de notaris hierop wilde antwoor- 
den, kwam BETHSEBA terug, gevolgd van twee personen, welke 
de roode zaal kort na elkander binnentraden. 
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MOOFDSTUK IV. 


EEN GOEDE GENIUS. 


De eerste der twee aangekomenen door welke de notaris 
zich vond belet zijne beslissing te doen hooren, was… ra- 
RINGHEA. 

Op den aanblik van dien man met het onheilspellend 
voorkomen trad saaveL nader, en vroeg: 

— «Wie zijt gij? » 

Na een’ dvordringenden blik op ropin te hebben gewor= 
pen, die onmerkbaar rilde en weldra zijne beradenheid her- 
kreeg, antwoordde PARINGHEA aan SAMUEL: 

— «Prins psALmaA is sedert eenigen tijd uit Indiè hier 
aangekomen, ten einde zich heden hier ter plaatse te be- 
vinden, zoo als hem zulks was aanbevolen door de woorden 
op een’ penning gegrift, dien hij om den hals droeg. » 

— «Ook hij!» riep cABRËL uit, die, zoo als wij we- 
ten, de reisgezel van den indischen prins was geweest van 
de Asorische eilanden af‚ alwaar het schip, dat van dlexan- 
drië kwam, was binnengeloopen, «ook hij erfgenaam !… ja 
waarlijk. gedurende den overtogt…. heeft mij de prins ge- 
zegd, dat zijne moeder van fransche af komst was… Doch 
het doel zijner reize meende hij zeker mij te moeten ver- 
bergen… O.…. die indische jongeling is edel van gemoed… 
waar is hij thans?» 

De wurger wierp weder eenen blik op ropin en sprak, 
terwijl hij een’ bijzonderen nadruk op ieder zijner woorden 
egde : 

ik «Gisteren avond… heb ik den prins psarma verlaten… 
hij heeft mij in het geheim gezegd, dat, ofschoon hij er een 
groot belang bij had zich heden hier te bevinden… het toch 
mogelijk ware… dat hij dit belang wegens andere omstan- 
digheden… opofferde. Ik ben in hetzelfde hôtel blijven over- 
nachten… Toen ik dezen morgen zijne kamer wilde binnentreden 
om hem te bezoeken, zeide men mij dat hij reeds uit was. De 
vriendschap, welke ik voor dien jongen vorst gevoel, deed 
het mij raadzaam voorkomen mij hier in dat huis te vertoo- 
nen, in de hoop dat de berigten, welke ik nopens den prins 
kan geven, niet gansch overbodig zouden wezen. » 

Terwijl de wurger dat mededeelde verzweeg hij opzette- 
lijk den valstrik, waarin hij den vorigen avond was gevallen, 
en de looze kunstenarijen door opin ten aanzien van nsasmaá 
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gebezigd, en deed diens afwezigheid vooral als te eenenmale 
vrijwillig voorkomen. Fagnmauea hoopte daardoor blijkbaar 
den socius dienst te bewijzen, daar hij zeer gued begreep, 
dat deze zijne stilzwijgendheid zon weten te beloonen. 

Het zal wel overbodig zijn te zeggen, dat ranincuea hier 
eene onbeschaamdelogen opsneed. Nadat het hem, gedurende 
den morgen, door eene verwonderlijke list en met veel stout- 
heid gelukt was uit zijnen kerker te ontsnappen, had hij 
zich naar het logement gespoed waar hij psauma had ge- 
laten ; daar zeide men hem, dat een bejagrde man en vrouw, 
met een zeer eerbiedwaard voorkomen en zeggende bloed- 
verwanten van den jongen Indiër te zijn, waren gekomen 
en hem hadden gevraagd te zien; dat zij, door de gevaar= 
lake bedwelming verontrust, waarin de jongeling scheen 
verzonken te zijn, hem in hun rijtuig hadden Jaten brengen, 
ten einde hem met zich mede naar huis te nemen en hem 
de noodige hulp toe te dienen. 

— «Jammer,» zeide de notaris, «dat die erfgenaam zich 
niet hier heeft vertoond; doch nu… is ongelukkig zijn regt 
op dat groote erfdeel waarvan sprake is verbeurd. v 

— «Zoo '!… zoo !… het gold hier dus een groot erfdeel… » 
zeide FARINGBEA, terwijl hij een’ strakken blik op aopin ves- 
tigde, die voorzigtig zijne oogen afwendde. 

In dit oogenblik trad de tweede persoon binnen, van wel- 
ken wij melding hebben gemaakt. 

Het was de vader van den maarschalk simon, een grijsaard 
van rijzige gestalte, nog vlug en krachtig voor zijnen ouder 
dom; zijne grijze en gladgestrekene haren misstanden niet 
bij zijn nog eenigzins kleurig wezen, waaruit schranderheid, 
zachtheid van gemoed, doch tevens vastberadenheid spraken. 

Acaikou ging hem levendig te gemoet. n 

— «Gij hier, mijnheer simon!» riep de jonge smidsge- 
zel uit. 

— «Ja... mijn jongen.» antwoordde de vader van den 
maarschalk, terwijl hij aenikurs hand hartelijk in de zijne 
drukte, «zoo even ben ik van de reis gekomen. Mijnheer 
manpy had wegens eene erfenis, zoo als hij vermoedt, zieh 
hier moeten bevinden, maar daar tj nog eenigen tijd van 
Parijs verwijderd moet blijven, heeft hij mij gelast… » 

—- «Mijnheer maavy is dus ook erfgenaam!» riep AGRIKOL 
uit.den ouden man in de rede vallende. 

— « Wat ziet gij bleek en ontdaan, mijn jongen!» zeide 
op zijne beurt de oude simon, en met verwondering 
rondziende, vroeg hij: u wat is er gaande? wat gebeurt 
hier ? » 

— « Wat er gaande is?» herhaalde pacouzar op radeloozen 
toon, terwijl hij den werkbaas naderde, «wat er gaande is?… 
Uwe kleindochters. brave man! worden bestolen en be- 
roofd.…. en om dit schelmstuk bij te wonen heb ik ze uit 
het hart van Siberië herwaarts gebragt. » 


4E | 


_— «Gij!» hernam de oude man, terwijl hij den soldaat 
zocht te herkennen, «gij zijt dus. » 

— « DAGOBERT.» 

— «Gij … gij, de brave, edele -vriend van mijnen zoon, » 
riep de vader van den maarschalk uit, en drukte met har- 
telijkheid de handen van den veteraan in de zijnen, «hebt gij 
niet zoo even van zijne dochter gesproken ? » 

— «Zeg, van zijne dochters » verbeterde pacozenr, « want 
de generaal is gelukkiger dan hij denkt mevrouw simon 
heeft tweelingen ter wereld gebragt… » 

— « Waar zijn zij?» vroeg de oude. 

— «In een klooster. » 

— «In een klooster ? » 

=_ «Ja. door de verraderij van dien man die, door ze 
‚daar opgesloten te houden, haar de erfenis heeft doen ver- 
beuren. » ' 

— « Wien bedoelt gij ? » 

— «Mijnheer... den markies D'AIGRIGNY.… » 

— «De gezworen vijand van mijn’ zoon!» riep de oude 
man uit, terwijl hij een’ blik van diepen afkeer op den abt 
D'AIGRIGNY wierp, wiens stoutmoedige blik bij dien uitval 
niet daalde. | 

— «Datis nog niet al,» voltooide acrikKor, «de heer HARDY, 
mijn brave patroon, heeft ook zijn regt op die erfenis ver- 
beurd… welke onmetelijk groot moet wezen… » 

— « Wat zegt gij?» riep de vader des maarschalks uit 
«maar mijnheer HARDY kende het hooge belang niet dat er 
voor hem in die erfenis gelegen was.… hij is overhaast ver- 
trokken, om een’ zijner vrienden te gaan opzoeken welke 
zijne hulp behvefde. » 

Bij elke nieuwe openbaring welke de oude samveL aan- 
hoorde klom zijne diepe droefenis, doch daarbij moest hij 
zich bepalen… want ongelukkiglijk was de laatste wil in al te 
uitdrukkelijke en duidelijke bewoordingen vervat. 

De abt p'Arcmteny, welke van ongeduld brandde een einde 
te maken aan een tooneel dat hem, in weerwil zijner schijn- 
bare gerustheid, in eene vreeselijke verlegenheid hield, zeide 
nu tot den notaris op plegtigen en gevoeligen toon: 

— «Mijnheer... die geschiedenis moet toch nu eindelijk 
ophouden; kon deze laster mij treffen, dan zou ik door 
daadzaken, welke uit die aangelegenheid zelve zijn gebleken, 
op eene zegevierende wijze antwoorden… Waarom toch aan 
hatelijke kunstenarijen de afwezigheid der erfgenamen toe- 
geschreven, in wier naam die… soldaat en zijn zoon op eene 
zoo onbeschofte wijze hier opkomen? Waarom zou het 
uitblijven van deze minder verklaarbaar wezen dan dat van 
den jongen Indiër? dan dat van den heer zarpy, die, zoo 
als zijn zaakgelastigde zelf zoo even bekend heeft, onbewust 
was van het belang aan deze erfenis voor hem verbonden ? 
Is het niet zeer waarschijnlijk dat die dochters van den 
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maarschalk simon en die freule DE CARDOVILLE, wegens zeer 
eenvoudige, natuurlijke oorzaken, zich hier niet hebben kun- 
nen vertoonen? Nog eens, dat alles duurt te lang; ik ver- 
meen dus, mijnheer de notaris, dat het u even als mij zal 
voorkomen dat die opkomst, of ontdekking van nog meer- 
dere erfgenamen volstrekt niets ter zake doet… en in niets 
de vraag wijzigt welke ik zoo even de eer had u te stel- 
len,te weten: of ik niet, als lasthebber en vertegenwoordiger 
der armen, te wier behoeve de abt GABRIËL DE RENNEPONT 
afstand heeft gedaan van al wat hij bezat, en, in weerwil 
zijner spade en onwettige herroeping, alleen en onverdeeld 
bezitter blijf van die erfenis welke ik mij heb verbonden en 
nog hier, ten aanhoore van alle aanwezigen in dit pleglige 
oogenblik mij verbind, ter verheerlijking van God, in vrome 
en liefdadige werken te besteden… Het gelieve u dus, mijn- 
heer de notaris, kort en goed daarop te antwoorden en 
aldus aan dat redekavelen, voor ons allen zoo hoogst onaan- 
genaam, een einde te maken, » | ë 

— «Mijnheer,» hernam de notaris op plegtigen toon, 
«naar mijn geweten en in naam van het regt en der wet 
verklaar ik, als getrouw en onpartijdig volvoerder van den 
laatsten wil des heeren MARIUS DE RENNEPONT, dat, ten ge- 
volge der gift door den heer GABRIËL DE RENNEPONT gedaan 
en volbragt, gij, mijnheer de abt p'aicrieny, zijt de eenige, 
wettige eigenaar van die nalatenschap, welke ik van stonde 
aan in uw bezit stel, opdat gij volgens den wil des gevers er 
over moogt beschikken.» 

Die woorden, met volle overtuiging en ernst gesproken, 
deden den laatsten en flaauwen straal van hoop verdwijnen, 
welke den verdedigers van de belangen der erfgenamen .nog 
konden koesteren. d | 

SamveL werd nog bleeker dan hij gewoonlijk was; stuip- 
achtig klemde hij de hand van BernseBA, welke hem was 
genaderd, in de zijne, en dikke tranen biggelden langs de 
wangen van het oude paar. 

DacoBeRT en AGRIKOL waren in. eene diepe neêrslagtigheid 
verzonken. Getroffen door de woorden van den notaris, welke 
verklaard had aan hunne eischen niet meer geloof en gezag 
te kunnen hechten dan de regtsbeambten zelven er aan had- 
den gegeven, zagen zij zich gedwongen alle hoop te laten 
varen. | 

GasniëL leed geweldiger dan ieder der aanwezigen; een 
diep berouw had zich van hem meester gemaakt, bij de 
overweging dat zijne verblinding alleen hem oorzaak en 
werktuig van dien verfoeijclijken roof had doen zijn. 

Tven dan ook de notaris, na zich nogmaals van de hoegroot - 
heid der waarden te hebben verzekerd, in het cederhouten 
kistje gesloten, tot den abt p'Aieriany zeide: « Mijnheer, neem 
dit kistje in bezit,» riep caABRIËL op den toon der diepste 
droefenis en bittere wanhoop uit: 

IV. s 
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— a Helaas! het schijnt als of in dezen oogenblik een on- 
verbiddelijk noodlot op al degenen nederstort welke belang- 
stelling, liefde, eerbied verdienen… O, mijn God!» voegde 
de jonge priester er bij, terwijl hij zijne handen met innige 
aanbidding vouwde, «o mijn God'!.. Uwe eeuwige regtvaar- 
snel kan niet dulden dat zooveel bovze haat zegepra- 
el l» 

Het soheen als of de Voorzienigheid der bede des zendelings 
gehoor gaf. 

Naauw had hij die woorden geuit of er gebeurde icts 
tunderlings. 

Na de magtiging door den notaris verleend had nooin, 
zonder het voleindigen van gagmiëtrs uilboezeming af te 
Wachten, het kistje onder den arm genomen, waarbij, on- 


danke hem selven, cen onderdrukte kreet van blijdschap en 


overwinning aan zijnen mond ontglipte. 

In het eigen oogenblik waarop de abt p'aicntony en de socius 
zich eindelijk veilige bezitters van den schat waanden, ging 
de deur apen van de kamer waar de pendule zoo onverwachts 
het vur had geslagen. 

Eene vrouw vertoonde zich aan den ingang… 

Gabmer gaf een’ luiden gil en stond als versteend daar. 

SamvrL en sernsrsa bogen zich ootmoedig en sloegen de 
handen biddende ineen. Eene verwachting van welke tij 
sich selven geene rekenschap konden geven, verrees in den 
boetem van het israelietische echtpaar. e 

Al de overige aanwezigen staarden, door verbazing getrof= 
fen, zonder beweging naar die verschijning. 

Ropin... zelfs Ronin. deed twee schreden achterwaarts en 
tetie met bevende hand het eikenhouten kistje weder op de 
tafel. 

Hoewel er niels bovennatuurlijks in de bijzonderheid was, 
dat eene vrouw op den dorpel eener deur verscheen welke 
zij had geopend, heerschte een oogenblik eene diepe, plegtige 
stilte in de zaal. 

Aller borst jatgde… ieders mond was sprakeloos. : 
Allen in één woord ontwaarden bij den aanblik dier vrouw 
eene verrassing, Met onbestemden Angst, niet onbeschrijfbare 
ontsteltenis vermengd, want die vrouw vertoonde eene vol: 
komene gelijkenis met… was het levend evenbeeld van het 
portret ten voeten uit,sedert honderd vijftig jaar in die zaal 
opgehangen. Hetzelfde kapsel, hetzelfde kleed met eenig- 
_sìns slepende ploofjen, hetzelfde aangesigt met de sporen van 

grievend en gelaten zielelijden… 

Met langzamen tred naderde de vrouw, zonder den diepen 
indruk dien hare tegenwoordigheid te weeg bragt te sohijnen 
op.te merken. 

Zij naderde een der met koperen en tinnen randen inge 
Jegde meubelstakken, drukte eene veer in het verguld bron- 
zen snijwerk verborgen, deed de bovenste lade van hetrelve 
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openspringen, haalde er eene digtgelakte perkamenten rol 
uit, ging vervolgens naar de tafel en plaatste derol voor den 
notaris, die tot op dien oogenblik onbewegelijk en sprakeloos 
was gebleven en ze werktuigelijk opnam. 
Na op cazmiër, die door hare tegenwoordigheid als door 
eene taoverroede geboeid scheen te zijn, een’ aanhoudenden 
doch zachten blik vol neêrslagtigheid te hebben gevestigd, 
rigtte de vrouw hare schreden naar de deur van den gang, 
welke open was gebleven. 
 Yoen zij den ouden huisbewaarder en zijne vrouw voorbij 
kwam, welke beide nog altijd in gebogene houding stonden, 
hield zij een oogenblik stand, boog haar schoon hoofd naar 
de twee oude lieden, en beschouwde hen met teedere deelne: 
ming. Vervolgens reikte zij kun hare hand die zij eerbiedig 
kusten, en verdween even langzaam als zij was verschenen… 
na nog een’ laatsten blik op casmër te hebben geworpen. 
Door haar vertrek scheen de tooverboei verbroken, welke 
al de aanwezigen gekluisterd had gehouden. 
‘De eerste welke het stilzwijgen verbrak was casaiër, die 
met eene ontroerde stem stamelde : 

— «Zij is het… zij al weder. en hier… in dat buis! » 
— «Wie... is zij... broeder?» vroeg acniKoL, verontrust door 
de bleekheid en de bijna verwilderde wesenstrekken van den 
zendeling, daar de smidsgezel tot nog toe de zonderlinge 
gelijkenis van die vrouw met de beeldtenis aan den wand 
niet had opgemerkt, en toch, zonder zich rekenschap er van 
te kunnen geven, in de algemeene verbazing deelde. 

DAGOBERT Een FARINGBEA bevonden zich op dezelfde wijze 
verrast. 

— « Wie is. die. vrouw 2?» hernam Acaikor, terwijl hij de 
hand van casRrëz vatte, welke ijskoud en klam in de zijne rustte. 

— «Zie..n zeide de jonge priester, «voor meer dan an- 
derhalve eeuw zijn die schilderen hier opgehangen…. » 

En met de hand wees hij op de twee beeldtenissen voor 
welke zij toen gezeten waren. | 

. deze beweging van caERIL vestigden DAGOBERT en FA- 
nixeneA hunne oogen op de portretten welke aan weerskanten van 
den schoorsteen hingen. 

_ Drie kreten klonken tegelijk in de zaal. 

— «Zij is het… het is dezelfde vrouw!» riep de verbaasde 
smidsgezel, «en sedert honderd vijftig jaar hangt haar portret 
in deze zaal !… » | 

— a Wat zie ik ?… de vriend en zendeling van den maar- 
sehalk simon!» riep DAGOBERT, terwijl hij op de beeldtenis vaa 
den man staarde, «ja, dat is het wezen van den man welke 
ons verleden jaar in Siberië heeft bezocht… o, ik herken 
hem aan zijn droevig en zachtaardig voorkomen; aan die 
zwarte doorlopende wenkbraauwen. » ‘ 

— «Mae oogen bedriegen mij niet;…. neen… dat is die 
man met het zwart gestreepte voorhoofd, welken wij „hebben 
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gewurgd en aan den oever van den Ganges begraven… » 
mompelde FARINGREA in zich zelven, terwijl hem eene ijs- 
koude rilling overliep, «dat is die man welke, zoo als onseen 
der zonen van BOHWANIE, verleden jaar op Java, in de bouw- 
vallen van Fchandi verzekerde, na den moord buiten eene 
poort van Bombay werd gezien… Dat is die man… met 


den vloek beladen…. en die, zeide hij. overal waar hij kwam. 


den dood achterlaat… en voor anderhalve eeuw werd die 
schilderij vervaardigd !… » | 

En evenmin als DAGOBERT en AGRIKOL, kon de wurger 
zijne oogen van het beeld afwenden. 

— «Welk eene geheimzinnige gelijkenis van trekken! » 
dacht de abt p'’Aicrieny; vervolgens, als of hij door eene 
plotselinge gedachte was getroffen, zeide hij tot GABRIL :» 

— «Dat is de vrouw die u in Amerika het leven heeft 
gered ? » 

— «Zij zelve. » antwoordde capnIiëL sidderende, «en zij 
zeide mij dat zij zich naar het noorden van Amerika be- 
gaf.» voegde de priester tot zich zelven sprekende 
er bij. 

Me hoe bevindt zij zich hier in dat huis?» vroeg 
de abt p'ararieny al verder, zich tot samveL wendende. « Ant- 


woord mij, huisbewaarder!… „Die vrouw is dus, vóór ons. 


hier binnengeslopen ? » 
— «lk, mijnheer, was de eerste en de eenige die hier 


binnentrad, toen dit huis, na honderd vijftig jaar gesloten te 
zijn geweest, heden morgen geopend werd,» bevestigde sa- 
muEL op plegtigen toon. 

— «Maar hoe verklaart gij dan de tegenwoordigheid de- 
zer vrouw hier?» ondervroeg de abt. 

— «lk tracht niet te verklaren,» antwoordde de jood, 
«ik zie... geloof… en thans… hoop ik!» voegde hij er bij, 
terwijl hij BETusEBA met eene onbeschrijfelijke uitdrukking 
aanzag. 

— «Maar nog eens… gij behoort reden te geven van de 
tegenwoordigheid dezer vrouw in dat huis,» drong de abt 
D'AIGRIGNY aan,die door een onbestemd angstgevoel werd be-= 
kropen, « wie is zij... hoe komt zij hier? » 

— «Al wat ik weet, mijnheer! is dat volgens hetgeen 
mijn vader mij dikwijls gezegd heeft, er onderaardsche gan- 
gen bestaan van dit huis naar plaatsen zeer ver afgelegen 
van die wijk. » 

— «Das... niets eenvoudiger dan dat,» verklaarde de abt 
nu «thans blijft ons nog slechts over het doel na te vorschen 
dat deze vrouw kon hebben aldus in dit huis te sluipen. 
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hij haar eene verzegelde rol den notaris zag overhándigen, 
maakte de ongerustheid. bij den socius door die zonderlinge 
verschijning ontstaan, weldra in zijn binnenste plaats voor de 
onbedwingbare begeerte op eene zekere en veilige wijze dit huis 
te kunnen verlaten met den schat, welks bezit aan zijne broeder- 
schap voortaan verzekerd was. Een onbestemde angst had 
hem aangegrepen bij den aanblik van die met zwart lak 
gesloteue rol, welke caprIëËLs beschermster den notaris had 
overhandigd en die deze nog werktuigelijk in zijne hand 
hield. 

De socius oordeelde dus dat het zeer verstandig en zeer 
raadzaam zou zijn, gebruik te maken van het oogenblik 
van verbazing en stilte die er heerschten, om met het kistje 
een goed heenkomen te zoeken, en stiet te dien einde zacht- 
kens den abt p’arcRIieny met den elleboog aan, gaf hem een. 
sein van verstandhouding, nam het kistje weder onder den 
arm en deed eenen stap naar de deur. 

— «Een vogenblik, mijnheer!» zeide sAmveL opstaande 
en hem in den weg tredende, «ik verzoek mijnheer den. 
notaris te onderzoeken wat de rol behelst welke hem zoo even is 
overhandigd… vervolgens zult gij u kunuen verwijde- 
ren...» 

— «Maar mijnheer,» antwoordde aopin, zich met geweld 
een’ doortogt trachtende te banen, «de zaak is nu uitge- 
maakt en ten voordeele van zijn weleerwaarde beslist. dus… 
met uw verlof.» 

— uk zeg u, mijnheer,» hernam de grijze huisbewaarder 
op donderenden toon, adat dit kistje niet van hier zal, 
alvorens mijnheer de notaris kennis heeft genomen van 
en bi de rol behelst, die hem zoo eveu is te hand ge- 
steld, » 

Die woorden, door saxveL gesproken, wekten de aandacht 
van al de aanwezigen. 

Ropin moest terugkeeren. 

In weerwil zijner vastberadenheid rilde de oude jood toch. 
bij den blik van wrok en haat, welken ropin toen op 
hem schoot. 

‚De notaris, aan sAnvELs aanzoek gehoor gevende, bezag de 
rol met oplettendheid. 

— «Hemel!» riep hij eensklaps uit, « wat zie ik? o… 
des te beter !… » 

Op den uitroep van den notaris, keerden zich aller blikken 
naar hem. 

— «0, mijnheer! lees. lees, als ik u bidden mag, 
smeekte sanveL zijne handen vouwende, « zou mijn voorge= 
voel mij niet bedrogen hebben ?» 

— «Maar mijnheer!» zeide de abt p'areriany tot den no-- 
taris, terwijl hij in de ongerustheid van ropin begon te dee- 
len, « maar mijnheer!… wat moet dat papier?» 

— «Het is een codicil, » antwoordde de notaris, waardoor 


alles weder op losse schroeven komt te staan, » 

— «Hoe, mijnheer!» riep de abt p'aicniany woedende uit 
‚ én den notaris met driftigen stap naderende, «alles staat 
weder op losse schroeven! En met welk regt ?…. » 

=… & Dat is onmogelijk,» zeide RODIN, «wij protesteren… » 

aa € GABRIËL.., vader. luistert toch.» riep Aamikou, « alles 
is nog niet verloren… er is nog hoop... casniër… hoort gij 2. 
er is nog hoop!» - 

… (Wat zegt gij?» vroeg de jonge priester opstaande, 
terwijl hij naauwelijks kon gelooven wat hem zijn pleegbroe= 
der zeide. 

a «Heeren!» sprak nu de notaris, «ik zal u dadelijk 
voorlezen wat óp die rol van baiten gesohreven staat… Dat 
opschrift verandert… of liever verdaagt de uitvoering van 
den uitersten wil. » : 

… uGapniëL!n juichte a&rikor, den zendeling om den hals 
vallende, « caBrIëL, de uitvoering it verdaagd… niets is verloren!» 

+ «Mijne heeren, ik verzoek u te luisteren,» hernam de 
nioteris, en las toen het volgende: 


K Dit se een bodioil, hetwelk, om redenen hier Dinnen 
omschreven, tot den eersten van Zomermaand 1832, op- 
schort en verdaagt al de beschikkingen in het testament 
veroat, dat ik heden te een ure na den middag heb op- 
gesteld, sonder evenwel het allerminste in die besohekken- 
gen te veranderen of te wijzigen. Het huis moet weder 
worden gesloten en de gelden blijven in handen van den 
bewaarder om op den \sten Junij 1832 den regthebbenden 
te worden ustgekeerd. 

Villetaneuse.. heden den 18den Februarj 1682, te elf 
nre des avonds. 

MARIUS DE RENNEPONT.» 


— «Ik verklaar dit codicil te zijn valsch en verzoek akte 
väri mijne verklaring!» riep de abt p'arctiany uit, doodsbleek 
van wóede en wanhoop. 

— «De vrouw welke die rol den notaris in handen heeft 
gegeven, komt ons verdacht voor,» voegde nopin er bij. 
« Dit codicil is valsch.» 

— «Neen mijnheer,» zeide de notaris gestreng, aik heb 
de twee handteekeningen vergeleken; zij zijn volkomen gelijk 
aán elkander… Overigens... wat ik deren morgen ten aanzien 
der afwezige erfgenamen zeide is ook op u toepasselijk. pij 
kunt tegen de echtheid van dit codicít opkomen, maar alles 
blijft onafgedaan en als of niets geschied warg.… tot dat de 
nieuwe termijn tot de sluiting der nalatenschap, op drie en 
eene halve maand bepaald, verstreken zal zijn.» 

Indien men, nadat de notaris deze laatste woorden had 
uitgesproken, eënen blik op de vingertoppen van ropnin had 
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geworpen, men zou er sporen. van bloed hebben kunnen 
ontdekken, zoo diep had hij sijne nage afgeknaagd… en 
voor de eerste maal zijns levens waren zelfs zijne anders 
too vale lippen hoograod. 

— «0. mijn God!» dankte casniëL geknield, terwijl hij 
zijne handen vol innige godsvrucht vouwde en zijn engelen- 
gelaat naar den. hoogen keerde, «o mijn God! gij hebt 
mijn gebed verhoord; Uwe almagtige regtvaardigheid kan de 
boosheid niet laten zegepralen. 

— «Wat zegt gij, brave zoon?» riep pacoseRT uit, die in 

de eerste vervoering der vreugde de strekking van dat co- 
dicil niet regt had begrepen. 
_ — «Alles blijft uitgesteld, vader!» onderrigtte de smidsge- 
sel, ade termijn om zich te vertoonen is op drie en eene 
halve maand, tegen den 1°tee Junij aanstaande bepaald… 
en nu… daar dat volk ontmaskerd is» bij deze woor- 
den wees AGRIKOL Op RODIN en D'AIGRIGNY, «hebben wij ook 
niets meer van hen te duchten; wij zallen op onze hoede 
zijn en de meisjes, freule pe cARDOVILLE, mijn brave pa- 
troon en de jonge Indiër zallen tot het bezit van hun eigen- 
dom geraken.» 

Vruchteloos zou het wezen de zwijmelvreugde, het zalige 
gevoel te schetsen dat caBRIërL en AGRIKOL, DAGOBERT en den 
ouden SIMON, SAMUEL en BETHSEDA bezielde. 

Farincuea alleen stond somber en in zich zelven gekeerd, 
voor de beeldtenis van den man met het zwartgestreepte 
voorhoofd. 

Even onmogelijk als het is de blijdschap der vroeger ge- 
noemden getrouw te schetsen, eene even ondoenlijke taak 
zou het zijn de teleurstelling en woede van movin en 
D'AIGRIGNY te beschrijven, toen zij sanveL het eikenhouten 
kistje weder zagen medenemen. 

Op de aanmerking van den notaris, die het codicil mede: 
nam om het volgens de letter der wet te doven openen, 
begreep samveL dat het voorzigtiger zou zijn in de Bank 
van Frankrijk de onnoemelijk groote waarden te deponeren, 
welke men thans wist in zijne handen te berusten. 

Terwijl de gemoederen van al degenen, die een oogenblik 
te voren zoo diep gebukt en gefolterd waren, thans van ge- 
luk, van blijde verwachting en erkentenis overvloeiden, 
verlieten de abt p'aicnieny en RODIN dat huis met een hart van 
woede en doodelijk venijn verscheurd. 

Zijn weleerwaarde klom in zijn rijtuig en zeïde tot den 
lakkei: 

— «Naar het hòôtel Saint-Dizier!» Vervolgens zonk hij 
radeloos, verpletterd op het kussen van zijne zitbank neder, 
en verborg zijn aangezigt met beide handen, terwijl hij een’ 
diepen zucht loosde. 
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Ropin plaatste zich naast hem.… en beschouwde met eene 
raengeling van toorn en verachting dien man, onder het 
wigt zijner vertwijfeling gebukt. 

— «De lafaard!» zeide de sekretaris in stilte tot zich 
zelven. «Hij geeft de hoop op… en nogtans.… » 

Na verloop van een kwartieruurs had het rijtuig de rue 
de Babylone bereikt en reed het voorplein van het Aótel 
Saint-Dizier op. 
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MOOFDSTUK V. 


KNECHT IS HEER EN HEER IS KNECHT. 


In snellen draf reed het rijtuig de voorplaats van het hó- 
tel over. 

Gedurende den ganschen weg had nopin geen woord ge- 
sproken en zich bepaald bij de rol van stillen opmerker der 
minste bewegingen en woorden van den abt v'aiGRIiGny, wiens 
woedend klagen over de ondervonden teleurstelling zich 
lacht gaf in eene lange alleenspraak, door uitroepingen, ver- 
voering van wanhoop en verontwaardiging afgebroken, waar- 
bij het meèdoogenlooze noodlot niet werd gespaard, dat de 
meest gegronde hoop, de schoonst beraamde plannen als eene 
ijdele waterbel doet uiteenspatten. 

Toen de koets van den abt p'arenianr de binnenplaats op- 
reed en voor den hoofdingang van het hôtel Saint-Dizier 
bleef stilstaan, kon men, achter de ruiten van een venster en half 
verborgen in de plooijen van eene gordijn, de gedaante der 
prinses bemerken; in haren levendigen angst had zij die 
plaats ingenomen om de komst van den abt p'arcrieny te 
verbeiden. Nog meer, alle welvoegelijkheid voorbijziende, 
verliet thans die gronte dame, uiterlijk zoo ingetogen, zoo 
gehecht aan eerbiedige vormen, in allerijl haar vertrek en 
daalde eenige treden van den trap af, om den abt p’aierieny 
te gemoet te gaan, welke neêrslagtig met langzamen tred 
denzelven opkwam. Ì 

Op den aanblik der doodsbleeke, ontdane wezenstrekken 
van den eerwaarden vader, hield de prinses plotseling stand 
en verbleekte Reeds vermoedde zij dat alles verloren was: 
Een snelle blik met haren voormaligen minnaar gewisseld 
liet haar geen’ twijfel meer over nopens den noodlottigen 
_ uitslag dien zij dachtte. 

Ropin volgde ootmoedig den eerwaarden vader. 

Beide, door de prinses voorafgegaan, traden weldra haar 
kabinet binnen. 

Nadat zij de deur gesloten had, en terwijl zij zich tot den 
abt wendde riep de prinses met onbeschrijfelijken angst 
in hare stem uit: 

— « Wat is er gebeurd ? » n 

De abt antwoordde niet: doch zijne oogen vonkelden van 
woede, uit zijne lippen was het bloed geweken, zijne ge- 
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laatstrekken waren zenuwachtig zamengetrokken. Hij zag de 
prinses aan en sprak : 

— «Weet gij het bedrag van die erfenis, welke wij op 
veertig millioen hebben begroot? » 

— «Ik begrijp u‚» antwoordde de prinses « wij zijn mis- 
leid. die gansche erfenis zal nietsbeduidend zijn… en al 
onze pogingen waren doellous. » 

— «Ja. al onze pogingen waren doelloos,» knarse- 
tandde de abt vol woede, «te eenenmale!! en niet veertig 
millioen is het bedrag maar... twee honderd twaalf millioen 
francs! ! » 

—. «Twee honderd twaalf millioen!» herhaalde de prinses 
verbaasd, terwijl zij eene schrede achteruittrad, «dat is 
ommogelijk… » 

— «Ik heb de waarden gezien in schuldbekentenissen. en 
andere stukken in een kistje besloten en door den notaris 
naauwkeurig opgenomen.» 

— «Twee honderd twaalf millioen !» herhaalde de prinses 
nog eens op bedrukten toon, « welk een onmetelijke kunings- 
schat! En daarvan hebt gij afgezien. en gij hebt niet vol- 
gehouden. niet gestreden met alle mogelijke middelen, tot 
op het laatste oogenblik ? » 

— «0, mevrouw! ik deed al wat er met mogelijkheid 
kan worden gedaan! en zulks in weerwil dat cABRIËL ons heeft 
verraden, die, juist heden morgen, ons zijne uittreding uit de 
orde aankondigde. en verklaardo dat hij ons niet meer 
kende. ons verloochende ! » 

— «De ondankbare!» liet de prinses zich naïf ontsnappen: 

— «De akte van vrijwilligen afstand, die ik de voorzorg 
had gehad: door den notaris behoorlijk op zegel te laten 
brengen en wettigen, was in zoo goeden vorm, dat, ondanks 
de tegenkanting van dien verwenschten soldaat en zijnen 
zoon, de notaris mij reeds tot wettigen eigenaar van de gansche 
nalatenschap had verklaard. » | 

— «Twee honderd twaalf millioen,» hernam de prinses 
de handen wringende, «in waarheid… ik meen te droomen,» 

_ «Ja,» antwoordde de abt p’arerieny bitter, «het bezit 
is voor ons een droum geweest, want naderhand is een codicil 
voor den dag gekomen, hetwelk de uitvoering van al de be- 
palingen des testaments drie en eene halve maand later 
verschuift; na. is die gansche troep van erfgenamen ge- 
waarschuwd. en dat ten gevolge der stappen door ons zel- 
ven gedaan… Het bedrag der erfenis is hun bekend.… zij 
tuiten op hunne hoede zijn…. alles is verloren. » 

— «Maar welk verwenscht wezen. heeft dat codicil aan 
den dag gebragt ?» 

— «Eene vrouw.» 

…… « Welke vrouw ?» 

— «Ik weet niet welk dolend schepsel dat die… casmër, 
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zoo als hij zegt… reeds vroeger in Amerika heeft gezien en 
dat hem het leven moet hebben gered. » 

— «En hoe kwam die vrouw daar? Hoe wist zij dat zoo- 
danig codicil bestond ? » 

— «Die gansche historie houd ik voor een afgesproken 
werk met den ellendigen jood,den bewaarder van het huis en 
in wiens geslacht, van den grootvader op hem, de schat is 
overgegaan ; zeker moet hij eenigen geheimen last hebben 
gehad, voor het geval dat er vermoeden bestond van be- 
lemmeringen aan de erfgenamen in den weg gelegd, want die 
MARIUS DE RENNEPONT geeft in zijn testament te kennen, dat 
hij de vervolgingen, door de broederschap tegen zijn geslacht 
ingesteld, voorzag. » 

ec Maar kan men de deugdelijkheid van dat codicil niet 
geregtelijk aantasten ? » 

— «Geregtelijk aantasten ?… en dat in den tegenwoordigen 
tijd … en eene testamentaire bepaling? Zonder van den uit: 
slag zeker te zijn, een algemeen geschreeuw tegen ons doen 
opgaan? Hindernis genoeg zal het ons baren als zelfs 
de onderhavige zaak ruchtbaar wordt… O! het is ijselijk. 
in het oogenblik dat wij de haven bereikt hadden… na 
zooveel inspanning en moeite !… nadat de zaak zoo zorgvul- 
dig. zoo volhardend was doorgezet. en anderhalve eeuw 
volgehouden ! » 

— «Twee honderd twaalf millioen,» zeide de prinses, 
«in vreemde landen had de orde zich niet behoeven te 
vestigen ; neen |. in Frankrijk... in Frankrijk zelf kon zij zich 
met zulke halpbronnen… gebiedend nederzetten. » 

— «Ja,» hernam de abt bitter, «door ons van de opvoe- 
ding der jeugd meester te maken, verzekerden wij ons van 


‘het gansche opkomende geslacht; uit een staatkundig oog+ 


punt: beschouwd was de strekking van dien maatregel on- 
berekenbaar.» Vervolgens voegde de abt er stampvoetendo 
bij: «Ik zeg en herhaal dat het om dol te worden is. 
Eene zaak met zooveel wijsheid, bekwaamheid en geduld 
geleid … » 

— «Dus... geene hoop meer?» | 

— «De eenige welke ons overblijft, is dat die aagmêr, 
althans wat zijn aandeel betreft, zijne gift niet herroept. Ook 
dat aandeel zou reeds aanzienlijk wezen… dertig millioen 
althans! » 

— «Welk eene som… wij hebben bijna op niet meer ge- 
rekend.» riep de prinses uit, « waarom dan zoo vertwij-. 
feld ? » 

— (Omdat aazaiëL buiten kijf ook zijne gift in regten 
zal trachten te doen vernietigen; en met hoeveel wettige 
vormen de akte ook. omkieed zij, hij zal een middel tot die 
nietigverklaring vinden, thans daar hij vrij is, onze inzigten 
kent, en zijne vrienden en eerste beschermers om zich heen 
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heeft… Nog eens… alles is verloren; geene hoop blijft meer 
overig, en ik houd het voor geraden en voorzigtig naar 
Rome te schrijven, en verlof te vragen ons voor eenigen tijd 
uit Parijs te verwijderen. Ik heb een’ afkeer van die stad. » 

— «Ja. ik zie het… inderdaad er inoet geene hoop meer 
zijn, wanneer gij, mijn vriend durf ik het zeggen ?… be- 
sluiten kunt, te vlugten. » 

De abt b'AiGRIGNy stond als verpletterd, want die ver- 
schrikkelijke slag had alle veerkracht, alle beradenheid, al- 
len nadruk in hem verlamd; hij wierp zich als vernietigd in 
eenen armstoel. 

Gedurende het voorgaande onderhoud was riopn zedig bij 
de deur blijven staan, met zijn’ ouden hoed in de hand. 

Bij, enkele bijzonderheden in het gesprek van den abt 
D'AIGRIGNY en de prinses, had zich over net lijkkleurige aan- 
gezigt van den socius, welke eener bedwongene gramschap 
te provi scheen, een ligt rood verspreid; zijne vale wenk- 
braauwen waren zoo vurig als of hem, ten. gevolge eener 
geweldige inwendige worsteling, het bloed naar het hoofd 
was gestegen, doch daarop hernam zijn somber wezen weder 
‚deszelfs gewone hartstogtelooze ongevoeligheid. 

— «Onmiddellijk moet ik naar Rome dien tegenspoed mel- 
den… welke eene allergewigtigste gebeurtenis is geworden, 
omdat zij onze veruitziende verwachtingen verijdelt,» zuchtte 
de abt D'AIGRIGNN. 

De eerwaarde vader was zitten gebleven, mct den vinger 
wees hij RODIN eene tafel aan en zeide hem met eene barsche 
en trotsche stem : ; 

— «Schrijf! » 

De socius zette zijn’ hoed op den grond, beantwoordde met 
eene eerbiedige hoofdbuiging het bevel des eerwaarden 
vaders, en met een’ gedraaiden hals, met hangend hoofd en 
sluipenden gang, zette hij zich op den rand van een’ arm- 
stoel neder, welke voor den schrijflessenaar stond ; vervolgens 
nam hij papier, eene pen en wachtte stilzwijgend en onbewe- 
gelijk de woorden van zijnen chef af. 

— «Gij veroorlooft mij, mevrouw?» vroeg de abt, zich 
tot de prinses DE SAINT-DIZIER wendende. 

Deze antwoordde met eene beweging, waaruit het ongeduld 
sprak, dat zij wegens die omstandige pligtpleging van den 
abt gevoelde, en welke zij hem daardoor scheen te verwijten. 

De eerwaarde vader boog zich en zeide toen, op doffen 
"_gesmoorden toon, den sekretaris het volgende voor : 


«Ál onze heerlijke verwachtingen, welke nog kort 
geleden bijna tot zekerheid waren geklommen, zijn plot- 
seling verijdeld. De zaak der ReNNePonts is ondanks 
al onze voorzorgen en al de bekwaamheid tot heden daarin 
betoond, te eenenmale en reddeloos verloren. De zaak 
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staat zelfs zoo geschapen, dat wij ze erger dan eene mis- 
lakking moeten noemen… Zij is eene gebeurtenis, nood- 
lottig voor het gezelschap, welks regten op die erfenis 
trouwens zedelijk onbetwistbaar kunnen worden genoemd, 
daar het allereerste aandeel in de tot onzen voordeele 
verbeurdverklaarde goederen bedriegelijkerwijze aan 
hetzelve was ontvreemd. Ik heb althans de innige 
overtuiging, tot op het uiterste oogenblik alles gedaan 
te hebben om onze regten te verweren eu te verzeke: 
ren. Maar, ik herhaal het, die hoogstbelangrijke aan- 
gelegenheid moet beschouwd worden als te eenenmale 
te niet en er isin het vervolg niet meer aan te denken. » 


De abt p'areniony dikteerde den brief met den rug naar 
RODIN gekeerd. 

Op eene plotselinge beweging welke de socius maakte, 
die van zijnen zetel opsprong en zijne pen op tafel wierp 
in plaats van met schrijven voort te gaan, keerde de eer- 
waarde vader zich om en zag RODIN met stomme verbazing 
aan; vervolgens vroeg hij hem: 

— « Welnu... wat beduidt dat? » 

— «Daar moet een einde aan komen… die man raas- 
kalt!!» mompelde de sekretaris halfluid, terwijl hij lang- 
zaam den schoorsteen naderde. 

— «Hoe! gij staat op… en schrijft niet?» vroeg de abt 
steeds even verbaasd. Zich vervolgens tot de prinses keerende, 
welke in zijne verwondering deelde, voegde hij er bij, ter- 
wijl hij met een’ verachtelijken blik op den socius wees : 

— «lk geloof waarlijk… dat hij. zijn verstand verloren 
heeft...» 

— «Gij moet het hem vergeven, » vergoëlijkte de prinses, 
«dat spruit zeker uit de onrust voort, welke hem het ver- 
ijdelen dier belangrijke zaak veroorzaakt. » 

— «Gij moogt de prinses bedanken,» zeide de abt p’ar- 
GRIeNY op den toon van verachtelijk medelijden tot Ropin; 


__hem toen met een’ gebiedenden vinger de tafel aanwijzende voer 


hij voort: «zet u weder voor den lessenaar en… schrijf verder!» 

De socius echter bleef te eenenmale koel bij dit nieuwe 
bevel, naderde den schoorsteen nog meer, voor welken hij 
zich nu plaatste, hief zijn’ gebogen rug regtstandig omhoog, 
zette zich schrap op zijne beenen, stampte met den hiel 
zijner dikke vetlederen schoenen op den grond, sloeg zijne 
handen achter op de panden van zijnen ouden simerigen jas, 
hief het hoofd op en zag p'AlGRieNy met strakken bhk aan. 

Nog sprak de soctus geen woord ; doch zijne afzigtelijke 
wezenstrekken, toen eenigermate gekleurd, verrieden een 
innerlijk besef van meerderheid, cene diepe verachting jegens 
den abt, eene stoutheid, zóó krachtig. sprekend en kalm, 
dat de eerwaarde vader en de prinses als versteend stonden. 

Zonder zich er rekenschap van te kunnen geven, gevoelde 
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de prinses zich als geboeid door de overmagt en het gezag 
van dat oude, leelijke mannetje. 

De abt p’aicrieny kende te wel de gewoonten onder de 
broederschap heerschende, dan dat hij zijnen nederigen ge- 
heimschrijver in staat kon achten, zonder reden of liever 
zonder stellig verkregen regt, plotseling een zoo gebiedend 
en afdoend voorkomen aan te nemen… Laat… te laat, zag 
zijn weleerwaarde in, dat die ondergeschikte personaadje 
wel eens een verspieder en bedreven hulpgenoot kon zijn 
geweest, wien, volgens de wetten der orde, de magt en de 
verpligting was opgelegd, in enkele dringende gevallen, den 
onbekwamen agent wien hij voorshands als bewaker was op 
zijde gesteld te ontzetten en voorloopig te vervangen. 

En de abt vergiste zich in geenen deele; van den generaal 
af tot de provincialen, *) tot de minste rectors der gymnasiën 
toe, hebben al de gezaghebbers door de broederschap aangesteld 
dikwijls, zonder dat zij zelven het weten,soms verholen onder 
de schijnbaar nederigste ambten, mannen naast zich, volkomen 
geschikt in een gegeven oogenblik hunne verrigtingen op zich 
te nemen, en die met dit doel in gedurige en dadelijke 
briefwisseling met het hoofdbestuur te ftome staan. 

Van het oogenblik aan dat rovin dien fieren stand had 
aangenomen, onderging de anders zoo hoogmoedige. wijze 
van handelen des eerwaarden vaders een’ plotselingen om- 
mekeer ; hoewel het hem blijkbaar veel kestte, zeide hij 
hem toch op weifelenden doch nu uiterst eerbiedigen 
toon : 

— «Gij hebt zeker volmagt mij te bevelen… mij. die tot 
heden over u beval? » 

Ropix antwoordde niet, maar haalde nit een morsig, ge- 
scheurd brieventaschje een aan beide zijden verzegeld papier 
voor den dag, waarop eenige regelen in de latijnsche taal 
stonden geschreven, 

Na dezelve gelezen te hebben bragt de abt p'aicmicny zeer 
onderdanig, ja met een’ godsdienstigen eerbied, dat papier aan 
zijne lippen, gaf het vervolgens aan ropinterug en boog diep 
voor hem neder. 

Toen de eerwaarde vader het hoofd weder ophief, was 
zijn gelaat purperrood van verkropten spijt en schaamte; 
in weerwil zijner gewoonte van lijdelijke gehoorzaamheid en 
onwrikbare eerbiediging der beschikkingen van de orde, 
rees bittere, geweldige wrok in zijnen boezem, tven hij zich 
dus op eens uit zijnen rang zag gestooten… Nog meer… hoe: 
wel sedert lang reeds alle liefdehandel tusschen hem en de’ 
Prinses DE SAINT-DIZIER had opgehouden, bleef deze daarom 


*) Dus worden degenen genoemd, welke in de gewesten (provinciën) 
het toezigt over de kloosters en andere vrome gestichten hebben. 
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toch in zijne oogen eene vrouw en dubbel griefde het hem 
die vernedering in het bijzijn eener vrouw te ondergaan ; 
want ondanks zijne toetreding tot de orde, was daarom de 
man der wereld niet geheel in hem gedood. 

Ook de prinses, in plaats van door die plotselinge her- 
schepping van heer in ondergeschikten dienaar, en van 
dienaar in meester getroffen te schijnen, vestigde op nopin 
eenen blik waarin nieuwsgierigheid en belangstelling tevens 
te lezen stonden. Als vrouw… en als vrouw door eerzucht 


‘verteerd, die zich aan allen welke slechts invloed bezaten 


of uitoefenden zocht vast te hechten, ontwaarde de prinses innig 
welbehagen bij die soort “van tegenstellingen; teregt vond 
zij het belangwekkend dat die bijna met lompen overdek- 
te nian, zoo mager en afzigtelijk, zoo leelijk, en die kort te 
voren nog op de laagste trede der ondergeschiktheid krogp, 
thans in den vollen glans van zijn vernuft en doorsigt, dat 
men zeker in hein moest hebben erkend, over dien abt 
D'MGRIGNY heerschte, over dien heer zoo uitstekend door zijne 
geboorte, door zijne hoffelijke manieren en kort te voren 
nog van zoo veel aanzien in zijne brocderschap. 

Van dien oogenblik aan was dan ook in het gemoed 
van de prinses de abt p'araniany als man van invloed, to 
eenenmale door ropin op zijde geschoven. 

Nadat de eerste pijnlijke indruk der diepe vernedering 
voorbij was, scheen de abt p'asarienv, hoewel zijn hoogmoed 
eene bloedige wond had ontvangen, er zijn’ roem in te 
stellen, wijne behendige kunst van den wereldman, die 
zich in alles weet te vinden. do hoffelijkheid jegens ropin 
te verdubbelen, jegens roptn, die thans door eene onverwachte 
wenteling van het rad van fortuin tot zijn’ meerdere ver- 
heven was. 

De ex-socius echter, niet bekwaam die haarfijne staatkun- 
dige gedragslijn te schatten of liever in te zien, stelde zich 
ín het volle besef zijner nieuwe betrekking, onbeschoft en 
als heerscher, voor den schoorsteen overeind, en zulks niet uit 
gevoel van weêrwraak wegens vroeger gekwetsten hoog- 
moed, maar omdat hij ten volle wist, met welken hoogen 
post hij thans was bekleed; bovendien had de langdurige 
omgang met den abt p'atcRieNy hem doen kennen, hoe uiterst 
weinig deze laatste voor dusdanigen post berekend was. 

-— «Gij hebt de pen weggeworpen,» zeide de abt tot 
RODIN met ongemeen ontzag. «toen ik n het berigt voor- 
zeide, dat ik naar Rome wilde opzenden… Zoudt gij mij nu 
de gunst willen bewijzen mij te onderrigten waarin ik… 
kwalijk heb gehandeld?» 

— «Dadelijk.» hervatte ronin met zijne scherp bijtende 
stem. «Gedurende langen tijd reeds… hoewel ik zag dat 
die onderneming uwe krachten te boven ging… onthield 
ìk mij er van… maar toch… vat al misslagen… welke 
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armzalige plannen, welke lompe middelen door u gebezigd 
om de zaak tot een goed einde te brengen !» 

— «lk vat… uwe verwijtingen… niet regt… » antwoordde 
D'AIGRIGNY zacht, hoewel toeh onder de schijnbare onderwor 
penheid de verborgen wrok niet te miskennen was. « Was 
zonder dat codicil de uitkomst niet verzekerd?… Hebt gij 
zelf niet medegewerkt… tot die maatregelen welke gij thans 
wraakt ? » 

— «Toen waart gij heer… en ik knecht... Bovendien liet 
zich een gewenscht gevolg hopen… niet wegens, maar on- 
danks de middelen, die gij bezigdet.. middelen wier onver- 
stand en… domheid inderdaad doen walgen…. » 

— «Mijnheer. gij zijt gestreng,» antwoordde de abt p’ar- 
GRIGNY. 

@- «lk ben regtraardig !… Wordt er dan een wonder van 
verstand toe vereischt,om femand ineene kamer op te sluiten 
en vervolgens de deur ep nachtslot te draaien? hé!… 
Welnu... wat deedt gij anders? Niets voorzeker !… De doch- 
ters van generaal simon? Te Leipzig in de gevangenis en 
te Parijs in het klooster opgesloten… ADRraANA DE CARDOVILLE? 
opgesloten !… Coucke-tout-nud? in de gijzeling! Aan DJALMA? 
een slaapmiddel Een enkel geestig uitgedacht punt en dui- 
zendmaal zekerder, omdat het zedelijk en niet materiëel 
werkte, was dat ten aanzien van den heer narpy gebezigd… 
Wat al de andere maatregelen betreft… Kom, kom !… 
allen slecht… onzeker… gevaarlijk… En waarom? omdat 
er geweld bij in het spel kwam, en geweld altijd met 
geweld wordt gekeerd; dan is het geene worsteling meer 
van den geslepen, bekwamen, volhardenden man, welke 
in de schaduw, waarin bij zich voortdurend beweegt, 
helder ziet… dan is het eene kloppartij van zakkedragers 
bij klaar lichten dag. Wel -hoe!… terwijl het onze eerste pligt 
is, ons, ofschoon altijd werkende, toch steeds verborgen en 
onzìgtbaar te houden, wist gij niets fitner uit te denken dan 
de oplettendheid op ons te vestigen, dan door stappen van woest 
geweld en schelklinkend geraas?… En:als of het nog niet 
ruchtbaar genoeg ware, zoekt gij heil bij de wachtposten, 
bij den kommissaris van politie, bij cipiers… Is dat niet 
erbarmelijk… mijnheer?… De eenige verontschuldiging voor 
zoo veel armzalig geknoei zou eene schitterende uitkomst zijn 
geweest… en die uitkomst hebt gij gemist.» 

— «Mijnheer,» antwoordde de abt p'Arcmieny diep ge- 
hoond, daar de prinses pr SAINT-pizieR hare bewondering 
niet kon verhelen voor den man die zoo kort, zoo bondig, 
zoo onbetwistbaar redeneerde en haren voormaligen min- 
maar aanzag met een gelaat hetwelk scheen te zeggen… hij 
heeft gelijk. « Mijnheer,» zeide hij, «gij wordt nu meer dan 
gestreng… in uw vonnis… en ondanks het ontzag u ver- 
schuldigd moet ik u zeggen dat ik niet gewoon ben.» 
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—u0.… er zijn vrij nog wat meer zaken waaraan gij 
niet gewoon zijt.» viel opin den abt barsch in de rede, 
«maar gij zult er u langzamerhand wel aan wennen… 
Gij hebt u tot heden toe een te eenenmale valsch denk- 
beeld van uwe waardij gemaakt; er ligt nog op den grond 
van uw hart het oude zuurdeessem van vechten en wereldsch 
bejag, dat gedurig gist en uwe rede niet zoo koel, zoo 
helder, zoo scherp en doordringend laat als zij moet wezen… 
Dus, waart gij een knap soldaat… netjes opgesmukt en 
met gekrulde kneveltjes… gij ademdet oorlogen en gevechten, 
zegepralende togten, vermaak en… liefde. In dat bejag 
zijt gij half versleten geraakt… en nimmer zalt gij in onze 
orde meer dan tot een ondergeschikt ambt bruikbaar 
zijn. Uw vonnis is geveld. Altoos zal het u aan die veêr- 
kracht, aan dien geest van zamenvatting ontbreken, welke en 
raenschen en gebeurtenissen beheerscht… Zoo ik die 
veerkracht, dien geest van zamenvatting bezit… en… ja, ik 
bezit ze… weet gij van waar ik ze heb? Van de omstan- 
digheid dat ik, gansch eenig en alleen aan de dienst der 
broederschap gewijd, morsig en leelijk bleef… en kuisch… 
ja kuisch, slechts. man voor de orde! 

Bij het uiten dezer woorden, zoo vol stuitende onbe- 
schaamdheid, was ropins aanblik schrikbarend. 

De prinses DE SAINT-DIZIER kon hem bijna schoon vinden 
door zooveel moed en kracht. 

De abt p’arcgiany gevoelde zich op eene onverklaarbare, 
meêdoogenlooze wijze geboeid door dat wezen der helle; 
evenwel wilde hij nog eene laatste poging van tegenstand 
wagen en riep uit: 

— «Goede heer!… die grootspraak is nog geen bewijs van 
moed en magt. wij moeten u eerst zelven aan den arbeid 
zien.» 

— «Dat zult gij» hernam aopin koeltjes, «en weet gij 
aan welken arbeid?» (Ropin hield bijzonder veel van de 
ondervragende wijze van spreken). «Âan dien welken gij 
“zoo lafhartig opgeeft.» 

— « Wat zegt gij?» riep de prinses pE sAINT-Dizien uit, 
terwijl de abt, door ropins stoutmoedigheid als sprakeloos, 
hem slechts kon aanstaren. 

— «Ik zeg,» hernam Ropin teemend, «ik zeg dat ik 
het welslagen van de zaak der RENsEPONTS te onzen behoeve, 
en die gij als hopeloos beschouwt… op mij neem.» 

— «Gij?» riep de abt p'AIGRIGNT, «gijd » 

_— «Ik!» 

— «Uwe kunstenarijen zijn immers ontdekt! » 

— «Des te beter, dan zullen wij meer behendigheid moe- 
ten uitdenken. » 

— «Men zal u mistrouwen. » 

— «Des te beter… de moetjelijkste overwinning is de 
zekerste. » 

IV. á 
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_— «Hoe! Gij hoopt aasniër te kunnen bewegen zijnen af- 
stand van zijn erfdeel niet te herroepen… een’ afstand, die 
bovendien als onwettig js te beschouwen.» 

= «Ik zal in de schatkist der orde de twee honderd twaalf 
railltoen doen vloeijen, waarvan men haar nu wil ontzetten. 
Is dat duidelijk ? » 

— «Even duidelijk als onmogelijk.» 
‚ == «En ik zeg u… dat het mogelijk is... dat het moet 
mogelijk worden… begrijpt gij?… Maar... voorzigtig man! 
vat gij dan niet,» riep RODIN nu luider uit en met zooveel 
vuur, dat zijn lijkkleurig aangezigt met een ligt rood werd 
overtogen, «vat gij dan niet dat er nu niet meer te aarzelen 
valt ?.. Of de twee honderd twaalf millioen zullen. ons behoo- 
ren, en dan is van zelf bet herstel van onzen oppermagtigen 
invloed in Frankrijk verzekerd, daar men in onzen tijd van 
omkooping zich zelfs een gansch rijk voor geld kan aanschaffen ; 
of zij is te duur of te onhandelbaar, dan blaast men den 
burgeroorlog aan, men werpt den troon omver, roept den 
ouden tak *) terag, welke eigentlijk ons waar steun- en mid- 
delpunt is en die, ons alles verschuldigd zijnde, ons ook in 
het bezit van alles zal herstellen. » | 

— «Dat is onbetwistbaar,» zeido de prinses, terwijl zij 
hare handen bewonderend ineensloeg. | 

— «Blijven integendeel die twee honderd twaalf mil- 
lioen,» dus liet zich ropin verder hooren, «in handen der 
familie KENNEPONT, dan is het onze ondergang, ons verderf; 
dan woelt een gansch ras van verbitterde, onverzoenlijke 
vijanden tegen ons; of hebt gij de helsche verwachtingen 
niet gehoord, door dien RENNEPONT op dat verbond gevestigd, 
dat hij zoo zeer aanprijst én die, door eenen ongehoorden 
zamenloop van. omstandigheden, sijn gevloekt nageslacht zoo 
wonderwel kan verwezentlijken?.. Bedenk welk eene onbe- 
rekenbare magt uit het bezit van al die millioenen in. hunne 
handen zou komen: de maarschalk sion, in naam. zijner 
dochters handelende, of met andere woorden een raan uit 
de heffe des volks tot hertog verheven sonder zich. door 
dien rang te laten opblazen, en waardoor zijn invloed op 
‚ds volksmassa wordt verzekerd; want de krijgsgeest en het 
bonapartistische stelsel, in hem.verpersoonliĳkt, zijn nag in 
de oogen van het volk het ware beeld der nationale eer en 
van den roem. Wijders die rmancoms manpt, die vrijzinnige, 
onafhankelijke, verlichte burger, die type van den waren 
fabriekant, die aanbidder van alles wat vooruitgang ademt, 
de: bevorderaar van den welstand der arbeidende klas. Dan … 
die caznIër, die edele priester, zoo als zij hem noemen, do 
‚apostel van het reine evangelie, de vertegenwoordiger van 
den volksgeest der kerk tegen hare aristokratie, vaa den 


*) De oudere tak der BOURBONS. 
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armen plattelandspastoor tegenover den rijken bisschop; of 
om hunne wartaal te spreken, dié arbeider in den wijngaard 
des Héeren tegenover den lediggaanden onderdrukker, de 
geboren verbreider en bevorderaar van de denkbeelden van 
broederschap, vrijheid, vooruitgang… zoo als het al weder 
bij hen genoemd wordt, en zulks niet in naam eener om- 
wentelingsgezinde, verwoestende staatkunde, maar in naam 
van den cuarsrus, in naam eener godsdienst, welke liefde, 
„menschenmin, vrede ademt en predikt. om alweder mij 
in hunne taal uit te drukken. Na dit drietal zien wij Anmtama 
DE CARDOVILLE, Op hare beurt een grondbeeld van het sier- 
lijke, het bevallige, het schoone; de priesteres van alle zin- 
nelijke genietingen, welke zij tot godheden verheft, door ze 
tot den hoogsten graad van verfijning en beschaafdheid op: 
te voeren… Ìk zwijg van haar verstand, van haren moed, 
te wel zijn u die bekend; ook kan niemand ons zoo gevaar= 
lijk worden als dat schepsel, met patrieisch bloed in de ade- 
ren, met een hart kloppende voor het volk, met eene dich- 
terlijke verbeeldingskracht. Eindelijk vertoont zich die prins 
DJALMA, z00 ridderlijk, zoo stout, Zoo gereed tot alles, omdat 
hem niets van de wereld der beschaving bekend is, onver- 
zoenlijk in zijnen haat, onverswakt in zijne liefde; een ver- 
schrikkelijk werktuig, in één woord, voor wien er zich van 
zal weten te bedienen. Ja, er is geen.lid van dat verdoemde 
geslacht tot zelfs dien vurigen Couche-tout-nud, of hij kan een 
aanmerkelijk deel in de werking van die verbroedering ver- 
krijgen ; dewijl deze alleen staande geene waarde hoegenaamd 
heeft, maar gelouterd, verheven, herboren, door den om- 
gang met die anderen, wier aard zoo edelmoedig en mede- 
deelzaam is, zoo als zij die fraaije dingen noemen, als ver- 
tegenwoordiger der arbeidende klasse optreedt… En beseft 
gij nu, dat, zoo al deze lieden, thans reeds zoo verbitterd 
tegen ons, omdat wij, zoo als zij beweren, hen hebben willen 
berooven, de verfoeijelijke wenken van dien MARIUS DE RENNE- 
PONT volgen… en zij zullen ze volgen, ik sta er u voor in. 
beseft gij dat als | al de vermogens, al de werking, welke 
te hunner beschikking staan, rondom het brandpant van 
die onmetelijke fortuin vereenigen, welke daardoor honderd- 
voudige kracht zal verwerven, beseft gij, als zij ons en onze 
beginselen dan een’ oorlog op leven en dood verklaren, zij 
de gevaarlijkste vijanden zullen worden, welke wij ooit gehad 
hebben ?.… Ik zeg en herhaal, dat in geen tijdperk de broe- 
derschap ernstiger bedreigd zou zijn geweest, ja, thans is 
het tiderdaad voor haar om het zijn of niet sijn te doen. 
De verdedigende wijze van oorlogvoeren heeft een einde 
wij moeten thans aanvallenderwijze handelen, om tot de ver- 
nietiging van dat gevloekte geslacht der genneronrts en tot 
het bezit dier millioeuen te geraken.» 
Terwijl gopin dit tafereel ophing, met eene koortsachtige 
vervoering, welker uitwerking te treffonder moest ijn daar zij 
* 
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zeldzamer in den man was, zagen de prinses en de abt 
D'AIGRIGNY elkander sprakeloos aan. 

— «uIk moet bekennen,» antwoordde de eerwaarde vader 
aan RODIN, «dat de gevaarlijke gevolgen van dat verbond 
ten goede, door magtus DE RENNEPONT aanbevolen, mijner aan- 
dacht waren ontgaan; thans erken ik met u, dat die erfge- 
namen, te rekenen naar ieders gemoedsgesteldheid zoo als zij 
‚ons bekend is, er ten zeerste op uit zullen zijn, dat droom- 
beeld te verwezentlijken. Het gevaar is groot, hagchelijk, 
maar wat te doen om den storm te bezweren ? » 

— «Hoe dus, mijnheer! gij zijt geroepen op gemoederen 
te werken, onwetend, heldhaftig en geestdrijvend als dat van 
eenen Dara, zinnelijk en buitensporig als dat eener Apsiana 
DE CARDOVILLE, Onnoozel en kunsteloos als dat van eene rose en 
BLANKA, openhartig en rond als dat van eenen Frangois HARDY, 
engelrein en vertrouwend als dat van een’ GABRIÖL DE RENNE- 
Puxr, dierlijk en onbeschaafd als dat van eenen Couche-tout-.nud 
en gij vraagt… wat te doen?» 

— «Inderdaad. ik begrijp u niet!» antwoordde de abt. 

— «Dat geloof ik gaarn8. Uwe vroegere handelwijze in die 
gansche zaak bewijst het middagklaar,» hernam ropin ver- 
achtelijk, «gij hebt uwe toevlugt genomen tot lompe, stoffe- 
lijke middelen, in plaats van op al die edele, verhevene, ro- 
maneske gemoederen zelven te werken, die, verdeeld en 
alleen staande, als onbewaakte vestingen voor iederen over- 
val, voor alle misleiding, voor alle vleitaal, voor alle aan- 
vallen bloot liggen… Begrijpt gj het nu?… Neen... nog 
niet, he?» verwonderde zich gronin en haalde medelijdend 
de schouders op. «Komaáan.. Kan men van wanhoop ster- 
ven ? » 

— «Jan. | 

— «Kan de dankbaarheid wegens beloonde liefde iemand 
tot de laatste grens van de meest uitzinnige edelmoedigheid 
Jeiden ? » 

— «Ja.» 

— «Bestaan er niet zulke ijselijke teleurstellingen, dat de 
zelfmoord de eenige toevlugt voor de verschrikkelijke we- 
zentlijkheid is? » 

— «Zeker.» 

— «Kan de overmaat van zinnelijk genot ons door eene 
langzame en wellustige ondermijning ten grave doen da- 
len ? » 

— « Ongetwijfeld. » : 

— « Worden er in het leven omstandigheden aangetroffen, 
zoo iĳselijk dat zelfs de meest wreedgezinde, de stand vastigste, 
of da meest goddelooze karakters zich blindelings als ver- 
brijzeld en vernietigd, der godsdienst in de armen komen 
werpen en de grootste schatten der wereld voor eene mon- 
nikspij, een gebed en de geestdrijverij ten beste geven?» 

— «Ook dat is waar. » | 
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=. «Vinden wij eindelijk niet onnoemelijk veel gevallen, 
waarin de terugwerking der driften de zonderlingste en 
meest buitengewone. vervoeringen, de treurigste ontknoo- 
pingen in het leven van den man en de vrouw te weeg 
brengen ? » 4 

— «Gewis.» 

— «Welnu !… waarom dan gevraagd: Wat te doen? En 
wat zoudt gij zeggen, indien… de. meest gevaarlijke leden 
dier familie RENNEPONT binnen drie maanden. met gevouwen 
handen en geknield om de gunst kwamen smeeken tot die 
broederschap toegelaten te worden, welke zij na verafschu- 
wen, en welke caBrIëL heden heeft verloochend ?» 

— «Eene dusdanige bekeering is onmogelijk!» riep de 
abt p'AIGRIGNY. 

— «Onmogelijk !… » herhaalde ropin, «maar wat waart 
gij, gij zelf mijnheer, vijftien jaar geleden? Een godver- 
loochenend en wellustige wereldling …en gij kwaamt tot ons. 
en uwe goederen zijn de onzen geworden !… Hoe! wij hebben 
vorsten, koningen, pausen beheerscht; wij hebben in onzen 
band van éénheid verstanden van den eersten rang, welke 
buiten ons, met een al te groot licht blonken, opgezwolgen 
en verdoofd ; wij hebben de beide werelden aan onze zege- 
kar gesleept; wij hebben ons met levenskracht, rijk bezit en 
geduchte magt tot op heden voortgeplant, ondanks al den 
haat, alle vervolgingen… en wij zouden ons geen regt weten 
te verschaffen over een geslacht, dat ons zoo vinnig bedreigt 
en wiens goederen, eens der broederschap ontfutseld, ons 
thans onontbeerlijk ter verwerentlijking onzer groote plannen 
zijn?... Hoe! het zoude ons aan bekwaamheid ontbreken om 
dat resultaat te verwerven en dat… zonder onbehendig stoffe - 
lijk geweld, zonder hetgeen men misdrijf pleegt te noe- 
men ?.…. Maar u zijn dan die onberekenbaar groote bulpbron- 
nen onbekend, welke ons de wederzijdsche of gedeeltelijke 
vernietiging der zielskracht aanbiedt, en welke wij putten uit 
het spel der menschelijke driften, door ons behendiglijk 
zaâmgebragt of gescheiden, getergd of ontketend, verzacht 
of bovenmatig geprikkeld?… En vooral wanneer...» voeg- 
de ropiN er bij, terwijl een zonderlinge grijns om zijne lip- 
pen waarde, « vooral wanneer mmen door een’ magtigen 
bondgenoot die driften dubbel fel en… doodelijk kan doen 
branden, » | 

— «En wie is die bondgenoot?» vroeg de abt p'atcrienr 
die, even als de prinses pg SAINT-DIZIER, zijns ondanks zich 
van bewondering met angst vermengd, jegens den man voelde 
doordrongen. Be 

— «Ja,» ging RODIN voort, zonder de vraag van den eer- 
waarden vader te beantwoorden, «die geduchte bondgenoot, 
komt hij ons te hulp, kan, met vernietiging gewapend als 
hij is, alles vervormen, den meest onbedwingbare als een 
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kind doen sidderen, den ongodist doen gelooven, den woest- 
aard, zacht als een lam maken.» 

— «Maar... wie is die bondgenoot?» vroeg de prinses 
hijgende onder het wigt van eenen onbestemden angst. 
«Noem ons dien magtigen, geduchten bondgenoot. wie is hij ? » 

— «Komt hij eens,» antwoordde Rooin onaangedaan en 
met den dood op het gelaat, «komt bij eens dan zal de 
jeugdigste en krachtigste zelfs. ieder oogenblik het drei- 
gende zwaard van den engel der wrake boven het hoofd 
zien hangen… en den dood even nabij zien als de zieltogende 
in zijne laatste stonde » 

— «Maar... noem ons dan dien bondgenoot,» hernam de 
abt, al meer en meer verschrikt; want hoe donkerder het 
tafereel werd door ropin opgehangen, hoe meer de klear der 
dooden zich over zijn aangezigt verspreidde. 

— «Die bondgenoot eindelijk… zal wel gansche bevolkin- 
gen kunnen wegmaaijen, en in het doodskleed dat hij ach- 
terna sleept een gansch vervloekt geslacht wikkelen ; maar 
hij zal gedwongen zijn het leven te ontzien van dat groote 
onwrikbare ligchaam, dat door dem dood zijner leden niet 
kan verzwakken. omdat zijn geest is de geest van de broe- 
derschap van Jezus, en dus. onvergankelijk. » 

— «En nu. wie is die bondgenoot ? » 

— «Die bondgenoot,» hernam Ropin, «die bondgenoot, 
welke al meer en meer nadert. met langzamen tred en 
wiens versehrikkelijke komst door een bang voorgevoel, dat 
alle bana bevangt, reeds zoo ras verkondigd is» 

— «ls?» 

— «De cholera!» 

Op. dit woord door Ronin kort en met snijdende stem uit- 
gesproken, verbleekten en rilden de abt en de prinses beide. 

Het oog van mropin bleef somber, koud als dat van een 
spook. 

Eenige oogenblikken heerschte de diepste stilte, als die 
van het graf, in de vaal, 

Ropin brak die het eerst af; steeds onbewegelijk en 
koel wees hij met een’ gebiedenden vinger den abt p’AreRioNy 
de plaats van den lessenaar aan, waarbij ropin self eene 
korte poos te voren in nederige houding had gezeten, en 
zeide hem kort: | 

— «Schrijf ! » 

In het eerst rilde de eerwaarde vader van verbazing; 
spoedig eehter herinnerde hij zich, dat hij geen meester 
meer maar ondergeschikte was, stond op, boog voor RODIN 
toen hij hem voorbij trad, zette zich voor den schrijflessenaar, 
nam eene pen, keerde zich half naar RopIN om en zeide: 

— ek ben gereed… n 

Ropìn dikteerde den eerwaarden vader het volgende : 
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«Door het gebrek aan doorzigt van de zijde des eer 
waarden vaders D'AIGRIGNY, is de zaak der erfenis van 
de familie RENNEPONT heden in eene hagchelijke gesteld- 
heid gebragt. Het bedrag dier nalatenschap is 212 mil- 
lioen. In weerwil van dat gevaar, meent men toch 
uitdrukkelijk zich te mogen verbinden, die familie on- 
schadelijk voor de broederschap te maken, en de laatste 
in het bezit te doen stellen der 212 millioen, welke haar 
wettig toebehooren… Daartoe wordtslechts eene algeheele 
en de uitgestrektste vohmagt vereischt. » 


Een kwartieruurs daarna verliet ropin het Aóôtel Saint- 
Disier, terwijl hij zijn oud smerig hoedje met den elleboog 
gladstreek en het afnam, om met eene diepe buiging den 
groet van den portier te beantwoorden. 


TIENDE GEDEELTE, 


De beschermer. 





MOOFDSTUK VI. 
DE ONBEKENDE, 


Den dag na dien waarop de abt p'arenianr zoo onzacht 

door Ropin op het ondergeschikte standpunt was gesteld 
dat een oogenblik te voren de soctus zelf innam, had het 
volgende tooneel plaats. 
‚ De rue Clovis behoort, zoo als men weet, tot de eenzaamste 
straten der wijk Montagne-Sainte-Geneviève te Parijs. Op 
het tijdstip van het onderhavige verhaal, bestond het huis 
n°. á aldaar uit een hoofdgebouw, door welks midden een 
donkere gang liep, naar eene sombere binnenplaats geleidende, 
op welker achtergrond zich nog een ander gebouw verhief, 
uiterst vervallen en ellendig. 

Aan de voorzijde van het hoofdgebouw bevond zich een 
kelder, waarin steenkolen, bossen hout, groenten en melk wer- 
den verkocht. 

Het was morgen; de klok sloeg negen; moeder Arsène, de 
bewoonster van den kelder, eene oude vrouw met een zacht 
en ziekelijk gelaat, gekleed in eenen bruin-bombazijnen japon 
en met een’ gestreepten rood katoenen doek om het hoofd, 
stond op de bovenste trede van den steenen trap, welke naar 
hare kluis voerde en sloeg de laatste hand aan hare uitstalling, 
dat is: aan de eene zijde van haar kelderdeurtje plautste zij 
een’ blikken emmer met melk en aan de andere eenige hal 
verlepte bossen groente, geschraagd door: wat geelachtige 
koolkoppen; beneden aan den trap, in de halve schaduw 
van den kelder, vertoonde zich in een klein oventje het 
- flaauw glimmende vuur van brandenden houtskool. 

Dit winkeltje, digt bij den gang gelegen, diende tot por- 
tiers-kamer, en de fruitverkoopster fungeerde als zoodanig: 
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Luchtig en happelende sprong een allerliefst meisje, uit 
het huis gekomen, den kelder van moeder ansène binnen. 

Dat jonge meisje was Rose-Pompon, de hartvriendin onzer 
Reine-Bacchanal; Rose-Pompon thans in weduwlijken staat 
en wier wijnminnende doch eerbiedige ctessbeo, zoo als wij 
weten, Nins- Moulin was, die regtzinnige zwierbol, welke, als 
het moest zijn, na de drinkgelagen, zich in 5ACQUES DUMOULIN, 
den schrijver van godsdienstige traktaatjes, wist te vervormen, 
en sonder moeite en vlug van den loszinnigen dans tot den 
ultramontaanschen pennestrijd, van de Tulipe orageuse tot 
een katholiek blaauwboekje wist over te gaan. 

Rose-Pompon had pas haar bed verlaten; dat bleek dui- 
delijk uit het min of meer nalatige over haar zonderling 
ochtendgewaad verspreid; uit gebrek aan ander hoofdtooi- 
sel, had zij op hare bekoorlijk blonde, zeer gladgestrekene 
haren, ongegeneerd eene politie-muts gedrukt, het overblijfsel 
van haar maskerade-kleed van den popperigen houtdrager. 
Niets sahelmachtiger kunt gij u verbeelden dan dat kopje van 
zeventien jaren, zoo rozig, zoo frisch, zoo poezelig. zoo glin- 
stereud, zoo bezield door twee fraaije blaauwe oogen, de 
spiegels van vrolijkheid en jeugdigen levenslust. Rose-Poms- 


pon was van hals tot voeten zoo diep gedoken in. haren 


schotschen mantel met roode en groene ruiten, hoewel een 
weinig verschoten, dat een gevoel van schaamachtigheid in 
dien oogenblik in het meisje niet te miskennen was; aan hare 
blvote voeten, zoo blank dat men niet wist of er al dan niet 
kousen over waren getrokken, droeg zij rood -marokijnen 
schoentjes met verzilverde gespen. Tevens kon men duide- 
lijk bemerken, dat zij onder haren mantel een voorwerp ver- 
borg hetwelk zij in de hand hield. 

— «Dag, jufvrouw nose‚n zeide moeder ansÈnE op inne= 
menden toon, «ge zijt er van daag vroeg bij!… Dus gisteren 
niet gedanst ? » 

— «Ach! spreek daar niet van, moeder ansenr; ik had 
alles behalve lust in dansen; die arme cÉruyse, (Reine-Bac. 
chanal, zuster van la Mayeuz) heeft den ganschen nacht lig- 
gen te schreijen ; zij lamenteert zich dood dat haar vrijer in 
de gevangenis zit. » | Ì 

— «Luister,» zeide moeder ansère, «nu dat ge. van uwo 
vriendin cérxysr spreekt, moet ik u iets zeggen, jufvrouw. 
Maar ge zult toch niet boos worden?» - | 

— «Word ik ooit boos?» vroeg Rose-Pompon de schouders 
ophalende. ae 

— «Maar meent ge dat mijnheer ruirëmon bij zijne terng- 
komst mij niet zal beknorren ? » 

— «U beknorren?.… En waarom?» 

— «Omdat gij zijne kamers bewoont? » 

— «Maar moeder anstan, heeft rarÉmon. u dan niet gezegd, 
dat ik in zijne afwezigheid over zijne twee kamers kon be- 
schikken als of ik er meesteres van was? » 
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e— «Van u spreek ik niet, jufvrrouw moss, maar wel van 
uwe vriendin akeuvss, die gij ook nu de kamers van mijn- 
heer rumtéwon laat bewonen.» 
== En waar zou zij zonder mij zijn gebleven, goede mae- 
der ansèxe! Sedert dat haar minnaar is gevat, heeft zij niet 
naar hare eigene woning durven terugkeeren, omdat zij beide 
zoo veel huur schuldig waren. Hare verlegenheid ziende, 
zeide ik haar: Kom maar vooreerst met mij mede naar rm- 
LÉmoNs kamers. Als hij terugkomt zullen we zien hoe u el- 
ders te bergen! » 

— «Jal juffertje, als gij me kunt beloven dat de heer 
PEILÉMON niet boos zal wezen !… welnu. dan… » 

— «Boos! en waarover? Omdat misschien zijn huisboêltje 
bedierf ?… Het ziet er waarlijk snoeperig uit, dat huisboêltje! 
Gisteren heb ik het laatste kopje laten stuk vallen… en zie 
in welk machien ik nu melk moet komen halen.» 

Onder het uiten dezer woorden barstte Rose-Pompon in 
een schaterend lagchen uit, terwijl zij haren fraaijen witten 
arm van onder haren mantel te voorschijn haalde en moeder 
ARSÈRB een dier kolossale champagneglazen voorhield, welke 
bijna zoo veel als eene gansche flesch kunnen bevatten. 

— ttÂch, lieve God!» zeide de verbaasde frwitwrouw, «da 
heeft veel van eene kristallen trompet. » 

— «Dat is het groote parade-glas van mijnen waarden 
PINLÈMOSN, waarmede hij omhangen… ik meen vereerd werd, op 
den dag toen hij tot oppersloeproeijer werd benoemd,» zeide 
Rose-Pompon met groute deftigheid. 

— «En soudt gij nu daarin melk willen nemen?» hernam 
moeder anskne, «ik kan er waarlijk beschaamd van worden. » 

— «En ik dan, moeder ansère'!…. als me iemand op den 
trap ontmoette terwijl ik met dat glas kwam. aanloopen als 
met eene gewijde kaars. ach! ik zou stikken van het lag- 
chen… Waarachtig het laatste stuk van prisons fraaijen ba- 
zar zou me uit de handen vallen en hij zou me… hij zou 
re met zijn’ vloek beladen. » 

—- «0, ge behoeft niet bevreesd te zijn dat u iemand zou 
ontmoeten; die van de onderste is al uit en die van de bo- 
venste staat laat op.» 

— «Ja... ìk denk er jaist om,» hernam Mose-Pompon, 
«zou er niet op de tweede verdieping ìn het achterhuis een 
kamertje voor cÉruvsa te huur zijn, tegen den tijd dat ramf- 
mor terug zal wezen?» 

— «Ja. er is nog een nietig snuivertje van eene kamer 
ander de dakpannen open, baven de twee vertrekken van 
dat oude geheimzinnige ventje.» antwoordde moeder ansèun. 

— «0, ja... papa cranLEMAGNE. Gij zijt nog niets meer van 
hem te weten gekomen?» 

— «Lieve God, neen, juffer! alleen is hij zeer vroeg van 
ochtend, bij het krieken van den dag, tegen de laiken komen 
kloppen. « «Hebt ge ook gisteren een’ brief voor mij ontvan- 
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gen, goede vrouw!»» vroeg hij mij. O! hij is altijd zoo be- 
leefd, dat manneije! «Neen mijnheer!» riep ik hem toe. 
«a Goed, goed!n» antwoordde hij, «edoe dan maar geene 
moeite, brave vrouw, dan kom ik wel nader terug.» En 
hij is weder heengegaan. » | 

— «Hij slaapt dus nooit t° huis?» 

— u Nooit. Misschien woont hij nog ergens anders, want 
hier komt hij maar eenige uren van den dag doorbrengen 
en dat nog wel alle vier of vijf dagen eens. » 

— «En alleen ! » 

— «Altijd alleen. » 

— «Zijt gij daar zeker van? Zou hij niet tusschen beide 
zoo sluipsgewijs een hiefje medebrengen?… Ware dat… dan, 
jufvrouw AnsÈNg, zou mijn PuiLÉmon dadelijk zijne kamer op- 
geven,» zeide Rose-Pompon op een’ koddigen toon van 
schroomvallige eerbaarheid. | 

— «De heer crHaRLEMAGNE!!! een liefje in zijne kamer !… 
ach God! die arme brave man!» zeide de fruitvrouw, hare 
banden ten hemel heffende, «als men hem met zijn smerig 
hoedje, zijn oud jasje, zijne gelapte parapluie en vriendelijk 
aangezigt ziet, dan zou men hem eerder voor een’ heilige dan 
voor een’ verliefde houden. » 

— «Maar wat, in ’shemels naam, goede moeder ansèns ! 
kan hij dan hier alleen gansche uren in die spelonk, daar 
achter op de binnenplaats, komen uitvoeren, waar men op 
het midden van den dag naauwelijks eene hand voor de oogen 
kan zien.» Ne. 

— «Dat vraag ìk mij zelve ook, juffer! ja.… wat kan hij 
er komen uitvoeren? Want bet is toch niet te denken dat 
hij er alleen komt om zijn boêltje te bekijken en te schik- 
ken; en zoo veel tijd behoeft hij er niet aan te besteden: er 
staat niet anders dan een oud bed, eene tafel, een kagchel, 
een stoel en een gebroken koffer.» 

— «Zoo wat in den smaak van priLÉmONs kamer-ameuble- 
ment,» lachte Rose-Pompon. : 

— «Ja. en tuch juffer! » voegde de fruitvrouw er bij, 
«is het mannetje zoo bang iemand op zijne kamer te zien 
komen, alsof ieder een dief was en al zijne meubels van mas- 
sief goud waren; voor zijne kosten heeft hij een dubbel slot 
aan zijne kamerdeur laten maken; hij laat mij nooit zijn’ 
sleutel, en legt liever zelf vuur aan dan iemand in de kemer 
te laten komen.» 

— «En hij is bejaard, zegt gij?» ús 

— «Ja, juffer!… ik schat hem tusschen de vijftig en 
zestig. 

— «En leelijk 2» | | 

— « Verbeeld je twee kleine slangenoogjes waarin gaatjes 
zijn gedrild, en eene tronie zoo bleek als een doode zoo 
bleek dat zelfs in de lippen geen bloeddroppel is te herken- 
nen: zoo ziet er zijn aangezigt uit… Maar wat zijn karakter 
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betreft, het mannetje is altijd zoo beleefd, hij neemt zoo dik- 
wijls zijn’ hoed af en groet en buigt daarbij zoo nederig, dat 
men er waarlijk verlegen om wordt!… » 

— «Maar,» viel Rose-Pompon haar in de rede, « ik vraag 
maar altijd, wat mag hij wel alleen op die twee kamers uit- 
voeren !… Zie... als cÉparse het kamertje daarboven zal be- 
wonen zoodra parÉmoN terug zal wezen, zullen we onte pret 
er van hebben dat eens uit te vorschen… Hoe veel huur 
moet dit kamertje doen ? » 

— « Âch juffer, het is in een’ zoo belabberden toestand dat 
de eigenaar het misschien wel voor 60 of 55 francs jaarlijks 
zou geven ; eene stookplaats is er niet en een klein dakglaasje 
zoo groot als eene snuifdoos is al venster wat er is. » 

— «ÂÁrme cÉpnvsEe!» zuchtte Mlose-Pompon en schudde 
haar hoofd met weemoed. « Na zoo een vrolijk leven, na zoo 
veel geld met haren JAcQues RENNEPONT te hebben verteerd, 
daar te moeten gaan wonen? Weêr van de naald te moeten 
leven.… daar behoort moed toe… dat verzeker ik u !…» 

— «Ja. het scheell voeten en vâmen tusschen dat vlie- 
ringkamertje en het rijtuig: met vier paarden, waarmede juf- 
vrouw CÉPHYSE u onlangs met al die mooïje gemaskerden, 
alle zoo vrolijk en zoo luidruchtig, is komen afhalen… 
waarbij vooral die dikke kerel zich deed opmerken, met zijn’ 
zilverkleurigen papieren helm waarop eene veêr zat en met 
laarzen met kappen… dat was een klant! » 

— «Gij meent Vini-Moulin!» o, die heeft zijn weerga niet, 
vooral in den dans van den appel uit het paradijs, of de ver- 
boden vrucht zoo als wij hem ook noemen… Ge hadt hem 
moeten zien met cÉPnyse, onze Reine-Bacchanal… over zich… 
de arme meid... wat kon zij lagchen en den boêlopscheppen !… 
nu hoort men haar ook... ja. schreijen en snikken ! » 

— «0. die jeugd !… die jeugd !n.… zeide de fruitvrouw. 

— «Luister, moeder Ansère !… gij zijt ook eens jong ge- 
weest, niet ? » 

— «Dat is te zeggen… zoo eventjes… want… ik was op 
weinig na altijd zoo als ge mij tegenwoordig ziet… » 

— «En de jonge vrijers dan… moeder ARSÈNE ? » 

— «De vrijers? Wel komaan… het begint daarmede dat 
ik niet mooi was... en… wat meer is. goed in het oog werd 
gehouden. » 

— «Uwe moeder paste dan goed op u, he!» 

— «Dat niet, juffer ! maar ik was… ingespannen ! » 

— «Ingespannen !'» riep Rose-Pompon verbaasd uit, « wat 
meent ge daarmede? » 

— «Wel ja, juffer! met mijn’ broêr voor eene water- 
dragers-ton; wanneer wij dan acht of tien uur op een’ 
dag als twee sleperspaarden goed hadden getrokken, dan was 
ik alles behalve naar liefde-gevalletjes belust. » 

— «Arme vrouw, welk een hard ambacht!» zeide Rose- 
Pompon op meèwarigen toon. 

— «Vooral des winters, als het hard vroor. dan was het 
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- Erg... dan moesten we dikke spijkers met uitstaande punten 
onder onze schoenzolen laten slaan, om tegen het gladijs 
bestand te zijn.» 

— «En eene vrouw zulk een ambacht uit te oefenen… 
he... dat grieft me hard. men mag zelfs de honden niet 
voor een’ wagen spannen, (*) voegde Rose. Pompon met zeer 
veel oordeel er bij. 

— «Âch ja. dat ìs waar,» hernam moeder arsÈne, «de 
dieren zijn inderdaad somtijds gelukkiger dan wij menschen ; 
maar wat zal men doen? men moet toch leven…. Het beest 
moet weiden waar zijn land is... Evenwel het was hard. 
zeer hard. Ik heb er eene longkwaal van overgehonden…. 
buiten mijne schuld. Dat ding … dat soort van paardentuig 
waarin ik was gespannen, drukte mij onder het trekken 
zoo gedurig. gedurig tegen de borst, dat ik geen âsem kon 
halen… ik liet dan ook dat leelijke werk varen en heb dat 
winkeltje begonnen. Ik wilde maar zeggen, dat zoo ik de 
gelegenheid en een lief tronietje had gehad, als zoo vele 
andere jonge deernen die de komedie beginnen, maar die op 
het einde… » 

— «Schreijen en klagen, dat is waar, moeder Arsène; maar 
ieder zou ovk den moed niet hebben zich voor eene slede te 
laten spannen om deugdzaam te blijven… dan gaat men rede- 
neren… op zijn eigen houtje… dan zegt men tot zich zelve 
dat men het leven moet genieten zoolang men jong en mooi 
is… dat men niet altijd zeventien jaar oud is. en dan… en 
dan… dan komt het eindje van de wereld of men trouwt. » 

— «Maar... juffertje… zeg liever dat men beter had ge- 
daan de komedie met trouwen te beginnen.» 

— «Ja. maar dat gaat niet goed van de hand… men 
verstaat de kunst niet de mannen aan zijn snoer te krijgen 
of ze bang te maken; men is te onnoozel, te ligtgeloovig… 
zij bespotten u… Kijk moeder aastna! ik zelve. ik ben een 
voorbeeld dat mij nog kon doen sidderen en ijzen, als ik maar 
wilde; maar het is al mooi genoeg verdriet gehad «te hebben… 
wie zou zich nog een greintje meer willen aanhalen, door 
het zich te herinneren ?» - 

— e Hoedat, juffer. een meisje als gij. zoo jong, zoo 
vrolijk. gij hebt al verdriet gehad? » 

— «Dat geloof ik,» moeder ansène, «ik was vijftien en een 
half jaar oud, toen begon mijn schreijen en dat heeft eerst 
met mijn zestiende jaar opgehouden…. Ik geloof dat dit vrij 
wel was voor mijnen ouderdom… niet waar?» 

— «Gij werdt… misschien… bedrogen! » 

— «0... erger dan dat… als zoo vele arme meisjes moeten 


*) Het is bekend dat er ordonnantiën bestaan vol teedere belangstelling 
in het hondengeslacht en waarbij het inspannen van honden wordt ver= 
boden. 





63 


ondervinden die, even als ik, in het begin geen’ wil tot 
het kwade hebben… Ik kan u in weinig woorden al het 
gebeurde vertellen… Mijn vader en mijne moeder zijn land- 
lieden aan gene zijde van Saint-Valery, en zoo arm, zoo arm 
dat. wij warén met ons vijven broêrs en zusters. zij mij op 
mijn achtste jaar al naar mijne tante moesten zenden, die 
ver in Partys, ergens als huishoudster diende. De goede 
vrouw heeft nie vol liefde opgenomen en waarlijk dat was 
niet weinig, want zij zelve diende voor een gering loon. Op 
mijn elfde jaar heeft ze mij op eene fabriek in de voorstad 
Saint- Antoine als werkmeisje besteed. Ik wil juist geen 
kwaad spreken van den fabriekmeester, maar het is hem om 
t* even of de jonge meisjes en knaapjes daar ondereen zijn 
gemengd, met aankomende meisjes en jongens van achttien 
of twintig jaren, welke ook gedurig met en nevens elkander 
zijn. Nu begrijpt gij wel. dat daar even als overal ook 
deugnieten zijn, welke zich met woorden noch met daden 
in acht nemen, en ik vraag u zelve, welk voorbeeld dat kan 
wesen voor kinderen die meer hooren en meer zien dan zij 
wel doen vermoeden. Dan... hoe kan het anders? dan 
gewent men zich zoo langzamerhand en ongevoelig zaken te 
hooren en te zien, die later in het geheel niet bevreemden. » 

— «ÀÌ te waar, juffer rose, al te waar! die arme kin- 
deren !.. Wie past op ze! geen vader, geene moeder… die - 
zijn ook aan den arbeid.» 

— «Ja, ja moeder aRsÈNE, men zegt al gaauw van cen 
meisje dat den slechten weg is opgegaan, ze is dit, ze 
is dat, maar als men het intrensieke van de zaak wist, dan 
zou men haar veeleer beklagen dan berispen… Maar om op 
mij terug te komen… op mijn vijftiende jaar zag ik vrij wel 
uit op zekeren dag had ik mij over iets te beklagen bij 
den eersten bediende van de fabriek ; ik ga hem in zijn 
kantoortje opzoeken, hij zegt mij dat hij mij regt zou doen 
wedervaren, dat hij mij zelfs onder zijne bijzondere bessher- 
ming wilde nemen zoo ik naar hem luisteren wilde… en 
dadelijk wilde hij mij vmhelzen… Ik verzet mij. Toen zeide 
hij: «gij weigert! Welnu, gij krijgt geen werk meer, gij 
meet de fabriek verlaten.» 

— «0... die kwaadaardige man!n riep moeder ansè- 
… ae uit. 

— uk keerde snikkende naar huis; mijne arme tantè 
spreekt mij moed in, raadt mij aan niet toe te geven en er- 
gens anders werk te zoeken; goed. maar ik kon het on- 
mogelijk vinden, de fabrieken waren volgepropt met arbei- 
ders. Een ongeluk komt nooit alleen: mijne tante wordt 
ziek, geen stuiver in huis; ik raap al mijnen moed bijeen, 
ik keer naar de fabriek terug om den eersten bediende nog 
eens té vragen, te smeeken. Niets baat, «Des te erger voor 
u,» zegt hij, «zoo gij uw geluk weigert, want zoo gij ú aardig 
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hadt willen toonen, had ik u later misschien gehuwd.» Om 
kort te gaan, moeder arsère, kommer en gebrek drukten 
mij neder; werk had ik niet, mijne tante, mijne weldoen- 
ster was ziek; de bediende beloofde mij te zullen trouwen… 
Ik volgde het voorbeeld van zoo veel anderen, » 

— «En hebt ge hem later zijne belofte niet herinnerd ? » 

— « Uitgelagchen heeft hij me na mij stil aangehoord te 
hebben, en na zes maanden liet hij me geheel loopen… 
Toen heb ik zoo erg gehuild, als ik u zoo even zeide, zoo 
erg dat ik nu geene tranen meer heb… Ik werd zwaar ziek, 
en toen … meu troost zich over alles. ik troostte mij ook… 
eindelijk en ten laatste heb ik parÉmon gevonden. Op hem 
wreek ik mij wegens al de overigen… hij moet bukken. ik 
ben zijn tiran,» eindigde Rose-Pompon op tragischen toon, 
terwijl het laatste wolkje van droefgeestigheid verdween, fie 
haar lieftalig wezen gedurende haar verhaal aan moeder 
ARSÈNE had verdonkerd. 

— «Zeer waar...» peinsde de fruitvrouw half mompe- 
lende,n een arm meisje wordt om den tuin geleid, wie be- 
schermt, wie verdedigt haar? Ach, zij die het kwaad bedrijft 
is er zeer dikwijls het minst schuldig aan en… » 

— «He!» riep Rose-Pompon, moeder ansènn in de 
rede vallende, terwijl zij naar de andere zijde der straat 
heenzag, «he! daar is Viné-Moulin... wat is hij vroeg bij de 
hand '… Wat kan hij mij nu al te zeggen hebben? En Rose- 
Pompon wikkelde zich nog beschroomder in haren mantel. 

Jacques pnusouLIN kwam inderdaad aanloopen; zijn hoed 
stond op zijde; zijn neus was rood als altijd, zijn oog flik- 
kerde; hij had een paletot-sac aan welke de rondheid van- 
zijn’ breeden onderbuik duidelijk deed uitkomen; zijne twee 
handen, waarvan eene een?’ dikken stok droeg au port d'arme, 
waren in de ruime zakken van zijnen paletot verzonken. 
In het oogenblik toen hij den drempel van den kelder was 
Bte, gewis met het doel om de portierster te spreken, 

merkte hij Rose-Pompon, 

— «Hoe! mijne pupil reeds het bed uit!… dat komt goed !… 
ik kwam juist om u bij het begin van den dag den eersten 
zegenwensch te brengen. » 

_ En Niné-Moulin deed met opene armen eene schrede voor- 
waarts, Rose-Pompon te gemoet welke achteruit week. 

— «Hoe!… ondankbaar kind!» hernam de godsdientige 
publicist, «gij weigert mijnen ochtendgroet en mijne vader- 
lijke omhelzing.» | 

— «Van raruÉmox alleen neem ik vaderlijke omhelzingen 
aan,» antwoordde Rose-Pompon. «Gisteren heb ik een’ 
brief van hem ontvangen met een vaatje ingelegde druiven, 
twee ganzen, eén kruikje halve ratafia en een’ paling. He! 
is dat niet een raar present? ík heb de ratafia behouden en 
het overige geruild voor twee lieve, zoete, levende duifjes, 
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die ik dadelijk in de kamer van ramémon heb opgehangen, 
in eene kooi wel te verstaan, en nu heb ik eene duivenvlugt…. 
O! dat moest ge zien. Rovendien brengt mijn man 700 
francs medeterug die hij aan zijne achtenswaarde familie heeft 
gevraagd, onder voorwendsel dat hij de bas, den Alephoorn en 
de tamboerijn wil gaan leeren bespelen, om zich toegang 
in de kringen en gezelschappen te verschaffen en een hu- 
welijk wat ben je me te doen, zoo als gij dat gewoon zijt 
te noemen.…. brave toeziende voogd! » 

— eWelnu, allerliefste pupil, we kunnen beginnen met 
de halve ratafia te proeven en goede sier houden, tot dat. 
uw natuurlijke voogd, de heer pmirúmon, benevens zijne 700 
francs er zullen zijn.» 

Dit zeggende klopte MNini-Moulin op de zakjes van zijn 
vèst, waaruit een metaal-klank te voorschijn kwam de 
er bij: - 

ki «lk kwam u vragen heden, en zelfs morgen en zelfs 
overmorgen, rozen op mijn levenspad te strooijen, zoo gij lust 
er toe gevoelt.n…. 

— «Zijn het eerbare en vaderlijke rozen die gij zoekt, dan 
ben ik bereid.» 

— «0 wees gerust, meer dan vader wil ik voor u wezen… 
grootvader… overgrootvader... een familieportret ten voeten 
uit, zoo gij wilt... we zullen wandelen, middagmalen, naar 
den schouwburg, op het gemaskerd bal gaan... en dan sou- 
peren ?.… He? lijkt ’t u?» | 
__—- «Mits mijne arme cÉrurse van de partij zij. Dat zal 
haar verstrooijen. » 

— «CÉpayse... ook goed ! » 

— «Maar ge hebt dan eene erfenis gekregen… dik- 
buik ? » 

— «Beter dan dat, roosachtigste van alle roosses… Ik ben 
eerste redakteur van een godsdienstig dagblad geworden… 
en daar men in dien heiligen winkel netjes voor den dag 
moet komen, vraag ik alle maanden eene maand vooruit en 
drie vrije dagen op den koop toe; onder dat beding heb ik 
mij wel willen verledigen, gedurende zeven en twintig dagen 
van de dertig voor heilige te spelen, en altijd deftig en met 
de oede der kastijding gewapend te zijn — ge ziet het aan 
mijn’ stok — even als het dagblad, » 

— «Een godsdienstig dagblad… gij ! dat moet er waarlijk 
lief uitzien… ik wed dat het van zelf de verboden dansen 
op de herbergtafels huppelt. » 

— «Ja, het zal er fraai uitzien… maar niet in ieders oogen ! 
Het zijn altemaal dikbuikige, goed doorspekte kerkvaderen 
welke er de kosten van zullen dragen… op het geld zullen, 
ze niet zien… Maar het blad moet goed bijten, scheuren, 
verbranden, vermalen, uitroeijen en vermoorden… op mijn 
woord van eer! ge zult me nooit zoo razend helsch hebben 
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gezien. .» voegde MNini-Moulin er bij, terwijl hij van het 
lagchen schudde, «ik zal op al de geslagen wonden nog wat 
venijn van Aet eerste gewas laten druppelen en wat hoog. 
hoog schuimenden gal laten stroomen! » - 

Deze laatste woorden deed MNini- Moulin als slotrede verzeld 
gaan door het natuurlijk nagebootste geluid, dat eene kurk 
geeft die van eene flesch champagne afvliegt, hetwelk Rose- 
Pompon hattelijk deed lagchen. 

— «En hoe zal uw kerkvaders-dagblad heeten?» her- 
nam zij. 

«Het heet De liefde tot den naaste. » 

« Dat is waarachtig eea fraaije naam. » 

« Wacht. wat. er is nog een of bij.» 

KEn die luidt? » 

«Of de witroeijer der ongeloovigen, der onverschilligen, 
der laauwen en anderen met het motto van den grooten 
BOSSUET : Zij die niet met ons zijn, zijn tegen ons.n 

— «Dat zijn de woorden van PuiLfxon,als hij in de chau- 
mière aan het vechten raakt en rondslaat om de aanvallers 
af te weren.» 

— «Waaruit bewezen is, dat het genie van den adelaar 
van Meaux *) echt Katholiek, dat is, algemeen was. Eene 
zaak kan ik hem echter niet vergeven: hij was naijverig op 
MOLIÈRE. » 

— «Ba, ba!» riep Rose-Pompon uit, « akteurs-nijd! » 

— «0, gij spinnetje..» antwoordde MNini-Moulin, met 
den vinger dreigende. 

— «Maar zult ge dan mevrouw DE LA SAINTE-COLOMBE uit- 
roeïjen… want die is een weinig laauw.… en waar blijft dan 
uw trouwen ? » 

— «Mijn trouwen !… dat wordt door het dagblad in tegen- 
deel bevorderd. Bedenk toch… hoofd-redakteur!… wel, dat 
is een post van belang; de kerkvaderen bazuinen mijnen lof 
uit, dringen mij voort, ondersteunen… zegenen mij... Ik ga 
met DE LA SAINTE-COLONBE schuiven… en dan… een leventje 
als in het paradijs!» 

In dit oogenblik trad een boodschaplooper den kelder 
binnen en overhandigde aan moeder ARsÈnE een’ brief m 
de woorden: | 

— «Voor mijnheer CHARLEMAGNE... hij is gefrankeerd. » 

— «Kijk...» zeide Rose-Pompon, «dat is voor het oude, 
raadselachtige mannetje met zijne rare manieren. Komt die 
brief hier ver vandaan? » 

— «Dat geloof ik. van Rome. uit Jtalië.n zeide Nini- 
Moulin, terwijl hij op zijne beurt eenen blik sloeg op den 


*) Bossuer was bisschop van. Meaux en werd om zijne uitmuntende 
redenaars-begaafdheden J'aigle de Meaurz genoemd. 
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brief, dien de fruitvrouw in hare hand hield. 

— «Maar.» ging hij voort, « wie is toch dat verwon- 
derlijke kleine oudje, van wien gij spreekt? » 

— «Verbeeld je geëerde dikbuik!» onderrigtte Rose- 
Pompon, «verbeeld je een bejaard manneken, die twee ka- 
mers in het achterhuis bewoout; nooit brengt hij er den 
nach door; van tijd tot tijd komt hij zich er uren achtereen 
opsìuiten, zonder iemand bij zich te laten… en zonder dat 
men mag weten wat hij er uitvoert. » 

— «Dan is het een zamenzweerder of cen valsche mun- 
ter,» verklaarde Mind-Moulin lagchende. 

— «Die arme brave man!» zeide moeder AnsèxE, « waar 
zou dan zijne valsche munt moeten zitten? Hij betaalt mij 
altijd met dikke koperen stuiverstukken zijn stuk brood en 
de half beschimmelde ramanasjes, die ik hem tot zijn ontbijt 
moet bezorgen… wanneer hij ontbijt. » 

— «En hoe is de naam van dat geheimzinnige ventje ?» 
vroeg DUMOULIN. 

— «Mijnheer CHARLEMAGNE,» zeide de fruitvrouw, « maar 
zie. als men van den duivel spreekt, staat hij achter de 
deur… » 

— «Waar is die duivel dan?» 

— «Daar ginds. dat oude gebogen manneken…. daar 
langs de huizen. hij loopt met gedraaiden hals en houdt 
zijne parapluie onder den arm. » 

— «Mijnheer nopin!» riep MNini-Moulin uit, terwijl hij 
plotseling achterwaarts week en de drie treden van den 
keldertrap afging om niet gezien te worden; vervol- 
gens sprak hij: «En gij zegt dat die heer zich noemen 
laat ? » 

— «Mijnheer CHARLEMAGNE.. Kent gij hem?» vroeg de 
fruitvrouw. 

— «Wat duivel voert hij hier onder een’ valschen naam 
in het schild?» vroeg JACQUES DUMOULIN binnensmonds. 

— «Kent gij dien man dan?» hernam Ztose-Pompon on- 
geduldig. «Ge staat daar zoo bedremmeld als een school- 
jongen. » 

— «Én die heer heeft twee kamers hier in huis tot een 
optrekje gehuurd? En hij komt er in het geheim!» reide 
DUMOULIN met klimmende verbazing. 

— «Ja,» antwoordde Rose-Pompon, «van PHILEMONS duie 
ventil kan men zijne vensters zien.» 

_— «Kom spoedig mede door den gang; hij moet mij hier 
niet zien…» fluisterde pumouLin. 

En zonder door nopin bemerkt te zijn geworden, ging hij 
uit den kelder den gang in, en in den gang klom hij den 
trap op, die naar. het vertrek leidde door Rose-Pompon 
bewoond. 
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— «Dag mijnheer CHARLEMAGNE,» zeide moeder Arsène tot 
RODIN, welke nu den drempel der deur van het hoofdge- 
bouw was genaderd, «gij komt tweemaal heden… dat is 
goed… want anders ziet men u zelden… » 

— «Âl te beleefd, goede vrouw,» zeide RopiN met eene 
zeer gemanierde buiging. 

En hij trad den kelder binnen. 


En 
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MOOFDSTUK VIEL 


DE SCHAMELE WONING. 


De meest onnoozele eenvoudigheid stond op het gelaat 
van RODIN te lezen, nadat hij het winkeltje van moeder An- 
SÈNE was binnengetreden; met zijne beide handen rustte hij 
op den knop van zijnc parapluie en zeide: 

— «Het spijt mij wel, goede vrouw, u heden morgen zoo 
vroeg wakker te hebben gemaakt. » 

— «0 mijnheer, gij komt zelden genoeg ik zal mij das 
wel wachten u daarover hard te vallen.» - | 

— «Ja. lieve buurvrouw, ik kan het niet helpen… ik 
woon buiten en slechts nu en dan is het mij vergund die 
kamers te bezoeken om mijne zaken een weinigje te re- 
gelen. » 

— «Ja. ik denk er juist om, mijnheer. de brief dien gij 
gisteren hebt verwacht, is zoo even hier bezorgd; hij is dik 
en komt tamelijk ver hier vandaan. Daar is hij,» zeide de 
fruitvrouw, terwijl zij den brief uit haren zak haalde, « porto 
heb ik er niet voor behoeven te betalen. » 

— «Ik dank u, goede vrouw,» zeide rovin, terwijl hij den 
brief met schijnbare onverschilligheid aannam en in den 
borstzak van zijnen jas stak, dien hij vervolgens weder be- 
hoedzaam digtknooupte. 

— «Gaat ge naar boven, mijnheer?» 

— «da. goede vrouw.» 

— «Dan zal ik u het ontbijt doen bezorgen,» zeide moe- 
der Arsène, «als naar gewoonte, niet mijnheer ? » 

— «Niet anders, buurvrouw.» 

— «In een oogenblik zult gij gediend wezen.» 

Na het uiten dezer woorden nam de fruitvrouw een 
mandje, legde drie of vier kluiten, een dun takkebosje, 
eenige stukjes steenkool er in en over die brandstoffen een 
koolblad ; vervolgens ging zij uit een kistje, dat achter in 
haren kelder stond een groot ringbrood halen, nam er eene 
snede van en koos vervolgens met een kennersoog, eene prach- 
tige rammenas uit eene menigte andere, sneed haar in 
tweeën, maakte er een gat in, vulde het met grof keuken- 
zout, legde de twee stukken weder tegen elkander en zeer 
voorzigtig naast het brood, op het koolblad, dat tot scheiding 
diende tusschen de eetwaren en de brandstoffen; vervolgens 
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haalde zij uit haar oventje wat gloeiende houtskóol, legde 
se in een komfoor en plaatste ook dit in de mand. 
‚ Zij.klom den trap van haren kelder op en boven gekomen 
zijnde, zeide zij tot Ropin: 

… — « Daar is het mandje, mijnheer. » 

— «Duizendmaal dank, moedertje! antwoordde Ropin, 
terwijl hij de hand in zijn’ broekzak liet dalen en acht stui- 
vers er uit haalde, die hij der fruitvrouw een voor een toe- 
telde; vervolgens zeide hij haar : hek 

— «Ik zal u zoo aanstonds als ik wegga het mandje we- 
der aanreiken, als naar gewoonte. » 

. — «Dat is wel tot uwe dienst, mijn goede heer,» zeide 
moeder ARSÈNE. 

Ropin nam zijne parapluie onder den linkerarm, hief met 
zijne regterhand het mandje der fruitrrouw op, trad den 
donkeren gang in, ging het binnenplaatsje over, steeg met 
vluggen stap tot naar de tweede verdieping van een tamelijk 
vervallen achterhuis; daar gekomen, haalde hij een’ sleutel 
uit zijn’ zak en opende eene voor- of portaaldeur, die hij 
vervolgens weder zorgvuldig achter zich sloot. 

De eerste der twee kamers welke hij bewoonde was zon- 
der eenig huisraad; wat de tweede betreft, men kan zich 
geene kluis van droever, ellendiger aanblik verbeelden. 

Een behangsel, zoodanig gebarsten, verlept en verscheurd, 
dat men onmogelijk de eerste kleuren kon herkennen, be- 
dekte den wand; een half gebroken rustbed, waarin eene 
oude matras en eene wollen deken, half vergaan door de mot, 
lagen, een stoel zonder leuning, een vooruitstekend tafeltje, 
een grijskleurig aarden kagcheltje even barstig als japansch 
porselein, een oude koffer met hangslot onder het bed ge= 
schoven… Ziedaar het ameublement van de schamele kluis. 

Door een smal venstertje met armzalige ruitjes viel te 
naauwernood eenig licht in het vertrek, van licht en lucht 
beroofd, ten gevolge van de hoogte des gebouws aan de 
straatzijde; twee oude katoenen zakdoeken, met spelden 
aan elkander gehecht en die over een bindtouwtje, voor he 
venster gespannen, heen en weder konden worden geschoven, 
dienden tot gordijnen; de van elkander liggende, gebrokene 
vloersteenen eindelijk, waardoor de kalk van den ondervloer 
zigtbaar was, getuigden van de buitengemeene ordeloosheid 
van den bewoner dezer kamers. 

Na de dear gesloten te hebben, wierp ropin zijnen hoed 
en zijne parapluie op zijn rustbed, zette zijn mandje op den 
grond, haalde er de rammenas en het brood uit, plaatste 
beide op zijne tafel, legde zich toen op zijne kniën voor 
zijne kagchel, deed er de brandstoffen in en liet ze vlam 
vatten, door uit krachtige en volle long tegen de houtskool 


te blazen, die hij in het komfoor had medegebragt. 


Toen zijne kagchel trok, zoo als men vrij verkeerdelijk 
pleegt te zeggen, haalde ropin de twee grove zakdoeken 
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behoorlijk aan weerskanten van het touwtje strak tegen de 
ruiten, en toen goed verborgen voor ieders oog meenende te 
zijn, haalde hij uit den borstzak van zijnen jas den brief, dien 
moeder Arsène hem had te hand gesteld. 

Bij deze beweging haalde hij nog verscheidene andere 
papieren en allerlei voorwerpen mede uit: een dezer pa- 
pieren, tamelijk smerig en gekreukt tot een pakje gevouwen, 
viel op de tafel en ging open; het bevatte een zilveren kruis 
van het legioen van eer, doch van ouderdom swart geworden ; 
terwijl het roode lint van dat kruis zijn’ eersten tint bijna 
geheel verloren had. 

Op het gezigt van dat kruis, dat hij weder in zijuen zak 
stak met den penning, dien FARINGHEA aan DJALMA had ontno- 
men, haalde nomm de schouders op, terwijl een verachtelijke 
duivelenlach om zijue lippen speelde; vervolgens trok hij 
zijn dik zilveren horologie te voorschijn en legde het op 
de tafel naast den brief uit Rome neder, f 

Met een zonderling mengsel van mistrouwen en hoop, van 
vrees en ongeduldige nieuwsgierigheid, beschouwde hij dien 
brief; hij peinsde een oogenblik, wilde vervolgens het zegel 
openbreken. maar op eens wierp hij den brief weder op 
tafel, als wilde hij, door eene zonderlinge gril bekropen, nog 
eenige oogenblikken de foltering verlengen eener onzekerheid, 
die hem even kwalijk moest zijn als den speler het omslaan 
der kaart waaraan zijne fortuin hangt. 

Ropin zag op zijn horologie en besloot den brief niet te 
openen, voor dat de Wijzer half tien zou aantoonen … Zeven 
minuten moesten nog verloopen. 

Gedreven door eene kinderachtige grilligheid, welke aan 
eene voorbeschikking gelooft en waartegen zelfs zeer groote 
mapnen zich niet konden vrijwaren,zeide ropin tot zich zel- 
ven: «Ik brand van begeerte dien brief te openen; als ik er 
tot half tien mede wacht, zullen de tijdingen die hij bevat 
gunstig zijn.» In afwachting van dat oogenblik deed movin 
eenige schreden in zijn vertrek en stelde zich, als ware het 
in bewonderende aanschouwing verloren voor tweeoude gele 
platen, door ouderdom gekorven en versleten en met twee. 
verroeste spijkers tegen den muur gehecht. Het eerste dier 
kunstvoorwerpen, de eenige versierselen waarmede ropIN ooit 
tijne kamer had verfraaid, vertoonde eene dier prenten 300 grof 
van omtrek en teekening, en rood, geel, groen en blaauw 
‘gekleurd, welke men in de prentenkramen op kermissen 
verkoopt ; een italiaansch onderschrift verried dat zij te Rome 
was gefabriceerd. | 

Deze prent vertoonde eene in lompen gekleede vrouw, met een 
bedelzakje in de hand en een jong kindje op hare kniën 5 
eene monsterachtig leelijke waarzegster hield een der hand- 
jes van het kind in de haren en scheen er de toekomst 
uit te voorspellen, want de twee volgende woorden kwamen 
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in groote blaauwe letters uit haren mond voort: sára papa, 
(hij zal paus wezen). ee fi 

Het tweede dier kunstvoorwerpen, welke ropin in diep ge 
peins scheen te doen verzinken, was eene uitmuntende koper 
plaat, zeer uitvoerig behandeld, stout en getrouw van teeke- 
ning en mitsdien te eenenmale verschillende van de lomp 
gekleurde prent die haar tot tegenhanger diende. 

Deze zeldzame en overheerlijke gravure, welke ropin voor 
zes louis d'or — eene bovenmatige verkwisting — had gekocht, 
stelde een’ jongen knaap voor in gescheurde kleederen. Het 
afzigtelijke zijner gelaatstrekken werd opgewogen door de 
uitdrukking van verstand en scherpzinnigheid over zijn forsch 
gekenmerkt gelaat verspreid; op eenen steen gezeten, hier 
en daar van eene kudde zwijnen omgeven welker hoeder hij 
bleek te zijn, vertoonde hij zich vol op eene knie leunende 
en met zijne kin in den palm zijner hand rustende. 

De peinzende bedaarde houding van dien jongeling, in het 
gewaad eens bedelaars, de kracht van zijn breed voorhoofd, 
het scherpzinnige van zijnen doordringenden blik, de man- 
nelijke geest die om zijn’ luchtigen mond speelde, verrieden 
ondwingbare vastberadenheid, gevoegd bij meer dan gewoon 
verstand en arglistige veinzerij. 

Onder deze beeldtenis lagen de kenteekenen der pâuse- 
lijke waardigheid om een medaillon gerold, in welks midden 
het hoofd van een’ grijsaard zich vertoonde, wiens forsch 
geteckende lijnen, op treffende wijze en in weerwil van den 
hoogeren ouderdoin, de trekken herinnerden van den jongen 
zwijnenhoeder. 

Deze plaat droeg tot opschrift: « De jeugd van Sistus V‚» 
en de gekleurde tegenhanger: «de voorzeggingn. *) 

Terwijl ropin deze platen al meer en meer van nabij bee 
schouwde, miet een oog dat steeds vuriger en verlangender 
werd, als of hij aan die beeldtenissen moed, bezieling, hoop 
had gevraagd, was hij ze zoodanig genaderd dat hij, steeds 
overeind staande en met den regterarm over zijn achterhoofd 
geslagen, als ware het met den elleboog tegen den wand 
leunde, terwijl hij zijnd" linkerhand in den zak van zijn’ zwar- 
ten „pantalon verborgen hield, aldus een’ der panden van zijn’ 
ouden olijfkleurigen jas opgeslagen houdende. 
Eenige minuten achtereen bleef hij in die peinzende hou- 
ding. 

Ropin, zoo als wij bereids zagen, bezocht zelden: deze wo- 
ning; naar den regel zijner orde had hij tot nog toe altijd 
bij den abt p’aierteny gewoond, daar hem het bewaken van 
dezen persoon bijzonderlijk opgedragen was; aan geen lid 





*) Volgens de overlevering zou de moeder van sixTUS de voors elling 
hebben gekregen, dat hij paus zou worden en ook dat hij zwijnenhoeder 
in zijne jeugd was. 
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der broederschap, voornamelijk in een’ zoo ondergeschikten 
stand als dien waarin RopIN tot nog toe verkeerd had, was 
het veroorloofd zich in eene woning op te sluiten, ja zelfs 
een stuk huisraad met een slot te bezitten ; aldus stond niets 
der onderlinge, nimmer ophoudende verspieding in den weg, 
een der krachtdadigste hefboomen waarvan de sociëteit van 
sezus zich bedient om haren werkkring en hare heerschappij 
uit te breiden. 

Ten gevolge van onderscheidene listen en lagen hem al- 
leen bekend, hoewel toch eenigermate in verband staande 
met de algemeene belangen zijner orde, had ronin buiten 
emands medeweten deze kamer in de rue Clovis gehuurd. 

Van uit dien vergeten schuilhoek onderhield de socius 
onmiddellijke briefwisseling met de hoogstgeplaatste en meest 
invloedrijke leden van het heilige ‘kollegie. 

De lezer zal zich welligt herinneren dat in het begin van 
ons verhaal, toen Ronin naar Rome overbriefde dat de abt 
D'AIGRIGNY, na het ontvangen van het bevel Frankrijk te ver- 
laten zonder zijne stervende moeder te hezoeken, geaarzeld 
had, onder zijn briefje, dat aan den generaal van de orde 
het aarzelen van den abt verried, hij bij wijze van post-scriptum 
had bijgevoegd de woorden: 

«Zeg aan den prins-kardinaal dat hij op mij rekenen kan, 
maar dat hij, van zijnen kant, mij ook krachtdadig moet on- 
dersteunen. » 

Die bijna gemeenzame stijl met den magtigsten waardig- 
heidsbekleeder der orde, de schier beschermende toon der 
opdragt welke ropin eenen prins-kardinaal deed geworden, 
bewezen duidelijk dat de soctus, in weerwil zijner schijnbare 
ondergeschiktheid, op dat tijdstip als een man’ van groot 
gewigt werd beschouwd dpor verscheidene kerkvorsten 
gf andere hooge ambtsbekleeders, die hem, onder vreemde. 
namen en bovendien in cijferschrift met de gebruikelijke 
voorzorgen en maatregelen-van voorzigtigheid, hunne brie- 
ven naar Parijs opzonden. 

Na nog eenige oogenblikken in aandachtige beschduwing voor 
het portret van sixtrus V te zijn gestaan, keerde Ronin met 
Jangzame schreden naar zijne tafel terug, waarop ‘de brief lag, 
dien hij, — wij hebben het gezien, — ten gevolge van zeker 
bijgeloovig uitstel, in weerwil zijner brandende begeerte, 
ongeopend had gelaten, 

Nog moesten er eenige minuten verlaopen, alvorens de 
wijzer het noodlottige half-uur zou aantoonen. Om geen’ 
tiid te verliezen maakte Ropin nu de toebereidselen tot zijn 
sober ontbijt, en zulks op uiterst stelselmatige wijze; naast 
zijn’ inktkoker waarop pennen staken, legde hij op de tafel 
het brood en de rammenas; hij zette zich vervolgens op zijn’ 
zetel, nam de kagchel om dus te zeggen tusschen de beenen, 
haalde uit zijn’ broekzak een mes met hartshoornen heft, 
en welks scherp lemmet schier op een vierde gedeelte na 
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afgeslepen was, sneed beurtelings een stukje brood en een 
stukje rammenas en begon zijn sober ontbijt met gezonden 
eetlust, terwijl zijn oog onbewegelijk op de wijzerplaat 
rustte. 

Het gewigtig oogenblik was daar Ronin nam den brief, 
en brak met bevende hand het zegel van den omslag open. 

Twee brieven lagen er in. È 

De eerste scheen hem slechts ten halve te voldoen, want, 
na verloop van eenige minuten haalde hij de schouders op, 
sloeg vol ongeduld met het heft van zijn mes op de tafel, 
schoof met den rug van zijne morsige hand verachtelijk den 
brief op zijde en doorliep den anderen, terwijl hij zijn brood 
met de eene hand vasthield, en met de andere, als ware het, 
werktuigelijk een schijfje rammenas in het zout stak, dat 
aan den eenen hoek van de tafel lag. 

Eensklaps bleef zijne hand onbewegelijk liggen. Naar mate 
hij met zijne lezing vorderde, scheen hij meer en meer ge- 
boeid, verrast, getroffen. Op eens sprong hij op, liep naar 
het venster als of hij zich door eene tweede lezing van het 


cijferschrift in den brief wilde overtuigen dat hij zich niet vere 


giste : zoo onverwachts kwam hem alles wat men hem meldde. 

Gewis moest RODIN bemerken, dat hij zich niet vergiste, 
want hij liet zijne armen nedervallen, niet door verslagenheid, 
maar ten gevolge van die verstomming, welke eene even 
onvoorziene als buitengemeeze blijdschap niet uitblijven kunnen 
voort te brengen. Zoo stond hij eenigen tijd met nederhan- 
gend hoofd, met een’ strakken, diepen blik... Het eenige 
blijk van vreugde dat hij gaf, was eene zekere luide, her- 
haalde en aanhoudende ademhaling. 

De menschen, welke aan grooten moed ter bereiking hun- 
ner plannen een grout geduld en veel hardnekkigheid paren, 
om hunne verholene springvederen te doen werken, zijn 
meestal ‘verbaasd over de goede uitkomst, wanneer die uit- 
komst hunne wijze en behoedzame voorzorgen vooruitsnelt 
niet alleen, maar ‘zelfs zeer overtreft. 

Ropin bevond zich in dat geval. 

Dank een bewonderenswaard weefsel van slimheid, behen- 
digheid en veinzerij, dank veelvermagende toezeggingen van 
omkooping, dank eindelijk het zonderlinge mengsel van be- 
wondering, schrik en vertrouwen, die zijn genie aan ver= ° 
scheidene invloedrijke mannen inbnezemde, ontving thans 
RODIN van het pauselijk bewind de verzekering dat, volgens 
eene zeer mogelijke en waarschijnlijke gebeurlijkheid, hij, 


‚binnen een gegeven tijdsverloop, met veel kans van wel- 


slagen naar eene stelling zou kunnen streven, welke maar 
al te dikwijls de vrees, den haat of den nijd had gaande 
gemaakt van meer dan een'souverein, en die menigmaal be- 
kleed was nu door regtschapen en eerlijke mannen, dan door 
verfoeijelijke booswichten of door lieden uit de laagste rangen 
der maatschappij opgeklommen. 
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Maar zoo hij, ropiN, dat doel te zekerder wilde bereiken, 
moest hij volstrektelijk in datgene slagen wat hij op zich 
had genomen te volbrengen, zonder geweld te bezigen, en 
alleenlijk door het in werking brengen der hartstogten, op 
eene behendige wijze ontvlamd en geleid, en wel: 

«De sociëteit van Jezus in het bezit testellen 
van de nalatenschap der familie RENNEPONT.» 

Een bezit, dat aldus een dubbel en onberekenbaar gevolg 
moest hebben ; want Ronin, steeds zijn eigen €k op den voor- 
grond stellende, trachtte de broeder-orde, welker generaal te 
zijner beschikking stond, als eene voelbank voor zichzelven en 
een middel van verschrikking voor anderen tevens te be- 
zigen. | 

adat de eerste indruk van verbazing voorbij was, een in- 
druk, dieom dus te zeggen, niets anders was dan eene zekere 
bedeesdheid der eerzucht, een zeker mistrouwèn in zich- 
zelven, een vrij alledaagsch verschijnsel in de mannen van 
echte, uitstekende verdiensten, beschouwde nonin met meer 
koelheid en meer beredeneerd de zaak,en verweet zich toen 
bijna dat hij zoo buitengemeen verrast was geweest. 

Kort daarop evenwel, op nieuws door eene zonderlinge 
tegenstrijdigheid gedreven, en zich weder geheel aan een 
kinderachtig, bespottelijk denkbeeld overgevende, waardoor 
de mensch zich dikwijls leiden laat, wanneer hij gaarne 
alleen en ongezien is of zulks vermeent te zijn, stond of lie- 
ver sprong RODIN van zijnen zetel op, greep den brief die 
hem eene zoo aangename verrassing had veroorzaakt, plaatste 
zich voor de beeldtenis van den jongen zwijnenhoeder die 
paus werd, hield hem als ware het den brief voor, schudde 
vervolgens zegevierende het hoofd, en zijn slangenoog op het 
portret vestigende mompelde hij ‘half binnensmonds, terwijl 
hij zijn’ morsigen vinger op het pauselijk zinnebeeld plaatste : 

— «He. broeder!… Ook ik… iiiaschien:, » 

Na dezen belagchelijken uitroep keerde nopin naar zijne 
__ plaats terug, en als of de gelukkige tijding, die hij had ont- 
vangen, zijn’ eetlust tot geeuwhonger had doen overslaan, 
legde hij den brief voor zich om hem nogmaals te lezen, 
verslond hem met de oogen, en begon met een als ware het 
vrolijke razernij in zijn hard stuk brood en zijne rammenas 
te bijten, terwijl hij onder het knabbelen eene oude wijs der 
litaniën neuriede. 

Er lag iets vreemds, groots, maar vooral ijzingwekkends in 
de overweging, eene zoo onbegrensde eerzucht, door de uit- 
komst bijna reeds verwezentlijkt, besloten te zien in eene zoo 
enge, zoo armzalige kluis. ‘ 

De abt p'AIGRIGNY, een man zoo al niet van zeer verheven 
aanleg, dan te minste van wezentlijke verdiensten, een groot 
heer door zijne geboorte, zeer trotsch van aard en in de 
hoogste kringen zich bewegende, zou nimmer het denkbeeid 


_ 
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hebben durven opvatten, naar datgene te staan, waarnaar 
RODIN reeds bij den eersten stap streefde; het hoogste en 
eenige doel der eerzucht vân den abt pn'aicricny had hij als 
onbeschaamd uitgekreten, en dat doel had toch niet verder 
gereikt dan het eens zoo ver te brengen, generaal te wor- 
den van die orde, welke de beide werelden beheerschte. 

Leer begrijpelijk is ons echter dat verschil in beider eer- 
zucht. Wanneer een man met uitstekende geestvermogens 
begaafd, gezond, levendig, sterk van gestel, al de krachten 
zijner ziel en van zijn ligchaam tot één enkel denkbeeld ver- 
eenigt en het er op vestigt, en vol naauwgezetheid zoo als 
een RODIN het deed, eene strikte kuischheid en soberheid 
in acht neemt, wanneer hij, in één woord, aan alle genie- 
tingen vaarwel zegt, die het hart of de zinnen kunnen ver- 
schaffen, dan stelt een zoodanig mensch zich bijna nooit aldus-in 
openbaar verzet tegen de heilige wetten zijns Scheppers, dan 
ter voldoening van de eene of andere verterende, monster- 
achtige drift, aan welke hij als aan eene helsche godheid 
offert, die, door een heiligschennend verband, hem, ten loon 
van het geducht vermogen hem verleend, de vernietiging 
afeischt van alle edele neigingen, van alle aanlokkelijkheden 
des harten, van alle teedere opwellingen waarmede de Algoede, 
in Zijne eeuwige wijsheid, in Zijne onuitputtelijke mildda- 
digheid, zoo vaderlijk het schepsel Zijner handen heeft be- 
deeld. 

Gedurende het stomme tooneel dat wij zoo even hebben 
geschetst, had gopin niet bemerkt dat de gordijnen van een 
der venstersop de derde verdieping van het gebouw hetwelk 
uitstak boven dat hetwelk hij bewoonde, voorzigtig wegge- 
schoven waren geworden en ten halve het schelmsche kopje 
onzer Rose-Pompon en de Silenus-tronie van MNins- Moulin 
hadden verraden. 

Waaruit volgde dat, in weerwil zijner verschansing van 
katoenen zakdoeken, RODIN niet beveiligd was gebleven voor 
den onbescheiden en nieuwsgierigen blik der twee voordan- 
sers in de Tulipe orageuse, 
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MOOFDSTUK VIEL, 


EEN ONVERWACHT BEZOEK. 


» 


Hoewel ropin, bij het lezen van den tweeden brief uit 
Rome, eene onbeschrijfelijke verbazing had ontwaard, wilde 
hij toch voor alles ter wereld vermijden dat uit zijn antwoord 
die verbazing zou blijken. Na het eindigen van zijn ontbijt, 
nam hij een blad papier en schreef zeer vlug, in cijfers en 
bewoordingen, wier scherpe en bijtende toon hem zoo eigen 
was als hij zich niet gedwongen voelde te veinzen, het vol- 
gende berigt: - : 

«Wat men mij schrijft verwondert mij niet. — Ik heb 
alles voorzien. — Besluiteloosheid en lafhartigheid dragen 
altijd die vruchten. — Dat is niet voldoende, —. Het kefter- 
sche Rusland vermoordt. het katholieke Polen. — Rome zegent 
de moordenaren en vloekt de slagtoffers.n *) 

— «Dat komt mij van pas.» 

« Daarentegen waarborgt Rusland aan Rome door Oos- 
tenrijk de bloedige bedwinging van de patriotten in Roma- 

na.» | 
5 — «Ook dat schikt mij twel. » 

« De moordenaars-benden van den goeden kardinaal ALBAN: 
zijn niet meer voldoende om de godloochenende liberalen 
uit te roeijen ; — zij zijn vermoeid, » 


*) In een werk getiteld: Affaires de Rome (Aangelegenheden van Rome), 
lezen wij het volgende overschoone betoog tegen Rome, uit de pen ge- 
vloeid van een’ man dien wij niet schromen den meest evangelischen 
geest onzer eeuw toe te schrijven : 

«a Zoo lang de worstelstrijd tusschen Polen en deszelfs verdrukkers twij- 
felachtig bleef, behelsde het officiële dagblad van Rome geen enkel waord 
dat een volk, overwinnaar gebleven in zoo vele gevechten, in het minst 
kon beleedigen; maar naauwelijks was het bezweken, naauwelijks hadden 
de barbaarsche wraakoefeningen van den czaar de langzame doodmacrteling 
begonnen van eene gansche natie, tot het zwaard, tot de ballingschap, tot 
slavernij gedoemd, of datzelfde dagblad vond geene uitdrukkingen honend 
genoeg om degenen te schandvlekken, die bet geluk had verraden. Men 
zou evenwel kwalijk handelen de pauselijke regering onmiddellijk van 
die menschontèerende laagheid te beschuldigen; zij onderwierp zich aan 
de wet haar door Rusland opgelegd ; Rusland zeide tot den paus: « wilt 
gij blijven bestaan? Stel u hier neder… hier. bij het 
schavot.… én spreek over deslagtoffers.. naar mate zij 
voorbij trekken… den vloek uit!!» 

(LAMENNaIs, Affaires de Rome, bl. 110, PaanermE, 1644). 
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= «Dat bevalt mij minder. » 

« Zij moeten oprukken. » 

‘In het oogenblik toen ronin deze laatste woorden had neèr- 
geschreven, werd zijne oplettendheid eensklaps afgetrokken 
door de zuivere en heldere stem van Rose-Pompon, die, al de 
liedjes van BÉRANGER op haar duimpje kennende, nu het venster 
van PHILÉMONs kamer geopend had, en zich op de venster- 
bank nederzette en even bevallig als juist dat coupletje van 
den onsterfelijken volksdichter zong : 


Wat dwaling ach! God kan niet toornig wezen, 

Scbiep hij het al. Hij steunt het door Zijn magt… 
o Schoone druif! o vriendschap nooit volprezen, 

Gij liefdegoôn! die 't scheppingswerk volbragt; @ 
Verheft, bekoort mijn zoete mijmeringen, 

Laat mij geen spook, geen leelijk droombeeld zien. 
Drinkt, broeders ! drinkt! laat elk het loflied zingen ; 

Den God der brave liën. * 


Dat lied, hetwelk eene zoo echte godsvrucht ademt, 
stak zoo vreemd af bij de koele wreedheid, welke uit de . 
weinige regelen sprak, door gopin zoo even geschreven, dat 
hij eene ligte rilling niet kon bedwingen en vol woede op 
zijne lippen beet, tven hij het refrein herkende van den 
grooten dichter, van dien waren christen, wiens krachtige 
pen zulke beslissende slagen aan den boozen kerkgeest heeft 
toegebragt. | 

Ropin wachtte eenige oogenblikken met toornig ongeduld, 
reenende dat het gezang zou voortduren, maar Rose-Pompon 
zweeg of liever neuriede nog slechts en ging zelfs weldra 
tot een ander liedje over, dat van den goeden paus, waarvan 
zij slechts de wijs zonder de woorden zong. 

Ropin durfde niet naar het venster gaan om te zien wie 
deze..lastige zangster was; hij bevredigde zich dus met de 
schouders op te halen, nam zijne pen weder op en ging 
voort : 

— «Nog iets: — «Men moest de onaf hankelijkheid van 
alle landen tot het uiterste drijven, — de woedende geest 
drijverij, die gansch Europa op hol brengt, voeden, — het 
liberalismus laten gisten, — al de schreeuwers en keffers 
tegen Rome ophitsen. — Te dien einde, ten aanhoore der 
wereld de. volgende drie stellingen wijd en zijd verbreiden. 

T°. Het is afschuwelijk staande te houden, dat men in welke 


‚*) Mais quelle erreur, non, Dieu n'est pas colère, 

S'il eréa tout à tout il sert d’'appui: 

Vins qu'il nous donne, amitié tutélaire, 
Et vous amours, qui créez après lui; 

Prêtez un charme à ma philosophie, 
Pour. dissiper des rêves aflligeans, 

Le verre en main, que chacun se confie 

Au Dieu des bonnes gens. 
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belijdenis het ook zij zalig kan woorden, smits mien rein van 
zeden sij. 
JI, Het is hatelijk en ongerijmd den volken gewetensvrijheid 
toe te staan. 
JIl°, Men kan de orijheid der drukpers niet te ceel ver- 


afschuwen. *) 

« Wij moeten den swakkeling zoo ver brengen dat hij deze 
stellingen verklare te zijn zuiver orthodox, — hem der- 
zelver goede uitwerking aanprijzen op de despotische re- 
geringen, — op de regtzinnige katholieken, — op de men- 
ners van het gemeen. — Hij zal in den strik vallen. — 
Zijn de stellingen eenmaal voor goed ontwikkeld, dan 
breekt de gier los. — Algemeene opstand tegen Rome — 
onfeilbare “scheuring, — het heilig kollegie in drie 


*) Wij lezen de volgende zinsneden in den rondgaanden brief, door den 
thans regerenden paus aan al de bisschoppen van Frankrijk ten jare 1832 
gezonden, opdat zij en hunne kudden zich naar de daarin vervatte voor- 
schriften hebben te gedragen, hoewel dezelve lijnregt strijdig zijn met de 
wetten van het land en de regten der burgers : 

«En nu,» zoo drukt de heilige vader zich uit, « zijn wij genaderd tot 
eene andere kwaal waarmede wij, tot ons innig leedwezen, de kerk ten 
huidigen dage zien behebt. Wij bedoelen dien geest vân onverschillig - 
heid of liever van verdorvenheid, welke zich ginds en her heeft verspreid 
en zulks door de listen der boozen en volgens welken men de eeuwige 
zaligheid zou kunnen deelachtig worden, in welke geloofsbelijdenis het ook 
zij, mits de zeden onbesmet zijn.… Het zal u niet moeijelijk wezen in eene 
zoo duidelijke en onmiskenbare zaak eene zoo noodlottige dwaling te 
wederleggen, waarin de volken verkeeren aan uwe zorgen toevertrouwd, » 

Dat is duidelijk, naar ons gevoelen. Dit moge ons, die aan de zorgen 
der herders toevertrouwd zijn, tot waarschuwing strekkèên. Doch daarbij 
blijft het niet. De italiaansche monnik, het ultramontaansche hoofd onzer 
bisschoppen, vernietigt ook met eenen pennestreek een onzer heiligste reg- 
ten,een regt dat het land op stroomen bloeds, in de godsdienst -oorlogen 
vergoten, is te staan gekomen: i 

« Uit die onreine bron der onverschilligheid, » dus gaat de heilige vader 
voort, «vloeit ook het bespottelijke en verkeerde. grondbeginsel of liever 
de razernij voort, dat men aan’ ieder wie het ook zij gawetensvrijheid 
snoet verzekeren en waarborgen. Men baant het pad voor die verderfe- 
lijke dwaliag, door eene volle en onbepaalde vrijheid van denken toe te 
staan, welke zich tot het verderf der godsdienstige en burgerlijke maat- 
schappij heinde en ver uitstrekt. » 

Uit die woorden blijkt duidelijk dat de heilige vader onzen bisschoppen 
de verpligting oplegt, hunnen onderhoorigen afschrik in te boezemen van 
een’ der hechtste steunpilaren onzes maatschappelijken verbonds. Wij 
eindigen met de aanhaling van een’ niet minder hevigen en niet minder 
rl uitval zijner heiligheid tegen den salamander onzer eeuw, de 
drukpers. 

« Dat. » dus spreekt de paus, «streeft die kwaad brouwende vrijheid 
heen, die vrijheid, welke men niet genoeg verafschuwen kan, die boek= 
verkoopers-vrijheld om teder geschrift van welken aard ook in het licht te 
geven, eene vrijheid, welke sommigen met even veel geraas als drift dur 
ven vragen en uitbreiden.» (Rondgaande brief van paus GREGORIUS XVI 
aan de bisschoppen van Frankrijk). 

Zal het nog wel noodig zijn te doen opmerken, dat de heer de LAMEN- 
Nais met al de kracht van zijn genie en van zijn verheven gemoed, tegen 
zulke hatelijke eondelieden als de bovenstaande en in al hare ultra- 
montaansche naïveteit uitgedrukt, is opgekomen ? 
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partijen verdeeld. — De eene keurt goed, — de andere 
af, — de derde beeft. — De zwakkeling, nog meer ontzet 
dan thans Polen te hebben laten wegsterven, deinst terug 
voor den algemeenen oproerkreet, voor den storm van verwij- 
tingen, bedreigingen, geweldige scheuringen, die hij in de 
wereld heeft geroepen.» 

—- « Dat komt mij opperbest te stade !» 

«Dan zij het onzen goeden V. overgelaten het geweten 
van den zwakkeling aan het wankelen te brengen, — zijn 
gemoed te schokken. » 

« Ten slotte: « hem in eene zee van moeijelijkheden dom- 
pelen — zijnen raad verdeelen — hem afzonderen — ver= 
schrikken — den woesten ijver des goeden aLBAN: verdubbe- 
len — den lust der Sanfedisten *) gaande maken, — hun 
liberalen toewerpen om hunnen honger — hunne plunder- 
zucht — hunnen dierlijken lust te voldoen, — een’ moord 
als die te Cesena — een springtij van carbonari-bloed — 
alles zal op den swaAkeling neêrkomen. — Wat al slagtingea 
in zijnen ‘naam!!! — Hij zal hij moet wijken... — ieder 
dag zaleene nieuwe wroeging aanbrengen — ieder nacht een’ 
nieuwen angst — iedere minuut eene nieuwe marteling. — 
En de afstand waarmede hij reeds dreigt zal eindelijk komen… 
misschien te vroeg!.…. Dat is het eenige gevaar voor het oogen- 
blik ! — voorkomt het! 

«In geval van afstand… de grootmeester der aflaatbanier 
kent mijne bedoelingen. — In plaats van aan eenen generaal 
het bevel over onze orde, de beste en meest geoefende strijd- 
kracht van den heiligen stoel, toe te vertrouwen, zal ik mij 
zelven met dit bevel belasten, — dan baart mij ook die mi- 
litie geene zorg meer. — Een voorbeeld… De janitsaren en 
de pretorische krijgsbenden… te allen tijde gevaarlijk voor het 
gezag — waarom ?.… omdat zij als verdedigers der gezag voer- 
ders buiten de gezagvoerders konden handelen… van daar de 
vrees, de schrik dien zij inboezemden. 

«Curmens XIV? onnoozele bloed!… onze broeder- 


*) Paus GREGORIUS had te naauwernood den stoel van siNT-PETRUSs be- 
klommen of de opstand van Bologna brak uit. Zijn eerste maatregel was 
de Oostenrijkers te hulp te roepen en de Sanfedisten (de ware geloovigen) 
te wapen te doen snellen. — De kardinaal ALBANr sloeg de liberalen te 
Cesena, zijne soldaten plunderden de kerken, verwoestten de stad, schof- 
feerden en blaakten. Te Forli moordden de bandieten in koelen bloede. — 
In 1832 vertoonden zich de Sanfedisten in het openbaar met penningen 
de beeldtenis dragende van den hertog van Modena en van den paus, met 
opene brieven door de apostolische broederschap uitgevaardigd, met pri- 
vilegiën en aflaten. — De Sanfédisten zwoeren letterlijk den volgenden 
eed: ulIk zweer den troon en het altaar op te rigten op de gebeenten der 
verfoeijelijke liberalen, en hen uit te roeijen, zonder medelijden voor het ge- 
schrei der kinderen en de tranen der grijsaards en vrouwen. » De gruwelen 
door deze woestaards bedreven gingen alle palen te buiten; het bof van . 
Rome schaarde de regeringloosheid onder deze. banier, deelde de San- 
fedisten in vrij-korpsen in, aan welke het nieuwe privilegiën toekende. 

(La révolution et les révolutionnatres en Italie. Revue des deux-mondes, 
15 November 1844). 
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schap te schandvlekken, af te schaffen! een bespottelijke 
misslag. — Hij moest haar hebben verdedigd, — van blaam 
zuiveren, en… zich zelven tot generaal verklaren — dan was 
de broederschap in zijne magt — bewilligde in alles; — dan 
verzwolg hij ons geheel — lijfde ans bij den heiligen stoel 
in, die nu onze diensten niet meer te dachten had! ! — 
Cuewens XIV is aan het koliek gestorven!t… Begrepen?… 
Is het soo ver, dan zal ik daaraan niet sterven.» 

De trillende zilvertovnen van Rose-Pompon weêrgalmden 
op nieuws. | 

Ronin sprong woedend van zijnen stoel op; doch weldra 
en naar mate de woorden van het volgende couplet dat hij 
niet kende (hij was met pÉRANGER zoo niet vertrouwd als de 
weduwe pPmirÉmON) zijn oor troffen, bleef de jezuit, vatbaar 
voor enkele bijgeloovige denkbeelden als hij was, als ver- 
steend op zijnen stoel zitten, verschrikt en onthutst door de 
zonderlinge overeenkomst. De goede paus van BÉRANGER 
spreekt : 


Wat zijn de vorsten? dwaze gekken, 
Of schurken die vol eigenwaan 
Met titels euveldaden dekken. 
Elkander 't graf doen opengaan. 
Voor goud kan ik hun aflaat geven, 
Of vorm hun kroon tot pelgrimshoed. 
Toe dan meisje, 
Lach een reisje, 
Spring met moed. 
Zie boe ik den bliksem nn: 
Jupijn maakt mij tot werelddwinger, 
En anders geen, 
" Ik ben alleen. *) 


Ronin was ten halve van zijnen stoel opgerezen ; met uit- 
gerekten hals, met een strak oog luisterde hij nog, toen 
Rose-Pompon als eene honigbij van de eene bloem op de 
andere van haar zangregister fladderende, reeds het ver- 
rukkelijke refrein van het Kolibrietje luide deed weêr- 
galmen. 

Toen de jezuït niets meer hoorde zette hij zich, als ware hij 
door schrik verlamd, neder; doch na verloop van eenige minuten 





*) Que sont les rois? de sots bélitres! 
Qu des brigands, qui, gros d'’orgueil, 
Donnent leurs crimes pour des titres 
Entre eux se poussent au cercueil. 
Au prix d'or je puis les absoudre, 
Ou changer leurisceptre en bourdon. 
Ma dondon 
Riez donc 
Sautez donc ! 
Regardez moi lancer la foudre 
Jupin m'a fait son héritier, 
Je suis entier. 
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nadenken, straalde zijn gelaat op eens:'in die zonderlinge- 
gebeurtenis zag hij een gelukkig voorteeken. 

Bij nam zijne pen weder op, en de eerste woorden die hij 
schreef, droegen als ware het den stempel van dat vreemde 
vertrouwen op de voorbeschikking of de voorbeduidsels die 
hem bezielden. 

— «Nooit heb ik mij meer van de goede uitkomst ver- 
zekerd gehouden dan in het tegenwoordige oogenblik. Reden 
te meer om niets te verzuimen.» 

«leder nieuw denkbeeld wil dat wij ook onze pogin- 
gen verdabbelen. — Gisteren heb ik een nieuw denkbeeld 
opgevat. 

— «Hier zal men eenstemmig handelen. — Ik heb een 
ultra-katholiek dagblad opgerigt, de liefde tot den naaste ge- 
heeten. — Wanneer men deszelfs ultramontaanschen — des- 


potischen — vrijheidmoordenden geest zal kennen, houdt 
men het gewis voor het orgaan van Romes stoel. — Aan 
die geruchten zal ik voedsel schenken. — Vernieuwde 
woede » 


— «Dat komt mij goed van pas.» 

«Ik zal de vrijheid van het onderwijs, dat belangrijke 
vraagstuk, in beraadslaging brengen, de liberalen van den 
echten stempel zullen, zonder het te weten, ons in de hand 
werken ; die onnoozelen laten ons in het gemeene regt dee- 
len, terwijl onze privilegiën, onze vrijdommen, onze invloed 
door den biechtstoel uitgeoefend, onze onderworpenheid aan 
Rome ons juist buiten het algemeene regt plaatsen, door de 
voordeelen die wij genieten. — Die dubbele onnoozelen 
‘houden ons voor ontwapend, omdat zij geene wapens tegen 
ons hebben. 

«Een vlammensechietend vraagstuk — aan alle zijden 
geschreeuw en verbittering — nieuwe wederwaardigheden 
voor den zwakkeling. — Elk beekje doet den stortvloed 
zwellen.» 

— «Dat komt mij uitmuntend te stade.» 

«Vatten we alles kort te zamen: Aet doel is… afstand; 
het middel: kwelling, foltering. — De nalatenschap der 
RENNEPONTS zal de kosten der verkiezing betalen. — Ís de 
prijs bepaald — de koop is gesloten. » 

u hield gopin plotseling met schrijven op; hij meende 
eenig gerucht aan zijne kamerdeur te hebben gehoord, welke 
naar den trap open ging; hij leende het oor, hield zijnen 
adem in: alles was stil, hij dacht zich vergist te hebben, 
nam de pen weder op en schreef : 

«Ik belast ‘mij met de zaak der gENneeonts. — De 
eenige spil, waarop onze tijdelijke aangelegenheden thans 
draaijen; — wij moeten den arbeid van onder op weêr be- 
ginnen, — het belang doen spelen, — de driften doen werken 
in plaats van de domme knodsslagen van vader D'AMGRIGNY ; — 
deze heeft bijna alles bedorven — en eveuwel, hij isniet mis. 
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“deeld =e met de wereld bekend’ — van verleidingsmiddelen 
voorzien — scherp van blik, — maar heeft slechts één 
moten-register, en is aok niet groot genoeg om zich te weten 
klein te maken. — In den middenstand, dien hij nu bekleedt, 
zal ik hem voordeelig weten le bezigen : — zijne afdeelingen 
zijn goed; het geheel deugt niet. Ik heb tijdig gebruik 
gemaakt van de volmagt aan den eerw. vader G.… ver- 
deend: ik zal, als de nood zulks vordert, den abt D'AIGRIGNY 
bekend maken met de verpligtingen, welke ik jegens den 
generaal heb op mij genomen; — tot nog toe heeft men 
hem voor die nalatenschap de bestemming laten ver- 
zinnen, welke u bekend is: — een goed denkbeeld — doch 
ontijdig — hetzelfde doel, echter langs een’ anderen weg. » 
— «De berigten: valsch. — Er zijn meer dan 200 mil. 
lioen , verwesentlijkt zich het gebeurlijke, dan wordt de twijfel 
zekerheid — thans blijven ons de handen ruim.…. zeer ruim. 
«De zaak der rennePonts heb ik op dit oogenblik 


dubbel in handen — binnen drie maanden zijn die twee 
honderd millioen ons — door de vrije begeerte der erf- 
genamen — dat moet — want, zoo niet — dan ontglipt mij 


de tijdelijke partij — mijne kans vermindert tot op de helft. 
Ik heb om vulmagt gevraagd — de tijd rukt aan, ik handel 


nu reeds als of ik die volmagt had. — Een berigt is mij 
voor mijne plannen onontbeerlijk — ik wacht het van u — 


ik moet het hebben — gij verstaat mij? De groote invloed 
uws broeders aan het oostenrijksche hof zal u hierin van 
dienst wezen: — Ik wil de meest naauwkeurige bijzonder- 
heden weten aangaande de tegenwoordige gesteldheid van 
den hertog vAN BEICHSTADT, den nAPoLson IÌ der keizerlijken. — 
Kan men, al dan niet, door uwen broeder, eene geheime 
briefwisseling met den prins buiten weten van zijne bespie- 
ders aanknoopen ? 

«Schaf spoedig raad — dat is dringend — heden ver- 
zend ik dezen — morgen schrijf ik u het verdere … Het zal 
u geworden als altijd, door het koopmannetje.» 

In het oogenblik toen gopin dien brief in een’ dubbelen 
omslag had gestoken en behoorlijk verzegeld, meende hij op 
nieuws gerucht van buiten te hooren. 

Hij luisterde. : 

Weder verliepen eenige oogenblikken in diepe stilte, doch. 
nu weêrgalmden eenige duidelijke slagen op zijne deur in 
het vertrek. 

Ropin trilde: sedert meer dan een jaar, dat hij die kamers 
in gebruik had, werd voor de eerste maal aan zijne deur 
geklopt. 

Hij stak den brief, dien hij pas had geëindigd, met haast 
in den zak van zijn’ jas, ging den ouden koffer ope-= 
nen die onder het bed verborgen was, haalde een pak pa- 
pieren, in een’ gescheurden zakdoek gewikkeld, er uit te 
voorschijn, voegde bij dit pak de twee cijfer-brieven, die 
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hij pas had ontvangen, en sloot toen zorgvuldig weder het 
hangslot, dat aan den koffer hing. 

Het geklop van buiten had inmiddels met verdubbeld on- - 
geduld aangehouden. 

Ropin nam de mand der fruitvrouw op, stak zijne parapluie 
onder zijnen arm en ging, tamelijk verlegen, zien wie die 
onbescheiden bezoeker wel kon wezen. 

Hij opende de deur en stond tegenover Rose- Pompon, zijne 
lastige zangster, die snoeperig en schelmachtig nijgde en 
hem gansch onnoozel vroeg : 

— «Mijnheer opin, als je belieft? » 
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HOOFDSTUK IX. 


EENE VRIENDEN=DIENST. 


In weerwil zijner verrassing en van zijn ongedald, fronsde 
RODIN geene wenkbraauw ; het allereerst wat hij deed was 
zijne deur achter zich te sluiten, daar hij den nieuwsgierig 
rondwarenden blik van het meisje bemerkte; vervolgens 
zeide hij haar met goedhartigheid : 

— «Naar wien vraagt gij, lief meisje?» 

— «Naar mijnheer gopin,» hernam Rose-Pompon onbe- 
schroomd, terwijl zij hare schoone blaauwe oogen in hunne 
volle wijdte op hem sloeg en hem strak in het aangezigt 
keek. | 

— «Gij zijt hier niet te regt,n… antwoordde hij, terwijl hij 
eene schrede deed om den trap af te gaan. « Ik ken … ik 

weet niet… zoek op de bovenste verdieping of... beneden. » 
___—- «0 … hoe fraai! komaan. lieve hemel! wees toch aar- 
dig, op uwen ouderdom!» zeide Rose-Pompon de schouders 
ophalende, «weet ik dam niet dat gij zelf mijnheer ao- 
DIN zijt ?» 

— «Cnanrrmacne heet ik.» zeide de soosus buigende. 
«CHANLEMAGNE, om u te dienen, althans zoo ik u dienen 
kan.» 

— «Dat kunt gij niet mijnheer!» antwoordde Rose Pom- 
pon op deftigen toon, terwijl zij met een tergend hoofd- 
schudden er bij voegde: « Zoo! er bestaan dua hier geheime 
sluipgangetjes… kleine verborgenheden… die eene naams- 
verwisseling noodzakelijk maken… O, o! we moeten op- 
passen dat mama aop er niet achter kome. guit! » 

— «Zie, lief meisje!» zeide de socius met een goedaar- 
dig glimlachje. «Gij kondt niet beter aankomen: ik ben een 
oud man, doch houd veel van de jonge lieden. van de vrolijke 
jongheid.., dus... maak u maar te mijnen koste lustig. dat 
zie ik gaarne. maar laat mij nu door want ik heb geen’ 
tijd. » 

En weder deed popin eene schrede voorwaarts naar den 
trap. 

se «Mijnheer gopin,n hernam Rose-Pompon op koddig 
plegtigen toon, «ik heb zaken van het grootste gewigt u te 
openbaren… u raad te vragen over eene. zaak van het 
hart, » 
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— uZeg eens… dwaaskapje,…. hebt gij niemand bij u t’ huis 
te plagen dat gij hier komt ?» ee 

— «Wel... ie woon hier in huis, mijnheer gopin!» ant- 
woordde Rose-Pompon, terwijl zij boosaardiglijk op den naam 
van haar offer drukte, » 

— «Gij? zoo waarlijk ! ik wist niet dat ik zulk een 
lief buurmeisje had, » 

— «Ja, waarlijk. seder zes maanden woon ik hier in 
huis … mijnheer gopin! » | 
‚_— «Zool... en waar?» 

— «Op de derde verdieping, in het voorgebouw… mijn- 
heer. nopin ! » - 

—- «Das waart gij hel die zoo even zoo lief hebt ge- 
zongen ? » 

— «Ik zelve. mijnheer RODIN.» 

— «In waarheid ik heb er mij regt mede vermaakt.» 

— «Zeer beleefd, mijnheer RODIN.» 

— «Gij woont daar met uwe geëerde ouders, niet waar ?» 

— «Meer dan ouders, mijnheer RODIN, »n zeide Ross-Pompon 
de oogen onschuldig neêrslaande, «ik woon daar met gruot- 
vader pPriLÉMON en grootmoeder BACCHANAL.…. eene koningin, 
niets meer of minder, » 

Tot op dien oogenblik was ropin levendig ongerust geweest, 
daar hem de wijze onbekend was, waarop Rose-Pompon zijn’ 
waren naam was te weten gekomen; toen hij echter den 
naam van Îleine-Bacchanal hoorde en vernam dat zij in 
datzelfde huis woonde, vond hij eenige vergoeding voor de 
onaangename gewaarwording. welke hem de onverwachte 
verschijning van het meisje had veroorzaakt. Inderdaad was 
het van groot belang voor ropin, te weten waar hij Reine- 
Bacchanal, de minnares van Couche-tout-nud, de zuster van 
la Mayeur kon vinden, van die la Mayeus als gevaarlijk 
opgeteekend, sedert haar onderhoud met de voogdes van het 
klooster en sedert het bekend was geworden, dat zij de 
vlugt van de freule pe caRDOVviLLE had zoeken te bevorderen. 
Bovendien hoopte nopin, door hetgeen hij zoo even vernomen 
had, nu ook Rose-Pompon op behendige wijze tot het vnte 
dekken van den persoon te brengen, die haar onderrigt 
had, dat de heer CaanLEMAGNE dezelfde was als de heer 
RODIN. 

Naauwelijks had het jonge meisje den naam van Reine- 
Bacchanal geuit, of ropin sloeg de handen ineen en scheen 
even verbaasd als levendig geboeid. 

— «0, lief meisje,» riep hij uit, «ik bezweer u… laten 
we niet schertsen… spreekt gij ook bij geval van een meisje, 
dat den bijnaam van reine draagt en die de zuster van een 
gebrekkig naaistertje is? » 

— «Ja, mijnheer, Reine-Bacchanal is haar bijnaam, » zeide 
Rose-Pompon, vrij verwonderd op hare beurt; «haar eigent- 
lijke naam is CÉPHISE SOLIVEAU; zij is mijne vriendin.» 
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— «Zoo, zoo! zij is uwe vriendin,» zeide RODIN op pein- 
zenden toon. 

— «Ja, mijnheer; mijne vertrouwde vriendin, » 

— «Gij hebt haar zeker lief? » 

— «O!… als mijne zuster!… Het arme meisje! ik doe 
voor haar wat ik kan, maar het is niet veel… Maar hoe 
komt een zoo deftig man en op die jaren Reine-Bacchanal 
te kennen ?… o!… o! alles bewijst meer en meer, dat mijnheer 
een’ valschen naam draagt. » 

— «Lief meisje! nu heb ik geen’ lust meer te lagchen, » 
deide RODIN op zoo wezentlijk bedroefden toon, dat Ztose- 
Pompon berouw had van hare spotternij en hem zeide: 

— «Maar in ernst… hoe komt gij cepuyse te kennen?» 

— «Ach! niet haar ken ik… maar wel een’ braven jong- 
man, die haar dol lief heeft,» 
— «JACQUES RENNEPONT 2... » 

— «Couche-tout nud bijgenaamd… In dit oogenblik în de 
gijzeling voor schulden…» zuchtte RODIN. «Gisteren heb ik 
hem er nog gezien. » Ì 

— «Gisteren hebt gij hem gezien? Hoe toevallig !… » zeide 
Rose-Pompon, hare twee blanke handjes ineen slaande, « kom… 
kom dan gaauw mede, dadelijk naar de kamer van puiLk- 
MON... dan kunt ge aan cepnyse eenige tijding van haren 
vrijer geven… ze is zoo ongerust! 0!» 

— «Lief meisje!… gaarne wenschte ik haar slechts goede 
berigten te kunnen geven van dien braven jongen, dien ik 
bemin... in weerwil van zijne dolle streken… want wie heeft 
niet eens een’ dollen streek begaan?» voegde gopin op 
den toon van innemende goedaardigheid er bij. 

— «Pardieu!n riep Rose-Pompon uit, terwijl zij op hare 
heupen heen en weder zwenkte, alsof zij nog in het pak van 
den houtdrager stak. 

— «Nog *meer,» ging ropin voort, «juist om zijne dwaas- 

heden houd ik veel van hem; want zie, lieve meid, wat 
men er ook van zegge, al die lieden, welke zoo edelmoedig 
hun geld voor anderen ten beste geven, bezitten een goed 
hart, hebben iets edels in zich, iets… dat u voor hen in- 
neemt. » 
“_— «Kijk!» zeide Rose-Pompon met Ropins redenering te 
eenenmale bekoord, «kijk! gij zijt een braaf man; maar 
waarom wilt gij niet met mij naar cePnysE gaan? gij zoudt 
haar te minste over Jacques kunnen onderhouden?» 

— «Ach waartoe?… om haar te zeggen wat zij. reeds 
weet? dat Jacques in den kerker zucht ?… veel liever wenschte 
ik een middel te vinden om dien armen jongen uit de ver- 
legenheid. te redden…. » 

— «0! mijnheer! ja. ja doe dat… verlos sacques uit 
de gevangenis.» drong Rose-Pompon vol blijdschap bij hem 
aan, «dan zal cernyse en ik u hartelijk omhelzen.» 

— «Dat zou zijn een’ schat verspillen, lief dwarrelhoofdje, » 
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glimlachte Rropin; «maar wees gerust, ik verlang geene be- 
looning voor een weinig gved dat ik sticht, althans als het 
in mijn vermogen is. » 

— «Das hoopt gij sácqves uit de gevangenis te zullen 
verlossen ? » 

Ropin schudde het hoofd en hernam op verdrietigen toon, 
als iemand welke teleurgesteld is: 

— «Ik hoopte het… waarliĳjk… ik hoopte het… maar 
thans. wat zal ik u zeggen? thans is alles veranderd. » 

— «Hoe dat?» vroeg Rose-Pompon verrast. 

— «Die fraaijigheid mij spottenderwijze mijnheer ropin 
te noemen, moet u zeer vermakelijk toeschijnen, lief meisje: 
dat besef ik… gij zijt slechts de echo van een’ derde, die 
u zal hebben gezegd. ga den heer CHARLEMAGNE:. zeggen. .… 
‘dat hij nonin heet… dat zal eene grap zijn.» 

_— «Zeker is de gedachte niet van zelve bij mij opgekomen 
u mijnheer RopIN te noemen; zulk een naam zal iemand 
niet ligt invallen,» antwoordde Rose-Pompon. 

— « Welnu, die derde persoon heeft door zijne laffe grap, 
onwetend,een grovt nadeel aan den armen JACQUES RENNEPONT 
toegebragt. » 

— «Ach lieve God!… alleen omdat ik u mijnheer RODIN 
en niet mijnheer CHARLEMAGNE heb genoemd?» riep Rose- 
Pompon bedroefd uit en opregt berouw gevoelende, dat zij 
op aanraden van MNini-Moulin zich die grap had veroorloofd. 
«Maar zeg mij toch mijnheer, als het u belieft,» her- 
nam zij, «wat heeft dat grapje gemeen met de dienst, 
welke gij aan sacgves hebt willen bewijzen?» 

— «Dit mag ik u niet zeggen, mijne dochter! In waar- 
heid, het spijt mij innig voor dien armen jongman… dat 
kunt ge gelooven: maar laat me nu door, als ik u verzoe- 
ken mag.» 

— «Mijnheer. hoor me nog een oogenblik aan, n zeide 
Rose-Pompon, «indien ik u den naam zeide van hem, die 
mij heeft aangeraden u mijnheer Ronin te noemen, zoudt ge 
dan iets voor den armen sacqvues willen doen ?» 

— «lk zeek niemands geheim uit te vorschen… lief meis- 
je. gij zijt in die gansche zaak niet anders geweest dan de 
speelbal en de echo van welligt zeer gevaarlijke menschen 
en waarlijk… in weerwil van de belangstelling, welke sacques- 
RENNEPONT mij inboezemt, heb ik geen’ lust… dat begrijpt 
ge… mij vijanden te maken… Ik ben een oud, zwak man… 
neen! de hemel beware mij er voor! » 

Rose-Pompon begreep niets van de vrees die Ropin uitte; 
hij scheen daarop te rekenen, want na een oogenblik nadenken 
zeide hem het jonge meisje: 

— «Zie, mijnheer! dat gaat mijn. begrip te boven; ik be- 
grijp er niets van, maar zooveel weet ik, dat het me in de 
ziel zou spijten, zoo mijne onschuldige grap den armen jongen, 
benadeeld had; ik zal u dus eenvoudig zeggen, wie er de- 
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bewerker van is: mijne opregtheid zal misschien nog iets 
goeds bij u kunnen uitrmigten…» 

— «Opregtheid, ongeveinsdheid verspreiden dikwijls licht 
over de duisterste zaken,» leeraarde movin deftig. 

— «Eigentlijk,» dus ging Rose-Pompon voort, « zooveel 
te erger voor Mini Moulin. Waarom laat hij mij zotteklap 
zeggen, die den vrijer der arme cÉpurse kan benadeelen ? 
Zie hier mijnheer in twee woorden wat er gebeurd is: Vini- 
Moulin, een dikke grappenmaker, zag u zoo even op straat; 
de portierster heeft hem gezegd, dat gij mijnheer CRARLEMAGNE 
heet. Hij fluisterde mij echter toe:» «dat is zoo niet, hij 
heet RODIN; wij moeten eene grap met hem hebben: ga aan 
zijne deur klappen, Rose Pompon, en vraag naar mijnheer 
RODIN. Gij zult zien hoe raar hij zal opkijken…»» Ik had 
Nini-Moulin beloofd hem niet te noemen, maar nu dat ik 
verneem dat ìk daardoor sacques kan benadeelen… nu… des 
te erger voor hem.… nu noem ik hem. » 

Bij het hooren van den naam van MNini-Moulin kon ranin 
eene opwelling van verrassing niet onderdrukken. Die pamphlet-- 
schrijver, wien hij de hoofd-redaktie van het dagblad de 
liefde tot den naaste, had opgedragen, was wat zijnen per- 
soon betrof, niet te vreezen ; maar Vins-Moulin, die, na aan 
BACCHUS geofferd te hebben, zeer los van tong en zeer mede- 
deelzaam werd, moest een voorwerp van angst en een be- 
letsel worden voor nopin, die, zoo als zeer waarschijnlijk 
was, thans zeer dikwijls in dat huis zou terugkeeren, om 
zijne plannen tegen Couche tout-nud, dvor tusschenkomst van 
‘Reine-Bacchanal, te volvoeren, en… de socius nam zich voor 
die zwarigheid uit den weg te ruimen. 

— «En derhalve, mijne dochter,» vroeg hij Rose-Pompon 
al verder, «heeft cen zeker heer pesmOULINS u aangeradeu 
mij die laffe poets te spelen ?» 

— «Niet DESMOULINS mijnheer… maar DUMOULIN,» verbe- 
terde Rose-Pompon…. «Hij schrijft mede aan een blad van 
de kerkvaders en verdedigt de hemeldragonders voor geld 
dat hij krijgt; want is Nint-Moulin een vroom man… dan 
zijn zijne beschermheiligen… drinkebroêrs en smulpapen; dat 
zegt hij zelf. » 

— «Dat schijnt een vrolijke kwant te zijn. » 

— «0... nog zoo !… maar als een kalf zoo goed. n 

— « Wacht wat… wacht!» viel gopin haar eensklaps in 
de rede en alsof hij zijn geheugen raadpleegde, «is het niet 
een man tusschen de zes en dertig en veertig jaar onge- 
veer?… dik. . met een hoogrood aangezigt ? » 

— «Zoo rood als een glas roode wijn,» antwoordde Rose- 
Pompon, «en met een’ puistigen neus op den koop toe. 200 
puistig als eene framboos. » 

— uJa.. hij is het zelf... mijnheer purovuin… O dan stelt 
ge mij. geheel gerust, lief meisje; de grap hindert mij min- 
der; want eigentlijk is er geen kwaad bij, het is een braaf 
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man misschien wat al te veel aan het vermaak overge 
geven, » 

— «Dus zult ge wel iels voor den armen sacques gelieven 
te doen? De damme grap van Nini-Moulin zal het u toch 
niet beletten ? » 

— «Neen … hoop ik.» 

— «Maar nu moet ik toch aan Mini Moulin niet zeggen, 
dat gij weet dat hij mij heeft aanbevolen u ropin te noemen, 
niet mijnheer? » 

— «0... waarom niet? In alle dingen, mijne dochter, moet 
men rondborstig met de waarheid voor den dag komen. » 

— «Maar mijnheer. MNini-Moulin heeft mij zoo zeer aan- 
bevolen hem u niet te noemen. » 

— «Zoo gij mij hem genoemd hebt, geschiedde het om eene 
zeer goede beweegreden: waarom zoudt ge hem dat niet 
bekennen?.. Overigens mijne dochter, betreft dat u en niet 
mij; doe zoo als gij wilt,» 

— «En mag ik aan cÉrnysE uwe goede intentiën voor 
JACQUES zeggen ? » 

— «Opregtheid, mijne dochter, opregtheid… altijd… in 
alles Het kan nimmer kwaad, de zaken te zeggen zoo als 
zij zijn». . 

— «Mijne arme cÉpuyse!… hoe verblijd zal zij wezen! » 
sprak Rose Pompon innig voldaan. «Zij heeft het wel 
noodig. »…. . 

— «Maar zij moet zich nu ook niet al te veel voor- 
stellen… ik beloof niet stellig, den jongman uit de gevan- 
genis te doen ontslaan… ik zeg dat ik mijn best zal doen… 
maar zooveel kan ik u stellig beloven, (want ik houd het 
er voor dat uwe vriendin sedert de gevangenneming van 
JACQUES niet ruim bij kas is)‚n… 

— «Helaas... mijnheer ! » 

— «Welnu... zooveel beloof ik stellig, dat ik eene gelde- 
lijke ondersteuning zal bezorgen… die uwe vriendin heden 
nog kan ontvangen, om haar in staat te stellen fatsoenlijk 
te leven… en weet zij zich te gedragen… welnu. weet zij 
zich te gedragen… dan zullen we later zien.» 

— «0 mijnheer, gij weet niet hoe zeer gij van pas komt. 
hoe tijdig die onderstand voor mijne arme cÉpuvyse is... waar- 
lijk, ik geloof dat gij haar goede engel zijt. Op mijn woord. 
of gij RODIN of CHARLEMAGNE heet, zooveel kan ik zeggen dat 
gij een uitmuntend. ‚» 

— «Kom, kom, geene overdrijving,» zeide ropin, het meis- 
je in de rede vallende, «noem mij een’ oud man die het 
wel meent en niets meer, lief meisje ! Zie, hoe wonderlijk de 
dingen zich soms aaneenschakelen! Ik vraag u zelve: wie 
kon, bij voorbeeld, toen ik aan mijne kamerdeur hoorde 
kloppen, hetgeen, ik beken het u rondborstig, mij geducht 
hinderde, gezegd hebben dat het een buurmeisje was, dat 
mij eene kwaadaardige poets wilde spelen en daardoor mij 
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waarschijnlijk eene goede daad zal laten verrigten?… Dus 
ga uwe vriendin moed geven… heden avond nog doe ik 
haar het beloofde geld geworden, en… laat zij hopen… 
vertrouwen… den Hemel zij-dank! er zijn nog goede lieden 
op de aarde. » 

— «0! mijnheer… dat bewijst gij. » 

— «Ja... wat zal men doen... het is niet meer dan na- 
taurlijk : het geluk van den ouden dag is.…. de jeugd geluk- 
kig te zien.» 

Ropin uitte deze woorden met eene zoo volmaakt gehui- 
chelde goedhartigheid, dat Rose-Pompon tranen in hare oogen 
voelde opwellen en op bewogen tuon hervatte: 

— «Zie, mijnheer! ceruyse en ik zijn slechts arme meis- 
jes; er zijn ook deugdzamer, dat wil ik niet ontkennen, 
maar dat durf ik te zeggen… wij hebben beide goede har- 
ten… dus…. indien gij bij geval ziek wordt… roep ons vrij; 
geene nonnen zouden u beter uppassen dan wij. Dat is al 
wat wij u kunnen aanbieden, en wat PsiLEMON betreft, dien 
zal ik wel zeggen dat hij voortaan voor u in het vaur moet 
springen; ik verpand daarvoor mijn woord van eer. Even 
zoo zal cÉpayse, ik ben er van verzekerd, het hare verpan- 
den, dat sacqves u in leven en sterven op zijde zal staan.» 
‚_— «Gij ziet dus, mijne dochter, dat ik regt had te zeggen: 
dwaas hoofd, goed hart… vaarwel… tot weêrzien. » 

Ropin nam zijn mandje weder op dat hij naast zijne para- 
pluie op den grond had nedergezet en wilde nu den trap 
voor goed afgaan. 

— «Geef mij dit mandje, mijnheer,» zeide Rose-Pompon, 
terwijl zij het uit de handen van RopiN rukte, in weer- 
wil van den tegenstand dien deze tounde; «het zou u op 
den trap in den weg zijn.» Vervolgens voegde zij er bij: 
«Leun maar op mijnen arm; de trap is zoo donker… hoe 
higt kondt gij vallen !..» 

— « Wel, dat aanbod kan ik u niet weigeren, mijne doch- 
ter, want zeer goed ter been ben ik niet. » 

En met vaderlijk vertrouwen op den regterarm van Rose- 
Pompon leunende, die de mand met hare linkerhand vasthield, 
ging RODIN den trap af en de plaats over. 

— «Zie mijnheer,» zeide Rose-Pompon eensklaps tot Ropin, 
terwijl zij in het midden der plaats standhield, «kijk…, 
daar boven op de derde verdieping. dat dikke bakkes tegen 
de ruiten van het venster… dat is Mins-Moulen.. herkent gij 
hem nu? Is het uw man?» 

— «Dezelfde,» zeide rovin na zijne oogen naar boven te 
hebben geslagen en terwijl hij zeer minzaam JACQCES DUMOULIN 
met ‘de hand groette, die, verbaasd en verstomd, plotseling 
zich van het venster verwijderde. 

— «Die arme jongen!… Ik ben zeker dat hij bang voor 
mij ìs.. en alleen om die rare grap,n… glimlachte RODIN 
veinzende, «hoe verkeerd ! » 
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Deze woorden Aoe verkeerd deed de oude slang vergezeld 
gaan van een onheilspellend sissen zijner lippen, dat Rose- 
Pompon niet kon opletten. 

— «Zeg eens, mijne dochter,» hervatte Ropis toen beide 
in den gaog waren, «ik kan nu wel alleen verder gaan, 
ga spoedig naar uwe vriendin en deel haar de goede 
tijding mede welke gij weet.» 

— «Ja mijnheer, gij hebt gelijk, want ik sta op heete 
kolen om haar met uwe edele daad. bekend te maken. » 

Rose-Pompon snelde den trap op. | 

— «He. he. mijn mandje. loshoofd '…» zeide Ropin. 

— «Âch... het is waar ik vraag excuus, mijnheer ! daar is 
het… Arme cernyse… hoe verblijd zal zij wezen! Dag, mijn- 
heer!» 

En het liefelijk kopje der vrolijke Rose-Pompon verdween 
tusschen de wanden vau den trap, dien zij vlug en on- 
geduldig opvloog. 

Ropin kwam uit den gang. 

— «Daar is uw mandje, buurvrouw,» zeide hij, op den 
drempel van moeder Ansbres kelder stand houdende, «ik 
dank u zeer vriendelijk. goede vrouw ! 

— «0.… het is de moeite niet waard, mijnheer... het is 
wel tot uwe dienst... Was de rammenas goed ? » 

— «Sappig en lekker, mwvedertje !…. sappig en lekker. » 

— « Dat doet me pleizier. Laat ge u nu haast weder 
zien ?» 

— «Ik hoop ja. Kunt ge mij ook hier in de buurt 
een brievenkantoor aanwijzen 2» . 

— «Ja... mijnheer… hier om den hoek van de straat 
links, het derde huis, bij den kruidenier. » 

— « Duizendmaal dank. » 

— «lk wed een minnebriefje voor uwe… hartvriendin, » 
meesmuilde moeder Arsène, misschien nog niet gansch be- 
vrijd van den indruk dien de vrolijke uitvallen der schelm- 
sche Rose-Pompon en van DUMOULIN op haar hadden gemaakt. 

— «0! ol. ol! moedertje, moedertje!» schertste 
RODIN op zijne wijze. Vervolgens zijn’ vollen ernst here 
nemende, maakte hij eene diepe buiging voor de fruitvrouw, 
zeggende: 

— «Uw onderdanige.… » 

En hij was op straat. 

Delezer gelieve ons thans te volgen naar het huis van ver- 
pleging van doctor BALEINIER, waar de freule DE CARDOVILLE 
nog altijd opgesloten was. 
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HOOFDSTUK X. 





RAADGEVINGEN. 


Sedert den nachtelijken overval, door pacoBeRT en diens 
zoon AGRIKOL beproefd, was ADRIANA DE CARDOVILLE nog naau- 
wer opgesloten geworden. Ten gevolge van dien overval 
waa het den zwaar gewonden soldaat, dank der onver- 
schrokken zelfopoffering van AcriKot, ondersteund door den 
heldhaftigen caLNooT, gelukt, het kleine tuindeurtje van het 
klooster weder te bereiken en langs den buitenwal met den 
jongen smidsgezel te ontkomen. 

Het had vier uur geslagen. Sedert den vorigen dag was 
ADRIANA naar eene kamer op de tweede verdieping van het 
huis van verpleging gebragt; het getraliede venster, van buiten 
van eene luifel voorzien, liet slechts een flaauw licht in het 
vertrek der jonge freule vallen. 

Na haar onderhoud met la Mayeuv, had het meisje van 
den eenen dag op den anderen verwacht door hare vrienden 
bevrijd te worden; doch eene smartelijke ongerustheid ver- 
vulde haar ten aanzien van DAGOBERT Eem AGRIKOL. Te eenen. 
male onbekend met den uitslag van de worsteling gedurende 
een’ der vorige nachten door: hare edelmoedige vrienden, 
tegen de bedienden van het krankzinnigenhuis en die van 
het klooster beproefd, had zij te vergeefs hare bewaaksters 
te dezen ondervraagd; deze hadden het stilzwijgen bewaard. 

Deze nieuwe voorvallen vermeerderden nog den bitteren 
wrok van ADRIANA tegen de prinses pB SAINT-DIZIE8, tegen 
den abt v'AIGRIGNY en hunne handlangers. 

De ligte bleekheid over het bekoorlijke gelaat der freule 
verspreid, hare schoone, thans een weinig fletse oogen, ver- 
rieden het bittere lijden in den jongsten tijd doorstaan; 
aan een tafeltje gezeten, met haar hoofd op eene harer han- 
den gesteund, en half omsluijerd door de lange vlechten harer 
gulden lokken, bladerde zij in een boek 

De deur ging open… doctor nazrinteR trad binnen. 

De doctor, een jezuït van den korten tabbaard, een lijd- 
zaam en gedwee werktuig in de handen der ord e-meesters, 
was, wij zagen zulks vroeger, slechts ten halve deelgenoot 
in de geheimen van den abt p'aicnieny en van mopIN, na de 
voorlezing van het testament des heeren DE RENNEPONT, ge- 
worden ; den avond te voren eerst had de doctor van den 
abt p'aicgienr, (die toen der ingevingen van ropix gehoor 
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gaf) bevel ontvangen de freule ps cinpoviurg nog naauwer 
ìn te sluiten, zijne gestrengheid te haren opzigte te verdab- 
belen, in het kort, haar, zoo mogelijk, te dwingen (wij zullen 
dra zien door welke middelen) de vervolgingen op te geven, 
welke zij voornemens was later tegen hare verdrukkers in 
het werk te stellen. 

Bij den aanblik van den doctor kon de freule ne car- 
peviLLB den afkeer en de verachting niet verbergen, welke 
deze man haar inboezemde. 

— De heer gaLgimten daarentegen droeg, als altijd, den glim= 
lach op het gelaat, was vol lieftaligheid en naderde Anarama 
met ongedwongenheid, met volkomene vertrouwelijkheid ; 
op eenige stappen afstand bleef hij staan, alsof hij do trek- 
ken van het jonge meisje aandachtig wilde gadeslaan en 
toen, als ware hij tevreden over zijn onderzoek, sprak 
hij aldus: 

«Koraan! de ongelukkige voorvallen van den nacht van 
eergisteren zullen een minder noodlottig uitwerksel hebben 
gehad dan ik vreesde. Ik vind u niet slimmer, er heerscht 
meer kalmte in uwe kleur, meer rust in uwe houding, uwe 
oogen zijn wel nog eenigzins dof maar niet meer door on- 
natuurlijken gloed verhit. Gij waart reeds zoo ver op den 
weg der beterschap;…. nu zal er weder eenige tijd moeten — 
verloopen alvorens gij hersteld zijt…. want de bek lagenswaarde 
voorvallen van dien nacht hebben uw bloed en uwen geest 
in eene gisting gebragt, te meer betreurenswaard daar gij 
zelve al den omvang er van niet scheent te beseffen. Doch, 
dank onzer zorgen, wij waren er gelukkig nog spoedig 
genoeg bij, om uw herstel daarom niet al te lang te doen 
dralen. » 

Hoe gewoon anders ook aan de onbeschaamde stoutheid 
van den broeder. der verderfelijke orde, kon de freule, hem 
aldas hoorende spreken, zich niet weerhouden hem met een’ 
blik van verpletterende verachting te antwoorden : | 

— «Welk eene onbeschofte braaf heid bezit gij, mijnheer ! 
welke eene onbeschaamdheid in uwen ijver om uw loon 
Behoorlijk te winnen !… Nooit een oogenblik zonder masker ! 
altijd vol list, altijd met de logen op de lippen! Waarlijk, 
indien die verfoeijelijke komedie u even zoo vermoeit als 
zij afkeer en verachting inboezemt, kan meng ze u niet duur 
genoeg betalen. » 

— «Helaas!» antwoordde de doctor op bewogen toon, 
«nog kunt gij dien bedroefden waan niet afleggen, dat gij 
onze verpleging niet behoeft! dat ik eene komedie speel, als 
ik u over den onrustbarenden toestand onderhoud, waarin 
gij verkeerdet, toen men verpligt was, u, zonder uw mede- 
weten, herwaarts te brengen. Evenwel, zoo wij dit geringe 
blijk van hardnekkige verbijstering niet mede rekenen, zie ik 
eene aanmerkelijke verbetering in uwe gesteldheid : gij zijt op 
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den weg eener algeheele genezing. Later zal uw welge- 
plaatst hart mij dat regt doen wedervaren, dat gij mij ver- 
schuldigd zijt en eens, zal ik zoo beoordeeld worden als ik 
het behoor te wezen. » 

— «Ja, mijnheer! dat verwacht ik; ja, de dag genaakt, 
waarop gij zult geoordeeld worden zoo als ge ’t behoort te we- 
sen,» herhaalde. ADRIANA met klem. 

— «Altijd dit tweede gevestigde denkbeeld,» zeide de 
doctor, als ware het op den toon der meêwarigheid, « kom- 
aan, redeneer toch eens verstandig. wees niet kinder- 
achtig. » 

— «Hoel ik zou er van afzien aan deregtbank, herstel voor 
mij en de schandvlekking van u en uwe medepligtigen te 
eischen. nimmer, mijnheer! o, nimmer!» 

— «Goed!!» zeide de doctor de schoaders ophalende, 
«zijt ge eens weder t'huis dan zult ge aan vrij wat anders 
dan daaraan denken… schoone vijandin !» 

— «Gij vergeet vromelijk, ik weet het, al het kwaad dat 
gij sticht... » Maar ik, mijnheer! heb beter geheugen. » 

— «Laat ons ernstig spreken: Hebt gij wezentliĳjk plan 
u tot de regtbank te wenden?» hernam doktor BALEINtE- 
op hoog ernstigen toon. | 
___— «Ja, mijnheer. En gij kent mij. wat ik wil, zet 
ik door. » 

— «Welnu! ik bid, ik bezweer u aan dit voornemen 
geen gevolg te geven,» voegde de doctor er bij op een’ 
‚steeds meer doordrongen toon, «bewijs mij die gunst… in 
naam van uw eigen belang.» 

_ — «Ik vermeen, mijnheer, dat gij uwe belangen een weit 
nig te veel met de mijne verwart, » 

— «Laat ons zien.» hernam doktor BALEINIER met ge- 
veinsd ongeduld en als of hij zeker was de freule pr caR= 
povirLB onmiddellijk te overtuigen,» laat oas zien! Zoudt gij 
den iĳselijken wil hebben, twee mannen vol moed en 
edelaardigheid tot wanhoop te brengen? » 

— «Twee mannen slechts? Uwe scherts zou volkomener 
zijn, indien gij er nog eene dame. bijvoegdet: u, den abt 
D'AIGRIGNY ED… mijne tante… want voor deze moedige en 
edelaardige personen roept gij zeker thans mijn mede- 
lijden in.» 

— «0, freule! noch mij, noch uwe tante, noch den abt 
heb ik hier op het oog. » 

— «En wie dan, mijnheer?» vroeg de freule verbaasd. 

— «Twee arme duivels, die, zekerlijk gezonden door hen, 
welke gij uwe vrienden noemt, in den voorlaatsten nacht 
het klooster hier naast zijn binnengedrongen en uit het 
klooster hier in den tuin… De schoten, welke gij hebt hoo- 
ren vallen, waren tegen hen gelost. » 
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— «Ach! ik kon het denken… En nog heb ik niet mogen 
te weten komen of een hanner ook gekwetst is!» zeide 
ADRIANA vol teedere aandoening. 

— «Een hunner is gekwetst… doch de wond is niet van 
belang, althans hij kon voortloopen en aan de bedienden, 
die hem nazetten, ontsnappen. » 

— «God zij gedankt!» riep de freule pe cARDOVILLE uit, 
de handen met innigheid vouwende. 

— «0! niets meer prijzenswaard dan uwe blijdschap bij 
het verpemen hunner ontsoapping; maar door welke zon- 
derlinge tegenstrijdigheid wilt: gij dan nu de vervolgingen 
van het regt tegen han gaande maken en hun op het spoor 
doen komen? Eene zonderlinge wijze, voorwaar, om hunne 
zelfopoffering te beloonen.» 

— «u Wat meent gij, mijnheer?» vroeg de freule. 

— « Want, worden zij gevat,n ging de doctor voort zon- 
der haar te antwoorden, «dan staat er de galei voor hen 
op… Beklimming en inbraak bij nacht in een bewoond 
huis! » 

— «Hemel !… en voor mij!» : 

— «Voor u… en wat erger is, door u zullen zij gevon- 
nìisd worden.» 

— « Door mij. mijnheer? » 

— «Wel zeker… als gij gevolg geeft aan uwe plannen 
van wraakneming op uwe tante en den abt p'Aranieng (van 
mij spreek ik niet… ik ben gedekt, hm!) in één woord, 
als gij er op blijft staan bij de regtbank eene aanklagt in 
te leveren, dat men u gewelddadig hier heeft opgesloten 
gehouden. » 

— «Ik begrijp u niet, mijnheer, verklaar u!» drong.apatana 
met steeds klimmende ongerustheid aan. 

— «Onnoozele die gij zijt!» riep de jezuit van den kor- 
ten tabbaard op den toon der overtuiging, «waant gij dan 
dat, als het geregt eens eene zaak in handen heeft, men des- 
zelfs loop en werking waar en wanneer men wil kan stui- 
ten? Als gij dit huis verlaat, zult gij eene aanklagt tegen 
ons en tegen uwe tante inleveren, niet waar? Welnu... wat 
gebeurt er? Het geregt komt tusschen beide, stelt een on- 
derzoek in, laat getuigen dagen, treedt tot in de kleinste 
bijzonderheden. En wat is het gevolg? Dat die nachtelijke 
‚ beklimming welke de voogdes van het klooster thans wel- 
ligt eenig belang heeft, uit vrees voor het schandaal, verbor- 
gen te houden, dat die nachtelijke aanval, zeg ik, dien ik 
ook niet wenschte ruchtbaar te maken, noodwendig zal en 
moet apenbaar worden en, daar hiermede eene zeer zware 
misdaad gemoeid is welke eene onteerende straf na zich 
sleept, zal de regtbank het initiatief nemen, de twee onge- 
lakkigen opsporen, en zoo zij, hetgeen waarschijnlijk is, zich 
te Parts zijn blijven ophouden, hetzij door cenig pligtbesef, 
hetzij wegens beroepsbezigheden, ja zelfs uit hoofde dat zij zich 


96 


veilig wanen, waarschijnlijk overtuigd zijnde dat zij uit 
edele beweegredenen hebben gehandeld, worden zij wel- 
dra gevonden en aangehouden… En wie zal hun dit on- 
geval hebben berokkend? Gij freule, blootelijk door uwe 
aankla ste. » | 

— «0, mijnheer! dat zou. iĳselijk zijn!…. dat is onmo- 
gelijk !» 

— «Zeer mogelijk, in tegendeel,» hernam de heer BALEI- 
NIER, «derhalve, terwijl ik en de kloostervoogdes, welke 
eigentlijk de eenige zijn, die ons met regt kunnen bekla- 
gen, niets beter verlangen dan, zoo mogelijk, die misselijke 
zaak te smoren… wilt gij. gij. voor wie deze ongelukki- 
gen zich aan schavot en galeistraf blootstelden, hen het ge- 
regt in handen spelen. » 

Hoewel de freule pe cARnOvILLE zich niet geheel door den 
jezuït van den korten tabbaard een rad voor de oogen liet 
draaïjen, zeide haar gezond verstand haar toch dat de 
gevoelens van grootmoedigheid welke hij ten aanzien van 
DAGOBERT en diens zoon scheen te willen opvolgen, geheel 
afhingen van het besluit dat zij zoude nemen, om namelijk 
de wettige genoegdoening die zij voor de regtbank tegen hare 
belagers zecht, al dan niet op te geven. 

Inderdaad bezat Ronin, wiens onderrigtingen de doctor, 
zonder het zelf te weten, volgde, te veel slimheid om der 
freule DE CARDOVILLE door BALEINieRsS mond te doen zeggen: 
«Indien gij eene geregtelijke vervolging instelt. zullen wij 
DAGOBERT en zijnen zoon aangeven.» Ropin had begrepen dat 
men tot hetzelfde doel kon geraken, door Apriana zoo veel 
vrees ten aanzien harer redders in te hoezemen, dat zij van 
alle vervolging zou afzien. 

Zonder de woordelijke wetsbepaling te kennen, had de 
freule pE caRDovILLE echter te veel gezond verstand om niet 
te begrijpen, dat pacoreRT en aariKon beide ter oorzake van 
hunnen nachtelijken overval allerzwaarst konden betrokken 
worden en zich dus in eene ijselijke gesteldheid bevinden. 

En echter, bij de overdenking van al hetgeen zij in dit 
huis had geleden, bij de beschouwing van den regtmatigen 
wrok die zich in het diepst van haar gemoed had genesteld, 
deinsde Apniana terug voor het denkbeeld hare woeste zelf- 
voldoening op te geven en zoo veel hatelijke aanslagen, 
waarvan zij het offer was geweest, niet aan den dag te bren- 
gen en te ontsluijeren. 

Doctor pareanrer hield onafgewend zijne oogen gevestigd 
op haar, welke hij voor zijne bedrogene waande; norsche 
opmerkzaamheid sprak uit zijnen blik, die: tevens de over- 
tuiging verried, de beweegoorzaak van apgiaNaas stilzwijgen 
en aârzeling te weten. 

— «Maar, mijnheer,» hervatte zij eindelijk zonder hare 
ontsteltenis te ontveinzen, «toegegeven dat ik, om welke 
reden dan ook, geneigd ware geene aanklagt in te leveren, 
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het kwaad te vergeten dat men mij heeft gedaan, wanneer 
zal ik dat huis verlaten ?» | 

— «Dat weet ik niet, want ik kan den dag niet bepalen 
waarop gij volkomen hersteld zult wezen,» zetde de doctor 
zeer stichtelijk, «gij zijt wel zeer goed op den weg.… 
maar… » | | 

— «Alweder en altijd die lompe en onbeschofte komedie, » 
viel de freule pe caRDOVILLE den doctor verontwaardigd in 
de rede, «ik vraag u… en moet het zijn, ik bid u mij te 
zeggen hoe lang ik nog in dit ijselijke hol zal moeten op- 
gesloten blijven?… want eens… hoop ik... zal ik het toch 
moeten verlaten. » 

— «Zeker... ik hoop het met u.» antwoordde de jezuït 
van den korten tabbaard met zalving, «maar wanneer? Ik 
weet het niet… Bovendien, ik moet het u rondborstig ver- 
klaren, zijn alle voorzorgen genomen om de hernieuwing te 
beletten van pogingen gelijk aan die van den voorlaatsten 

nacht ;. de meest strikte waakzaamheid is bevolen, opdat 

gij geene gemeenschap met de buitenwereld kunt vnderhou- 
den…. alles in uw belang, in uw belang, freule!… opdat 
uwe zwakke hersens niet voor de tweede maal buitenspo- 
riglijk aan het hollen raken. » 

— «Dus, mijnheer!» sprak aprrana bijna verschrikt, « bij 
hetgeen mij nu te wachten staat waren de vervlogen dagen 
dagen van volle vrijheid ?n | 
‚ — «Uw belang bovenal,» antwoordde de doctor gevoelig. 

Daar de freule ne caRpovirrE de onmagt van hare veront- 
waardiging en van hare wanhoop gevoelde, loosde zij een? 
diepen zucht en verborg haar aangezigt met hare beide 
handen. 

In dien oogenblik -werden overhaaste stappen buiten de 
deur vernomen, en eene bewaakster, tot het huis behoorende, 
trad binnen na te hebben aangeklopt. 

— «Mijnheer,» zeide zij tot den doetor verschrikt, « be- 
neden zijn twee heeren, die u dadelijk wenschen te spreken. 
en ook de freule. » 

ÁDprianA hief fier het hoofd op; hare oogen zwommen in 
tranen. 

. — «Wie zijn die heeren?» vroeg BaLEinIeR zeer ver- 
wonderd. | 

‚ — «Een van beide,» hernam de vrouw, «zeide: «ega mijn- 
heer den doctor waarschuwen, dat er een magistraatspersoon 
isen dat ik in last heb een onderzoek te bewerkstelligen ten 
aanzien van freule pE CARDOVILLE. » » 

‚ _— «Een magistraatspersoon !» zeide de jezuït van den 
korten tabbaard, terwijl een hoog rood zijn gelaat overdekte 
en hij zijne verwondering en zijnen angst niet kon be- 
dwingen. 

— «0, God zij gedankt!» riep Apnrana uit, terwijl zij met 
Ee opstond en haar gelaat zich met den blos der hoop 

: (/ 
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door hare tranen heen, overdekte «mijne vrienden zijn in 
tijds gewaarschuwd… het uur der genoegdoening heeft ge- 
slagen |... » 

‚ — «Laat de heeren boven komen,» zeide doctor sarer- 
Nien tot de bewaakster, na een oogenblik stilzwijgen. 

Met een gelaat, dat al meer en meer de sporen van ont- 
roering en onrust vertoonde, naderde hij vervolgens Apriana. 
Zijne houding was barsch, schier dreigend en stak merkelijk 
af bij de gewone kalmte van zijn’ huichelenden glimlach ; 
de jezuit zeide met eene onderdrukte stem : 

— «Neem u in acht, freule... juich niet al te spoedig. » 

— «lk vrees u niet meer!» antwoordde de freule pe 
caspoviLLE met een oog waarin hoop en blijdschap straalden, 
«de heer wonrsnox heeft zeker in tijds mijne boodschap ont- 
vangen… hij is zeker de heer die den regter vergezelt…. 
hij komt mij verlossen! » 

Vervolgens voegde Apnrana op den toon van bittere scherts 
er bij: 

on «Ik beklaag u… mijnheer, en de uwen» 

— «Freale,n riep de doctor uit, die nu zijnen klimmen- 
den angst niet meer kon verbergen, «ik herhaal het, neer 
u in acht … denk aan hetgeen ik u gezegd heb... uwe aan- 
klagt moet noodwendig die medeslepen van… gij hebt mij 
verstaan, en noodwendig de openbaarmaking van al hetgeen 
er dien nacht gebeurd is. Neem u in acht! Het lot, de 
eer van dien soldaat en van zijn’ zoon zjn in uwe handen… 
Bedenk dat wel… schavot: en galeistraf zweven hun boven 
het hoofd, » er 

— «0, ik laat mij door u niet verschalken, mijnheer. gij 
wilt mij dus op eene slinksche wijze dreigen en bevreesd 
maken; hebt dan te minste den moed mij te waarschuwen, 
dat zoo ik u bij dien regter aanklaag… gij dadelijk den sol. 
daat en zijn’ zoon zult aangeven. » 

- — alk herhaal u, dat, zoo gij de klagt inlevert, die lie- 
den verloren zija,n antwoordde de jezuit van den korten 
tabbaard op dubbelzinnige wijze. 

' Verschrikt door de wezentlijke bedreiging in paLgistras 
woorden opgesloten, riep Apmlana uit: 

‘—- «Maar meent gij dan. mijnheer, dat ik de onwaarheid 
zal zeggen, als men mij ondervraagt ? » 

‚ — «Gij moet antwoorden… wat waarheid is. Overigens, » 
haastte de doctor zich er bij te voegen, hopende daardoor zijn 
doel te bereiken, «overigens moet gij antwoorden, dat gij u 
voor eenige dagen in een’ zoodanigen staat van overspanning 
bevondt, dat men, in uw belang, het nattig oordeelde u, 
buiten uw weten, herwaarts te vervoeren, maar dat gij u 
thans. veel beter gevoelt, dat gij het nat erkent van den 
maatregel, dien men genoodzaakt was te uwen behoeve te 
nemen. Ik zal die woorden bevestigen, welke trouwens niets 
dan waarheid behelzen. » 
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=…— «Nooit. niramer!» riep de freule pr cARDOVTLE met 
verontwaardiging uit, «nimmer zal ik mij tot medepligtige 
maken van eene zoo schandelijke logen ; nimmer zal ik de 
laagheid begaan, de verfoeijelijke behandeling te regtvaardigen 
die ik heb moeten verduren. » 

— «Daar is die heer,» zeide de doctor, die het gerucht 

an stappen buiten de deur hoorde. «Neem u in acht!» 

De deur ging open en tot de onbsschrijfelijke verbazing 
van den doctor, zag hij gopin voor zich, in gezelschap van 
een’ ran in het zwart gekleed, wiens gelaat waardigheid en 
ernst verried. 

Ter bevordering zijner inzigten en uit beweegredenen van 
arglistige behoedzaamheid, welke wij later zullen mededeelen, 
had gopin, wel verre den abt n'ajenieny en bijgevolg den 
doctor te waarschuwen, dat hij met een lid der regtbank 
een bezoek in het hnis van verpleging zou gaan afleggen, 
integendeel den avond te voren, zoo als wij gezien hebben, 
aan doctor zarzinier het bevel laten geven, de freule pr 
CARDOVILLE naauwer op te sluiten en te bewaken dan te voren. 
Men zal dus ligt de verdubbelde verbazing en verstomming 
van den doctor heseffen, toen hij dat lid der regterlijke magt, 
wiens onvoorzien verschijnen en ontzagwekkend uiterlijk hem 
reeds verontrustten, met den nederigen en vergeten geheim- 
schrijver van den abt p'aiegiang het vertrek zag binnentreden. 

Ropin, altijd even schamel gekleed, wees bij het binnen- 
treden, met een eerbiedig en medelijdend gebaar tevens, den 
magistraatspersoon de freule pr cARDovILLE aan. Terwijl deze 
Jaatste, die bij den aanblik van Aprianaas treffende schoon- 
heid zijne bewondering niet had kunnen verbergen, haar 
met even veel verrassing als belangstelling scheen te be- 
schouwen, week de jezuit zediglijk eenige stappen achteruit: 

Doctor gareinren, thans ten toppunt van verbazing, hopende 
dat aopiN zijne gebaren zou verstaan, gaf hem gedurig tee- 
‚kens van verstandhouding, en trachtte aldus hem te onder- 
vragen wegens de onverwachte komst van den magistraats- 
persoon. 

Doch de doctor werd op nieuws en sterker verbaasd toen 
hij bemerkte dat gronin hem niet scheen te herkennen, 
niets te vatten van zijn zeer duidelijk gebarenspel en hem 
met gekunstelde bevreemding beschouwde. 

Toen eindelijk de doctor, zijn ongeduld niet langer meester, 
zijne stomme ondervraging verdubbelde, deed ropin eene 
schrede voorwaarts, rekte zijn’ gedraaiden hals vooruit en 
vroeg zeer luid: 

— «Wat belieft u… mijnheer ? » 

Op deze woorden, die gAreimeR te eenenmale uit het veld 
sloegen en de stilte afbraken, welke sedert eenige se- 
konden heerschte, keerde zich de magistraatspersoon om en 
RODIN voegde met eene onverzettelijke koelbloedigheid er bij: 


— «Sedert onze komst geeft mijnheer de doctor mij al- 
| 7* 
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lerlei geheimzinnige teekens… Ik vermoed dat mijnheer raij 
iets zeer bijzonders heeft mede te deelen…. Ik heb echter 
geene geheimen en verzoek hem dus, er maar onbewimpeld 
mede voor den dag te komen. » 

Dit antwoord, dat BALEINIER in nog meer verlegenheid 
plaatste en op den toon eens aanvallers geuit, terwijl rovin bij 
hetzelve eene ijskoude houding aannam en behield, deed den 
doctor op nieuws en zoodanig verstommen, dat hij inderdaad 
eenige oogenblikken zijne tong als verlamd waande. 

De magistraatspersoon scheen door die verlegenheid en 
door de stilte, welke er op volgde, getroffen; althans hij zag 
BALEINIER met een’ blik vol gestrengheid aan. 

De freule pe canpovuLr, welke verwacht had den heer pe 


MONTBRON voor zich te zien, was van hare zijde ook niet 
weinig ontsteld. 
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MOOFDSTUK XL 





DE AANELAGER, 


Hoewel de onverwachte verschijping van den magistraats- 
persoon en de onverklaarbare houding van ropin den doctor 
een oogenblik onthutst hadden, nam hij echter weldra zijne 
koelbloedigheid en sprak den broeder van den langen tab- 
baard aldus aan: . | 

— «Indien ‘ik getracht heb mij door teekens aan u ver- 
staanbaar te maken, geschiedde zulks omdat ik het stilzwij- 
gen dat mijnheer (bij deze woorden wees de doctor op den 
magistraatspersoon) bij zijn binnentreden bewaarde, wenschte 
te eerbiedigen, en u evenwel mijne verwondering te kennen 
te geven over een bezoek, waarmede ik thans niet dacht 
vereerd te zullen worden.» 

— «Âan de freule zal ik de beweegreden van mijn stil- 
zwijgen openbaren, mijnheer, en haar tevens verzoeken het- 
zelve niet ten kwade te willen duiden,» antwoordde de 
magistraatspersoon met eene ligte buiging jegens ADRIANA, 
tot welke hj verder het woord rigtte. «Er is, beminnelijke 
freule, eene verklaring u betreffende bij mij ingekomen, zoo 
ernstig dat ik mij niet kon weerhouden in uwe tegenwoor- 
digheid een oogenblik het stilzwijgen te bewaren en u te 
beschouwen, om zoo mogelijk uit uwe gelaatstrekken en 
houding op te maken, of de aanklagt in mijne handen ne- 
dergelegd al dan niet gegrond kon zijn… en zeer veel reden 
heb ik thans aan hare gegrondheid te gelooven. » 

— «Mag ik eindelijk weten, mijnheer,» zeide de doctor 
op een’ zeer beschaafden maar toch vasten toon, «tot wien 
ik de eer heb te spreken?» ‚ 

— «Ik ben regter van instruktie, mijnheer, en ik kom in- 
lichting inwinnen nopens een feit dat mij is medegedeeld» 

— «Mijnheer gelieve zich nader te verklaren,» zeide de 
doctor buigende. 

— «Mijnheer,» hernam de regter, DE GERNANDE genaamd, 
een man van vijftig jaar ongeveer, vast van karakter, regt- 
schapen en die aan de ernstige pligten, welke zijne ambtsbe- 
diening hem oplegde, eene welwillende beleefdheid wist te 
paren, «men beschuldigt u eene zeer zwaarwigtige dwaling 
te hebben begaan, om geen scherper woord te bezigen. — 
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Wat die dwaling betreft, wil ik het er liever voor houden 
mijnheer, dat gij, hoewel een onzer uitstekende geneeskun- 
digen, u te eenenmale in de beoordeeling en waardering van 
een verschijnsel in uwe kunst hebt vergist, dan u te ver- 
denken dat gij zoudt hebben vergeten hoe veel heiligheid in de 
uitoefening van een beroep ligt, dat ik niet aarzel met een 
gewijd priesterschap gelijk te stellen. » 

— « Wanneer het u zal believen de feiten uiteen te zet- 
ten en te noemen, mijnheer, » antwoordde de jezuït van den 
korten tabbaard met eene zekere hooghartigheid, «dan zal 
het mij gemakkelijk vallen te bewijzen, dat én als arts én als 
de a man, mijn geweten mij geenerlei verwijt heeft te 

oen.» 

— «Freule,» zeide de heer pe ceRNANDE zich tot ADRIANA 
wendende, «is het waar, dat gij. bij verrassing in dit huis 
werd gevoerd ? » 

— «Mijnheer!» riep BALgINiER uit, «vergun mij u te doen 
opmerken dat de wijze, waarop gij deze vraag stelt, honend 
voor mij is, » 

— «Tot de freule rigt ik het woord, mijnheer,» antwoordde 
de heer DE GERNANDE op gestrengen toon, «ven ik verzoek u 
het oordeel over het al of niet gepaste mijner vragen aan 
mij alleen te laten.» 

Ápmiana was op het punt een bevestigend antwoord aan 
den regter te geven, toen een veelheteekenende blik van den 
doctor haar herinnerde, dat zij welligt vacosrar en diëns zoon 
aan wreede vervolgingen ging prijs geven. 

Geene lage en gemeene wraakgierigheid bezielde ansiama, 
maar wel eene regtmatige verontwaardiging wegens zoo veel 
verfoeijelijke huichelarij, als waarvan zij getuigeen offer was; 
als eene laagheid zou zij het hebben beschouwd ze niet aan 
den dag te brengen; evenwel nog alles op verzoenende wijs 
wenschende te schikken, zeide zij op een’ toon waarin zacht- 
moedigheid en waardigheid tevens spraken, tot den regter : 

— « Vergun mij, mijnheer, u op mijne beurt eene vraag te 
doen. » 

— «Spreek, freule ! » 

— « Wordt het antwoord dat ik zal geven als eene for- 
mele aanklagt beschouwd ? » 

— «Ik kom hier, freule! om onderzoek naar de waarheid 
te doen… niets dan de waarheid… en geene inschikkelijkheid 
hoegenaamd mag u dezelve doen verzwijgen. » 

— «Het zij zoo, mijnheer,» hernam ADRIANA, «maar voor- 
ondersteld dat ik gegronde redenen van klagten had en ze 
aan u onderwierp om verlof te bekomen dit huis te verlaten, 
zou het mij naderhand geoorloofd wezen geen verder gevolg 
te geven aan de verklaring die ik in uwe handen zal heb- 
ben afgelegd ? » 

— «Gij kunt, ja, van alle vervolging afzien, freule! maar 
het regt, de wet zal hare stem verheffen, en zulks in naam 
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der maatschappij, die in uwen persoon geloond kan zijn. » 

— «Zou mij het vergiffenis schenken belet zijn, mijnheer 2 
Zou een verachtelijk vergeten van al het kwaad dat ik moest 
verduren, mij niet genoeg mogen wreken? » 

— «Voor uwen persoon, freule! zult ge alles kunnen ver- 
geven en vergeten; maar ik neem de vrijheid u te herhalen, 
dat de maatschappij dezelfde inschikkelijkheid niet kan too- 
nen jegens hen, die u misschien tot het slagtoffer van een? 
ruisdadigen aanslag hebben gemaakt… en zeer veel reden heb 
ik te vreezen dat dit werkelijk heeft plaats gehad. De wijze 
waarop gij u uitdrukt, de edelaardigheid uwer gevoelens,: de 
kalmte, de waardigheid uwer houding en gebaren… alles noopt 
mij te gelooven dat men mij de waarheid heeft gezegd. » 

— «Ik hoop mijnheer,» zeide de doctor BALEINIER thans 
op zijne beurt, en zijne koelbloedigheid hernemende, « dat gij 
mij te minste de aanklagt zult willen doen kennen die bij 
u ingeleverd is. » 

— «Mij is berigt, mijnheer,» zeide de regter gestreng, «dat 
de freule pe carpovirLe bij verrassing herwaarts is vervoerd. » 

— «Bij verrassing ? » : 

— «Ja, mijnheer. » 

— «Het is waar… de freule is bij verrassing herwaarts 
gebragt,» antwoordde de jezuït van den korten tabbaard na 
een vugenblik stilzwijgen. 

— « Dat bekent gij dus?» vroeg de heer pr GERNANDE. 

— «Zeker, mijnheer, ik beken mijne toevlugt te hebben 
genomen tot een middel dat men, helaus! zeer dikwijls ver- 
pligt is te bezigen, wanneer lijders, die onze verpleging be- 
hoeven, den ongelukkigen toestand niet kennen waarin zij 
verkeeren. » 

— «Maar mijnheer,» hernam de regter, « mij is bovendien 
de verklaring afgelegd, dat de freule pe caRpovarrE nooit die 
verpleging behoefde. » ‚ 

— «Dat pant mijnheer, behoort tot de geneeskundige regts- 
pleging, waarover de regtbanken niet alleen geroepen zijn 
te beslissen, en dat met en benevens mannen van de kunst 
moet onderzocht en behandeld worden,» antwoordde de arts 
in het vol bezit zijner beradenheid. | 

— «Ja, mijnheer! over dit punt zal ook inderdaad te ern- 

stiger worden gehandeld, daar gij beschuldigd wordt de freule 
Dx CARDOVILLE hier te hebben opgesloten, niettegenstaande zij 
in het genot van haar vol verstand was. » 
‚— «Én mag ik u vragen met welk doel?» zeide de doctor, 
zijne schouders een weinig ophalende en op een’ eenigzins 
schertsenden toon. «In wiens belang zou ik eene dusdanige 
schanddaad hebben begaan, voor een oogenblik ter zijde Ja- 
tende dat mijne reputatie mij boven eene zoo hatelijke en 
ongerijmde beschuldiging verheft. » 

— «Gij zoudt, dus zegt men, gehandeld hebben met het 
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doel een familte-komplot in de handen te werken, dat tegen 
de freule pE CARDOVILLE zou gesmeed zijn, en uit zelfzucht. » 

— «En wie heeft zich verstout eene zoo lasterlijke betig- 
ting tegen mij op te werpen?» riep de doctor BALEINIER 
uit op den toon van diepe verontwaardiging, « wie heeft het 
durven wagen een’ eerbiedwaard mensch, en ik darf er bij 
voegen een’ in alle opzigten geëerbiedigd man, te beschuldi- 
gen in een’ zoo verfoeijelijken aanslag deelgenoot te zijn? » 

— «Ik... mijnheer!» zeide Ropin koeltjes. 

— «Gij!» riep doctor sarmmen, terwijl hij twee schreden, 
als verpletterd achterwaarts week. 

— «Ik. klaag u aan,» herhaalde sopi op scherpen, kor- 
ten toon. 

— «Ja, heden morgen is deze heer, van voldoende bewijzen 
voorzien, mijne tusschenkomst ten behoeve der freule pz 
CARDOVILLE komen inroepen,» zeide de regter een’ stap ach- 
terwaarts tredende, opdat de freule te beter haren edelen ver- 
dediger in de oogen mogt kunnen zien. 

Tot nog toe was bij het gansche tooneel de persoon van 
RODIN onopgemerkt gebleven; de freule had dikwijls reeds 
van den geheimschrijver des abts p'aicriGny hooren gewagen, 
doch steeds op eene zeer ongunstige wijze; daar zij hem ech- 
ter nooit gezien had, vermoedde zij thans niet dat deze be- 
vrijder niemand anders dan die jezuït was; van daar dat zij 
een’ blik op hem vestigde, waarin nieuwsgierigheid, belang- 
stelling, verrassing en dankbaarheid tevens te lezen waren. 

Het liĳjkkleurig aangezigt van RoDin, zijne afzigtelijke lee- 
lijkheid, zijne armoedige kleedij zouden, eenige dagen vroe- 
ger, ApRlaNa een’ welligt onverwinbaren afkeer hebben in- 
geboezemd; maar het jonge meisje herinnerde zich in dien 
oogenblik dat de naaister la Mayeuz, hoewel arm,- mager, 
mismaakt en bijna met lompen overdekt, in weerwil van haar 
ongunstig uiterlijk, met een der meest bewonderenswaarde 
harten was begiftigd; die overweging was ten uiterste gun 
stig voor den jezuit: de freule pr canpoviure vergat dat hij 
leelijk en schamel uitzag, nam slechts in aanmerking dat hij 
oud was, behoeftig scheen te zijn en… haar kwam vere 
lossen. 

In weerwil zijner arglist, zijner vermetele huichelarij en tegen= 
woordigheid van geest, kon de arts evenwel de hevige ontroe- 
ring niet verbergen, welke hem ropins aanklagt veroorzaakte; 
hij was als razend bij de gedachte dat ropin zelf, in den 
morgen volgende op aprianaas gewelddadige opsluiting, in 
dit huis was gekomen en met een’ meêdoagenloozen toeroep 
door het luikje van de kamer waarin de freule zich bevond, 
hem, pALEINieB, had belet aan de stem van het medelijden 
gehgor te geven, hetwelk de wanhoop van het ongelukkige 
Meisje, dat op het punt stond bijna aan haar eigen verstand 
te moeten twijfelen, in hem had te weeg gebragt. 
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En evenwel was het roprn, hij, de onverzoenlijke, de man met 
eene satansziel, de ondergeschikte handlanger van p'AIGRIGNY, 
welke thans den doctor kwam aanklagen, die den regter mede- 
bragt om ADRIANAAS invrijheidstelling te verwerven… terwijl 
den avond te voren nog de abt p’aiagieny bevolen had haar 
meer van nabij en gestrenger te bewaken !… 

De jezuït van den korten tabbaard kwam nu innerlijk tot 
de overtuiging, dat ropin op eene verfoeijelijke wijze den 
verrader ten opzigte van den abt p'aranianr speelde, en 
dat ApriaNaas vrienden dien vuigen huurling hadden omge: 
kocht en hem in dienst genomen. De heer Bareinten, niet lan- 
ger meester van zich zelven wegens hetgeen hij een verfoei- 
jelijk verraad dacht te zijn, riep dan ook op nieuws uit 
met eene stem vol verontwaardiging en door de verbolgen- 
heid afgebroken. 

— «En gij, gij mijnheer…. gij hebt de onbeschaamdheid 
mij aan te klagen…. gij, die eenige dagen geleden… » 

De doctor ging niet voort; hij begreep dat zoo hij aovin 
van medepligtigheid beschuldigde, hij zich zelven als mis- 
dadig erkende; hij nam derhalve den schijn aan als of hij 
eener al te levendige opwelling gehoor gaf en zeide 
bitter: 

‚_— «0, mijnbeer!… mijnheer! gij zijt de laatste dien ik 
tot zulk eene verfoeijelijke aanklagt in staat zou hebben 
geacht !… het is schandelijk !‚‚n 

— «En wie, beter dan ik, was in slaat dien verfoeijelijken 
aanslag aan den dag te brengen?» antwoordde gopin op 
scherpen, bitteren toon. « Was ik niet in de gelegenheid 
— helaas, te laat! — te vernemen van welk snood weef- 
sel van boosheid de freule pr cARDOVILLB en nog an- 
deren de slagtoffers waren? Wat schreef mij toen mijn 
pligt als mensch voor? Ik moest der hevoegde magt er van 
kennis geven, mijne beschuldiging staven, met den regter 
herwaarts komen... en dat heb ik gedaan. » 

— «Aldus mijnheer,» hernam de doctor zich tot den 
magistraatspersoon wendende, «die man beschuldigt niet 
mij alleen maar hij durft ook nog… » 

— «Den abt p'atcriany klaag ik aan…» hernam RODIN, met 
luide en bitse stem den doctor in de rede vallende, « me- 
vrouw DE SAINT DIZIER klaag ik aan en u, mijnheer, uit lage 
belangzucht, de freule pe carpovize in dit krankzinnigen- 
huis en de dochters van den maarschalk simox in het nabij 
gelegen klooster gewelddadig opgesloten te houden. Is dat 
duidelijk ?» j | 

— «Ach, het is maar al te waar,» zeide ADrrANA vol 
vuur, «ja, ik heb die arme meisjes, door wanhoop verteerd, 
mij teekens van hare smart zien geven. » 

Ropins aanklagt ten opzigte der twee zusters was een 
nieuwe en ijselijke slag voor doctor BALEINIER. Nu: had hij 
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bvervloedige bewijzen dat de verrader te eenenmale naar den 
vijand was overgeloopen, en thans, oordeelende dat hij zoe 
spoedig mogelijk een einde aan dit voor hem zoo nadeelig 
gesprek moest maken, wendde hij zich tot den regter, nam 
in weerwil zijner levendige ontroering eene zoo standvastig 
mogelijke houding aan en sprak: 

“_— «Ik zoa, mijnheer, eenvoudig het stilzwijgen kunnen 
bewaren en het beneden mij achten op dusdanige betigtingen 
te antwoorden, tot dat eene regterlijke beslissing te dezen aan 
dezelve eenig gezag zou hebben verleend… Maar, sterk door 
mijn geweten, wil ik mij thans reeds tot de freule pz 
CARDOVILLE rigten… en noodig haar uitte verklaren of ik haar 
niet zoo even nog heb te kennen gegeven, dat haar gezondheids- 
toestand binnen kort zoo ver gevorderd zou zijn dat zij het 
huis zou kunnen verlaten? Ik bezweer de freule, in naam 
harer zoo bekende rondborstigheid, mij te antwoorden of ik 
deze taal niet tot haar voerde... en of, toen ik aldus sprak, 
ík miet alleen met haar was, en of… » 

— «Kom, kom, mijnheer!» viel rooin den doctor in de 
red’, « vooronderstel dat de freule, door haar edelmoedig 
hart gedreven, zulks zou bekennen, wat bewijst dit dan te 
uwen voordeele?…. Niets! » 

— «Hoe, mijnheer!» riep de doctor uit, «gij ver- 
stout u.…» 

— «lk verstout mij u zonder uwe toestemming te ont- 
maskeren ; dat is lastig, ik beken het; maar wat is uw be- 
weren? Dat gij, met de freule u alleen bevindende, tot 
haar hebt gesproken als of zij werkelijk in staat van waan- 
zinnigheid verkeerde ?… Op mijn woord, een afdoend ar- 
gument ! » 

— « Maar, mijnheer '….» wilde de arts voortgaan. 

— «Maar, mijnheer,» viel Ropin hem in de rede, « het is 
klaar dat gij, vooruitziende wat heden kon gebeuren, een 
achterdeurtje, zoo als men dit noemt, wildet openhouden, 
en veinsdet te goeder trouw in dien verfoeijelijken aanslag 
te deelen, zelfs in de oogen dier arme freule, ten einde la- 
ter uwe overtuiging en den waan waarin gij verkeerdet, te 
uwen voordeele te laten pleiten… Kom, kom! mannen van 
gezond verstand en met een regtschapen hart laten zich 
zulke sproonden niet op de mouw spelden !» 
aar, nog eens mijnheer… » 

— «Maar, nog eens mijnheer,» viel ropin hem weder in 
de rede, doch thans luider en de stem van den doctor 
overschreeuwende, «is het waar, al dan niet, dat gij u de 
armzalige uitvlugt wilt besparen, aan eene wetenschappelijke 
vergissing die verfoeijelijke opsluiting toe te schrijven? Ik 
zeg dat gij dit zoekt… en voeg er bij dat gij u gedekt waant 
door thans uit te roepen: dank mijner verpleging, heeft de 
freule haar verstand herkregen, wat wil men meer?» 


— 
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— «Dat zeg ‘ik, mijnheer, ja en ik houd het staande. » 

— «Dan hondt ge eene logen staande, want het is be- 
wezen dat het verstand der freule niet één oogenblik ver- 
bijsterd was, » | 

— «]k beweer het tegendeel. » 

— «En ik, mijnheer! zal u mijne stelling bewijzen. » 

— u«Gij..…! Hoe dat?» vroeg BALEIMtER. 

— «Ik zal mij wel wachten, thans reeds daarmede voor 
den dag te komen. dat begrijpt gij wel,» antwoordde go- 
DiN met een’ helschen glimlach Vervolgens voegde hij op 
den toon van verbolgenheid er bij: « Zie mijnheer! gij moest 
van schaamte wegkruipen een dusdanig twistpunt in tegen- 
woordigheid der freule op te werpen; gij diendet uwer pa- - 
tient een zoodanig onderhoud te besparen. » 

— «Mijnheer ! » 

— «Foei mijnheer! ja … foei ! schandelijk is het in bijzijn 
der freule uw beweren te willen staande houden, hatelijk 
als gij de waarheid spreekt, en zeker niet minder hatelijk 
als gij. liegt,» zeide RopiIN met afkeer. 

— «Inderdaad, gij toont eene voorbeeldelooze verbitto- 
ring!» riep de jezuït van den korten tabbaard, buiten zich 
zelven, uit, «het komt mij voor dat mijnheer de regter geen 
blijk van onpartijdigheid geeft, aldus door de eene partij las- 
ter op laster tegen de andere in zijne tegenwoordigheid te 
laten stapelen ! » 

— «Mijnheer,» hernam de heer DE GERNANDE gestreng, 
«ik heb het regt te hooren niet alleen, raar zelfs tot‚iedere, 
woordenwisseling aanleiding te geven, zoodra ik eenig licht 
over de onderwerpelijke aanklagt er uit meen te putten. Uit dat 
alles blijkt, naar uw eigen gevoelen, mijnheer de doctor, 
dat de gezondheidstoestand der freule pr CARDOVILLR 200- 
danig is dat zij heden nog naar hare bloedverwanten kan 
terugkeeren, » 

— «Ik zie er te minste geen groot bezwaar in, mijn- 
heer!» antwoordde de doctor, «alleenlijk blijf ik staande 
houden dat haar herstel mij niet zoo volkomen toeschijnt 
als het behoort te wezen, en ik werp nu reedsalle verantwoor- 
delijkheid te dezen voor het vervolg van mij af.» 

— « Dat kunt ge te eerder,» zeide RODIN, «daar men met 
reden betwijfelen mag of de freule wel ooit weder uwe 
menschlievende hulp zal inroepen.» 

— «Het zal dus wel onnoodig zijn,» zeide de regter tot 
den heer BALEINIEs, «dat ik van mijno ambtelijke magt 
thans gebruik make, om u te vragen dadelijk de deuren 
van uw gesticht voor de freule pE CARDOVILLE open te 
zetten 2» 

— «De frenle is vrij,» zeide BALEINiER, «te eenenmale 
vrij. » 

6 «Wat het punt betreft,» dus ging de regter voort «of de 
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freule op een valsch vermoeden van krankzinnigheid hier 
is opgesloten, dit mijnheer, is thans den regter opgedragen… 
gij zult daarover gehoord worden, » 

— «Ik ben gerust, mijnheer!» antwoordde BALEINIER zich 
standvastig houdende. «mijn geweten verwijt mij niets. » 

-— « Dat hoop ik, mijnheer!» zeide de regter. « Hoe sterk 
de schijn ook tegen u moge pleiten, vooral tegen een’ man 
op een standpunt als het uwe, mijnheer, de regter hoopt altijd 
onschuldigen te vinden.» Zich vervolgens tot apBiana wen- 
dende, sprak de regter: «Ik gevoel, mejufvrouw, hoe veel 
pijnlijks en grievends voor uwe kieschheid en ook voor uwe 

ele denkwijze in dit onderhoud moet liggen… Het zal later 
u geheel blijven overgelaten of gij u als civiele partij tegen 
den heer Bareinsen zult willen stellen, dan wel aan het regt 
deszelfs loop laten… Nog iets… deze brave, loyale man (bij 
deze woorden wees de regter op Ropin), die op eene zoo 
ronde, zoo belangelooze wijze uwe bescherming heeft op 
zich genomen, heeft mij medegedeeld dat gij, is hij anders 
wel onderrigt, u wel voorshands met de huisvesting der 
dochtertjes van den maarschalk simon zoudt willen belasten… 
Ik zal te dien einde ook die meisjes dadelijk aan het kloos- 
ter gaan opeischen, waar zij, mede bij verrassing, zijn heenge- 
‘voerd. » 

— «Ja, mijnheer!» antwoordde apzrara, «zoodra ik de 
aankomst der twee arme meisjes te Parijs vernam, was mijn 
voornemen haar huisvesting te mijnent aan te bieden; zij 
zijn mijne nichten. Een’ pligt en een genoegen tevens maak 
ik er mij uit, ze als zoodanig, neen! als zusters te behande- 
Jen. Gij hebt u dus, mijnheer, een dubbel regt op mijne 
dankbaarheid verworven, zoo gij ze mij wilt toevertrou- 
wen. » 

—. «Ik oordeel niet beter in haar belang te kunnen wer- 
ken,» hernam de heer pE GERNANDE. Vervolgens ging hij al- 
dus tot den doctor voort: 

— «Stemt gij er in toe, mijnheer, dat ik die twee jonge 
meisjes zoo aanstonds herwaarts geleide? Ik zelf zal ze uit 
het klooster gaan halen, terwijl de freule zich tot het ver- 
trek gereed zal maken; te zamen zullen zij aldus dit huis 
kunnen verlaten. » | 
‚ —.«De freule pr cARDOVILLE kan over alles hier in huis 
beschikken, tot dat zij gereed zal zijn hetzelve te verla- 
ten,» sprak de heer BALEINIER, «mijn rijtuig staat haar te 
dienst. » 

‚ — «Freule,» ging de regter nu voort, terwijl hij Aprrana 
nader trad, « zonder de beslissing der vraag te willen voor- 
uitloopen, die binnen kort voor het hof zal worden uitge- 
raakt, kan ik mij toch niet weerhouden u mijn’ spijt te 
kennen te geven, niet vroeger van de zaak onderrigt te zijn 
geworden; ik vou u daardoor eenige dagen bitter lijden heb. 
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ben bespaard… ja zeer bitter, want uwe gesteldheid moet 
ijselijk zijn geweest. » 

— «Te minste mijnheer,» zeide ADRIANA met innemende 
bevalligheid, «zal 1nij bij het droef herdenken aan die treu- 
rige dagen, de aangename en weldadige herinnering blijven. 
aan de edele belangstelling, welke gij mij bewijst, en ik hoop 
dat gij mij wel in de gelegenheid zult willen stellen u te 
mijnent te mogen bedanken… niet voor het regt dat gij mij 
hebt doen wedervaren, maar voor de welwillende, en ik 
zou bijna durven zeggen vaderlijke wijze, waarop gij zulks 
doet. En omdat,» eindigde de freule met een vriendelijk 
glimlachje, «omdat ik u met de daad wensch te bewijzen 
dat ik Aersteld ben,» 

De heer DE GERNANDE boog eerbiedig voor ADRIANA. 

Gedurende het kort onderhoud van den regter met ADRiA- 
NA, hadden beide den doctor en gopin den rug toegekeerd. 
De laatste, van dit oogenblik gebruik makende, stak den 
eerste een briefje in de hand, dat hij met een potloodje in 
den bol van zijn’ hoed had geschreven. 

BareinleR zag, als door den donder getroffen, Ronin aan, 

Deze gaf hem een gansch vreemd teeken door zijn’ duim 
op zijn voorhoofd te drukken, waar hij twee malen in ver- 
tikale rigting over heen ging, en bleef daarop weder roer- 
loos staan. 

Dit was zoo spoedig geschied dat, toen de heer DE GERNANDE 
zich omkeerde, gopin reeds weder eenige schreden van den 
doctor verwijderd was en de freule pe caRDOvILLE met eer= 
biedige deelneming aanzag. 

— «Vergun mij u te vergezellen, mijnheer,» zeide de doc- 
ter den regter voorgaande, dien de freule met eene inne- 
mende beminnelijkheid groette. 

Beide verlielen het vertrek, Ropin bleef met apaiana 
alleen. 

Nadat BALEINIER den heer DE GERNANDE tot aan de buiten- 
deur van zijn gesticht uitgeleide had gedaan, was zijn eerste 
. werk het briefje te lezen dat gopin hem in de hand had 
gestopt; het behelsde het volgende: 


« De regter gaat naarhet klooster door de straat ; loop er 
heen door den tuin; seg aan de voogdes dat sij het be- 
vel moet opvolgen, haar door mij ten aanzien der meisjes 
gegeven ; dat ts van het uiterste belang.» 


Het eigenaardige teeken dat gropin hem had gegeven en 
de inhoud van het briefje bewezen den doctor, die van de 
eene verbazingin deandere verviel, dat de sekretaris des eer- 
waarden vaders, wel verre van verraad te plegen, integen- 
ae ter verheerlijking van den roem des Allerhoogsten ar- 

eidde, 
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Doch terwijl BALEINIER zijne bevelen opvolgde, zocht hij 
evenwel vergeefs zich reden te geven van de onverklaarbare 
handelwijze van den sekretaris, die voor de regtbank had ge- 
bragt eene zaak, welke men veeleer diende te smoren en 
welke de ergste gevolgen voor den abt p'asanieny, voor de 
prinses DE SAINT-DIZIER €en VOOr BALEINIER zelven kon na zich 
slepen. | 

Keeren vrij naar RODIN en de freule pB cARDOViLLE 
terug. : 
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HOOFDSTUK XII. 


DE SEKRETARIS VAN DEN ABT D'AIGRIGNY. 


Naauwelijks hadden de regter bencvens de heer sarEiNtER 
de kamer verlaten, of de freule pe caRDOvILLE, wier gelaat 
van vreugdegevoel blonk, keerde zich tot Ropin en sprak 
vol eerbied en dankbaarheid: 

— «Eindelijk mijnheer, zal ik dan, dank uwer mensch- 
lievende pogingen, mijne vrijheid herkrijgen… mijne vrij- 
heid!… O novit heb ik de streelende gewaarwording, de za- 
ligheid gekend, welke het woord vrijheid verschaft ! » 

Apnianaas boezem zwoegde bij deze woorden; hare lippen 
openden zich ten halve, alsof zij zich reeds voorbereidde om 
de levenwekkende vrijheidslucht in te ademen. 

— «Sedert twee dagen,» dus ging zij voort, « bevind ik 

mij in dat huis, maar ik heb zooveel door mijne opsluiting 
geleden, dat ik de gelofte doe, jaarlijks eenige arme wegens 
schulden gevangen zittende ongelukkigen los te koopen. 
Die gelofte riekt misschien een weinig middeleeuwsch, ro- 
mantisch,» voegde zij er glimlagchende bij, « maar wij be- 
hoeven toch waarlijk niet aan dat riddertijdvak alleen 
huisraad en vensters te ontleeuen; dubbel dank ik u dus 
mijnheer, omdat gij ook deelgenoot zijt geworden in dat 
denkbeeld van beerijding, hetwelk in dit oogenblik bij mij 
opkomt te midden van de zalige gewaarwordingen, welke 
mijn hart vervûllen, die ik u verschuldigd ben en welke 
u schijnen te treffen en te bewegen. O, moge mijne blijd- 
schap de tolk mijner erkentenis zijn, en u voor uwe edel- 
moedige bescherming beloonen!» sprak het meisje met 
geestdrift. 
‚ Inderdaad nam do freule ps canpovmus eene volslagene 
omkeering in RODIN waar. Die man, z00 even mog 200 
barsch, zoo bijtend, zoo scherp en onbuigzaam ten aanzien 
van den doctor pareinren, scheen thans onder den invloed 
van eene streelende, liefdevolle gewaarwording. Hij liet zijne 
kleine adderoogen, ten halve bewolkt, op apniAna rusten met 
eene uitdrukking vol onbeschrijf bare belangstelling... en ver« 
volgens, als deed hij zich geweld aan om zich aan dien indruk 
te onttrekken, zeide hij half mompelende, doeh luid genoeg 
om gehoord te worden : 

— «Kom. kom... geene gevoeligheid. De oogenblikken 
zijn te kostbaar. mijn last is nog niet ten einde, alles be- 
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… halve dat… lieve freule, voegde hij er nu luider bij, ter- 
wijl hij zich tot Apmiana keerde, «houd het mij ten goede… 
maar. wij zullen de dankbaarheid tot later verschuiven… 
Laat ons liever thans van aangelegenheden spreken, waarbij 
gij, waarbij de uwen zulk een groot belang hebben… Weet 
gĲj wel wat er omgaat ? » 

ÄpniAna zag den jezuït verbaasd aan en zeide: 

— « Wat gaat er om, mijnheer ?» 

— «Weet gij de ware reden van uwe opsluiting in dit 
huis? Weet gij wat de prinses DE SAINT-Dizier en den abt 
D'AIGRIGNY aldus deed handelen ? » 

Bij het hooren dezer verfoeide namen, werd ADRIANAAS ge- 
laat, zoo even nog stralende van een zalig gevoel, op eens 
omwolkt, en op neérslagtigen toon antwoordde zij: 

— «Haat, mijnheer... ja, haat alleen bezielt de prinses 
tegen mij. » 

— «Het is waar… de haat… maar ook de begeerte u 
ongestraft van uwe onmetelijke fortuin te berooven? » 

„— «Mij ?.…. en hoe?» 

— «Gij weet dan niet, freule, welk belang er voor u in 
gelegen was, u op den 13de Februarij in de rue saint- Fran - 
gois wegens eene erfenis te bevinden ? » 

— «Den juisten dag en die bijzonderheden, mijnheer, wa- 
ren mij onbekend; maar wel was ik door eenige familie= 
papieren en ook door een gansch zonderling voorval on- 
derrigt, dat een onzer voorouders » | 

— «Eene onnoemelijke som heeft nagelaten, om onder zijne 
nakomelingen te verdeelen, niet waar ?» 

— «Ja, mijnheer » 

— « Maar wat gij ongelukkiglijk niet wist, freule! is, dat 
de erfgenamen gehouden waren zich den dertienden, 
op het bepaalde uur te stellen ; dat, zoo die dag en dat uur 
verzuimd was, de nalatigen hunne aanspraak hadden verloren. 
Begrijpt gi nu, freule, waarom gij hier opgesloten moest 
worden. begrijpt gij het na?» | 

— «0. ten volle!» riep de freule pe cARDOVILLE uit, 
«bij den haat mij door mijne tante toegedragen paarde zich 
nog de eigenbaat… alles is mij thans duidelijk. De doch- 
tertjes van maarschalk simon, erfgenamen even als ik, werden 
ook onschadelijk gemaakt. » 

— «En nog‚n voegde nonin er bij, «zijt gij en de meis- 
jes niet de eenige slagtoffers. » 

— «En wie zijn de overigen, mijnheer? » 

— «Een jonge Indiër. » 

— «De prins DJALMA?» vroeg apmiana levendig. 

— «Bijna ware hij vergiftigd ten gevolge van een’ 
slaapdrank. altijd om dezelfde reden.» 

— «Groote God!» riep het jonge meisje uit, de handen 
vol schrik ineenslaande. «Dat is afschuwelijk, hoe !… die 
jonge prins, wiens hart, zegt men, zoo edel, zoo welgeplaatst 
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is. lk had een’ vertrouwd. persoon naar het kasteel Catr- 
doville laten vertrekken.» 

— «Mij bekend… een vertrouwd persoon, die in last had 
den prins DJALMA naar Parijs mede te brengen; doch door 
middel eener list is die man verwijderd en de jonge prins 
zijnen vijanden in handen gevallen. » 

— «En waar bevindt hij zich op dit oogenblik ? » 

— «Mijne berigten dienaangaande zijn zeer onbestemd; 
zooveel weet ik, dat hij te Parijs is; ik wanhoop er niet aan 
hem op. te sporen; ik zal alle mogelijke navorschingen 
ain het werk stellen en hem vaderlijke zorg bewijzen; want 
de uitmuntende hoedanigheden van dien armen konings- 
zoon zijn mij bekend. Freule, welk een hart! welk een 
hart!!! o… even schitterend en rein… als het goud uit de 
mijnen van zijn land, » 

— «Gij zult den: prins dus trachten weder te vin- 
den?» vroeg ApBIANA bewogen, «o.…… mijnheer, verzuim 
niets, iksmeek er u om… hij is mijn bloedverwant… alleen… 
zonder steun… zonder hulp.» 

— «Zeker...» hernam RopiN op meêwarigen toon, «dat 
arme kind. want hij is nog bloedjong… misschien achttien 
of negentien jaar... dus te midden van ons Parijs... in dien 
poel… met zijn jeugdig, vurig bloed, met een nog onbe- 
schaafd hart, zoe onnoozel, naïf, vertrouwend... wat al ge- 
varen hangen hem niet boven het hoofd !.» 

— «Eerst moeten wij hem trachten op te sporen, mijn- 
heer» zeide ADRIANA met aandrang, «vervolgens zullen wij die 
gevaren van hem zoeken af te wenden. Alvorens ik herwaarts 
was vervoerd, had ik bij het vernemen zijner aankomst in 
Frankrijk, een’ vertrouwd persoon afgezonden, om hem, in 
naam van een’ onbekenden vriend, onderstand aan te bie- 
den; ik zie nu in dat het dwaze denkbeeld, hetwelk men 
als uitzinnig uitgekreten heeft, integendeel zeer verstandig 
was en zeker! nu zal ik het minder dan ooit opgeven! 
Nog eens… de prins is mijn bloedverwant, ik moet hem 
gastvrijheid betoonen… ik wilde hem het paviljoen, dat ik 
zelve bij mijne tante bewoonde, ter huisvesting afstaan.» 

— «Én gij. freule 2» 

— «Heden nog ga ik een huis betrekken, dat ik sedert 
eenigen tijd reeds in gereedheid heb laten brengen, daar ik 
vast besloten ben de zamenwoning met de prinses te laten 
varen en alleen en naar mijnen lust te gaan leven. Dus 
mijnheer, daar gij de roeping schijnt te hebben op u genot 
men de goede genius van ons geslacht te worden, toon u 
dan even edelaardig jegens den prins pjaLma als gij jegens 
mij, jegens de dochters van maarschalk simon waart; ik be 
zweer u, tracht de verblijfplaats van dien armen konings- _ 
zoon, 200 als gij hem te regt noemt, op te sporen; houd 
mijnen naam geheim en laat hem in het paviljoen brengen, 
dat diezelfde onbekende vriend hem moet hebben aangebo- 

IV. 8 
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den… laat hem gerust wezen... in alles ral worden voorzien, 
hij zal in die woning kunnen leven… zoo als hij moet leven… 
als een prins.» E 

— «Ja... als een prins… dank uwer echt vorstelijke mild. 
dadigheid… Doch nimmer zult gij uwe teedero belangstelling 
aan een waardiger voorwerp hebben getoond… om zich daar- 
van te overtuigen, behoefde men slechts, zoo als ik, gijn 
schoon en kwijnend gelaat te hebben gezien en…. » 

— «Gij hebt hem gezien, mijnheer?» vroeg ADRIANA 
met drift. 

— «Ja. freule! twee uar ongeveer had ik het genoegen 
hem te aanschouwen… meer had ik niet noodig om mijn 
oordeel over hem te vestigen: in zijne bekoorlijke gelaats- 
trekken spiegelt zich zijne ziel. » 

— «En waar hebt gij hem gezien, mijnheer ?n 

— «Op uw voormalig kasteel Cardoville, lieve freule! in 
welks nabijheid hij door de schipbreuk was geworpen…. en 
werwaarts ik mij had begeven, ten einde» 

Ropin ging niet verder, scheen te aarzelen en hernam wel- 
dra als ware hij door zijne rondborstigheid medegesleept : 

— «Welnu, ja! werwaarts ik mij bad begeven om eene 
booze daad te verrigten, eene schandelijke, vuige daad… 
ik moet het bekennen… » 

— «Gij, mijnheer! op het kasteel Cardoville.…. om eene 
slechte daad te bedrijven ?» riep ADniaNa in de uiterste wer- 
bazing. _ 

— «Âch, ja freule!» antwoordde ropin naïf. «Ik had 
van den abt p'AtGRIGNY bevel ontvangen uwen voormaligen 
kasteelbewaarder de keuze te laten, of ontslagen te worden 
of tot eeme verfoeijelijke daad de behulpzame hand te bie- 
den. ja... tot iets, dat naar verspieding en laster zweemde… 
Maar de eerlijke en waardige grijsaard heeft het van de hand 
gewezen. n 

— «Wie zijt gij dan, mijnheer?» vroeg de freule nz came 
DOvitLE. steeds meer verbaasd. 

— «lk ben RODIN... ex-sekretaris van den abt p'aicriens… 
niet veel dus... zoo als gij ziet! » 

Te vergeefs zouden wij beproeven den nederigen, den on- 
derworpen toon te willen schetsen, waarop de jezuit die 
woorden sprak, welke hij van eene eerbiedige buiging Liet 
verteld gaan. 

Bij deze openbaring week de freule plotseling achter 
waarts. 

Wij zagen het vroeger, ADRIANA had soms van RoBIN, van 
dien nederigen geheimschrijver des abts, als van een dienst. 
baar, gedwee werktuig hooren spreken. Nog meer: de kas- 
teelbewaarder van Caerdoville had in zijnen brief aan de 
freule betreffende den prins vsauma, zich wegens de trouwelooze 
en oneerlijke voorslagen beklaagd, hem door ropin gedaan. 
Zij gevoelde dus een onbestemd wantrouwen in haar bin- 
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nenste oprijzen, toen zij vernam dat haar beschermer de- 
zelfde was die zulk eene hatelijke rol had gespeeld. Ove- 
rigens werd dit ongunstig denkbeeld thans opgewogen door 
hetgeen zij aan mopiN te danken had en door de formela 
aanklagt, die hij zoo even ten overstaan van een’ regterlijk 
persoon tegen den abt p’aicgmicny had ingebragt ; door de 
bekentenis eindelijk van den jezuït zelven, die, zich zelven 
beschuldigende, aldus de verwijtingen: te gemoet trad, die 
men hem kon doen. 

Nogtans zette de freule pE CARDOVILLE, met eene zekers 
koele terughoudendheid dat gesprek voort, hetwelk zij 
met even veel openhartigheid als vertrouwen en erkentelijk- 
heid had begonnen. Den jezuit ontging de indruk niet, 
welken hij had te weeg gebragt; hij had dien voorzien; hij 
werd dus niet het allerminst onthutst, toen de freule pg 
CARDOVILLE hem strak in het aangezigt zag en een’ doordrin- 
genden blik op hem vestigde, terwijl zij hem zeide: 

— «Zool... gij zijt mijnheer RopIN.…. de sekretaris van den 
abt D'AIGRIGNY ?» 

— «Ex-sekretaris, als het u belieft, freule !,» antwoordde 
de jezuit, «nimmer zet ik weder den voet in het huis van 
den abt, dat begrijpt gij wel... Mij is thans mijn onverzoen= 
lijke vijand geworden, ik ben.zonder dak, ik weet het… 
doch, om het even !… wat zeg ik !… des te beter, daar ik 
tot dien prijs zooveel boosheid kan ontmaskeren en een aan- 
tal goede lieden helpen. » 

Deze woorden, zeer ongekunsteld en met eene zekere waar- 
digheid geuit, deden het mededoogen in Apnlanaas hart, her- 
leven. 

Zij redeneerde bij zichzelve dat die arme man toch wer- 
kelijk de waarheid sprak. De haat van den abt p’Aicmienv, 
welke zich aldus ontmaskerd zag, moest inderdaad onver= 
zoenlijk wezen… en had ropin dien haat niet door zijne edel- 
moedige ontdekking getrotseerd ? 

En evenwel hernam de freude koel: 

— « Daar gij, mijnheer, doordrongen waart van het schan- 
delijke en trouwelooze, dat in de voorslagen opgesloten lag, 
die gij aan den kasteelbewaarder gelast waart te doen, waar- 
om hebt gij dan die taak op u genomen ? » 

— » Waarom? waarom?» herhaalde ropin met een ze- 
ker pijulijk ongeduld. «Lieve God! omdat ik toen nog 
te eenenmale als door de tvoverkracht van den abt geboeid 
was, een’ der behendigste mannen, die ik ken, doch — dit 
weet ik eerst sedert gisteren — tevens een der gevaarlijkste 
menschen welke op de aarde bestaan; hij had mijne be- 
zwaren weten te overwinnen, door mij te overreden dat het 
doel de middelen wettigde… en… k moet bekennen, het 
doel, dat hij zich voorgaf te beoogen, was inderdaad schoon 
en verbeven… Eergisteren echter… werd ik op eene smar- 
telijke wijze uit den droom gehaald… een dents deed 
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mij ontwaken. Zie, geachte freulo!n ging nopin met eene 
gekunstelde verlegenheid en schaamte voort, «ziel laten we 
van mijne reis naar Cardoetlle afstappen. Hoewel ik slechts een 
onwetend en blind werktuig was, gevoel ik er even veel 
schaamte en verdriet van, als of ik uit mij zelven had ge- 
handeld... Dat drukt, dat weegt mij zwaar op het gemoed. 
Ik verzoek er u om, laten wij er van afstappen; spreken 
wij liever over u, over datgene waarin gij belang stelt, 
want het hart wordt ruimer bij edelaardige denkbeel- 
den, even als de mensch vrijer ademt in eene zuivere en 
gezonde lucht. » 

Ropin had zoo ongedwongen, zoo ongevergd zijnen misslag 
bekend, hij gaf er zulke natuurlijke gronden voor op, hij 
scheen er zoo opregt dour gegriefd, dat Anrrana, wier kwade 
verdenking trouwens op geene andere gronden berustte, 
haar mistrouwen aanmerkelijk voelde verminderen. 

— «Das.» hervatte zij, nog RopiNn altijd in de oogen 
ziende, «op Cardoville hebt gij den prins psauma ge- 
zien? » 

— «Ja, freule! en van die kortstondige ontmoeting dag- 
teekent mijne genegenheid jegens hem; ik hoop dan ook 
mijne-taak tot het einde toe vol te houden. Stel u gerust, 
waarde freule, evenmin als gij, evenmin als de dochters van 
maarschalk simon, zal de prins het slagtoffer van dien ver- 
foeijelijken aanslag worden, welke zich, helaas ! daarbij niet 
bepaald heeft.» 

— «En wien bedreigt het gevaar nog meer ?n 

— «Den heer zanpv, een eerlievend, regtschapen man; ook 
hij is uw bloedverwant, ook hij heeft belang bij de nalaten- 
schap. Door een verfoeijelijk verraad wist men hem van 
Parijs verwijderd te houden… Een ongelukkig ambachtsman 
eindelijk, ook tot het geslacht behoorende en mitsdien erf- 
genaam, viel in een snood, met behendigheid gespannen net… 
en zucht nu in de gijzeling. » 

— «Maar, mijnheer,s viel apniana eensklaps uit, «ten 
voordeele van wien moest dat afschuwelijke komplot dienen, 
dat mij inderdaad met angst vervult? » 

— «Ten voordeele van den abt p'aicRieNv.…» antwoordde 
RODIN. 

— «Van hem? En hoe ? met welk regt ?… Hij was immers 
geen erfgenaam.» 

— «Het zou te lang zijn u dat alles te verhalen, lieve 
freule ! gij zult het echter eens weten; houd u daarvan 
overtnigd, dat uw geslacht nooit een’ meer verbitterden vijand 
dan den abt p’arerieNy kende, » | 

— « Mijnheer, » zeide Aprrana, welke nog al de verdenking 
niet geheel kon opgeven, «ik zal rondborstig tot u spreken. 
Op welke wijze kan ik u of de belangstelling inboezemen 
of ze verdienen, die gij mij toonten welke gij zelfs tot op al 
de leden yvan mijn geslacht uitstrekt? » 
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— «Lieve hemel... freule '» antwoordde nopin glimlag- 
chende, «als ik het u zeg… zult gij mij witlagchen… of mij 
niet begrijpen.» 

— «Spreek, ik bid u… gij behoeft aan mij noch aan 
u zelven te twijfelen.» 

— «Welnu! ik ben voor u in de bres gesprongen, ik 
heb belangstelling in u getoond… omdat gij een edel hart 
een’ verheven geest, een onafhankelijk en fer karakter be” 
zit… Mij eenmaal aan uw belang gewijd hebbende, werden 
uwe bloedverwanten, die, buitendien ook de belangstel- 
ling overwaard zijn, mij ook niet onverschillig. Hua te 
dienen… is ook u dienst bewijzen. » 

— «Maar mijnheer'… een oogenblik aannemende dat gij 
mij den lof waard acht dien gij op eene al te vleijende 
wijze mij doet hooren… moet ik toch nog vragen hoe gij er 
toe gekomen zijt, over mijn hart, mijn verstand en. mijn 
karakter te kunnen oordeelen ?» 

— «Ook dat zal ik u zeggen, lieve freule !... maar eerst 
moet ik u eene bekentenis afleggen, waarover ik innig 
schaamte gevoel… Al zoudt gij zelfs niet zulke uitmuntende 
gaven van den hemel hebben ontvangen, zou datgene wat 
gij sedert uwe overbrenging herwaarts geleden hebt, genoeg 
gijn… is het niet waar?… u die belangstelling te verwerven, 
welke ieder regtschapen man den ongelukkigen verschul- 
digd is. » 

— «Dat geloof ik, mijnheer. » 

— «Ik zou dus mijne deelneming in uw lot op die reden 
kunnen doen steunen. Welnu! ik moet ronduit bekenen 
dat dit nogtans niet voldoende voor mij zou geweest zijn. 
Waart gij eenvoudig de freule ne cARDOVvILLE, eene zeer 
rijke, zeer adellijke, zeer schoone freule : zeker, uw ongeluk 
zou mij veel medelijden hebben ingeboezemd, maar ik zoude 
tot mij zelven hebben gezegd: die freule is zeer te be- 
klagen, het is waar, maar wat kan ik, ik arm man, er 
aan doen? Mijn eenig bestaanmiddel is mijne sekretaris- 
plaats bij den abt, en hem zoude ik het allereerst moeten 
aantasten. Hij is veelvermogend en ik ben niets: tegen hem 
te worstelen is mij zelven in het verderf storten, zonder de 
ongelukkige te redden. Terwijl ik integendeel, wetende wat 
gij waart, edele frenle! in mijn’ ondergeschikten staat on- 
danks mij zelven vol verontwaardiging het hoofd omhoog 
hief… Neen, zeide ik tot mij zelven, meen ! duizendmaal 
neen! Een zoo uitstekend verstand, een zoo verheven ge- 
moed zullen niet de slagtoffers van een verfoeijelijk komplot 
worden. Misschien ga ik in de worsteling onder… maar te 
minste zal ik den strijd beproefd hebben.» 

Onmogelijk zouden wij het inengsel van list, nadruk, ge- 
huichelde gevoeligheid kunnen schetsen, waarmede ropin 
deze woorden langzaam doch ongekunsteld uitte, 
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Zoo als doorgaans het geval is met lieden van nature bij- 
zonder misdeeld en afstootend, hebben zij het eens zoo ver 
gebragt hunne afzigtelijkheid te doen vergeten, dan wordt 
die afzigtelijkheid zelve eene reden van belangstelling, van 
medelijden, terwijl men tot zich zelven zegt: welk een jam- 
mer dat een dusdanig verstand, dat zulk een gemoed in 
een zoo misdeeld ligchaam huist, en men gevoelt zieh door 
dat kontrast geroerd, bijna verteederd. 

Zulk een gevoel welde thans bij de freule DE CARDOVILLE 
ten aanzien van RODIN op, want even onbeschoft en honend 
als hij zich tegenover doetor BaLEINIER had getoond, even kun- 
steloos en minzaam toonde hij zich jegens de freule. 

Eene enkele zaak prikkelde hare nieuwsgierigheid nog 
uitermate: zij wenschte namelijk te weten op welke wijze 
RODIN tot die genegenheid en bewondering, welke zij hem 
scheen in te boezemen, geraakt was. 

— «Houd mij mijne onbescheidenheid ten goede, mijn- 
heer, » zeide zij, «maar ik wenschte nog wel te weten… » 

— «Hoe ik tot de kennis uwer treffende hoedanigheden 
ben gekomen, niet waar? Lieve hemel! niets is eenvoudiger 
dan dat, beminnelijke freule !… Ik kan het u in twee woor- 
den zeggen: de abt p’Aicrieny zag in mij niets meer dan 
eene schrijfmachine… een stomp, sprakeloos en blind 
werktuig. » 

— «Ik vermoedde bij den heer p’Aicricny meer doorzigt.» 

— «Gij oordeelt juist, freule. De abt is inderdaad een 
man met eene voorbecldelooze scherpzinnigheid begaafd… 
maar ik misleidde hem… door mij nog minder dan onnoo- 
zeì ie houden… Houd mij daarom niet voor valsch… meen… 
maar ik ben fier van aard… ja. fier op mijne wijze. en 
die fierheid bestaat daarin,dat ik mij nooit hooger wil plaat- 
sen dan mijne stelling medebrengt, hoe laag die ook zijn 
moge! En weet gij waarom? omdat alsdan, hoe hoogmoedig 
vok mijne chefs zijn, ik nog altijd kan zeggen: zij kennen 
mijne waardij niet; mij vernederen zij dus niet, maar wel 
de minderheid van den rang… Daarbij bereik ik een dubbel 
doel: mijne eigenliefde is gedekt en… ik behoef niemand 
te haten. » 

— «Ja... ik begrijp volkomen eene zoodanige fierheid, » 
zeide ADRIANA, al meer en meer getroffen door dien eigen- 
demmelijken karaktertrek welken de man scheen te bezitten, 

— «Keeren wij echter tot u terug, lieve freule !n vervolgde 
RODIN. « Den dag vóór den 13dee overhandigde mij de abt 
D'AIGRIGNY een opstel in snelschrift,en zeide mij: «« schrijf die 
akte van verhoor over,en voeg er bij dat dit stuk als bijlage dient 
bij eene beslissing van een’ familie-raad, welke, op voordragt 
van den doctor pazeinien, verklaart dat de geestgesteldheid van 
de freule De CARDOVLLE in een?’ zoo zorgelijken toestand verkeert, 
dat hare opsluiting in een verplegingshuis noodzakelijk is.» » 
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— «Ja,» zeide apriana met bitterheid, «dit doelde op 
een lang onderhoud, dat ik met mijne tante mevrouw pe 
BAINT-Dizin had, en dat buiten mijn weten werd opgeschra: 
ven. » 

— «Daar stond ik dus weder met mijn verslag in snel+ 
schrift: ik ga aan het overschrijven. . Doch naauw had ik 
een tiental regelen op het papier gebragt, of ik bleef als 
verstomd zittten; ik wist niet of ik waakte of droomde. Hoe, 
krankzinnig! riep ik in mĳj zelven uit, de freule pe 
CARDOVILLE krankzinnig! In waarheid, ik houd hen die zulk 
eene ongerijmdheid durven beweren alleen er voor! Al 
meer en meer geboeid, lees ik verder… lees ten einde, OQ 
genadige freule. hoe u mijne gewaarwordingen toen te 
schetsen !… Dat is onmegelijk… Medelijden, blijdschap, 
geestdrift…. » 

— «Mijnheer!» zeide ADRIANA.» | 

«Ja... freule, geestdrift!… Laat dit woord uw zedig oor 
niet kwetsen; weet dat de gansch nieuwe, onafhankelijke, 
moedige denkbeelden, door u met zoo veel fierheid en glans 
voor uwe tante geuit, u, zonder dat gij het weet, gemeen 
zijn met iemand voor wien gij eens den teedersten, den meest 
vromen eerbied zult koesteren.n 

— «Wien bedoelt gij hiermede, mijnheer? » vroeg de freule 
DE CARDOVILLE steeds meer en meer aangetrokken. | 

Rovi scheen weder een oogenblik te aarzelen, doch her- 
nam vervolgens: | 

— «Neen. neen… onnoodig hem u thans te noemen 
zoo veel alleen kan ik u zeggen, freule, dat, na de lezing 
volbragt te hebben, ik naar den abt p’Aienteny snelde, ten einde 
hem van de dwaling te overtuigen, waarin ik hem te uwen 
opuigte zag verkeeren… Het was mij onmogelijk hem te vin- 
den… gisteren morgen echter heb ik hem onbewimpeld mijue 
denkwijze geopenbaard: hij scheen over ééne zaak slechts 
verwonderd te zijn, en vel. een denkend wazen in mij te 
ontmoeten. Met een verachtelijk stilzwijgen beantwoordde hij 
al mijne opmerkingen. Eerst had ik het er voor gehouden 
dat hij te goeder trouw vooringenomen tegen u was. ik 
hield nog aan… doch te vergeefs. Nu beveelt hij mij hem 
naar het hais te volgen, alwaar het testament van uwen voor- 
vader zou geopend worden. Ik was ten aanzien van den 
abt p'aicniany zoodanig verblind, dat mij de oogen eerst open 
gingen, nadat ik den soldaat, zijn’ zoon, vervolgens den vader 
van maarschalk simor, die er allen verschenen waren, had 
hooren spreken. Hunne verontwaardiging ontsluĳjerde mij 
den afgrond van een sedert lang met afschuwelijke behen- 
digheid beraamd komplot. Alstoen begreep ik waarom men u 
hier opgesloten hield en un voor waanzinnig wilde laten door- 
gaan; toen begreep ik waarom de dochters van maarschalk 
SIMON naar het klooster waren vervoerd; toen eindelijk kwa- 
men duizenderlei herinneringen bij mij op; fragmenten van 
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brieven, van memoriën die ik had moeten overschrijven of 
in cijferschrift brengen, en wier beteekenis ik mij tot nog 
toe niet had weten te verklaren, bragten mij op den weg 
van dien hatelijken aanslag. Onmiddellijk echter al den af- 
schuw tetoonen welken mij zoo veel schandelijks inboezemde, 
had alles bedorven: ik wachtte mij er wel voor. Ik zette 
list tegen list, en veinsde nog begeeriger op die erfenis te 
loeren dan de abt zelf. Al had die nalatenschap mij per- 
soonlijk moeten te beurt vallen, zou ik mij niet vuriger, gre- 
tiger bij de deeling van den buit hebben kunnen toonen. 
Dank dier list, bemerkte de abt p'aianieny dan ook niets: 
door een toeval, zeker door de Voorzienigheid aldus geschikt, 
kwam die erfenis evenwel niet in zijne handen, en hij verliet 
het huis, in de ziel verslagen. — Ik daarentegen, buiten mij 
zelven van vreugde, het middel in handen te hebben u te 
redden, u te wreken, begaf mij gisteren avond als altijd 
naar het bureau. Van de afwezigheid des abts gebruik ma- 
kende, was het mij gemakkelijk de gansche briefwisseling tot 
de erfenis betrekking hebbende te doorloopen, en het ge- 
lukte mij al de draden van dit uitgestrekte weefsel zaâm te 
vatten… En toen, freule... toen bleef ik als verpletterd, als 
vernietigd zitten in tegenwoordigheid van de ijselijke ontdek- 
kingen die ik deed, en welke mij, zonder die omstandigheid, 
te eenenmale onbekend zouden zijn gebleven.» 

— « Welke waren die ontdekkingen, mijnheer? » 

— «Er zijn geheimen welke hem, die er in het bezit van 
is, als schrikbeelden voor den geest waren. Dring er dus 
niet op aan, waarde freule! doch, hoe het zij, het verbond 
tegen u en uwe bloedvrienden, door onverzadelijke hebzucht 
gevormd, verscheen in al deszelfs helsche stoutheid voor 
mijne oogen. Alstoen vermeerderde mijne levendige en hooge 
belangstelling in uw lot, freule! en strekte zich ook uit tot 
de overige onschuldige slagtoffers van den helschen aanslag. 
In weerwil mijner nietigheid, nam ik mij voor alles op het 
spel: te zetten om den abt D'aiarieny te ontmaskeren… Ik 
verzamelde de bewijsstukken, noodzakelijk om aan mijne ver- 
klaring voor het geregt kracht bij te zetten… en heden mor- 
gen verliet ik het huis van den abt, sonder hem mijne voore 
nemens te kennen te geven; hoe ligt had hij eenig dwang- 
middel kunnen bezigen om mij terug te houden; en nog- 
tans ware het lafhartig van mij geweest hem aan te vallen, 
zonder hem te waarschuwen. Na zijn huis verlaten te heb- 
ben schreef ik hem, dat ik genoegzame bewijzen zijner ver= 
foeijelijke daden in handen had om hem onverholen in het 
openbaar aan te tasten… dat ik eene aanklagt tegen hem 
inleverde. dat hij zich op de verdediging kon voorbereiden. 
Ik ging werkelijk bij den regter van instruktie… het overige 
is u bekend. » 

In dit oogenblik ging de deur open ; eene bewaakster uit 
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het huis trad binnen en zeide tot RODIN: 
__— «Mijnheer, de boodschapper, dien gij en mijnheer de 
regter naar de rue Brise-Miche hebt gezonden, is zoo even 
teruggekomen. » 
— «Heeft hij er het briefje gelaten?» 
— «Ja, mijnheer en het is dadelijk naar boven gebragt.» 
— «Het is hdi so D 
De vrouw ging. 
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MOOFBSTUK KELL, 


HET MEDEGEVOEL. 


Ware er nog eenig spoor van argwaan ten aanzien van de 
opregtheid van ropins zelfopoffering te haren behoeve in 
ADRIANAAS boezem gebleven, voor deze helaas! zeeg natuur- 
lijke en bijna middagklare redenering van den man moest 
het ganschelijk verdwijnen. Hoe toch had zij nog ropin van 
de minste verstandhouding met p'aicmieny verdacht kunnen 
houden, als de eerste de geheime kunstenarijen van zijnen 
sneester openbaarde en hem der regtbank in handen leverde ?… 
als ropin, in één woord, welligt nog verder ging dan de 
freule pe cARDOVILLE zelve gegaan ware? Welke nevenbedoe- 
ling hier bij den jezuït te vooronderstellen ? Ten hoogste 
die, van door zijne diensten de zeer voordeelige bescherming 
der freule zoo mogelijk te verkrijgen. — En had hij zelf die 
vooronderstelling niet ontzenuwd, door aan de real te vere 
klaren dat hij zich niet voor de schoone adellijke, rijke freule 
DE GARDOVILLE in de bres stelde, maar voor het edeldenkende, 
gevoelige, verstandige meisje? En wie, zoo als mopin zelf 
te kennen gaf, wie zou, ten zij hij een ellendeling ware, 
geen belang in apmranaas lot hebben getoond ? 

Een vreemd gevoel, waarin nieuwsgierigheid, verwondering 
en belangstelling tevens gemengd waren, paarde zich bij de 
dankbaarheid der freule jegens Ropin; evenwel, daar zij onder 
dat nederige hulsel een verstand van den eersten rang be- 
merkte, drong zich eene zwaarwigtige verdenking eensklaps 
aan haren geest op. 

— «Mijnheer,» zeide zij tot Ronin, «ik ben gewoon hun 
die ik achting toedraag, onbewimpeld elk vermoeden te open- 
baren dat zich tegen hen in mij verheft, ten einde hen in 
de gelegenheid. te stellen zich te regtvaardigen en mij ver- 
giffenis te schenken als ik heb misgetast. » 

Ropin zag de freule verwonderd aan en in zijn binnenst 
de vermoedens opsporende, welke hij haar kon hebben doen 
opvatten, antwoordde hij na een oogenblik stilzwijgen: 

— «Misschien bedoelt gij mijae reis naar Cardoville, mijne 
slechte voorslagen aan uwen braven en edeldenkenden hof- 
meester aldaar? Lieve hemel. ik. » 

— «Neen, mijnheer!» viel Aprrana hem in de rede, «gij 
hebt mij zulks uit u zelven en dadelijk bekend en ik begrijp 
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hoe gij, in dwaling verkeerende nopens de bedoelingen van 
den abt, als lijdelijk persoon bevelen. hebt volbragt, waarte- 
gen zich aw ktesch gevoel anders verzette. Maar hoe komt 
het dat gij, met begaafdheden als die ik thans in u erken, 
eene zoo ondergeschikte plaats en- sedert zoo:lang b- 


__kleeddet ? » 


— «Het is waar,» glimlachte ropiN, «dat moet u verwon- 


‘deren en zelfs niet te mijner gunste, lieve freule; want een 


man van bekwaamheid, die langen tijd in lagen rang blijft, 
heeft onmiskenbaar eenig. hoofd-gebrek, eenige slechte of 
lage drift en… » 

— « Álthans over het algemeen… mijnheer! » 

— «Maar ook in ’t bijzonder wat mij betreft. » 

— «Dus... mijnheer, bekent gij, dat… ?»n 

—_ «Helaas! ja, ik beken dat ik eenen boozen hartstogt 
bezit, en waaraan ik sedert veertig jaar reeds al de kansen, tot 
een’ achtbaren sland in de maatschappij te geraken, ten offer 
heb gebragt? » 

—… «En die hartstogt.…. is? » 

=- «Moet ik u die leelijke bekentenis ook doen?… Welnu. 
het is de luiheid. ja. de luiheid. de afschuw van allen 
arbeid des verstands, van alle zedelijke verantwoordelijkheid… 
de afschuw van het beginnen. Met de 1200 livres salaris 
bij den abt p'aicrrany bevond ik mij de gelukkigste sterve- 
ling op aarde; ik stelde vertrouwen in zijne edeldenkend- 
heid , wat hij dacht dacht ik, zijn wil was de mijne. Was 
raijn dagwerk verrigt, dan keerde ik naar mijn achterka- 
mertje terug, legde vuur in mijne kagchel, en bevredigde 
mij met een sober maaltje ; vervolgens nam ik eenig weinig 
gelezen wijsgeerig werk bij de hand, verdiepte mij daarin, en 
liet mijnen geest den vrijen teugel, daar'hij, na den ganschen 
dag gekluisterd te zijn geweest, thans te vlugger door de 
heerlijkste theoriën en utopiën heendraafde. Alsdan ver. 
hief ik mij zoo hoog, zoo duizelend hoog, dat ik... van den 
troon ìmijner opgevoerde verbeeldingskracht en in de wolk 
mijner gedachtenbeelden gehuld, mijnen meester en de grootste 
geniën der aarde mijnen wenk zag gehoorzamen. Die 
koorts duurde dan, helaas! soms drie, vier uren achtereen 
en… ik sliep in… Na een’ gezonden, krachtigen slaap begaf ik 
mij ’smotrgens weder even vrolijk aan den arbeid, van mijn 
stukje brood voor den volgenden dag verzekerd, zonder zorg 
voor de toekomst, met weinig tevreden, en weder op de eenzame 
genietingen van den avond hopende, en terwijl ik in reijn 
hoekje als een dom, gedachteloos werktuig mijne lettertjes 
krabbelde, zeide ik in mij zelven… o!… ol, als ik maar 
wilde !» | 

— uZeer zeker… even goed als een ander… beter mis- 
schien zoudt gij tot een’ hoogen rang hebben kunnen op- 
klimmen,» zeide apniana, welke door de praktische wijsbe- 
geerte des mans verbaasd en getroffen was. 
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— u Dat weet ik, freule! Ja... ik had kunnen opklim- 
men… maar… dit Kunnen was mij genoeg?… want zie, 
waarde freule! hetgeen aan menigeen soms in de oogen der 
wereld eenige raadselachtige waarde bijzet, zijn juist die 
woorden: als sk maar wilde!» 

— «Maar toch mijnheer… zonder dat gij daarom aan al 
de genoegens des levens zeer gehecht behoeft te zijn, be- 
staan ook voor u zekere aangenaamheden, die de ouderdom 
bijna onmisbaar maakten waarvan gij te eenenmale afziet. » 

— «Gij dwaalt, mijne waarde freule!» zeide Ronin met 
een’ sluwen glimlach, «ik ben een ware sybariet : eene warme 
kleeding, eene goede kagchel, een goed bed, een stuk goed 
brood, eene goed prikkelende rammenas met wat goed grof 
zout er bij, helder water, zijn dingen die ik niet ontberen 
kan, en evenwel, in weerwil dier veelvuldige behoeften, zijn 
mijne 1200 francs mij genoeg, ja zelfs houd ik er nog van 
over.» 

— «Maar nu zijt gij buiten bestaan, mijnheer? Van wat 
zult gij thans leven?» vroeg ApgraNa, wier belangstelling door 
de zonderlingheid van dien man steeds meer gaande gemaakt 
werd en welkezijne belangeloosheid op de proef wilde stellen. 

— «lk heb een klein spaarpotje, dat zal genoegzaam we- 
zen om mij hier zoolang althans op te houden, tot dat ik het 
helsche weefsel van dien abt p'arcrieny te eenenmale zal 
hebben opgelost: die genoegdoening wil ik mij, dien hij 200 
schandelijk bedroog, te minste verschaffen; binnen drie of 
vier dagen hoop ik daarmede klaar te komen. Als- 
dan houd ik mij verzekerd wel eenige betrekking in mijne 
geboortestad, bij een’ ontvanger der belastingen te zullen vin- 
den ; voor eenigen tijd reeds deed iemand, welke mij genegen 
is, mij een zoodanig aanbod ; ik wilde echter den abt toen niet 
opgeven, hoewel ik in den nieuwen post meer had kunnen 
winnen... verbeeld u, acht honderd francs salaris, lieve 
freule ! acht honderd francs met den kost en inwoning… Ik 
ben echter tamelijk menschenschuw, en zou dus welligt lie- 
ver alleen hebben gewoond… maar, gij begrijpt wel, het sa- 
laris is hoog… en dus zal ik dit kleine bezwaar over het, 
hoofd zien. » 

Wij zouden vergeefs beproeven den onnonzelen toon te 
schetsen, waarop nopin die kleine huishoudelijke bijzonder- 
heden zoo afschuwelijk logenachtig aan de freule mede- 
deelde, welke nu tot zelfs den laatsten zweem van achter- 
docht uit haar gemoed voelde verdwijnen. 

— «Hoe, mijnheer!» zeide zij met deelneming tot den 
jezuiït, «over drie of vier dagen zoudt gij Parijs verlaten ? » 

— «Ik hoop het, lieve freule! en…» voegde hij er op 
geheimzinnigen toon bij, «om verschillende redenen ; maar, 
wat mij hoogst aangenaam zou wezen,» ging hij nu zeer 
deftig en als met innig gevoel voort, terwijl hij Apriana be- 
wogen aanzag, «is de overtuiging te mogen medenemen, dat 
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gij mij eenigen dank weet door de enkele lezing van uw 
gesprek met de prinses sainr-pizien eene hooge verdienste in u 
te hebben vermoed, eene verdienste in onze dagen zonder 
‘weêrga misschien, bij een meisje van uwen ouderdom en 
uwen stand, » 

— «Ò, mijnheer!» zeide aprianA glimlagchende, «gij 
moet u niet zoo haasten mij loftuitingen terug te geven 
voor dien welverdienden lof, welken ik uw uitstekend ver- 
stand meende te moeten toezwaaijen… Dan zou mij ondank- 
baarheid liever zijn. » 

— «Maar, lieve hemel! ik vlei u niet, freule !… waar- 
toe zou dat dienen? Weerzien zullen wij elkander niet… 
neen, geene vleitaal doe ik u hooren… ik begrijp u… en 
dat is al… ja. wat nog meer is en u zeker vreemd zal. 
schijnen. uw aanblik voltooit ten volle het denkbeeld, dat 
ik mij. van u gevormd had, toen ik het proces-verbaal van 
uw gesprek met uwe tante las; en aldus werden ecnige 
zijden van uw karakter, die mij wat duister voorkwamen, 
thans geheel voor mij opgehelderd. » 

— «In waarheid, mijnheer, gij verbaast mij meer en 
meer, » 

— «En waarom? Ik schets u ongekunsteld den indruk 
dien gij op mij gemaakt hebt; in dezen oogenblik weet ik 
mij bij voorbeeld volkomen rekenschap te geven van uwe 
hartstogtelijke liefde voor het schoone, van uwe innige 
aanbidding van het verfijnd zinnelijk genot, van uw vurig 
streven naar eene betere wereld, van uwe moedige verach- 
ting voor verlagende, slaafsche gebruiken, waaraan de vrouw 
vooral onderworpen is… Ja, thans besef ik nog beter welke 
„edele fierheid u moet bezielen, wanneer gij nederziet op 
die menigte van ijdele, opgeblazene, bespottelijke mannen, 
voor welke de vrouw een schepsel is, hun als bezitting toe- 
gevallen en zulks in naam der wet, naar hun evenbeeld ge- 
schapen, dat alles behalve schoon is. Hoort men die dwerg- 
despoten, dan behoort de vrouw tot eene lagere rij van we- 
zens, aan welke een concilium van kardinalen, met eene 
meerderheid van twee stemmen wel eene ziel heeft willen 
vergunnen, weshalve de vrouw zich duizendwerf gelukkig 
mag achten de dienstmaagd dier kleine pachaas te zijn, 
welke, grijsaards reeds op hun dertigste jaar, vermoeid, af- 
getobd, verzadigd, van alle genietingen en buitensporighe- 
den, in hunnen staat van uitgeputheid naar rust haken en 
hun laatste gebed dan willen doen, zoo als men zegt, door 
een arm jong meisje te huwen dat integendeel haren eersten 
stap meent te doen.» 

Buiten twijfel zou de freule pe carpoviLrE bij den heke- 
lenden uitval van ropin geglimlacht hebben, ware zij niet 
al te zeer verrast geweest hem gedachten te hooren uiten, 
zoo volkomen overeenstemmende met de haren… en zulks 
voor de eerste maal dat zij dien gevaarlijken man zag. 
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Apmiaxa vergat ofliever wist niet dat zij een’ jezaït voor 
zich had met een zeldzaam verstand begaafd, en dat een 
zoodanige de bekwaamheden en hulpraiddelen van een’ 
verklikker der policie aan de diepe scherpzinnigheid cene 
biechtvaders paart. De zoodanigen zijn duivels in het pries- 
terkleed : nit enkele berigten, uit enkele bekentenissen, uit 
enkele brieven weten zij een menschenkarakter zamen te 
stellen, even als cuvsen die groote natuurkundige uit enkele 
beenderen, schedels en andere deelen van dieren het gansche 
ligchaam wist te raden en weder op te bouwen. _ 

Verre van zopin in de rede te vallen, hoorde apnrara hem 
zaet klimmende belangstelling aan, terwijl deze zeker van 
de uitwerking was welke hij te weeg bragt, en op den toon 
der verbolgenheid voortging : 

— «En uwe tanteen de abt p'arcnicny kreten u als zinne- 
loos uit, omdat gij u tegen het toekomstige juk dier dwerg- 
dwingelanden verzettet ; omdat gij, uit haat tegen de verfoei- 
jelijke ondeugden der slavernij, onafhankelijk wildet worden 
met de heerlijke hoedanigheden die onafhankelijkheid geeft, 
vrij met de fiere deugden uit de vrijheid ontstaan.» 

— «Maar mijnheer,» antwoordde aprraNna nog altijd even 
verbaasd, «hoe kunnen möne denkbeelden u zoo be- 
kend zijn ?» 

… «in de eerste plaats, omdat ik u volmaakt goed ken, 
en zulks ten gevolge van uw onderhoud met de prinses pe 
SAINT-DIZIER, ten tweede, indien wij langs verschillende wegen, » 
hernam Ropin met sluwheid, terwijl hij de freule pe cARoo- 
viuLE met een teeken van verstandhouding aanzag, « het- 
zelfde doel najagen, waarom zoude onze innige overtuiging 
niet ook dezelfde zijn ? » 

— «Ik begrijp u niet, mijnheer ! van welk doel spreekt gij ?» 

— «Van ket doel dat alle hooggeplaatste, edelmoedige 
onafhankelijke harten onophoudelijk najagen… Sommigen 
daaronder handelen als gij, waarde freule, uit hartstogt, in- 
stinktmatig, zonder zich misschien zelven rekenschap te ge- 
ven van de hooge zending; welke zij geroepen zijn hier be- 
neden te vervullen. Aldus bij voorbeeld, wanneer gij u in de 
uitgezochtste genietingen verlustigt, wanneer gij in alle zinsbe- 
koorlijkheden baadt… meent gij slechts der aantokkelijkheid van 
het schoone of der behoefte aan de meest verfijnde genietingen 
toe te geven ?… Neen, neen, duizendmaal neen… want dan zoudt 
gij slechts cen onvolmaakt weren, een wezen vol van zijn 
hatelijk sk, eene afgetrokken belangzuchtige vrouw zijn met een’ 
zeer kieschen smaak... niets meer… en op uwen ouderdom 
zou zulk een karakter iets afzigtelijks vertoonen… lieve 
freule. iets afzigtelijks. » 

— «Spreekt gij dit gestrenge oordeel over mij uit… mijn- 
heer ?» vroeg ADRIANA vol ongerustheid, zooveel ontzag boe- 
zemde die man ondanks haar zelve, haar reeds in. 
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— «Ongetwijfeld zou ik dit oordeel over ‘u uitspreken, 
200 gij de weelde om de weelde bemindet; doch neen, neen, 
een gansch ander gevoel bezielt u‚» hernam de jezuït, «en 
derhalve... laat ons verder redeneren: daar gij de hartstog- 
‚telijke hehoefte naar al die genietingen ontwaart, gevoelt gij 
er de waarde of het gebrek van in een’ hoogeren graad dan 
ieder ander… is het niet waar? » 

— «filet is zoo. waarlijk, mijnheer! » antwoordde ADRIANA 
meer en meer geboeid. | 
…_— «Uwe erkentelijkheid en uwe belangstelling vallen dus 
als van zelven reeds te beurt aan ieder die, hoewel zelf 
arm en onbekend, doch vlijtig, u die bewonderenswaarde 
voortbrengselen der weelde verschaft welke gij niet kunt 
ontberen ? » 

— «Dat gevoel van dankbaarheid bezielt mij zoodanig 
mijnheer, » hernam AnriaNa, welke hare vreugde naauwelijks 
meester was,dat men haar zoo goed begreep of hare gevoe- 
lens ried, «dat ik eens op een schoon stuk zilverwerk den 
naam liet graveren niet van den verkooper, maar van hem 
die het bearbeid had: een’ armen zilversmidsknecht tgt dien 
dag vergeten en onbekend, maar die sedert een’ naam en 
veel te doen heeft gekregen.» 

— «Gij ziet het dus,» hernam ropin, «ik bedroog mij 
niet, de liefde tot die genietingen maakt u erkentelijk je- 
gens hen welke ze u verschaffen : doch nog meer: ik, bij 
voorbeeld, niet beter maar ook niet erger dan anderen, ben 
gewoon veel zaken te ontberen zonder dat die ontberingen 
raij het allerminst hinderen, welnu! uit den aard der zaak 
zal ik dan ook door. het lijden en de ontberingen van mij- 
nen naaste. oneindig minder getroffen zijn dan gij, 
waarde freule, die aan welstand en weelde gewaon, daar- 
door zeer natuurlijk medelijdender dan een ander jegens 
den ongelukkigen natuurgenoot moet zijn… U zou de ellende 
te veel drukken, dan dat gij niet hen welke ellendig zijn 
zoudt beklagen en helpen.» 

— «Goede hemel! mijnheer,» zeide Aprrana, welke nu 
RODINS noodlettige tooverkracht begon te ontwaren, «hoe 
meer ik u hoor, des te meer word ik overtuigd dat gij dui- 
zendmaal beter dan ik die denkbeelden verdedigt, waarover 
mevrouw DE SAINT-DIZIER en de abt p’ararIGNY mmij zoo hard 
vielen. O… spreek… spreek nog mijnheer! ik kan a niet 
zeggen welk een zalig gevoel, welk eene edele fierheid uwe 
woorden in mij doen ontstaan.» 

Oplettend, bewogen, hare oogen op den jezuït gevestigd 
houdende, terwijl uit iederen harer blikken evenveel medege- 
voel als nieuwsgierigheid sprak, wierp ADRrANA, met eene be 
vallige beweging welke haar gewoon was, de lange gulden 
haarvlechten achteruit, als wilde zij Ropin te beter beschou- 
wen, welke in dier voege voortging: | 

— «En het verwondert u, waarde freule, dat uwe tante, 
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noch de abt p'aicniony u heeft begrepen ? Maar welk punt 
van aanraking bestaat er tusschen u en die huichelende, 
naijverige, arglistige zielen, zoo als zij zich thans aan mij deden 
kennen? En wilt gij een nieuw bewijs van hanne hatelijke 
verblinding? Welke was naar hun oordeel de meest ondeu- 
gende, de meest verdoemenswaarde van hetgeen zij uwe be- 
spottelijke kuren noemden ?… Was het niet uw voornemen 
voortaan alleen en gansch naar uwe begeerte te willen leven, 
vrijelijk over het tegenwoordige en de toekomst te beschikken ? 
dat vonden zij batelijk, verfoeijelijk, onzedelijk! En evenwel, 
was uw besluit door eene dwaze zacht naar vrijheid in- 
gegeven ? neen! Door een’ onbesuisden afkeer van allen dwang 
en onderwerping? neen ! Door de begeerte alleen uit te steken? 
neen ! want, ware dat… ik zou uw gedrag onbewimpeld 
hebben gegispt. » 

— uÂndere redenen hebben mij inderdaad geleid, mijn- 
heer, dat verzeker ik u‚» antwoordde aApriana met vuur, 
terwijl zij een’ zekeren naijver begon te verraden om zich zo- 
pins achting waardig te toonen. 

— «0, dat weet ik, uwe beweegredenen waren en kon- 
den niet anders dan rein en edel zijn,» hervatte de jezuiït, 
« waarom vat gij dus dat besluit dat zooveel tegenkanting ont- 
moet? Om den alom aangenomen gebruiken het haofd te 
bieden? Neen; gij hebt immers die gebruiken blijven eer- 
biedigen, zoo lang de haat der prinses DE SAINT-Dizien u niet 
dwong u aan hare meèdoogenlooze voogdij te onttrekken… 
Zoudt gij op u zelve willen wonen om aan de bewaking 
uwer medeburgers ontheven te zijn? neen; want door die 
gansch eigenaardige levenswijze zult gij honderd maal meer 
de oogen op u gevestigd zien dan in ieder anderen stand. 
Zoudt gij eindelijk belust zijn een slecht gebruik van uwe 
vrijheid te maken? Neen... o, zeker neen, om kwaad te 
doen zoekt men de duisternis, de eenzaamheid; doch gij, 
in de stelling geplaatst welke gij wilt innemen, zult aan de 
nijdige en naiĳverige blikken van den alledaagschen troep 
onophoudelijk blootgesteld zijn... Maar waarom zoudt gij 
dan een zoo moedig, zoo weinig alledaagsch besluit hebben 
genomen, een besluit dat welligt zonder voorbeeld bij een 
meisje van uwen ouderdom en stand mag genoemd worden ? 
Zal ik het u zeggen. edele freule? Welaan, gij wilt door 
uw voorbeeld bewijzen dat iedere vrouw met een rein hart, 
met een goed oordeel, met een vast karakter, met eene 
onafhankelijke ziel bedeeld, edel en fier het juk der ver- 
nederende voogdij mag afschudden, welke het gebruik haar 
oplegt. Ja, in plaats van het leven eens muitenden slaafs 
te leiden, een leven waarbij men gedoemd is huichelaar of 
booswicht te zijn, wilt gij, edele joukvrouw! voor aller 
oog onafhankelijk, vrijzinnig, geëerbiedigd leven… Gij streeft, 
even als de man naar wilsvrijheid, naar de volle verant- 
woordelijkheid van al de daden uws levens, ten einde in 
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uwen persoon onmiskenbaar te doen zien dat eene vrouw, 
al is zij geheel aag zich zelve overgelaten, den man in 
verstand, in wijsheid, in regtschapenheid kan evenaren en 
in kieschheid en waardigheid overtreffen… Dat is uw plan, 
lieve freule! Het is grootsch, edel; maar zal uw voorbeeld 
navolgsters vinden? Ik hoop het! Doch... al ware dit niet, 
uwe edelmoedige poging zou u altijd hoog in de achting 
der weldenkenden plaatsen. geloof mij. » 

De oogen der freule schitterden in dien oogenblik van 
een’ fieren doch zachten glans, hare wangen waren met een’ 
ligten blos overdekt, hare borst joeg; door een onwillekeu- 
rig gevoel van fierheid gedreven, hief zij haar bekoorlijk 
hoofd op en te eenenmale door de tooverkracht van dien 
raan der hel geboeid riep zij uit: 

— «Maar mijnheer, wie zijt gij, die aldus mijne geheim: 
ste gedachten kent en weet te ontleden, en in mijne ziel 
leest, duidelijker dan ik er in lezen kan, die een nieuw le- 
ven, eene nieuwe vlagt aan die denkbeelden van onafhan= 
kelijkheid verleent, welke zoo lang reeds in mij kiemen ? 
Wie zijt gij, die mij in mijne eigene oogen zoodanig verheft, 
dat ik thans mij innig overtuigd houd eene roeping te ver- 
vullen, eervol voor mij en misschien nuttig voor dezulken 
onder mijnezusteren welke in harde dienstbaarheid zuchten… 
nog eens mijnheer! wie zijt gij ? » 

— «Wie ik ben, freule?» antwoordde movin met een 
glimlachje waarin aanbiddelijke goedaardigheid speelde, 
«dat heb ik u reeds gezegd; ik ben een arm oud mannetje, 
die sedert veertig jaar, na iederen dag tot schrijf-machine 
te hebben gediend om de denkbeelden van anderen op het 
papier te brengen, iederen avond naar zijne kluis terugkeert, 
alwaar hij zich dan veroorlooft zijne eigene denkbeelden 
uit te werken; een eerlijk man, die, van uit zijn vlieringje 
de vlugt der edelaardige gemoederen ondersteunt, naar een 
doel naderbij dan het gros der menschen doorgaans denkt, 
ja zelfs er een weinig in deelt. Daarom zeide ik u ook 
zoo even, edele freule! dat gij en ik beide hetzelfde doel 
beovgen, gij echter zonder na te denken en voortdurend de uit- 
spraak uwer zeldzame en hemelsche aandrift opvolgende. 
Geloof mij. leef… leef zoo voort…. altijd schoon, altijd 
vrij, altijd gelukkig! Ziedaar uwe roeping, uwe bestemming; 
zij staat meer met de wegen der Voorzienigheid in verband 
dan gij zelve wel denkt! Ja, ga dus voort; dat al de won- 
deren der weelde en der kunst u omgeven, dat. uw verfijnd 
zingenot, uw gelouterde smaak door de edele keur van 
allerlei genietingen nog meer worden verfijnd en gelouterd ; 
heersch door uw verstand, door uwe bevalligheid, door uwen 
reinen zin over dien dommen en leelijken mannenhoop, die, 
als hij u morgen ochtend alleen en vrij ziet, zich reeds 
om u heen zal dringen, die u als eene ligte prooi zal be- 
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dwrase verbeelding toegevalten. Bespot, prikkel hunne 
domme en Jaaghartige danmatigingen, wees koningin dezer 
wereld en waardig als koningin geëerbiedigd te worden…. 
Bemin.…. schitter… gemiet… ziedaar de rok vaor u op het 
wereldtooneel weggelegd; twijfel er niet aan! Al die bloe- 
men waarmede het Opperwezen u heeft getooid, zoo over- 
vloedig heeft getooid, zullen eens de heerlijkste vruchten 
dragen ; gij zult wanen slechts voor het vermaak geleefd 
te hebben, doch gij zult het edelste doel, dat eene groote 
en schoone ziel kan gen, hebben vervolgd… en wanneer 
wij elkander over eenige jaren misschien weder eukmoeten, 
gij steeds sehooner, steeds meer als koningin gevierd… ik, 
steeds ouder en meer vergeten, dan… doch om ’t even! ge- 
noeg zij het mij te weten dat na reeds eene geheinee stem 
in uw binneast u zegt, dat, hoe hemelsbreed verschillende 
wij uiterlijk ook zijn, er evenwel tusschen ons een verbor- 
gene band, eene geheimzinnige overeenstemming bestaat, 
welke van ua aan door uiets zal kunnen verbroken worden.» 

Onder het uiten dezer laatste woorden, op een’ zoo diep 
bewogen toon dat anrrna er van rilde, was RODIN haar ge- 
raderd zonder dat zij het bemerkte, eu als ware het krui- 
pende, daar hij zijne voeten steelsgewijze over den vloer had 
laten glijden, met,eene beweging naar het golvend voort- 
kruipen der slang gelijkende; hij had met zoo veel wegsle- 
pendheid en vuur gesproken, dat over zijn kleurloos gelaat 
een ligte blos verspreid lag, en dat zijne trekken veel van 
hunne afzigtelijkheid verloren bij ket vonkelend schitteren 
zijner kleine vale oogee, die toen goed open stonden met 
volle eu strakgevestigde appels, welke bij onafgewend op 
ADRIANA geslagen hield; deze stond vooroverleunende, met 
hare lippen halfgeopend, naaaw ademhalende en hare blik- 
ken ook niet van den jezuit kunnende afwenden: hij sprak 
niet meer'en zij laisterde nog. Wat dat schoone jonge meisje, 
zoo net en sierlijk, bij den aanblik van dien kleinen leelij- 
ken, armoedigen en morsigen grijsaard ontwaarde, was onbe. 
schrijfelijk. Evenwel zouden wij dien wonderlijken indruk 
wel wenschen te noemen: de bedwelmende tooververking, 
welke de slaag op de duif uitoefent, zoo deze vergelijking. 
niet te afgeduagd ware. 

Ropixs taktiek was behendig en zeker. 

Tot nog toe had de freule pr cARBOVvILLE over haren smaak 
noek over hare natuurlijke neigingen nagedacht: zij had 
‚ sich er aan overgegeven, orsdat zij dezelve als onschuldig en 
‚bekoorlijk tevens kende. Hoe gelukkig, hoe fier moest zij 
zich nu niet gevoelen, eenen mam van uitstekend verstand 
kaat te hooren lof toezwaaijen niet alleen, over diezelfde 
begeerten welke kaar nog zeer kort geleden als misdaad 
waren aangerekend, maar zelfs haar er mede gelukwenschen;, 
als met eene grootsche, edele, hemeksche gare. 

Had ropis slechts de eigenliefde van de freule gevleid, 
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zijne trouweloore indringing. ware konder gevolg gebleven, 
want ijdelheid bezat zij niet het alterminst; maar hij raakte 
de sterkst gespannen, de edelste snaren van: het hart der. 
jonge freule aan; wat hij in-haar scheen aan. te ‘moedigen, 
te bewonderen, was inderdaad waard, aangemoedigd dn: be- 
woûderd te worden. Hoe toch zich. niet te laten misleiden 
door zijne taal, waarachter zoo veel heillooze, noodlottige 
plannen verborgen lagen ? Aprrana was als verstomd door 
het zeldzame verstand van den jezuït, terwijl hare nieuws 
gierigheid tevens gaande was gemaakt door eenige geheidzin- 
nige woorden, welke deze opzettelijk had laten ontglippen, 
Bovendien dacht zij niet na over den zonderlingen invloed, 
welken deze verderfelijke man reeds op haren geest uitoe= 
fende; met een eerbiedig medelijden was zij jegens hem be: 
zield, als zij nadacht dat een man van dien ouderdom, met 
zulk een verstand, zich in eenen zoo kommerlijken, geringen 
toestand bevond. Met hare gewone goedhartigheid zeide 
zij hem: SE. E 

— «Een man van uwe verdienste en met een hart als 
het uwe mijnheer, moet niet aan de gril der omstandighe» 
den zijn blootgesteld. Eenige uwer woorden hebben. mij 
gansch nieuwe gezigtskringen geopend… ik gevoel dat awe 
raadgevingen mij in het vervolg in zeer veel punten ziele 
len kunnen voorlichten; wijders, daar gij, door mij uit dit 
huis te komen bevrijden en zoo velen mijner bloedverwanten 
te hulp te snellen, blijken van belangstelling geeft, welke 
ik zonder ondankbaarheid niet zou durven vergeten en daar 
ik weet, dat gij een zeer gering, maar toch verzekerd be- 
staan hebt opgegeven. sta mij toe dat» 

— «Niet verder, waarde freule!» viel novi haar in de 
rede met eene geveinsde gemelijkheid, «een diep medege- 
voel heeft rij u doen naderen, en bezielt mij nog; ik stel er 
eene eer in dat onze denkbeelden met elkander overeenko» 
men; ik houd mij wijders ook overtuigd dat gij eens eenigen 
raad bij den ouden armen wijsgeer zult hebben inte ‘wine 
nen, doeh juist daarom wensch ík te uwen opzigte volko- 

men onafhankelijk te blijven.» | . 

“__— «Maar mijnheer… integendeel, gîj zoudt mij aau u 
verpligten, indien gij datgene aannaamt wat ik zoo vol. 
gaarne u wenschte aan te bieden.» Ee 

— «O0, lieve freule!» glimlachte roorw al weder, «ik 
weet dat uwe edelmoedigheid altijd a de dankbaarheid: tot 
een’ ligten en zoeten pligt zal maken; maar, nog eens, vi u 
kan, mag ik niets aannemen… eens welligt. zult gij weten - 
waarom. » | : ek Ne, 

—_ «Eens?» ON NE 

— «Het is mij onmogelijk u meer te zeggen. En slan; 
denk een weinig na; vooronderstel dat ik eenige verpligting 
jegens u op mij nam, hoe zon ik u dan naderhand nag al 
het schoone, al het goede dat gíj bezit durven linn 2 
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Hebt gij later eens veel aan mijne raadgevingen te danken, 
des te beter, het zal mij te ligter vallen u te gispen, 
althans zoo er iets in u te gispen mogt worden gevonden,» 

— «Derhalve, mijnheer, is mij de dankbaarheid jegens u 
geheel ontzegd?» 

— «Neen. o neen!» antwoordde Ropin schijnbaar be- 
wogen, «o, geloof mij. een plegtig oogenblik zal genaken 
waarop gij u op eene wijze, uwer en mijner waardig, zult 
kunnen kwijten.» 

Het onderhoud werd afgebroken door de komst eener be- 
waakster welke tot ADRIANA zeide: 

— «Freule, er is een klein gebogcheld naaistertje bene- 
den dat’ u wenscht te spreken ; daar mijnheer de doctor 
van daag bevolen heeft ieder bij u te laten dien gij zult 
verkiezen… kom ik u vragen of ik het tmeisje zal laten 
boven komen. zij is zoo armoedig gekleed dat ik niet 
durfde. » 

— «Laat haar bovenkomen,» zeide ApriaNA met vuur, 
daar zij uit de beschrijving der vrouw la Mayeuzx had her- 
kend, «laat haar bovenkomen !» 

— «De doctor heeft ook order gegeven,» zeide de be- 
waakster, «dat wij zijn rijtuig ter beschikking van de freule 
zullen laten... moeten wij laten inspannen ?» 

— «Ja... in een kwartiertje,» antwoordde Apnrana, en 
nadat de vrouw het vertrek had verlaten vervolgde zij al- 
dus tot ropin: 

— «De regter zal denkelijk nu wel spoedig met de twee 
zusters hier wezen, » 

— «Ik denk het… freule! Maar wie is dat jonge ge- 
bogchelde naaistertje? » vroeg gopin zeer koeltjes. 

— «Dat is de pleegzuster van een’ eerlijken werksman, 
die zijn leven gewaagd heeft om mij uit dit huis te komen 
halen, mijnheer !» zeide ADRIANA diep bewogen. «Dat jonge 
meisje is een edeldenkend schepsel, zoo als men er welligt 
weinig vindt; nooit heb ik edelaardiger gevoelens, een ver- 
hevener gemoed onder een meer ongunstig uiterlijk … » 

Áprrana ging niet voort… zij dacht aan gronin die haar 
bijna hetzelfde kontrast, tusschen het uiterlijk voorkomen 
en de zedelijke waarde scheen op te leveren als het bij la 
Mayeur aanwezig was. De freule zag den jezuït met eene 
ennavolgbare innemendheid aan, terwijl deze verwonderd 
was over haar plotseling inhouden. 

Lij hernam. f 

— «Neen. dat edelaardige meisje is daarom de eenige 
niet welke het bewijs geeft, hoezeer de adel der ziel en 
een uitstekend verstand ons met koelheid vervult ten op- 
zigte dier ijdele voordeelen, welke slechts het toeval of de 
rijkdom geeft. » 

In het oogenblik toen Apnrana deze laatste woorden sprak, 
trad la Magyeuz de kamer binnen. 
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MKOOFDSTUK XEV, 


DE VERDENKING. 


De freule bE CARDOVILLE naderde la Mayeus met levendig- 
heid en zeide haar met eene bewogene stem, terwijl zij de 
armen voor haar opende: 

— «Nader... nader vrij. geene tralie houdt ons nu meer 
gescheiden. » | 

Deze woorden bragten het arme meisje te binnen, dat nog 
kort geleden hare magere doch werkzame hand eerbiediglijk 
was gekust door die schoone en rijke erfdochter, en zij voelde 
haar gemoed van onuitsprekelijke en fiere dank haarheid tevens 
kloppen. Nog altijd aarzelende de hartelijke begroeting der 
freule te beantwoorden, werd zij door deze met roerende in= 
nigheid omhelsd, 7 

Toen la Mayeuv zich in de bekoorlijke armen van de freule 
DE CARDOVILLE zag, toen zij de versche en bloedroode lippen 
van het jonge meisje op hare bleeke en lijdende wangen 
zusterlijk voelde drukken, barstte zij in tranen los en kon geen 
woord uiten. 

Ropin stord in een’ hoek van de kamer, hij aanschouwde 
dit tooneel en was pijnlijk aangedaan; onderrigt dat la Mayeuz 
met zoo veel waardigheid had geweigerd, tot de verfoeijelijke 
beproeving, waarin de voogdes van het klooster Sainte-Marie 
haar had geplaatst, toe te treden, en de innige verknochtheid 
van het edelmoedige meisje voor aAcmikoL kennende, eene 
verknochtheid welke zij nu sedert eenige dagen met zooveel 
onversaagdheid ook op de freule pe caRDOVILLE had overge- 
bragt, stiet het den jezuit tegen de borst dat de freule thans 
die verknochtheid. nog kwam vermeerderen. Zeer wijselijk be- 
greep hij dat men nimmer vijand noch vriend te gering moet 
achten, hoe nietig zij ook mogen zijn: en ieder, welke der 
freule een vriendenhart toedroeg was noodwendig zijn vijand. 
Wijders moeten wij niet vergeten dat ropin, ondanks zijne 
vastheid van karakter, toch enkele bijgeloovige zwakheden 
bezat, en de zonderlinge vrees, welke hem bij den aanhlik 
van la Mayeur had bemeesterd, verontrustte hem: het was 
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hem genoeg om dit voorgevoel of die inspraak van het ge- 
moed in zijn binnenst op te teekenen. 

Een kiesch hart wordt dikwijls, ten aanzien der nietigste 
zaken, door aangeborene, natuurlijke goedheid en lieftaligheid 
geleid en voorgelicht. Nadat la Mayeur jn een’ stroom van 
zoete dankbare tranen haren overkropten“ boezem lucht had 
gegeven, naderde ApriAna op nieuws het meisje met een’ rijk 
geborduurden zakdoek, en droogde met innemende teederheid 
de tranen af, die langs het droefgeestige gelaat der jonge 
naaister biggelden. 

Dit zoo kunstelooze, zoo onvoorbereide vriendschapsblijk 
der jonge freule bespaarde aan la Mayeur eene vernedering, 
want, ach ! vernedering en ellende zijn de twee afgronden, tus- 
schen welke de ongelukkige onophoudelijk zijn lijdenspad 
vervolgt; van daar dan ook dat voor hem de minst kie- 
sche voorkomendheid altijd eene dubbele weldaad is. 

Misschien zweeft een spottend glimlachje om de lippen 
mijner lezers bij het bewijs dat wij hier zullen aanvoeren ; 
evenwel. mogen wij niet met stilzwijgen voorbijgaan, dat de 
oogen van la Mayeur welligt lang door de tranenwolk zouden 
verduisterd zijn gebleven, zoo de freule ze niet was komen 
afdroogen: want zie! het meisje was beschaamd haren ouden 
versleten zakdoek voor den dag te halen. 

— «Gij zijt goed. o! gij zijt goed en liefdadig… freule !» 
Dit was al wat het meisje tot in de ziel bewogen kon 
uiten, terwijl de oplettendheid, haar door de freule bewezen, 
haar misschien nog meer trof dan eene dienst van gewigt 
zou hebben gedaan. 

— «Zie haar aan… mijnheer,» zeide ApRiANA tot RODIN 
welke met vuur nader trad. «Ja,» voegde de freule er bij 
terwijl zij fier het hoofd ophief, «ja. dat meisje is een 
schat dien ik ontdekte... zie haar aan, mijnheer, en krijg 
haar lief zoo als ik haar heb lief gekregen, vereer haar zoo 
als ik haar vereer. Zie! zij bezit zulk een hart, als wij 
zoeken. » 

— «En zoo als wij, Gode zij dank, het ook vinden, geachte 
freule! » zeide RODIN tot ADRIANA terwijl hij voor de naaister 
boog. | | | 

Deze hjef langzaam en beschroomd hare oogen maar den 
jezuït op; bij den aanblik van dat lijkkleurige aangezigt, dat 
haar met eene gekunstelde goedaardigheid toelachte, rilde 
het meisje. Hoe vreemd! nooit had zij dien man gezien, 
en oogenblikkelijk ontwaarde zij diezelfde vrees, dienzelf- 
den afkeer van hem àls hij bij haren aanblik gevoelde. 
Schroomvallig en beschaamd van nature als zij was, kon zij 
thans haren blik niet van dien des. huichelenden jezuïten 
afwenden; haar hart klopte geweldig alsof zij een groot ge- 
vaar zag naderen, en daar het voortreffelijke meisje slechts 
vrees voedde voor hen die zij beminde, naderde zij onwille- 
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keurig A&iANa, terwijl zij teveds hare blikken omafgewend 
op soon hietd gevestigd. 

_ Deze, een al te goed gelaatkumdige or den onguustigen in- 
druk niet te bemerken dien hij voortbragt, gevoelde bij die 
beweging der naaister zijfen inwendigen df keer tegen het 
meisje vermeerderen. 

Verre van zijn slangenoog voor den blik van la Mayeus 
neder te slaan, scheen hij haar met eene z00 aanhoudende 
oplettendheid te beschouwen, dat de freule nr cARDbOVILLE er 
door verwonderd scheen té zijn. 

— «Gij moet mij niet kwaljk nemen, juffertje,». zeide 
RODIN zich tot la Meyeus wesdende, en terwijl hij deed als of 
hij zijn geheugen raadpleegde, tneem ai niet kwalĳk, maar 
ik geloof. dat ik mij niet vergis.… waart gij het niet, die 
eenige dagen geleden hier naast in het klooster deinte- Marse 
vijt gegaan? » | 

— «Ja... mijnheer! » 

— uO… wel zeker. gij zijt het! Mijn God! wat suf ik 
toch!» rrep RopsN, «wel geker! gij zijt het. ik had het vroe- 
ger behooren te merken. » 

— «Wat bedoelt gij dan mijnheer?n vroeg ADRIANA. 

… «Ja. gj hebt gelijk, waarde freule,n zeide mooin ter- 
wijl hij op de naaister wees, «ja… zij heeft een hart. een 
voortreffelijk hart… zoo als wij het willen en zoeken. Indien gij 
wis met welk eene edelaardigheid, met welken moed dat arme 
ineisje, dat geen werk had… en geen werk staat haar gelijk 
met gebrek aan alie levensbehoeften… indien gij wist veg ik, iet 
welk eene edele hooghartigheid zij het schandloon heeft ván 
de hand gewezen, dat de kloostervoogdes haar, verfveijelijk 
genoeg, derfde aanbieden, vm haar te overhalen een huisge- 
zin te bespieden, waar zij haar voorstelde als naaister sich te 
laten plaatsen!» 

— «0. de is schandelijk 'n riep de freule pe cARDOVILLE 
niet weêrzin uit. «Zulk een voorslag aan zulk een ongeluk- 
kig meisje aan haar!» 

— «Freule,» zeide la Megeur bitter, «ik had geen werk 
ik was arm… onbekend… men meende mij alles te durven 
veorslaan, » | 

— „En ik houd staande,» hernam nopis, «dat het dubbel 
verfoeijelijk was in de kloostervoogdes, de armoede in verzoe- 
king te brenger, en dat gij dabbel edet hebt gehandeld met 
te weigeren. » ‘ 

— «Mijnheer,» seide la Mayeur met tedige bedeesdheid. 

— «0, o! ik laat mij niet uit het veld slaan,» hernam 
-RODINS «lof uf blaam, ik zeg ronduit wat ik op het gemoed 
heb. vraag maar aan de freule.» (Hij wees op anriana.) «lk 
zeg u dus zeer luid en openkartig, dat ik even zoo veel goed 
van u denk als de freule pr cARDOVI4LE zelve.» 

— «Geloof mij, lief kind/» zeide apniana, «er zijn loftuie 
tingen welke tot cer, tot loon, tot bemoediging strekken… die 
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welke uit den mond van den heer nopin voortkomen, behoo- 
ren daartoe… Dat weet ik… daarvan ben ik overtuigd.» 

— «laar, freule, gij moet mij niet al de cer van dit 
oordeel over haar geven.» 

— « Wat bedoelt gij, mijnheer? » E 

— «Is dat goede meisje niet de pleegzuster van AGRIKOL 
BOUDEWIJN, van dien braven werksman, die zoo krachtig en 
naar den geest des volks weet te dichten? Welnu, is de ge- 
negenheid van een’ dusdanig man niet de beste waarborg, en 
veroorlooft zij niet, in dit geval althans, naar den uiterlijken 
schijn te oordeelen?» vroeg nopin glimlagchende. 

— «Gij hebt gelijk, mijnheer,» zeide ADRIANA, « want, 
zonder het goede meisje te kennen, gevoelde ik belangstelling: 
jegens haar in mijn hart, van den dag aan waarop haar pleeg- 

roeder mij van haar sprak. Hij uitte zich met zoo veel ge- 
voel, met zoo veel welmeenende innigheid, dat ik het jonge 
meisje al dadelijk beschouwde als in staat te zijn vriendschap, 
teedere vriendschap in te boezemen.» 

Die woorden van ApriANa maakten la Mayeur, welke zich 
eene andere omstandigheid herinnerde, zoo verlegen, dat haar 
bleek aangezigt met een vlammend rood werd overdekt. 

Wij zagen het, de ongelukkige beminde acRiKoL met eene 
even hartstogtelijke als smartvolle en verborgene liefde; 
iedere zelfs zijdelingsche zinspeling op dat noodlottige gevoel 
joeg den blos der schaamte en van wreede verlegeaheid op 
het gelaat der jonge naaister. 

Toen de freule pe canpoviLLE dus de genegenheid noemde 
door la Mayeuv aan AariKoL ingeboezemd, had deze den on- 
derzoekenden en doordringenden blik van ropin, die denzel- 
ven op haar gevestigd hield, ontmoet… Had zich de jonge 
naaister met de freule pe cARDOVvILLE alleen bevonden, zij 
zou, bij het hooren noemen van den naam des jongen smids 
slechts een voorbijgaand hinderlijk gevoel hebben ontwaard, 
doch nu kwam het haar, helaas! voor als of de jezuït, welke 
haar reeds een onwillekeurig gevoel van schrik inboezemde, 
ook nu in haar hart las en dáár het geheim bespiedde van 
die noodlottige liefde wier slagtoffer zij was van daar de 
hooge, levendige blos, die het gelaat der ongelukkige over- 
dekte, van daar hare verlegenheid, zoo zigtbaar, zoo pijnlijk, 
dat ADRIANA er van getroffen scheen te zijn. 

Een man, met een scherp en snel vattend vernuft als dat 
van RODIN begaafd, spoort bij het geringste uitwerksel ook 
dadelijk de oorzaak op. Uit overeenkomsten sluitende, zag 
de jezuit aan den eenen kant een mismaakt maar zeer ver- 
standig meisje, en derhalve ook voor hartstogtelijke verknocht- 
heid vatbaar; aan den anderen een’ jongen, schoonen, arbeid - 
zamen, geestigen, rondborstigen werksman. «Te zamen op- 
gevoed,» dus redeneerde hij in zich zelven, «in vele punten 
ééns van ziel en zin, moeten zij elkander als broeder en zuster 
beminnen; doch. zusterliefde doet niet blozen… la Mayeus 
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heeft gebloosd.…. is bij mijn’ blik verlegen geworden… kon 
zij niet wel eens aGRIKOL beminnen? » 

Het spoor van dit vermoeden volgende, wilde gopin zijne 
navorsching tot het einde toe doorzetten. De verwondering 
merkende, welke de zigtbare verlegenheid van het meisje der 
freule veroorzaakte, zeide hij tot deze, terwijl hij met een 
glimlachje en met een teeken van verstandhouding op de 
naaister wees: 

— «He! ziet gij ’t‚, waarde freule! ziet gij hoe zij 
bloost?… hoe verlegen zij wordt als men van de levendige 
belangstelling gewaagt, welke zij den braven smid heeft we- 
ten in te boezemen ? » 

Kee Mayeux sloeg, als verpletterd en vernietigd, de oogen 
neder. | 

Na eene sekönde te hebben gezwegen, welke pauze hij 
doelmatig achtte om den wreeden pijl den tijd te geven 
diep genoeg in het hart der rampzalige te dringen, her- 
nam de beul: 

— «Zie. zie!.. hoe verlegen het arme meisje wordt!» 

Vervolgens bemerkende dat het hoogrood op het aangezigt 
vanla Mayeur voor eene doodelijke bleekheid plaats maakte en 
dat al hare leden beefden, duchtte de jezuït te ver gegaan 
te zijn, daar ADRIANA vol genegenheid tot la Mayeur zeide: 

— « Waarom wordt gij dan zoo verlegen, lief kind?» 

— «Dat is zeer eenvoudig,» hernam ropiN zeer onnoozel, 
daar hij, thans genoeg wetende van hetgeen hij zocht te 
doorgronden, zelfs den schijn van het te vermoeden wilde ont- 
wijken, «dat is zeer eenvoudig, het lieve meisje bezit die 
bedeesde liefde welke eene goede en teedere zuster voor 
haren broeder voedt… De liefdeband welke haar aan dien 
broeder hecht… heeft haar zoodanig met hem vereenzelvigd 
dat, als zij hem hoort prijzen, zij hare eigene lofspraak 
meent te verstaan. » 

— «En daar zij even zedig als goed van hart ís,» voegde 
ADRIANA er bij, terwijl zij de handen van het meisje in de 
haren vatte, « baart de minste lofspraak, of op haren pleeg- 
broeder of op haar zelve, haar buitengewone verlegenheid… 
maar dat is kinderachtig. en daarover zal ik u geducht 
bestraffen... hoort gij, meisje !n 

De freule pE cARDOVILLE sprak te goeder trouw : de uit- 
legging daor. Ronin gegeven scheen haar te eenenmale af- 
doende en was het ook inderdaad. 

Even als alle menschen, die ieder oogenblik duchten een 
geheim dat hen pijnlijk drukt te zien openbaren, doch even 
spoedig als zijangstig werden zich ook weder geruststellen, 
overtuigde la Mayeur zich, en had, wilde zij niet van 
schaamte bezwijken, behoefte er aan zich te overtuigen dat 
RODINS laatste woorden met opregtheid waren gesproken, en 
dat hij niets van de liefde vermoedde welke zij voor acri- 
KoL ontwaarde. Dit lenigde cenigzins den angst van haar 
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hart en zij vond weder eenige woorden tot da freule te 
rigten. 

de « Vergeef mij, freule,» weide zij beschroomd, «ik ben 
00 weinig aan eene zoo groote welwillendheid gewoon, 
waarmede gij mij thans overlaadt, dat ik uwe goedheid je- 
gens mij kwalijk beantwoord. » 

— «Mijne goedheid… arm kind!» zeide apniana, «ik heb 
nog niets voor u gedaan. Maar, Goddank! van heden aan 
zal ik mijne belofte jegens u kunnen vervullen, uwe mij 
betoonde trouw, uwe moedige gelatenheid, uwe heilige 
liefde tot den arbeid beloonen, en den sielenadel huldigen 
waarvan gij zoo veel bewijzen hebt gegeven te midden der 
pijnlijkste beproevingen, in één woord, van heden aan, be- 
haagt u de voorslag, verlaten wij elkander niet meer. » 

— «Freule, dat is te veel goedheid,» zeide la Mayeur 
met eene bevende stem, «maar ik. » 

— «0, stel u gerust,» viel ApniáNa haar in de rede te- 
vens hare gedachte radende, « neemt gij mijn’ voorslag aan, dan 
zal ik, bij mijne eenigzins baatzuchtige begeerte u naast mij 
te hebben, tevens de onafhankelijkheid uwer denkwijze, uwe 
gewoonte aan den arbeid, uwen smaak voor het afgezon- 
derde leven en uw meêwarig gevoel voor den lijdenden natuur 
‚geuoot die hctzelve verdient, met elkander weten overeen te 
brengen; en zelfs,ik verheel het u niet, zal ik mij er op toe- 
leggen u middelen te verschaffen der edelaardige inspraak 
uws harten gehoor te geven, ten einde u daardoor te beter 
in mijn belang te trekken en u aan mijne zijde te boeijen.» 

— «Maar wat, geëerde freule!» vroeg la Mayeux zeer 
naïf, «wat deed ik dan om mij zoo veel erkentelijkheid van 
uwe zijde tedoen verwerven? waart gij het niet integendeel, 
gij, freule! welke het allereerst u edelmoedig jegens… mij- 
nen pleegbroeder… hebt betoond ? » 

— «0, ik spreek niet van erkentelijkheid,» antwoordde 
ADRIANA, «onze rekening is vereffend... imaar ik heb mijne 
genegenheid, de opregte vriendschap die ik uw aanbied, 
hierbij op het oog. » 

— «Vriendschap !… mij !… freule! » 

— «Kom, kom!» lachte haar Aphiana vriendelijk toe, 
«wees niet troisch, omdat gij vp een beter terrein staat… 
bovendien, zie! ik heb mij in 't hoofd gesteld u tot sijne 
vriendin te maken… en, let wel! gij moet, gij zult het 
zijn. Maar... lieve hemel! ik vergat het haast… en ik had 
het u het allereerst behooren te vragen: welk goed gestarnte 
dreef u herwaarts? » 

— «Heden morgen heeft mijnheer pacoseRT een’ brief 
ontvangen waarin hij werd verzocht paar u toe te gaan. 
geëerde freule! daar hij hier, zoo als men schreef, goede 
tijding zvu ontvangen tem opzigte van hetgeen hem het 
„meest ter wereld belang inbvezemde… Vermoedende dat de 
‘jonge jufvrouwen simon hiermede bedoeld waren, zeide hij 
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mij: «ela Mayeur, ge hebt reeds zoo veel belangstelling in 
die arme kinderen getoond, dat ge nu met mij mede moet 
komen, gij moet getuige van mijne blijdschap wezen, dat 
moet gij te minste voor uwe betaling nemen. nn» 

ADRIANA Zag RODIN aan. Deze gaf een bevestigend teeken. 
en zeide: | 

— «Ja... ja... waarde freule! ik was het die den bra- 
ven- soldaat dat schreef... maar naamloos en zonder mij 
breeder te verklaren; ik zal u nader zeggen waarom. » 

— «Maar, hoe kwaamt gij dan alleen hier, goed meisje ?» 
vroeg ADRIANA al verder. 

— «ÄÁch, freule!» antwoordde ld Mayeur, «ik was zoo 
bewogen door uwe ontvangst, dat ik de vrees welke mij 
beknelde niet heb kunnen openbaren. » | 

— «En welke vrees? vroeg RODIN. 

— «Wetende dat gij in dit huis waart, freule! vooron- 
derstelde ik dat gij dat briefje aan pacopeRT hadt gezonden; 
ik zeide het hem en hij deelde. mijn vermoeden. Toen wij 
nu hier aangekomen waren wus zijn ongeduld zoo groot, 
dat hij beneden aan de deur reeds vroeg of demeisjes hier 
in huis zich bevonden, terwijl hij ze beide afschetste. Men 
zeide hem van neen. Alstoen is hij, ondanks al mijn smeeken, 
dadelijk op het klooster toegegaan om daar naar de meisjes 
te vernemen. » 

— « Welk eene onvoorzigtigheid !» riep ADRIANA uit. 

. — «Na hetgeen dien nacht is voorgevallen, niet waar ? » 
vroeg RODIN de schouders ophalende. ‘ 

— «Of ik hem al onder het oog bragt.» vervolgde la 
Mayeur, «dat de brief niet uitdrukkelijk vermeldde dat men 
hem de meisjes zou uitleveren… maar wel dat hij tijdingen, 
nopens haar zou vernemen, hij wilde mij niet aanhooren en 
gaf mij ten antwoord: ««Als ik niets verneem. kom ik da- 
delijk weder bij u… maar zij waren eergisteren in het kloos- 
ter. nu is alles ontdekt... ze kunnen de meisjes niet wel- 
geren.» » P 

— «En met zulk een’ kop,» glimlachte ropin, « vervalt 
alle redenering. » 

— «Groote God! als hij maar niet herkend is geworden,» 
zeide AprIANA met angst, terwijl zij aan de ‘bedreigingen van 
doctor BALEINIER dacht. 

— «Dat is niet te vermoeden,» hernam nopin, « wel zal 
men hem aan de deur afwijzen… en daarbij, hoop ‘ik, zal 
zich de gansche teleurstelling bepalen die hem wacht; 
overigens zal de regter spoedig met de meisjes hier wezen. 
Mijne tegenwoordigheid is hier niet meer noodzakelijk. ik 
heb nog bezigheden… ik wil thans berigten nopens den 
prins DJALMA gaan inwinnen ; gelief mij op te geven, ede- 
le freule, waar en wanneer ìk u weder kan zien, ten 
einde u den ‚uitslag mijner nasporingen te kunnen mede- 
deelen, en, verder met u te overleggen wat er ten opzigte 
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van den jongen vreemdeling moet worden gedaan, indierr, 
zoo als ik hoop, die nasporingen goede uitkomsten opleveren.» 

— «In mijne nieuwe woning rue d’ Anjou, het voormalig 
hôtel de Beaulieu, hoop ik un te zien; daar denk ik mij 
zoo aanstonds heen te begeven … Maar,» voegde ADRIANA na 
eenige oogenblikken overpeinzing er bij, « het schijnt mij toch, 
als ik het bedenk, niet voegzaam, ja zelfs niet voorzigtig, 
en zulks om verschillende redenen, den prins psaLwa het 
paviljoen te laten betrekken dat ik in het hôtel Saint-Dezter 
hewoonde. Eenigen tijd geleden heb ik een allerbekoor- 
lijkst gemeubeld huis gezien, dadelijk te aanvaarden ; door 
eenige kleine versieringen die binnen vier en twintig uren 
kunnen gereed zijn, kan men er eene allerliefste woming 
van maken. Ja... dit zal veel beter wezen,» ging de freule 
DE CARDOVILLE na eene korte pauze voort, « dan zal ik al- 
dus ook het striktst incognito in acht kunnen nemen.» 

— «Hoe!» riep mopin uit, wiens plannen door dat ver- 
anderde besluit der freule uitermate bedreigd waren, « gij 
wilt hem dan onwetend laten… » 

— «Ja. ik wil dat de prins psaLwa volstrekt onwetend 
blijve wie die onbekende vriend is welke hem te hulp 
komt; mijn naam mag hem niet worden genoemd… hij mag 
zelfs miju aanwezen niet vermoeden… voor het oogenblik 
althans. Later... over eene maand of meer… zal ik zien… 
zullen de omstandigheden moeten leeren… » 

— «Maar,» vroeg RODIN, zijne levendige teleurstelling ver- 
helende, «zal dit incognito niet zeer moeijelijk te bewa= 
ren zijn ? » 

— «Zoo de prins mijn paviljoen bewooud had…. ja; 
door de nabijheid mijner tante zou hij spoedig op den weg 
zijn geholpen en… maar juist omdat ik dat ducht zie ik nu 
van mijn eerst plan geheel af... De prins zal thans eene 
tamelijk afgelegene wijk bewonen… rue Blanche, wie ‘zou 
hem daar, komen onderrigten van hetgeen hij niet weten 
mag ? De heer nNogvaL, een oud vriend, gij, mijnheer! en 
dat brave meisje, (zi wees op la Mayeur) op wier stilzwij- 
gendheid ik even als op de uwe kan rekenen, zijt alleen in 
het bezit van mijn geheim… Het zal dus volkomen verbor- 
gen blijven. Overigens zullen wij morgen nog nader de 
zaak bepraten. Het allereerst dient men nu maar dien on- 
gelukkigen jongen prins weer te vinden » 

Hoewel in de ziel verbolgen over de plotselinge wijziging 
in het besluit van apmiana ten aanzien van den prins DJALMA, 
behield ropa toch zijne beradenheid en antwoordde: 

— «Freule, uwe wenschen zullen naauwlettend worden 
nageleefd, en, vergunt gij het, dan kom ik morgen u ver- 
slag van mijne pogingen geven… of liever van hetgeen gij 
zoo even u verwaardigdet mijne Aemelsche sendéng te noemen.» 

— «Tot morgen dus. ik zal u met ongeduld wachten, » 
teide ADRIANA met innemende minzaamheid tot Ropin, «sta 
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mij toe altijd op u te mogen rekenen, zoo als gij van heden 
aan ook op mij kunt staat maken; gij moet mij een weinig 
inschikkelijkheid betoonen, mijnheer, want ik voorzie dat ik 
nog menigmaal uwen raad, uwe dienst zal behoeven… hoe- 
veel ik u anders nu reeds verschuldigd ben.» 

— «Nimmer freule !. nimmer zult gij mij genoeg verschul. 
digd zijn,» antwoordde ropin, terwijl hij met bescheidene be- 
hoedzaamheid eene schrede naar de deur deed, na zich eer- 
biediglijk voor de freule te hebben gebogen. 

In het oogenblik toen hij het vertrek wilde verlaten, stond 
hij regt tegenover DAGOBERT. : 

— «0! ten laatste heb ik er een…» riep de soldaat den 
jezuït met eene ijzeren hand bij den kraag vattende. 
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HOOFDSTUK XV. 


VERONTSCHULDIGINGEN . 


Toen de freule pE cARDOVvILLE den soldaat op eene zoo bar- 
sche wijze nopin bij den kraag zag vatten, riep zij vol schrik 
uit, terwijl zij op den ouden pacoBeRT toetrad : 

— «Om ’s hemels wil! mijnheer, wat doet gij?» 

— « Wat ik doel» antwoordde de soldaat barsch, zonder 
RODIN los te laten en terwijl hij zijn hoofd tot ADRIANA 
keerde, die hij niet kende, «ik maak van de gelegenheid 
gebruik om eens den hals digt te snoeren van een’ der 
schobbejakken, die tut de bende van den renegaat behoo- 
ren, tot dat hij mij zal gezegd hebben waar mijne arme kin: 
deren zijn.» 

— «Je wurgt me!...n zeide de jezuït half gesmoord en 
zich uit de ijzeren vuist des soldaats pogende los te wringen. 

— « Waar zijn de meisjes? Want hier zijn ze niet, en 
de deur van het klooster is voor mijn’ neus gesloten gewor- 
den, zonder dat ik bescheid kon krijgen,» donderde paao- 
BERT den jezuït toe. 

— «Help! help!» kreet Ropin. 

— «Dat is afschuwelijk!» zeide Aprrana, die nu bleek 
en trillende met gevouwen handen paaoBenT naderde en er 
bij voegde: 

— «Ik bid u… mijn vriend. hoor hem toch eerst aan. » 

— «Mijnheer pacoBerTt,» riep la Mayeurz, welke toeschoot 
en met hare zwakke handen den gespierden arm van den sol- 
daat vatte, terwijl zij hem op AnriANa wees: «dat is de 
freule pr CARDOVILLE... hoe! zoo driftig in hare tegenwoordig- 
heid!… en bovendien…. ik geloof zeker… dat gij u vergist. » 

Op den naam der freule pe caRDOVILLE, van de weldoenster 
zijns zoons, keerde de soldaat zich plotseling om en liet 
RODIN los; deze, door gramschap, maar meer nog door de 
drukking van de reuzenklaauw des veteraans, karmozijnrood 
geworden, beiĳverde zich zijn’ kraag en halsdoek te regt te 
maken. 

— «Ik vraag excuus, jufvrouw,» zeide pAcoBERT een’ stap 
naar ADRIANA doende, die nog bleek van den schrik was, 
«ik wist niet wie ge waart… maar ik was mijne drift geen. 
meester meer... toen ik dien… » 

— «Maar, lieve hemel! wat kan u tegen mijnheer zoo 
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woedend. maken? Indien gij aleéhts even geluisterd hadt… 
dan zoudt gij.» 

— «Neem me niet kwalijk, dat ik u in de rede val, 
freule! » zesde de: soldaat got avmass met eena bedwongene 
stemra. Vervolgems keerde ‘hij wiek tot nom, die van den 
aanval weder bekomen was: «dank de freule en… pak je 
biezen… als je hier bhijft… sta ik niet voor mij in.» 

— tEen woordje slechts. een woordje slechts... mijn 
vriend !» zeide nopin, «ik. » 

— uIk zeg u, dat ik voor mij zelven niet insta als ge 
hier blijft,» graauwde pacoseRT hem tue, met den voet 
stampende. 

— «Maar,» hervatte ADRIANA, win naam des hemels, seg 
mij te minste wat de oorzaak van uwe drift is; verlaat u 
toch niet op den schijn, goede man… bedaar en hoor 
ons aan. » 

— «Bedaren, freule!» riep pacoBenT vertwijfelend, aééne 
enkele zaak houdt mij dag en nacht bezig, juffer! dat is de 
aankomst van maarschalk simon, vandaag of morgen komt 
hij te Parijs, » 

— «Is het mogelijk !» riep ADRiANa. 

Ropin gaf een teeken van blijde verrassing. 

— «Gisteren avond,» hernam pacosenT, cheb ik een’ 
brief van den maarschalk ontvangen; bij is te Havre geland. 
Sedert drie dagen: heb ik alle mogelijke stappen gedaan in 
de hoop dat men mij de meisjes zoude teruggeven, daar de 
helsche aanslag van die aterlingen toch mislukt is, (Hij wees 
op nieaws met een driftig gebaar op soors). Maar neen !… 
neen !… ze brouwen zeker weêr een nieew verraad. Ik ben 
op alles voorbereid. » 

— «Maar, mijn vriend,» zeide Ropin nader tredende, «stâ 
mij toe u…» | 

— «Rij op!» donderde pacopBERT, wiens opgewondenheid 
en angst verdubbelde, toen hij bedacht dat de maarschalk 
SIMON ieder oogenblik te Parijs kon rankomen, «rij op !… 
want, zonder de juffer. zou ik me te minste op iemand 
hebben gewroken. » 

Ropin gaf een teeken van verstandhouding aan ADRIANA, 
welke hij met behoedzaamheid naderde, wees haar DAGOBERT 
met een medelijdend hoofdschudden aan en zeide tot den 
Jaatste : | 

— «Ik zal gaan, mijnheer! en zulks te eerder, daar ik 
er juist gereed toe stond toen gij binnen kwaamt.» 

Vervolgens naderde de jezuït de freale ps CARDOVILLE ge- 
hecl en al en fluisterde haar toe: 

— «Die arme soldaat… het hartzeer verbijstert hem; hij 
kan mij thans niet hooren. Verklaar hem de zaak, waarde 
freule, hij zal verrast zijn,» voegde hij er snedig bij, « maar, 
intusschen,» ging hij voort, terwijl hij in den zak van zijn’ 
jas zocht en er eindelijk een pakje mithaalde, « intusschen 
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stel hem dit, als ik u bidden mag, waarde freule! te hand… 
dat is mijne wraak… zulk eene als ik mij wensch. » 

Terwijl apgiana met het pakje in de hand den jezuit ver- 
baasd aanzag, legde deze den wijsvinger op zijne lip, aldus 
het jonge meisje het stilzwijgen opleggende; hij bereikte 
de deur terwijl hij op de teenen achterwaarts liep en ver- 
liet de kamer, na nog eens met eene medelijdende beweging 
op DAGOBERT te hebben gewezen, die, in diepe néerslagtig- 
heid verzonken, met nederhangend hoofd, met de armen 
over zijne borst gekruisd, de vriendelijke troostredenen van 
la Mayeur sprakeloos aanhoorde. 

Toen gopiN het vertrek verlaten had, naderde ADRIANA den 
soldaat en zeide hem met eene zachtaardige stem waaruit 
hare hooge belangstelling .sprak : 

— «Cw driftig binnenkomen heeft mij van de gelegen- 
heid beroofd u eene vraag te doen, waaraan ik veel hecht… 
hoe gaat het met wwe kwetsuur 2» 


— «Ik dank u, freule!» zeide pacopeaT uit zijne mij- 


mering eindelijk ontwakende, «ik dank u, zij is onbedut-. 
dend... ik heb ook geen’ tijd er aan te denken. Het spijt 
me dat ik zoo lomp voor u was, en dien… bandiet zoo ver- 
jaagd heb… maar zie! ik ben mij zelven geen meester als 
ik dat… gespuis in het oog krijg... dan vlieg ik op als 
buskruid, » 

— «En toch, geloof mij, goede vriend, gij hebt u ver- 
gist… gij waart te voorbarig in uw oordeel, ten opzigte van den 
man die zoo even hier was.» 

— «Te voorbarig. freule,!… Ik ken dit ventje niet van van 
daag. Hij was bij dien. verrader… bij dien abt p’AiGRIGNY… » 

— «Dat is waar. en evenwel is hij een fatsoenlijk. 
zeer braaf man…» 

— «Hij !….» riep DAGOBERT. 

— «Ja. en juist in dit oogenblik houdt hij zich slechts 
bezig. met de bevrijding uwer lieve pleegkinderen. » 

— «Hij!» herhaalde pacosent, terwijl hij ADRIANA aan- 
staarde, als of hij niet kon gelooven wat hij hoorde, « hij!…, 
mijne kinderen borenden U» | 

— «Ja... en eerder dan gij welligt denkt. » 

— «Freule,» zeide eensklaps pacosenT, «hij fopt u… ge 
wordt door dien ouden schoelje om den tuin geleid. » 

— «Neen,» zeide apmrana, terwijl zij met een glimlachje 
haar hoofd schudde, «ik heb bewijzen dat hij te goeder 
trouw handelt. het allereerste is… dat ik door hem uit dit 
huis zal worden ontslagen. » 

— «Zou het waar zijn?» zeide pacoseRT als door den 
donder getroffen. 

— «Zeer waar, en wat meer is en u misschien met 
hem. verzoenen zal,» zeide Apsiana, terwijl zij aan paGoBeRT 
het pakje te hand stelde, dat ropin in het oogenblik dat 
hij het vertrek verliet haar had gegeven, «daar hij uwe 
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woede door zijne tegenwoordigheid niet. nog meer wilde 
aanvuren, zeide hij mij: «efreule, geef dit aan dien braven 
soldaat over; dat moge mijne wraak over hem wezen. »» 

Dacosenrt zag de freule pe caRDOViLLE verwonderd aan, 
terwijl hij werktuigelijk het pakje opende. Toen hij er den 
omslag van had genomen en zijn door de jaren. zwart ge- 
worden eerekruis en het oude verlept roode lint er in vond, 
welke voorwerpen hem in de herberg De witte valk met 
zijne papieren waren ontnomen, riep hij met eene half ge- 
brokene stem en een’ hijgenden boezem uit: 

— «Mijn kruis... mijn kruis! dat is mijn kruis !… » 

In de overmaat zijner blijdschap drukte hij de zilveren 
ster tegen zijn’ grijzen knevel. 

Diep bewogen zagen de freule en la Mayeur die aandoe- 
ning van den ouden krijgsman, die terwijl hij naar de deur 
snelde waardoor ropin zoo even verdwenen ‘was, uitriep : 

— «Âls men aan den maarschalk, aan mijne vrouw of 
aan mijn’ zoon eene dienst heeft bewezen, dan heeft men 
alle schuld die ik te vorderen heb afgedaan… gij staat 
voor dien braven man in, freule… ik heb hem beleedigd… 
mishandeld voor uwe oogen. niet meer dan billijk dat 
hij vergoeding van eer krijge die zal hij bekomen, o…. 
zeker zal hij die bekomen.» Bij het uiten dezer woorden 
verliet pacoBERT in allerijl de kamer, liep twee belendende 
vertrekken door, bereikte’ den trap, dien hij schier afvloog 
en haalde ropin op de onderste trede in. 

— «Mijnheer,» zeide de soldaat met eene ontroerde stem, 
terwijl hij hem bij den arm vasthield, «ge moet dadelijk- 
weder met mij naar boven komen.» 

— «Ik vermeen, dat gij toch tot een vast besluit dient 
te komen, goede man,» antwoordde ropin met eene zekere 
goedhartigheid, «zoo even zeidet gij mij heen te gaan en 
nu moet ik weder terugkomen, wat is dan toch uw besluit 2» 

— «Zon even, mijnheer, had ik onregt en als ik een 
onregt heb herstel ik het. Dat is dus mijne gewoonte. Ik 
heb u in bijzijn van derden beleedigd: ik zal u in bijzijn 
van derden vergiffenis vragen. » 

— «Maar... lieve vriend ik dank je wel… ik heb haast. » 

— «Wat geef ik daarom. of gij haast hebt of niet ? 
Ik zeg en herhaal u, dat gij dadelijk weder met mij naar 
boven moet. en doet ge het niet…» hervatte DAGOBERT, 
terwijl hij de hand van den jezuït vatte en ze met even 
veel hartelijkheid als gevoel schudde, «doet ge het nict, dan 
zou mijne zielsvreugd, die gij me door het teruggeven van 
roijn kruis veroorzaakt… niet volkomen zijn. » | 

— «0... dat wil ik niet… goede man, zeker niet… komaan… 
ik ga met u...» 

— «En niet alleen, dat gij mij mijn kruis wedergaaft… 
En nu ja, dat ik beweend heb, ja Bene, zonder 
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dat het iemand wist,» zeide. de veteraan met innig gevoel, 
«maar die adellijke juffer daar boven heeft me oak gezegd, 
dat, door uwe bemiddehng… die arme meisjes Maar komaan, 
geene vreugde voot den tijd... Is het waar, mijnheer! Zou 
het wel waar zijn ?… lieve hemel!» 

— «0!… o!… gij oud nieuwsgierig man,» zeide nonix 
terwijl hij met slawheid ‘glimlachte. Vervolgens ging hij 
voort: «Maar... wees gerust… uwe twee engeltjes worden 
u teruggegeven. oude bullebak ! » 

De jezuït steeg den trap weder op. 

— « Van daag krijg ik ze weêr?» riep nacosenr uit. 

In het vogenblik dat hij dit vroeg en zoon hem op den 
trap voorging, vatte de soldaat hem eensklaps bij de mouw 
en belette hem het verder opklimsmen. | 

— «Zie, mijn vriend,» zeide de jezuït, «moeten we blij- 
ven stilstaan? of opklimmen? of gaan we naar beneden? 
wat doen we? in waarheid, ge schijnt een wip van mij te 
willen maken. op en neêr… » 

— «Het is waar. neem niet kwalijk. boven zullen we 
alles beter bepraten… kom. gaauw.… gaauw dan» haastte 
DAGOBENT. | 

Hij vatte, dit zeggende, ora vonder omwegen onder den 
ara, selte daardoor aan diens slap eene aanmerkelijke’ ver- 
snelling bij eu bragt hem aldus en als in zegepraal in de 
kamer terug, waar ADRIANA en la Mayeux gebleven waren, 
niet weinig verbaasd over de plotselinge verdwijning van 
den ouden soldaat. 

— «Daar is hij … daar is hij,» riep paconzar bij het bin- 
nenkomen, «gelukkig ‘heb ik hem nog beneden aan den 
trap ingehaald. » 

— «En mij hard genoeg weder doen opstijgen,» voltooide 
RODIN buiten adem. | 

— «Thans mijnheer!» hervatte paaonsar op deftigen toon, 
aleg ik ten overstaan van de freule de bekentenis af, dat 
ik onregt had u bij den kraag te vatten en u te beleedigen ; 
ik vraag er u verschuoning voor, mijnheer, en zeer gaarne 
erken ik dat ik u veel. o zeer veel verschuldigd ben… 
en. dat zweer ik je man,… als ik wat schuldig ben… betaal 
ik het… » 

Bij deze woorden reikte de veteraan zijne eerlijke soldaten- 
hand aan den jezuït, die ze met voorkomendheid in de zijne 
drukte, terwijl hij zeide: 

—- «Maar, lieve God! wat meent gij tach? wat bedoelt 
gij met die groote dienst ? » 

-— «En dat dan?» hernam pacoster, terwijl hij zijn we- 
dergevonden krais soms in de oogen deed glinsteren, «of 
weet gij niet wat mij dat kruis is?» 

— uintegendeel, daar ik vermoedde welken prijs gij er 
op moest stellen, wilde ik zaij het genoegen geven het u 
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zelven te overhandigen. Daarom had ik het hier medegebragt… 
maar.… entre sous, gij hebt mij bij uwe komst z00.…. 400 on- 
gegeneerd ontvangen. dat ik den tijd niet had un.» 

— «Mijnheer,» zeide nacossnr verlegen, «ik verzeker u, 
dat ik innig, innig berouw heb van hetgeen ik deed.» 

— «Dat weet ik... goede vriend… spreken we er niet 
meer over… ge hecht das groote waarde aan dit eerèteeken ? » 

— «Groote waarde, mijnheer!» riep paaoszar, «dat krais, 
(hij drukte het weder tegen zijne lippen) is mijn relikie… 
hij, die het mij gaf, is sijn heilige. mijn God... hij self 
heeft het aangeraakt… » 

— «Hoe...» zeide ropin, terwijl hij veinsde het kruis met 
even veel nieuwsgierigheid als eerbiedige bewondering te 
beschouwen, «hoe! NAPOLEON... de groote waroLwon zou dit 
in zijne eigene hand hebben gehouden, in zijne overwinnende 
hand... die edele ster der eer?» 

— t«Ja, mijnheer, in zijne hand. Nog meer: hij heeft het 
vastgehecht hier… hier, op mijne borst, waar eene breede 
wond gaapte. dat was mijn verband. mijn best verband 
voor mijn vijfde kwetsuur… En zie, als ik… op het oogen. 
blik, om van honger tek reperen, tusschen een stak broud 
en mijn kruis had moeten kiezen... dan zou ik, zoo waar 
helpe mij God, niet geaarzeld hebben… om het bij het uit= 
blaven van den adem nog op mijn hart te hebben… maar 
dat is tot daaraan toe… nu over wat anders… Dat is dom, 
niet waar, dat een oud gediende,n bij deze woorden streek 
nacoBERT met zijne hand over zijne oogen, ‘doch weldra be- 
“rouw over de valsche schaamte wegens zijne gevoeligheid 
schijnende te hebben, hervatte hij, terwijl hij zijn hoofd met 
fierheid ophief en den traan niet meer verborg, die langs 
zijn’ grijzen knevel afrolde: «welnu, ja, ik schrei van vreugde 
mijn krais te hebben wedergevonden… mijn kruis, dat mij 
de keizer heeft gegeven… gegeven met zijne seerntanonde 
hand, zoo als gij ze. bravo man! te regt hebt genoemd. » 

— «Gezegend zij dan ook mijne oude zwakke hand, u 
dien schat te hebben wedergeschonken,» zeide ropin gevoelig 
en voegde er bij: «op mijn woord, vandaag zal ieder reden 
tot blijdschap hebben; dat heb ik u heden morgen in mijn 
briefje gemeld. » 

_— «Hoe! dat naamloore briefje,» vroeg de soldaat al 
meer en meer verbaasd, «dat briefje was van u?» 

\=— «Ik heb het geschreven. Daar ik echter eenigen nieu- 
wen loozen strik van den abt n'aicrteny duchtte, wilde ik 
niet, dat begrijpt ge wel, mij daidelijker verklaren. » 

— «En dus zal ik. mijne lieve mefsjes… mogen weder- 
zien ?» 

Ropin knikte bevestigend en goedhartig. 

— «Ja, aanstonds... oogenblikkelijk, misschien…» glim- 
lachte apriana minzaam, a welnu! had ik onregt te zeggen, 
dat gij mijnheer kwalijk beoordeeldet ? » | 0 
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— «Maar waarom sprak hij niet toen ik binnenkwam? » 
vroeg DAGOBERT zeer naïf en dronken van vreugde. 

— «Daar was een klein beletsel, goede vriend,» ant- 
woordde Ronin, «zoodra gij binnenkwaamt scheent gij mij 
te willen wurgen en mitsdien mij het spreken te be- 
letten. » | 

— «Dat is waar… ik was te haastig; dus nogmaals... ver- 
giffenis.… eigentlijk… ken ik wel anders? Ik had u altijd 
tegen ons in verband met den abt p'arcriony gezien… na- 
taarlijk dat ik in het eerste oogenblik … » 

— «De freule,» zeide Ronin met eene vriendelijke buiging 
tot ADRIANA, «de freule zal u verhalen, dat ik, zonder het 
te weten, aan vele snoodheden heb deel genomen, maar, 
zoodra mij in dien nacht eenig lieht opging. heb ik het 
dwaalpad verlaten, waarop ik zonder het te willen was ge- 
raakt, om het edele, regtmatige en billijke te volgen. » 

Anmiana bevestigde deze woorden met eene hoofdbuiging 
tot DAGOBERT, wiens blik haar scheen te ondervragen. : 

— «Het briefje, dat ik u schreef, goede vriend!» dns 
hervatte gopin, «heb ik daarom niet geteekend, omdat ik 
vreesde kwaad vermoeden bij u op te wekken; en dat ik u 
hier en niet in het klooster ontbood, geschiedde omdat ik, 
even als de hvoggeschatte freule, vreesde dat gij door den 
portier of den tuinier mogt herkend worden, en hoe ligt kon 
uw aanval van verleden nacht die herkenning gevaarlijk voor. 
u maken.» Ds 

— « Maar nu schiet mij te binnen,» hervatte Apriana vol 
ongerustheid, «dat de heer pareren .van alles onderrigt 
is; hij heeft mij gedreigd mijnheer naaoseRT en zijn’ zoon 
bij het geregt aan te geven, als ik mrijne klagt durfde in- 
leveren.» . 

— «Stel u. gerust, waarde freule,» antwoordde gapin, 
«gij zult voortaan de voorwaarden aan den vijand stellen … 
vertrouw op mij! Wat u betreft, goede man ! uwe kwellingen 
zijn ten einde.» | 

— «Ja.» zeide AnRrANA, veen magistraatspersvon vol regtscha- 
penheid en welwillendheid is naar het klooster gegaan, om de 
dochtertjes van den maarschalk te gaan halen ; hij komt dadelijk 
met haar terug; maar die edele man is even als ik van ge- 
voelen, dat: het passender zal zijn de meisjes in mijne woning 
te huisvesten. Ik mag echter zonder uwe toestemming daar- 
toe niet overgaan… want u werden die meisjes door. hare 
moeder toevertrouwd, » 

— «Gij wilt voortaan moeder voor haar wezen, freule ! » 
hernam DAGOBERT, «daarvoor zeg ik u mijnen hartelijken 
dank, voor mij zoowel als voor die arme kinderen… Maar... 
daar ik nu een hard lesje heb gehad, zal ik’ u alleenlijk om 
de gunst vragen bij dag noch nacht hare kamerdeur te mo- 
gen verlaten. Gaan zij met u uit, sta mij dan toe dat 
ik, benevens de goede eaLvoor u mogen volgen... want waar. 
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lijk freule, die hond heeft zich: een beter bewaker getoond — 
dan ik... Is de maarschalk eens hier… dat van dag tot. dag 
kan gebeuren… dan is de consigne opgeheven. … God geve 
dat hij maar spnedig aankome! » 

— »Ja,» zeide nopin met vaste stem, « God geve, dat. hij 
weldra aankome, want cene vreeselijke rekenschap zal hij 
aan den abt p'aignieny, wegens de vervolging tegen zijne 
dochters ingesteld, ani te vragen en nog weet de maar* 
schalk niet het al 

— «En ge beeft niet voor den afvalligen verrader ? » her- 
nam DAGOBERT, terwijl hij in zijne verbeelding den markies 
reeds tegenover den maarschalk zag. 

— «Ik bekommer mij nogit om het lot der lafaards of 
verraders,» antwoordde Rovi, «en als de msiarschalk simon 
terug zal wezen. » Álstoen zijne.rede af brekende ging de jezuit 
na … een oogenblik „wijgen, aldus voort: « Laat mijnheer de 
maarschalk mij slechts de eer bewijzen mij aan te hooren, 
en het gedrag van den abt p'arcaienrt zal. in al deszelfs 
naaktheid hem worden geopenbaard. Hij zal vernemen dat 
zijne. dierbaarste vrienden, zouwel als hij, aan den haat van 
dien gevaarlijken man ten doel stonden. » 

— «Hoe dat?» vrveg. pacogzar, 

—.«Lieve God! gij zelf, goede vriend, zijt er ean. veor- 
beeld van.» 

— «Ik!» 

— «Of meent gij dat het tooneel in de. herberg De witle 
valk bij Leipsig toevalligerwijze plaats had? » 

— «Hoe is u dat bekend?» wroeg paaoneRT ontsteld. 

—. «Of gij naamt de uitdaging van MORoK aan,» vere 
volgde de jezuït zonder paeonenT te antwourden, «en liept 
in den strik, of gij \weigerdet ze... en gij werdt aangehou- 
den uit gebrek aan papieren… hetwelk ‚dan ook gebeurd 
is. Men wierp u met die arme weezen in een’ naren kerker 
als vuige landstroopers…. En wilt gij de reden van die ge- 
welddadigheid weten? men wilde u beletten op den 13de 
Fèbruarij u hier te bevinden.» 

— vllve meer ik u aanhoor, mijnheer,» zeide Anarana, 
«hoe meer angst en schrik ik over de stoutheid van den 
abt p'aiegteny ontwaar en over de uitgestrektheid der mid- 
dolen, die te zijner beschikking staan... In waarheid,» ver- 
volgde zij met de hoogste VEEG, «indien uwe woorden 
. niet alle geloof verdienden… 

— «Dan zoudt ge er aan twijfelen, niet waar, freule ? » 
viel pacosent haar in de rede… «welnu, zoo is het met mij 
ook gelegen…. Ik kan niet gelooven dat, hoe boos hij ook zij, 
die verrader in verstandhouding zou zijn gestaan met een’ 
beestenvertooner in het hart..van Saksen; en hoe zou hij 
hebben geweten, dat de kinderen en ik just te Leipsig 
moesten doorkomen? Neen... man! dat is. onmogelijk. » 
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— «In waarhetd,n ging anniana voort, cik vrees, mijn 
heer, dat uwe amdera zeer regtmatiga verbolgenheid tegen 
den abt p'atentonr u een weinig te ver doet gaan, waar- 
door gij hem eene magt toeschrijft en eene uitgebreidheid 
van btrekkingen, die aan het fabelachtige grenzen.» 

Ropin bewaarde eenige oogenblikken het stilswijgen, ge- 
durende hetwelk hij beurtelings anmiana en nacopzat aan- 
sag ; vervolgens hernam hij met een als ware het innig me 
delijden en riep tot pacossar : 

… «En hoe sou da abt p'asenranv in het bezit van uw 
kruis zijn gekomeu, zonder zijne verstandhouding met 
MOROK 2» 

— «Ja, eigentlijk beneemt me de blijdschap mijn denk- 
vermogen,» antwoordde de soldaat, «ik had u reeds be- 
hooren te vragen, hoe mijn kruis in uwe handen kwam?» 
_— «Jaist omdat de abt p'arenionv te Zeipsig die ver 
standhouding had, waarover gij en de waarde frenle nog 
twijfel schijnt te voeden. » 

— «Maar... hoe kwam het kruis naar Parijs? n 

— «Luister. Gij zijt te Leipzig aangehouden, omdat gij 
geene papieren hadt… is het niet waar?» 

— «Ja... maar’nog weet ik niet… hoe mijn geld en mijne 
papieren uit mijn’ ransel zijn verdwenen. Ik hield het er 
voor, ze bij ongeluk te hebben verloren. » 

Ropin haalde de schouders op en hernam: 

— «Ontstalen…. ontstolen werden zij u… in diezelfde her- 
berg De witte valk, door aorraru, een’ handlanger van 
MUROK, em deze laatste heeft papieren en kruis aan den abt 
B'AIGRIGNY opgezonden, ten hlijke van de volvoering zijner 
bevelen ten aanzien der meisjes en van u zelven. Eer 
dga heb ik self eerst den sleutel van dit verfoeijelijke 

omplot ontdekt; het kruis en de papieren waren bij de 
archieven van den abt gevoegd; de papieren stelden een 
al te dik pak zamen, men zou de wegrooving daarvan he- 
merkt hebben, maar, daar ik u, volgens mijn briefje, he- 
den morgen hoopte te zien en daar ik wist, welken prijs 
een soldaat van den keizer op zijn eerekruin stelt, dat gij 
en te regt eene gewijde relikie nuemt, aarzelde ik niet, 
mijn’ vriend! lk stak de relikte in mijn’ zak en zeide tot 
mij zelven: eigentlijk ontneem ik niets, maar geef iets terug 
aan den wettigen eigenaar, en welligt tilt mijne kieschheid 
die daad te zwaar, door er een misbruik van vertrouwen in 
to zien.» 

— eGeene betere daad hadt gij oost kunnen verrigten, » 


zeide Anntama, «en wat mij betreft, ik aarzel niet, ven 
door de belangstelling, welke die brave man mij i mt, 
u te verklaren, dat ik mij persoonlijk jegens u er door ver- 
pligt gevoel. » 


Na deze woorden zweeg de freule een oogenblik, doch 
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hervatte spoedig op den toon van een’ onbestemden angst : 

— «Maar zeg mij, mijnheer! hoe komt het dat de abt 
D'ÀicRiony over zulk eene ijselijke uitgestrekte magt kan 
beschikken ?… Hoe komt hij in een vreemd land aan zulk 
eene widomvattende, gedachte verstandhouding en betrek- 
kingen?» 

— «Stil!» riep gopin met eene gesmoorde stem, terwijl 
hij zijne slangenoogen vol schrik het rondwaren, «stil. 
stil !… om ’s hemels wil ondervraag mij daarover niet! ! ! » 
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MHOOFDSTUKR XVI. 


OPENBARINGEN. 


De freule DE CARDOvILLE was zeer verwonderd gebleven, 
„wegens den schrik door ropiN aan den dag gelegd toen zij 
hem de verklaring had gevraagd van de zoo ontzaggelijke 
en geduchte magt, waarover de abt p'aiGRicny bleek te kunnen 
beschikken, en zeide hem: 

— «Maar wat is er dan zoo zonderlings in de vraag, 
welke ik u doe, mijnheer ? » 

Na een oogenblik stilzwijgen en terwijl hij zijne oogen 
met eene volmaakt geveinsde ongerustheid rondom zich 
sloeg, antwoordde de jezuit: 

— «Nog eens, freule! ondervraag mij niet over een… 
zoo vreeselijk. onderwerp; de wanden hebben ooren, zoo 
als men pleegt te zeggen.…… 

Weder zagen ADRIANA en DAGOBERT elkander verbaasd aan. 

Door een aangeboren gevoel en eene verwonderlijke getrouw- 
heid aan den eersten indruk geleid, kon la Mayeur nog 
steeds het wantrouwen dat haar tegen Ronin bezielde niet 
van zich werpen. Nu en dan beschouwde zij met een’ steelschen 
blik den jezuit en poogde achter het masker te zien van 
dien man welk haar angst baarde; eens ontmoette het oog 
van den jezuït den onrustigen blik van het meisje die steeds 
op hem gevestigd bleef; hij knikte haar dadelijk minzaam 
toe: het jonge meisje, verschrikt dat hij het zag, wendde 
de oogen af en trilde als een riet. 

— uNeen, neen, waarde freule,» hernam movin met een’ 
zucht en bemerkende dat de freule pe caapoviiLe over zijn 
stilzwijgen was verwonderd, « ondervraag mij niet over de 
magt van den abt p’AIGRIGNY.» 

— «Maar, nog eens mijnheer,» hernam ADmrANA, « waar= 
om aarzelt gij te antwoorden ? wat vreest gij ? 

— «0! waarde freule,» sidderde Ropin, «die menschen 
zijn alvermogend!… hun haat is zoo verschrikkelijk … » 

— «Stel u gerust, mijnheer, ik ben u te veel verschul- 
digd dan dat mijne ondersteuning u ooit zou falen ! » 

— «0, waarde freule!» riep ropin schier gehoond uit, 
«ken mij beter, ik smeek het u. Beef ik dan voor mij zel- 
ven?.… neen, o neen! daartoe ben ik te nietig. te weer- 
loos... maar gij... maar de maarschalk simon… maar de 
overige leden uwer familie hebben veel… alles te duchten… 
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er zijn geheimen, noodlottig vvor hen die ze kennen.» 

— «Maar, mijnheer! is het niet beter de gevaren te 
kennen waarmede men bedreigd wordt? » 

— «Âls men de manoeuvre van den vijand kent, zeide 
DAGOBERT, «kan men te minste op zijne verdediging bedacht 
zijn. Eene opene attaque is beter dan eene hinderlaag.» 

— «lk verzeker u‚» voegde apniana er bij, «dat de wei- 
nige woorden, die ik van u gehoord heb, mij met levendigen 
angst vervullen. » 

…— «Welnu dan…, als het moet wezen… geachte freule! » 
hernam de jezuït, terwijl hij zich zelven geweld scheen 
aan te doen, «daar eene halve verklaring niet genoegzaam 
schijnt u in te lichten... zal ik mij duidelijker uitdrukken… 
maar onthoud wel.» voegde hij op hoog ernstigen toon er bij, 
«onthoud wel dat ik alleen vp aw aanhouden besloten heb, u 
datgene te doen kennen wat welligt beter voor u ware uiet 
te weten. » 

— «Spreek. mijnheer !… spreek, ik bid er u om,» smeekte 
ADRIANA, | 

Ronin nam de freule, paaoseRT en la Mayeur digt om zich 
heen, en sprak toen met eene bedekte stem en zeer geheim- 
zinnig: 

— «Hebt gij nooit hooren spreken van een veel vermo- 
gend genootschap, dat deszelfs netten over de gansche aarde 
uitwerpt, dat broeders en aanhangelingen telt, seïden, blinde 
dweepers, in alle standen der maatschappij, dat eens toegang 
en vertrouwen had en tegenwoordig soms nog heeft bij 
koningen en grooten; een: verbund, veel- neen alvermogend 
in deszelfs werking, dat door één woord .deszelfs volgelingen 
tot den hoogsten rang kan verheffen, hen met één woord in 
het niet te neder stort, waaruit dat verbond alleen hen weder 
kan opbeuren… » 

— «Groote God! mijnheer,» zeide apssana, «welk is dan 
dat schrikkelijke genoetschap? Nuuit heb ik er nog van hoo- 
ren spreken. » 

— «Ik geloof u en evenwel verbaast mij zulks uitermate, 
waarde freule ! » E. 

— «En waarom ? » 

— «Omdat gij lang met mevrouw uwe tante hebt omge- 
gaan en den abt p'a1cnieny dikwijls hebt gezien. » 

— «Ik heb bij de prinses vE sAinr-mzten gewoond doeh 
ben nict met haar omgegaan, omdat zij mij een’ regtmatigen 
afkeer inboezemde.» 

— «Ja. eigentlijk, freule ! was mijn antwoord ook niet het 
ware, maar juist bij haar, meer dan elders, was het zaak, in uw 
bijzijn, het stilswijgen over dat genootschap te bewaren… 
En evenwel heeft de prinses DE SAINT-DIzIEB, onder het voor- 
malige stamhuis, door datzelfde genootschap een’ zoo geduch- 
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ten invloed in de haar omringende wereld verkregen… 
Welaan, weet dan, dat door middel van dat gemootschap de 
abt p'arcmeenr eene zoo vreeselijke magt uitoefent; dat hij 
door dit genootschap in staat was onderscheidene leden van 
uw geslacht, dese in Ssberië, gone in het hart van Zndië, 
andere te midden der rotsen van de nieuwe wereld te he- 
waken, te vervolgen, te treffen ; want ik zeide het u reeds, 
bij toeval slechts werd ik gisteren, hij het doorlesen der pa- 
pieren ven den abt, op het spoor van al die aanslagen ge- 
bragt, en vervolgens van zijne deelneming aam die broeder- 
schap overtuigd, waarvan hij een der werkzaamste en ook 
bekwaamste leden ia.» 

— «Maar, mijnheer! hoe is de naam… de naam van dat 
genootschap 7» vroeg ADmIAma. 

— „De naam. de naam» 

Ropin ging niet voort. 

— als?» kernam anmasa, niet minder goboeid en nieaws- 
gierig dan pacoBenT on la Mayeus. 

En weder het Ronin zijn’ onrustigen blik dour het vertrek 
waren, trok de overigen nog digter om zich heen en zeide 
toen met nog meer gesmoorde stem, terwijl hi op ieder 
woord drukte: 

— «De broederschap van Jezus!» 

Hij rilde. | 

— «De jezuïten!» riep de freule ps cAnpowars, terwijl sij 
onwillekearig een’ luiden lach deed schallen, welke te mear 
klunk na de geheimzinnige behoedzaamheid door mops in 
acht genomen en daar zij zich op eene. in hare ovgen veel 
gewigkiger openbaring had voorbereid. oDe jezaïten !s lachte 
zij nogmaals, «wel! die bestaan slechts im de boeken ; dat 
zijn historische personaadjes, zeer verschrikkelijk eens, ik 
geloof het gaarne, maar met welken naam men waarlijk de 
prinses DE SAIKT-DIziER en haren lieven abt niet behoeft te 
omkleeden, om mij al den afschrik en de verachting in te 
boezemen die zij verdienen. » 

Na de freule in diep stilzwijgen te hebben aangehoord, 
hernam mooi even deftig doch gevveliger: 

— «Üwe verblinding verschrikt mij, freule! het verledene 
had u angst moeten baren voor de toekomst, want meer dan 
temand anders, waart gij reeds het offer van den moodlot- 
tigen invloed der sociëteit, welker aanwezen gij als cen 
droom schijnt te beschouwen.» 

— «Jk. . het offer, mijnheer ?n glimlachte anmaxa weder, 
hoewel nu meer aandachtig. 

— «Gij. jan 

— «Én wanneer?» | 

…— «Dat vraagt gij nag. frealo! dat kunt gj nag vra- 
gen… gij. als eene krankzinnige kier opgesloten? Erkent 
gij daaruit niet, dat de eigenaar, de bestuurder van dit huis 
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een der ijverigste leden en dienaren is (hoewel geen pries- 
ter) van die broederschap, en als zoodanig het blinde werk- 
tuig in de handen van dea abt v'aicnieny ? » 

— «En dus.» vroeg ADRIANA sonder lagohen, «wat is 
dactor BALEINIER 2.» 

— «De gehoorzame volgeling van den abt n'aicmiony, den 
meest geduchten leider dier zwarte bende… hij bezit kunde 
en genie ja, doch ten kwade, en juist om zijne kunde en 
bekwaamheid, die men hem niet ontzeggen kan, moet gij, 
zoodra gij dit huis zult hebben verlaten, moeten uwe 
bloedverwanten op hem al uwe opmerkzaamheid, al uwe 
verdenking rigten; want, geloof nij, ik ken hem, hij heeft 
de zaak, hoe hapeloos, nog niet opgegeven. hij acht ze 
miet verloren. houd u vaorbereid op nieuwe aanslagen, langs 
een’ anderen weg beproefd, het is waar, maar juist daarum 
welligt te gevaarlijker, » 

— «Gelukkig... waarschuwt ge ons. kameraad,» zeide 
pacossn?, «ge zult ons wel een handje helpen.» 

—- «Ach, ik vermag weinig, goede vriend. evenwel is dat 
weinige aan de dienst der brave lieden gewijd,» zeide 
RODIN. 

— «Thans,» zeide anmaraA peinsende en door Roniss op- 
regt voorkamen te eenenmale medegesleept, «heb ik den 
sleutel van dien onbegrijpelijken invloed, welken mijve tante 
op zoo vele menschen uitvefende; dwaze die ik was! ik 
schreef dien invloed alleen aan hare betrekkingen met veel- 
vermagende lieden toe; ik vermoedde wel dat zij en de abt 
in heimelijke kuiperijer en woelingen hegrepen waren en de 
gedsdienst tot dekmantel bezigden, dvoh ver verwijderd was 
ik te vermoeden wat gij ons zoo even zeidet.» 

— «En hoeveel blijft er nog te weten voor u overian 
hernam aonin, «indien gij wist, waarde freule, met welke 
kunst die menschen zonder dat gij het vermoedt, verspieders 
welke han toegedaan zijn om u heen brengen! Hebben zi 
er belang bij, dan blijft geen uwer stappen hun verholen, 
Vervolgens beginnen zij langraam, vaorzigtig en in het duis- 
ter te werken; door alle mogelijke middelen ornstrikken sij 
u; van zoetvloeijende vleitaal af tot doodelijke augstver- 
wekking toe. Zij verleiden of verschrikken u, om u ver- 
volgens naar hunnen wil te besturen, zander dat gij de magt 
kent aan welke gij gehoorzaamt: ziedaar hun doel en, ik 
moet bekennen, zij bereiken bet dikwijls met eene afschu- 
welijke behendigheid. » | 

Room had met zoo veel schijnbare apregtheid. gespraken, 
dat ADRIANA sidderde, doch zich vervolgens haren angst ver- 
wijtende, hervatte zij : | 

…— «Én evenwel. neen… mimmer sal ik san eem zoo 
helsch vermogen geloof slaan; nog eens: de magi dier eer: 
znchtige priesters hoort in eeno andere eeuw thuis, God zij 
gedankt ! zij zijn voor altoas verdwenen, » 
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— Ja... zeker zijn zij verdwenen, want zij weten te ver- 
dwijnen en zich weder te vertoonen, al naar mate de om= 
standigheden het vorderen; doch dan vooral zijn zij het 
gevaarlijkst, want het mistrouwen dat zij inbvezemden ver- 
dwijnt, terwijl zij, in hunne donkere schuilhoeken, altijd… 
altijd waken erft werken. O! waarde freule!… indien gij 
hunne vreeselijke behendigheid kendet!…. In mijnen haat 
tegen al wat onderdrukking, lafhartigheid, huichelarij- ademt,’ 
heb ik mij met de borst op de geschiedenis van die ver- 
_gchrikkelijke sociëteit toegelegd, zelfs nog-voor dat ik wist 
dat de abt p'aicrieny er toe behoorde. O, zoo ik u zeide 
dat, dank hunner daivelsche listen, het reinste, onschuldig- 
ste, getrouwste voorkomen vaak den snoodsten, ijselijksten 
valstrik verbergt…» Ronins blik bleef bij deze laatste woor- 
den als bij toeval op la Mayeurz rusten; doch ziende dat 
ADRIANA die helsche zinspeling niet bemerkte, hervatte de 
jezuit: « Kort en goed,… staat gij hunne vervolgingen ten 
doel, hebben zij er belang bij u aan hun snoer te krijgen… 
o!… neem u dan, van dien oogenblik aan, in acht voor 
alles wat u omringt, verdenk den schijnbaar edelsten vriend, 
de teederste bewijzen van toegenegenheid, want de monsters 
slagen er dikwijls in, uwe beste vrienden om te koopen en 
vloekgenooten van hen te maken, die u belagen en te gevrees: 
der voor u moeten zijn, daar gij een blind vertrouwen in hen 
stelt, » 

— «O0! dat is onmogelijk,» riep aprrara vol afgrijzen uit, 
«nu overdrijft gij het… Neen, neen, de hel zelve zou niets 
verschrikkelijker kunnen baren dan zulk eer verraad.» 

— «Helaas... waarde freule!» klaagde ropiNn, «de heer 
HARDY, een uwer bloedverwanten, een man vol rondheid 
en regtschapenheid, is aldus het offer van een verfoeijelijk 
verraad geworden… In één woord, weet gij wat wij uit het 
testament van uwen voorvader hebben geleerd…? Dat ook 
hij als het slagtoffer stierf van den haat dierzelfde broeder- 
schap en dat op den huidigen dag, na een tijdsverloop van 
anderhalve eeuw, de nakomelingen van dien man nag altijd 
het mikpunt van de vervolgingen en den haat dierzelfde on- 
verdelgbare broederschap zijn. » 

— '« 0 mijnheer !… inderdaad nu word ik angstig,» zeide 
ADRIANA, terwijl zij eene innige hartbeklemming: ontwaarde… 
« Maar bestaan dan geene wapens tegen zulke vervolgingen ? » 

— «Voorzigtigheid, waarde freule, de meest aandachtige 
terughoudendheid, de meest naauwgezeltte wantrouwende 
navorschingen bij allen die u naderen…. ziedaar uwe wa- 
penen. » | | | 

— «Maar zulk een leven te leiden, mijnheer! is erger dan 
de dood: het is foltering, het is. eene pijnbank,aldas gestadig 
aan achterdocht, twijfeling, vrees en angst te prooi. te zijn. » 

— Gewis!…. en zij weten dit,-deellendelingen… dat is hunne 
kracht… want zeer. dikwijls zegepralen zij juist ten gevolge 
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vari de vele voorzorgen die men tegen hen neemt. Dus... 
nog eens, lieve freule en ook gij, eerwaardig krijgsman! ik 
bezweer het u in naam van allen die gij lief hebt, neemt 
u in acht, schenkt niet ligtvaardig uw vertrouwen weg, 
neemt u in acht... eens stondt gij reeds op het pant de slagt- 
offers dier lieden te worden; steeds, te allen tijde zullen 
zij uwe onverzoenlijke vijanden blijven … En ook gij, arm, 
belangwekkend meisje,» huichelde de jezuït al verder, ter- 
wijl hij la Mayeur aansprak, «ook gij moogt mijn’ raad behar- 
tigen… dacht die lieden… houd oog in 't zeil zoo als het 
spreekwoord zegt. » 

— «Ik mijnheer,» zeide la Mayeux, « wat heb ik gedaan? 
wat heb ik te vreezen ?» 

— «Wat gij gedaan hebt? Lieve hemel! Bemint gij die 
waarde freule, uwe beschermster niet met hart en ziel? 
hebt gij geene pogingen aangewend haar te hulp te komen ? 
Lijt gij niet de pleegzuster van den zoon diens braven mans, 
de pleegzuster van dien edelen acrigKoL? Ach! arm kind !… 
zijn dit geene beweegredenen genoeg voor hunnen haat. al 
zijt gij dan nog zoo nederig geplaatst? O, edele freule, geloof 
niet dat ik overdrijf. Bedenk... bedenk… breng u voor den 
geest wat ik den getrouwen wapenbroeder van maarschalk 
SIMON, ten aanzien zijner gevangenneming te Leipzig, heb on- 
der het oog gebragt; herinner u wat u zelve is werdervaren 
en hoe men, met vertreding van regt en wet, u in dit huis 
heeft durven overvoeren …. Dan zult ge moeten erkennen 
dat geenetoets te krachtig is in het tafereel van de geheimen 
dier broederschap. Wees dan altijd op uwe hoede en vooral, 
geachte freule, vrees niet in iedere twijfelachtige zaak u tot 
mij te wenden. Dinnen drie dagen heeft mijne eigene on- 
dervinding mij ten aanzien der handelingen van dit genoot- 
schap genoeg geleerd om in staat te zijn’ u een’ strik, eene 
list, een gevaar aan te duiden en u er tegen te behoeden. » 

— «Zou in een dusdanig. geval.» antwoordde de freule 
NE CARDOVILLE, «al werd ik niet door erkentelijkheid gedre- 
ven, mijn persoonlijk belang mij niet in u den besten raad- 
gever doen zien?» … | 

Volgens de gewone taktiek der zonen van LovoLA, die nu 
hun aanwezen verhelen en ontkennen om aan hunne tegen- 
strevers te ontsnappen, dan weder vol stoutheid de steeds 
werkende magt van hun vloekverband uitbazuinen, ten einde 
den zwakken schrik aan te jagen, had gopin den kasteel- 
bewaarder van Cardoville in het aangezigt gelagchen, toen 
deze van het bestaan der jezuïten sprak, terwijl hij in dit 
oogenblik, door die schets van hunne werking en hunne 
aanslagen, in het gemoed der frenle eenige zaden van dien 
angst wist te strooijen (waarin hij wezenllijk geslaagd was), 
welke het nadenken verder zon doen kiemen en rijpen, die 
later de snoode oogmerken, welke hij in het schild voerde, 
wonderwel in de hand zouden werken. 
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Nog altijd bleef la Mayeur onder den indruk welken 
RODIN op haar te weeg gebragt had; evenwel, sedert zij hem 
aan de freule de heillooze magt had hooren ontraadeselen 
van de orde die hij als zoo geducht schetste, ontwaarde 
het jonge meisje, bijna tegen haren wil, en niet vermoedende 
dat de jezuït aldas van eene broederschap durfde spreken 
waarvan hij zelf lid was, erkentelijkheid jegens den man, die 
znlke heilzame en gewigtige raadgevingen der freule ne 
CARPOVILLE deed hooren. 

Zij wierp weder steelsgewijze een’ blik op rooin (hij zag 
dien, want hij liet geen oog van het jonge meisje), doeh nu 
Jag er dat wantrouwen niet meer in van z00 even, maar 
veeleer verbazing en dankbaarheid. 

Ronin ried wat in haar omging; hij wilde die gewaar 
wording og ondersteunen, den laatsten zweem van afkeer, 
die welligt in den boezem van het meisje nog tegen hem 
huisde, verjagen, en vooral de eerste zijn om haar iets te open- 
baren, dat zij toch vroeg of laat zou raoeten vernemen; de 
jezuït nam dus den schijn aan als of hij iets zeer belangrijks 
vergeten had en riep uit, met de hand tegen: zijn voorhoofd 
slaande : 

— «Waar waren mijne gedachten ?» 

Vervolgens sprak hij tot la Mayeus : 

— « Weet gij waar uwe zuster is, meisje?» 

La Meyeuz, bedroefd, verpletterd bij die onverwachte 
vraag, antwoordde, terwijl een hooge blos haar gelaat over- 
dekte, (hare laatste zamenkomst met de gevierde Reine. 
Bacohanal stond nog levendig voor haren geest) : 

— «Sedert eenige dagen feb ik mijne zuster niet gezien, 
mijnheer ! » 

— «Welnu, lief meisje, zij is alles behalve gelukkig,» zeide 
RODIN, «ik heb aan eene harer vriendinnen beloofd haar eeni- 
gen onderstand te zenden, en heb te dien einde een’ lief- 
dadig mensch aangesproken en dit heb ík vaor haar ont- 
vangen.» Bij deze woorden haalde ropin een verzegeld 
rolletje uit den zak en stelde het la Mayeus te hand, die 
door verbazing en gevoel geene woorden kon vinden. 

— «Hoe!» zeide AnRtANA met vuur tot de naaister, « hoe! 
gij hebt eene ongelukkige zuster, nieisje ! dat was verkeerd 
van u...» 

— «Beknor haar niet,» vergoêlijkte moni, «het begint 
daarmede, dat de ongelukkige toestand harer zuster haar on- 
bekend was en dan kon zij van u, van # edele freule! niet 
vergen dat gij hare zuster zoudt ondersteimen. » 

De freule pE CARDOVILLE zag gonin verwonderd aan. Deze 
bemerkte het en vroeg dadelijk aan la Mayeus: 

— «Is het niet zoo , goed meisje? » 

— «Ja... mijnheer!» stamelde de naaister terwijl zij de 
oogen nedersloeg en op nieuws bloosde; vervolgens sprak zij 
met vuur doch niet zonder angst in hare stem: 
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== «Maar waar hebt ge mijne zusler gezien, mijnheer ? 
waar îs zij?… hoe komt zij zoo ongelukkig ? » 

— aDit alles zou te lang zijn u te verhalen, goed kind! 
spoed u zoo gaauw ge maar kunt naar de rue Clovss, bij 
de fruitvrouw, die daar woont, vraag daar naar uwe suster, 
ge kunt zeggen van wege den heer cuanLemAGNE of Room te 
komen, om het even, ik ben in deze woning bekend onder 
mijn’ doopnaam zoowel als onder mijn van, en ge zult alles 
weten… zooveel kunt ge aan uwe zaster zeggen, dat zoo zij 
zich wijselijk blijft gedragen, zoo zij bij hare goede voor- 
nemens blijft, men de zorgen voor haar welzijn niet zal 
staken. » j 

Meer en meer verbaasd, stond Ja Mayeus op het punt aopin 
te antwoorden, toen de deur openging en de heer pe Gen- 
NANDE binnentrad. 

Het gelaat van den regter was ernstig en neêrslagtig. 

— «Waar zijn de dochtertjes van den maarschalk ? » 
vroeg de freule nE CARDOVILLE. | 

— «Het spijt mij,» antwoordde de regter, «maar ik breng 
ze u niet mede, » | 

— «Maar waar zijn zij, mijnheer? Wat ie met haar ge- 
beurd? Eergisteren waren zij nog in dit klooster!» riep 
paGoBeRT vertwijfelend uit en zich zelven geen meester meer 
eh dien nieuwen slag, die al zijne hoop op nieuws verij- 

elde. 

Naauw had de soldaat die woorden geuit of zopm, ge- 
bruik makende van het oogenblik, waarin de deelnemers 
aan d't tooneel rondom den regter stonden geschaard, week 
eenige stappen achterwaarts, bereikte steelsgewijs de deur 
en verdween zonder dat iemand zijne verwijdering had 
bernerkt. 

Terwijl de soldaat, aldus weder in den diepen afgrond 
van vertwijfeling nedergeploft, deu heer neeEnxANDE aanzag 
en diens antwoord met den dood in het gemoed verbeidde, 
sprak de freule opk canpowxrE tot den regter : 

— u Maar, lieve hemel! mijnheer, wat heeft dan de voog- 
des u geantwoord, toen gij u aan het klooster vertoondet, 
om naar de jonge meisjes te vragen ?n 

— «De kloostervoogdes heeft geweigerd zich dienaangaande 
te verklaren . « «Gij geeft voor,n» dus sprak zij, « «dat de 
meisjes, van welke gij spreekt, hier tegen haren wil. opge. 
sloten zijn. welna! de wet verleent u het regt hier in huis 
te dringen… doorzoek het…»» Maar, zeide ik haar, ik ver- 
zoek u,mevrouw, mij in stellige bewoordingen te verklaren : 
of gij al dan niet vreemd zijt aan de willekeurige opsluiting 
der meisjes, die ik u hier kom afvragen?» a««lk heb 
daar niets op te antwoorden, mijnheer! Ge zegt gemag- 
tigd te zijn huiszoeking te doen,»» antwoordde zij, «twelna, 
jk verzet mij er niet tegen»» Geene nadere verklaring 
kunnende bekomen,» dus eindigde de heer DE GERNANDE, 
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«heb ik inderdaad het gansche klooster doorzocht, liet al 
de kamers, al de schuilhoeken voor mij openen… doch, on- 
gelakkig heb ik geen spoor van de twee meisjes kunnen 
vinden. » 

— «Zij zullen ze weer elders hebben heengevoerd, » kreet 
de vude pacozear, sen wie weet ?… doodziek. zij vermoor- 
den ze... ze zijn reeds dood misschien! Mijn God!» snikte de 
veteraan op hartverscheurende wijze, « mijn God !» 

— «En wat nu te doen na die weigering? waartae he- 
sluiten?» riep ADRIANA schier wanhopende uit, en wanende 
dat nopin nog achter haar stond keerde zij zich half om en 
ging voort: «Om ’s hemels wil, mijnheer, gij, die unze 
raadgever, onze redder zijt… wat zoudt gij.» 

Zij bemerkte nu dat de jezuit verdwenen was en zeide 
vol angst tot la Mayeur : 

— « Waar is de heer ropin gebleven ?» 

— «Ik weet het niet freule,» antwoordde la Mayeuz 
rondziende, « hij is er niet meer.» 

— «Dat ás zonderling,» zeide ADRIANA, «zoo eensklaps te 
verdwijnen !» 

— «0, ik zeide u wel dat het een verrader was,» riep 
DAGOBERT uit, woedend met den voet stampende, «zij liggen 
alle onder ééne deken,» 

— «Neen... © neen,» antwoordde de freule, ‚« geloof 
dat niet, goede man, evenwel spijt het mij innig dat 
de heer govin zich juist nu verwijderd heeft, want in dien 
moeijelijken toestand zou hij, door de plaats die hij vroe- 
ger bij den abt p'aicriony had bekleed, in staat geweest 
zijn ons misschien nuttige bijzonderheden te kunnen mede- 
deelen.» 

— «lk moet bekennen, freule, dat ik er bijna op re- 
kende,» zeide de heer pe GERNANDE, «en ik was herwaarts 
gekomen, zoowel om u den slechten uitslag mijner pogingen 
mede te deelen, als om dien braven en dienstvaardigen man, 
die op eene zoo edelmoedige wijze al die hatelijke woelingen 
heeft ontsluijerd, uit te noodigen mij met zijnen raad in deze 
omstandigheid voor te lichten.» 

Hoe zonderling! sedert eenige oogenblikken was pacoBseT 
als in mijmering weggezonken, en verleende niet de minste 
oplettendheid meer aan de woorden van den regter, zoo 
hoogst belangrijk voor den soldaat. Hij bemerkte zelfs niet 
dat de heer pe GERNANDE weder was vertrokken, na aan de freule 
DE CARDOVILLE te hebben beloofd, niets te verzuimen om tot 
de kennig der waarheid, ten aanzien van de verdwijning der 
meisjes, te geraken, 

Apztana, ook over die afgetrokkenheid van den soldaat 
ongerust, en bovendien begeerig om dit huis dadelijk te 
verlaten en DAGOBERT zoo mogelijk met zich mede te ne- 
men, naderde, na een' blik van verstandhouding met 
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la Mayeur gewisseld te hebben, den soldaat; toen men bui- 
ten de kamer snelle stappen vernam en eene mannelijke en 
welklinkende stem met ongeduld hoorde roepen : 

— «Waar is hij? waar is hij?» 

Op die stem scheen pacoBERT als uit een’ droom met 
schrik te ontwaken, hij sprong op, gaf. een’ luiden kreet en 
wankelde naar de deur. 

Zij ging open… 

De maarschalk simon stond aan den ingang. 


Iv. | u 


MOOrDSTUK KVII. 





PIERRE SIMON. 


De maarschalk piermm siMON was een man van rijzige ge- 
stalte, eenvoudig gekleed met een’ blaauwen jas tot boven 
aan digtgeknoopt, en waarop een eindje rood lint zigtbaar 
was. 

Bezwaarlijk zoude men zich een runder, opener, minzamer 
gelaat kannen voorstellen, waaruit een echt ridderlijk gemoed 
sprak, dan dat van den maarschalk; zijn breed voorhoofd, de 
schoone snede van zijnen arendsneus, zijn forsch geteekende 
kin, zijne door de zon van Andië verzengde huid, alles ver- 
ried den krachtigen krijgman, den zwerver. Zijn hoofdhaar 
was zeer kort bij de huid afgesneden en zweemde om de 
slapen reeds naar het grijze; doch zijne wenkbraauwen 
waren nog even zwart als zijne breede over de lip neder 
hangende knevels; zijn vaste, stoute gang, zijne bewegingen 
vol beradenheid, toonden bovendien dat hij kracht en moed 
bezat; hij, uit het volk opgeklommen. oorlogsman en vrijheids- 
vriend tevens, won door de hartelijkheid zijner bewoordin. 
gen de welwillendheid en het medegevoel van hen.die hem 
hoorden; even verlicht als dapper. even edelmeedig als 

opregt, vertoonde hij in alles het beeld der manhafte, plebe- 
“gische fierheid; terwijl anderen zich op eene hooge geboorte 
verhoovaardigen, boogde.hij, de man des volks, op zijne duis- 
tere afkomst, omdat die afkomst geadeld was door het edel- 
aardige gemoed zijns vaders, van dien gestreng republikeinsch- 
gezinden, verstandigen, vlijtigen ambachtsman, die sedert 
veertig jaar der arbeidende klasse tot eer, tot voorbeeld, 
tut roem verstrekte. 

Met dankbaarheid had piernmE smmon den aristokratischen 
titel van hertog uit de handen des grooten keizers ontvangen; 
hij had hierin het voorbeeld gevolgd van die kiesche men- 
schen, welke uit de welmeenende vriendenhand een op zich 
zelf nietsbeduidend geschenk, met dank en innig gevoel 
aannemen. 

Nooit had pienrg simon zich door den bijna godsdienstigen 
eerbied jegens den keizer laten verblinden. Even instinkt- 
matig, en om dus te zeggen onbedwingbaar als zijne trouwe 
en vurige gehechtheid jegens zijn’ afgod was, even bedaard en 
beredeneerd was zijne bewondering. Verre van die ijzervreters. 
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sabreurs te evenaren, welke het vechten om het vechten be- 
minnen, bewonderde de maarschalk zijnen held als den grootsten 
veldoverste der wereld niet alleen, maar ook en bovenal 
omdat hij wist dat de keizer nooit dert oorlog had begonnen 
of gevoerd, dan in de hoop daardoor den vrede aan het 
wereldrond te schenken; want even verhéven, vruchtdragend 
en glansrijk een vrede is dien de degen des overwinnaars en 
de kracht van zijnen arm schenkt, even dor, onheilaanbren- 
gend en onbestemd is de vrede dien de zwakheid, de laf- 
hartigheid geeft of aanneeint 

Wijders bewonderde prernE simon ook nog den man der 
eeuw, omdat die plebejische keizer altijd, overal, op eene 
grootsche wijze de snaren in het hart der volken had weten 
te doen trillert, omdat hij nimmer de geheugenis aan zijneu 
oorsprong, het volk vergat, het broederlijk eene plaats be- 
reidde aan den disch der aristokrâtie en van het konings- 
schap, en hetzelve in de keizerlijke feesten liet deelen. 

Toen de maarschalk simon de kamer binnentrad, drveg zijn 
gelaat de sporen van ontsteltenis; doch op den aanblik van 
DAGOBERT verlichtte een straal van vreugde zijn oog: met opene 
armen snelde hij naar den krijgsman toe en riep uit: 

— «Vriend !!! oude vriend…!!» 

Met sprakelooze inmigheid beantwoordde pacoperT deze 
hartelijke omhelzing; vervolgens maakte de maarschalk zich 
uit diens armen los, vestigde zijne vochtige oogen op den 
getrouwen dienaar eit sprak met eene stein waarin zooveel 
aandoening lag dat zijne lippen trilden: 

— «Welnu! gij waart nog den 13de Februarij hier? » 

— «Ja... generaal! Maar de zaak is tot over vier maan- 
den verschoven. » | | 

— «En... mijne vrouw ?… mijn kind ?» 

Op deze vraag sidderde pacosent, hij liet zijn hoofd zak. 

ken en antwoordde niet. 
___— «Zij zijn dus niet hier?» vróeg de maarséhalk met 
meer verwondering dan angst. «Men heeft nij reeds te uwent 
gezegd dat mijne vrouw en mijn kind niet hier waren, maar 
dat ik u in dit húis zou vinden, en ik spoedde mij herwaarts 
Dus hebt gij ze niet medegebragt 2» 

— «Generaal!» stamelde paaoBerT terwijl een doodelijk 
bleek zijn gelaat overdekte, « generaal!» 

De oude man droogde de droppels koud zweet af welke op 
zijn voorhoofd stonden en kon niets anders uitbrehgen… Zijne 
stem was in zijne uitgedroógde keel àlb vérschroeid. 

—_- «ij máakt mij bang!» riep de maarschalk srmor, even 
bleek als zijn soldaat wordende en hem bij den arm vat- 
“tende. 

In dit oogenblik trad ApnranaA nader; hare gelaatstrekken 
droegen den stempel van droefheid en medelijden. De wreede 
verlegenheid van pacosrerntT bemerkende, wilde zij hem te 

11* 
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hulp komen en zeide tot PrenmE siMoN met eene zwakke, 
bewogene stem : 

— «Mijnheer de maarschalk… ik ben de-freule pe cARDO- 
VirrE.. eene bloedverwant. uwer lieve kinderen» 

Pigare SIMON keerde zich haastig om en scheen evenzeer 
getroffen door de Yerblindende schoonheid der freule, als 
door de woorden welke zij had geuit… Ten hoogste verrast 
stamelde hij slechts: 

— «Gij, mejufvrouw !… de bloedverwant… van mijne 
kinderen ! » 

Dit laatste woord zeide hij met nadruk, terwijl hij paao- 
BERT innig verbaasd aanzag. 

— «Ja... mijnheer de maarschalk... uwe Kinderen,» be- 
ijverde anntana zich te herhalen, «en de liefde dezer bekoor- 
lijke tweelingzusters.… » 

— «Tweelingzusters! » zeide prennr simon, de freule in de 
rede vallende, op den toon van uitbundige blijdschap dieu 
wij vergeefs zouden pogen te schetsen. Twee dochters voor 
ééne! o, hoe gelukkig moet hare moeder zich gevoelen!» 
riep de maarschalk uit, en liet er dadelijk tot Apmrana op 
volgen: « Pardon, freule, wegens mijne onbeleefdheid, u zoo 
kwalijk voor uwe gelukkige tijding te bedanken… maar, 
zie! in zeventien jaar heb ik mijne vrouw niet gezien… Ik 
kom eindelijk terug…en in plaats van twee panden te vinden 
aan welke ik mijne liefde kan wijden, vind ik drie… O, 
freule! wil mij ten volle alde regten doen kennen die gij 
op mijne dankbaarheid hebt… gij zijt onze bloedverwant. Ik 
ben zeker hier te uwent… mijne vrouwen kinderen te zien… 
zij komen. niet waar?… of vreest gij dat mijn plotseling 
verschijnen haar nadeelig zou kunnen worden? Dan zal ik 
nog wat wachten. maar freule! ik houd mij verzekerd dat 
gij even goed als schoon zijt… ontferm u dus over mij. zie 
nijn ongeduld… ga ze spoedig, spoedig voorbereiden…. ga 
alle drie berigten dat ik hier ben.» 

DacosenT, door die woorden meer en meer bewogen, ont- 
week de blikken des maarschalks en beefde als een riet. 

ADRIANA stond met nedergeslagen oogen, doch antwoordde 
niels; haar hart was als verbrijzeld bij de gedachte dat zij 
den armen vader een’ verschrikkelijken slag zou moeten 
brengen. Ö 

Dezen verwonderde dit stilzwijgen al. spoedig ; hij zag beur- 
telings ADRIANA en den soldaat aan, eerst bevreesd, dan ont- 
steld en riep eindelijk uit: : 

— «u DAGOBERT... ge verzwijgt me iets.» ee 

— «Generaal!» stotterde deze weder, «ik... verzeker u... 
ik... ik...» Een 

— «Freule!» riep de maarschalk, «ik bezweer het u, ont- 
ferm u mijner; spreek… verheel mij:niets.… zie mijn’ doode- 
lijken angst. Mijne eerste vrees komt weder in mij op… Wat 
is er gaande ?… Is mijne vrouw.… zijn mijne kinderen ziek 2 
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verkeeren zij in gevaar?… O, spreek ik bid u, spreek !» 

— « Uwe kinderen, mijnheer de maarschalk,» antwoordde 
ADRIANA, «zijn... ten gevolge der vermoeijende reis… een wei- 
hig ongesteld geweest, doch haar tvesland is niet zorgelijk. » 

— «Groote God! dan is mijne vrouw. mijne vrouw… 
in gevaar !» 

— «Moed gehouden, mijnheer!» sprak de freule de can- 
DOVILLE neèêrslagtig, «gij zult. voortaan vertroosting, bemoe- 
diging vinden in de liefde der twee engelen die u bleven.» 
“_— «Generaal,» zeide pAcoseRT nu op vasten, ernstigen 
toon, «ik ben uit het hart van Siberië herwaarts gekomen…. 
met uwe beide dochtertjes. » ; 

— «En hare moeder! hare moeder!» kreet PIERRE SIMON 
op hartverscheurenden toon. | 

— «Den dag na haren dood, heb ik mij met de twee wee- 
zen op weg begeven,» antwoordde de veteraan. 

…— «Dood!» zeide simon dof en somber, « dood !n 

Fen even somber stilzwijgen was het antwoord. 

Die onverwachte schok evenwel deed den dapperen krijgs- 
man wankelen, hij hield zich aan den rug van een’ stoel en 
viel er als verpletterd neder, terwijl hij zijn aangezigt met 
beide handen bedekte. 

Eenige oogenblikken achtereen werd in het stille vertrek 
niets anders dan een gesmoord snikken vernomen, want niet 
alleen dat rremne simon, wegens de redenen die wij in het be- 
gin dezer geschiedenis hebben beschreven, zijne vrouw tot aan- 
biddens tve beminde, maar, ten gevolge dier zonderlinge over- 
eenkomst welke de mensch, lang en wreed door de fortuin 
beproefd, met het noodlot schijnt te sluiten, meende simon ook, 
die,even als alle gevoelige wezens aan eene voorbeschikking 
geloofde, zich geregtigd, eindelijk na zooveel jaren lijden een 
weinig verademing, een weinig geluk te mogen smaken, en had 
dien ten gevolge geen oogenblik getwijfeld of hij zou zijne 
vrouw en zijn kind in welstand wedervinden, als eene dubbele 
vergoeding die het lot hem voor zooveel wederwaardigheden 
verschuldigd was. 

In tegenstelling van zooveel anderen, die de gewoonte 
van den tegenspoed steeds minder vermetel in hunne ver- 
wachtingen maakt, had pienne simon thans vast op een?’ heil- 
staat gebouwd, even groot, dacht hij, als de rampen die hij 
tot nu toe had doorstaan… Zijne vrouw en zijn kind te 
vinden, ziedaar de eenige, onverminderde vredesvoorwaarden 
welke hij het lot stelde. om zich er mede te verzoenen; 
indien zijne vrouw zijne dochters had overleefd, dan zouden 
zij in zijne oogen evenmin naar waarde vervangen zijn als 
nu de dochters hem de moeder konden vergoeden; men noeme 
het zwakheid, baatzucht des harten, genoeg het was zoo; 
en wij doen deze bijzonderheid daarom te eerder uitkomen 
daar de gevolgen van dat kragende, smartelijke verdriet een’ 
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ten invloed op de verdere lotgevallen van den maar- 
schalk uitoefenden. 

ÁDRlANA en DAGOBERT, de verpletterende smart van den on- 
gelukkigen man eerbiedigende, zagen hoe hij, na den vrijen 
loop aan zijne tranen te hebben gegeven, zijn mannelijk ge- 
laat, toen zoo bleek als marmer, weder ophief, en zijne hand 
over zijne roodgekretene aogen streek; vervolgens stond hij 
op en zeide tot AnBIANaA: 

— «Vergeef mij, freule. ik was geen meester van mijne 
aandoening. veroorloof mij thans u te verlaten. Dezen waar- 
digen vriend, die mijne vrouw eerst in hare laatste oogen- 
blikken „heeft begeven heb ik eenige smartelijke bijzon- 
derheden dienaangaande te vragen. laat mij, als het u 
behaagt, naar mijne kinderen geleiden. naar mijne arme 
weezen | » 

En de stem van den maarschalk werd op nieuws ont- 
roerd. 

— «Mijnheer de maarschalk,» zeide de freule ve campo - 
VILLE, «zoo even dachten wij uwe waarde dochtertjes hier te 
zien. Doch wij zijn in onze verwachting te leur gesteld.» 

De maarschalk zag angina aan zonder haar te antwoorden, 
en als of hij haar niet gehoord of niet begrepen had. 

— «Doch, stel u gerust» vervolgde het jonge meisje, 
« wij moeten nog niet wanhopen.» 

— « Wanhopen?» herhaalde de maarschalk werktuigelijk 
en zijne oogen beurtelings van de freule op pAcoseRT en 
weder terug latende dwalen, u wanhopen? en waarover…. 
groote God !» 

=— «Uwe kinderen weêr te zien, mijnheer de maarschalk» 
zeide ApmiANa. «De tegenwoordigheid van haren vader zelven 
zal de nasporingen veel gemakkelijker, nadrukkelijker maken.» 

— «De nasporingen!» riep simoN op nieuws uit, « mijne 
dochters bevinden zich dus ook niet hier ?n 

— «Neen, mijnheer!» verklaarde eindelijk de freule, « op 
eene listige wijze wist ren ze aan de bewaking van den 
braven man te onttrekken, welke ze uit het hart van Rss- 
land herwaarts had gebragt… zij werden in een klooster ge- 
voerd» 

— «Ongelukkige!» riep PiERRB sIMON terwijl hij dreigend 
en schrikbarend den ouden pacoBerT naderde, «gij zult het 
hebben te verantwoorden» 

— «Ach, mijnheer! vaar niet tegen hem uit,» vergoê- 
lijkte de freule p& CARDOVILLE, 

‚_—- Generaal {» zeide pacogeRT kort doch met eene smartelijke 
gelatenheid, «ik heb uwe gramschap verdiend… het is 
mijue schuld; ik was genoodzaakt voor een’ korten tijd Parijs 
te verlaten, en liet uwe kinderen aan de bewaking mijner vrouw 
over ; haar biechtvader bragt haar het hoofd op hol, wist haar 
te overtuigen dat de jonge jufvrrouwen in een klooster 
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bater dan. te zmijnant souden wezen, zij geloofde hem en 
liet ze er heen brengen; en nu zegt men in het klooster. 
dat men miet weet waar zij zijn. Zoo ligt de zaak… doe 
met mij wat gij wilt, generaal! ik behoor te zwijgen en… 
te dulden.» 

— «Maar dat is verfoeijelijk !» riep PIERRE SIMON uit, na- 
GoneRT met een gebaar naderende, waaruit wanhoop en ver- 
bolgenheid spraken, «op wien nog langer vertrouwen. Groote 
God! seo deze mij ook heeft bedrogen !‚‚n 

— tÂch, mijnheer de waarschalk, verdenk hem niet, » 
riep de freule pe caRDOVILLE uit, «geloof hem niet: hij heeft 
zijn leven, zijne eer gewaagd om uwe kinderen uit dit 
klooster te verlassen en hij is de eenige niet die in deze 
poging is gestrand. Zoo even nog was een lid der regtbank, 
een man met een wettig karakter, met erkend gezag be- 
kleed, niet gelukkiger. Noch zijne beradeu taal tot de kloos- 
tervoogdes, noch zijne allernaauwste nazoekingen in het 
klooster baatten iets; onmogelijk was het die ongelukkige 
kinderen weêr te vinden.» 

— «Maar,» zeide de maarschalk nu, terwijl hij in zijne 
gansche lengte oprees en zijn bleek, door woede en sinart ont- 
steld gelaat in deszelfs volheid vertoonde, « waar is dat 
klooster? Weten die lieden dan niet wat een vader vermag 
wien men zijne kinderen onthoudt? » 

In het oogenblik toen de maarschalk deze laatste woorden 
uitte, terwijl hij zich naar pacoBeERT rigtte, verscheen RODIN 
aan de opengeblevene deur van het vertrek tusschen rose en 
BLANKA, die hij beide bij de hand hield. Bij het hooren van 
den uitroep des maarschalks trilde hij van verbazing ; een 
straal van helsche vreugde schoot over zijn onheilspellend 
aangezigt, want hij had niet verwacht PienRE simon thans zoo 
van pas te vinden. 

De freule pe canvovitur bemerkte het allereerst Ropins 
komst... Terwijl zij hem te gemoet snelde, riep zij uit: 

— «Ol ik bedroog mij niet… daar is onze vriend… de 
zendeling der Voorzienigheid...» | 

— «Ârme kinderen,» fluisterde mopin de jonge meisjes toe 
baar ap den maarschalk wijzende, «dat is uw vader.n 

— «Mijnbeer,» riep 4DRIANA uit, ROSE en BLANKA te gemoet 
gaande, « mijnheer... hier zijn… uwe kinderen !» 

In het oogenblik toen pPiennE simon zich plotseling om- 
keerde, wierpen zijne wee kinderen zich in zijne armen ; eene 
diepe stilte volgde, en geen ander geluid werd vernomen dan 
de kussen der teedergeliefden en het snikken der vreugde. 

— «Kom dan toch te minste mede het goede genieten 
dat gij sticht,» zeide de freule ps caRDOvErE hare oogen 
afdroogende, terwijl zij gopin op nieuws naderde, die, in eenen 
hoek bij de deur staande tegen welke hij leunde, dat tooneel 
met diep gevoel scheen te beschouwen. 

Toen paconenT den jezuït met rose en BLANKA aan de hang 
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zag binnenkomen, stond hij als door den donder getroffen, 
roer- en sprakeloos daar. Bij het vernemen der woorden 
echter die ADRIANA tot den maarschalk rigtte, gaf hij zijner 
opwellende dankbaarheid toe die aan het uitzinnige grensde, 
hij vouwde zijne handen als of hij een gebed uitte en zeide 
eindelijk met eene nokkende stem: 

— «Mijnheer! gij hebt mij gered… door die kinderen te- 
rug te brengen. » 

— «0, mijnheer!» riep la Mayeus uit, door de vervoe- 
ring van allen medegesleept, «Gods zegen ruste op u!» 

— «Goede vrienden,» zeide ropin, als of zooveel aandoe- 
ningen zijne krachten te boven gingen, «goede vrienden, in 
waarheid dat is te veel… te veel; verontschuldigt mij bij 
mijnheer den maarschalk, en zegt hem dat de aanblik van 
zijn gelak mijne zoetste belooning was. » 

— «Mijnheer. om ’shemels wil,» smeekte ADRIANA, 
«laat de maarschalk u te minste leeren kennen, u ziem… » 

— «0, ge moet blijven… gij redder van ons allen!» riep 
DAGOBERT uit, terwijl hij ook van zijnen kant ropin poogde 
te weerhouden. 

— «De Voorzienigheid, waarde freule,» antwoordde Ronin 
op den toon van innige goedhartigheid en doorzigt, «de 

oorzienigheid ziet niet meer naar het goede dat verrigt is, 
maar naar dat wat nog te verrigten overblijft. Hebt gij ver- 
geten dat wij nog voor den prins psALMA moeten zorg dra- 
gen? Nog is mijne taak niet volbragt… en de tijd is kost- 
baar. Komaan,» vervolgde hij, zich zachtkens van DAGOBERT 
losmakende, die hem met de hand wilde weerhouden, «mijn 
dag is waarlijk zoo goed geweest als ik het kon hopen; de 
abt p'aicBIGNY is ontmaskerd, gij bekomt uwe vrijheid terug, 
waarde freule; gij dapper krijgsman, hebt uw kruis, uwe hei- 
lige relikie weêrgevonden ; jufvrouw la Mayeuz is voortaan van 
eene weldadige beschermster verzekerd, en… hemelsche aan- 
blik! die twee engeltjes rusten aan de borst van haren 
vader !… En ik de bemiddelaar van al die zielevreugd !… ja, 
mijn dagwerk is goed… mijn hart tevreden… Vaartwel.. 
vrienden. vaartwel ! » 

Bij deze woorden groette RODIN allerminzaamst de freule, 
la Mayeur en DAGOBERT met de hand, en verdween na alle 
drie nog eens met een’ verrukten blik den maarschalk simon 
te hebben aangewezen, die, tusschen zijne twee dochtertjes 
gezeten, haar met tranen en kussen ale overlaadde, ze in 
zijne armen omsloten hield en te eenenmale vreemd bleef 
aan hetgeen er vm hem heen gebeurde. 

Een uur na die ontmoeting hadden de freule pE CARDO- 
viLvE en la Mayeur, de maarschalk simon, zijne twee doch- 
ters en DAGOBERT het huis van doctor BALEinien verlaten. 


‘eBij hèt eindigen van die episode houde ons de lezer eenige 
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wijsgeerige of zedelijke opmerkingen ten goede, welke de 
inrigting der zoogenaamde krankzinnigen-gestichten en der 
kloosters in ons deed opkomen. 

Reeds vroeger zeiden wij het en herhalen het hier: de wet- 
ten en verordeningen op het stuk der gestichten voor krank 
zìinnigen komen ons onvoldoende voor. , 

Voorvallen, feiten nog zeer onlangs voor de regtbank ge- 
bragt, andere niet minder zwaarwigtig en ons onder het 
zegel . der geheimhouding medegedeeld, schijnen ons dat 
onvoldoende onmiskenbaar aan den dag te leggen. 

Gewis, den regter is alle mogelijke magt gelaten die hui- 
zen te bezoeken, ja zelfs zijn hem dusdanige bezoeken aan- 
bevolen: maar uit-zekere bron weten wij, dat de veelvuldige 
onophoudelijke ambtsbezigheden' den magistraatspersonen opge- 
dragen, en wier aantal maar al te dikwijls niet geëvenredigd 


… js aan de werkzaamheden waarmede zij overladen zijn, die 


huiszoekingen zoodanig zeidzaam maken, dat zij om dus te 
zeggen te eenenmale als ijdel zijn te beschouwen. 

Als eene nuttige instelling zou het ons dus voorkomen, 
zoo er huiszoekingen van te minste om de veertien dagen 
eens wierden bevolen, voornamelijk bestemd ter bewaking 
der krankzinnigen-gestichten, en opgedragen aan eenen arts en 
aaneen lid der regtbank, opdat over de ingeleverde klagten, 


‘eerst na behoorlijk tweeledig onderzoek en nuttig beraad, 


kon worden beslist, 

Het is waar, is de regter behoorlijk voorgelicht dan faalt 
hij nimmer ; maar hoe veel formaliteiten, hoe veel moeijelijk- 
heden zijn er niet in acht te nemen en te overwinnen om 
hem de zaak behoorlijk te doen inzien, vooral wanneer 
de ongelukkige welke zijne bescherming benoodigd is, aan 
verdenking, aan eenzaamheid, aan gedwongene opsluiting 
te prooi, buiten zijne kerkermuren geen’ verdediger, geen’ 
vriend heeft, die in zijnen naam zijne belangen bij den reg- 
ter kan inbrengen en ondersteunen. 

Rust dus niet op het burgerlijke gezag de verpligting, alle 
bezwaren van dien aard door tijdelijke huisbezoeken te voor- 
komen, met al het krachtbetoon dat de wet verleent ? 

En wat wij van de krankzinnigen-huizen hier aanvoeren is 
niet minder toepasselijk op, en zeker nog noodzakelijker ten 
aanzien van vrouwen-kloosters, seminariën en zoogenaamde 
broederhuizen. 

Onmiskenbare daadzaken, waarvan de jongste tijd getuige 
was, en waarvan gansch Frankrijk heeft weêrgalmd, hebben 
helaas! maar al te zeer bewezen dat geweld, dat opsluiting, 
dat barbaarsche behandeling, aanlokking van minderjarige 
meisjes uit het ouderlijke huis, dat onwettige opsluiting 
van ligchaamspijniging vergezeld, in de godsdienstige hui- 
ten althans mogelijk waren, zoo zij al niet dikwijls voor- 
komen. _ 

Londerlinge toevalligheden, door al te onbeschaamde,ja 
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dierlijke aanslagen aan den dag gebragt, waren er moodig, 
alvorens die verfoetjelijke praktijken in het publiek uitlekten. 
Doch hoe veel andere slagtoffers waren, zijn misschien nag in 
die groote, stille en eenzame huizen opgesloten, waar geen 
ongewijd oog mag doordringen en welke, op de privilegiën der 
geestelijkheid steunende, der bewaking van de burgerlijke 
regering ontsnappen | 

ls het niet beklagenswaard dat die woningen aan geene 
tijdelijke bezoeken vande zijde des bestuurs onderworpen zijn, 
het zij dan door een’ aalmoezenier zoo men wil,doch althans 
door een’ overheidspersoon of.een’ vertegenwoordiger der 
stadsregering te bewerkstelligen? 

Beweert men, dat in die geslichten welke het kenmerk 
en bij gevolg ook al de verantwoordelijkheid van openbare 
iprigtingen dragen, niets anders gebeurt dan hetgeen wettig 
is, dan hetgeen de menschheid gebiedt, van waar dan die 
ligtgeraaktheid, van waar dat verzet, die woedende verontwaar- 
diging der priesterkaste, wanneer zij slechts hoort gewagen van 
de zoogenaamde inbreuk op hare vermeende voorregten ? 

Er bestaat iets hooger dan de geestelijke wet, te Rome op- 
gemaakt en afgekondigd, dat is: de landswet, de wet voor 
alle burgers gemeen, die aan allen bescherming verleent, 
maar die wederkeerig ook aan allen eerbied en gehoorzaam- 


heid oplegt. 
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MOOKDSTUK XVII. 


DE INDIËR TE PARIJS. 


Drie dagen zijn er verloopen sedert de freule pE CARDOVILLE 
het verplegingsgesticht van doctor BALEINIER heeft verlaten, 

In eene kleine woning der rue Blanche, waar DsALMA in 
den naam eens onbekenden vriends was overgebragt, viel het 
volgende voor. : 

Men verbeelde zich een allerliefst rond zaaltje, met een 
behangsel van indische stof, parelkleurigen grond met purper 
afgezet en hier en daar met goud-draadjes doorvlochten ; 
het midden van het plafond verdwijnt onder eene draperie 
van dezelfde stof, zaâmgeplooid en vereenigd door mids 
del van een dik zijden koord; aan ieder der beide einden 
van dit koord, welke ongelijk nederhangen, is in den vorm 
van kwast, een indisch lampje vastgehecht van fijn goud- 
draadwerk en keurig bearbeid. 

Ten gevolge eener zeer vindingrijke gedachte, waarvan de 
zoogenaamde barbaarsche landen ons veelvuldige voorbeelden 
opleveren, dienen deze lampjes tevens tot reuk-verspreiders 
of brûle-parfums; kleine. blaauwe kristallen plaatjes, welke 
iedere ruimte, in het grillige loofwerk gelaten, innemen en 
het licht dat er achter flikkert getemperd doorlaten, ver- 
toonen een zoo helder azuur, dat men die gouden lampen 
als met doorschijnende saffieren, of liever lichtende gestarnten 
eigenaardig bezet zou houden; ligte witachtige damp-wolkjes 
stijgen onophoudelijk uit die twee lampjes op en neêr en 
vullen het vertrek met geurige wierooklucht. 

Ilet is omstreeks twee uur na den middag. Het daglicht 
alvorens dit zaaltje te bereiken, dringt eerst door een klein 
broeikasje, vervolgens door een spiegelglas zonder verfoeliesel, 
welk glas, eene vensterdeur daarstellende, naar willekeur in den 
muur kan worden weggeschoven langs eene schuif of voeg; 
op den vloer aangebragt, terwijl eene chinesche behangsel 
gordijn, daarboven vastgehecht, die deur kan vervangen of 
wel voor de oogen verbergen. 

In deze broeikas bevinden zich eenige dwergpalmen, aas- 
cas en andere indische planten met dikke metaal-groenachtige 
bladen, in groepen als boschaadjes gerangschikt, waarop het 
oog met welgevallen rast, terwijl onmiddellijk voor dezelve 
twee andere breede plantbedden zich verheffen met uit- 
heemsche bloemen bont geschakeerd, door een gangetje van 
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elkander gescheiden met echt japansche tigcheltjes, geel en 
blaauw, belegd en dat zich tot aan den voet der spiegeldeur 
uitstrekt. 

Door die velerlei planten, door welke het daglicht moet 
dringen, reeds aanmerkelijk verzwakt, wordt hetzelve op 
eene allerzonderlingste wijze nog meer getemperd of gescha- 
keerd, ten gevolge van deszelfs zamensmelting met den azuren 
tint der reuk-lampjes en de roode stralen, welke het heldere 
vuur afschiet, dat in een’ ruimen haard brandt met oostersch- 
porfieren zijstukken bezet. | 

In dit half donkere vertrek, vervuld met welriekende geu- 
ren ‘aan den aromatischen damp van perzischen tabak ge- 
huwd, ligt op een prachtig smirnaasch tapijt half geknield 
een man met bruin, afhangend. hoofdhaar, in een’ lang, 
donkergroen overkleed gehuld, door een’ veelkleurigen gor- 
delband om zijn lijf gesloten; hij is ijverig bezig met het 
aanblazen eener pas aangestokene kouka of pijp, in wel- 
ker gouden kop het lange, buigrame roer vastzit, dat ge 
lijk in eene scharlakenkleurige slang met zilveren schubben, 
kringen op het tapijt ligt, en uitloopt tusschen de vleezige, 
doch fijn gesnedene vingers van den koningszoon, van DJALMA, 
wellustig op een’ divan uitgestrekt. Zijn hoofd is onge- 
dekt; zijne gitzwarte haren met blaauwen wederschijn, op 
het midden van zijn voorhoofd gescheiden, vallen golvende 
en smeltende rondom zijn aangezigt en langs zijnen hals af, 
antiek van vorm, warm, doorschijnend van tint en kleur, 
waarbij het levendige goud van barnsteen of topaas zou af- 
steken; op een kussentje half geleund, laat hij zijne kin in 
den palm zijner regterhand rasten; uit de wijde mouw van 
sijn kleed,- bijna tot aan den elleboog terugvallende, komt 
zijn arm te voorschijn, zoo mollig rond bijna als die eener 
vrouw, terwijl de geheimzinnige teekens, vroeger in Jn- 
dië door de naald des wurgers er opgeprikt, zigt- 
baar zijn. 

Met zijne linkerhand’ houdt de zoon van den indischen 
vorst het barnsteenen mondstuk zijner pijp vast. Zijn prach- 
tig wit-cachemieren kamerkleed, welks duizendvoudig ge- 
schakeerde- rand tot aan de knie zich verheft, slait rondom. 
zijn’ dunnen leest en loopt krommende náar de heup achter 
de breede plooijen van een’ oranje-kleurigen af hangenden 
halsdoek; de sierlijke, zuivere ronding van een der beenen 
diens aziatischen -ANTinoüs, dat ten halve achter eene plooi 
van zijn kleed is verborgen, is sierlijk geteekend door een 
zeer naauw passend slopkousje van karmozijn flaweel met 
zilveren boordsel, op de vreef uitgesneden en juist sluitende 
op eene soort van wit-marokijnen sandaal met roode hiel. 

Uit psaLmaas gelaatstrekken, zachtaardig en mannelijk te- 
vens, sprak die zwaarmoedige en bespiegelende kalmte, het 
gewone kenmerk der Arabieren en Indiërs, dier gelukkig be- 
deelde stervelingen, welke door eene zeldzame mengeling 


\ 





gg ee eee 


— DEEL W, BIN 





SECINWDAËR TE PARWS. 


ee 


175 ; 


des gemoeds, de zorgelooze mijmering des denkers aan de 
krachtige bedrijvigheid van den man in den boezem der 
maatschappij paren; nu even teeder, even aandoenlijk, even 
zenuwachtig als eene. vrouw, dan even vastberaden, woest 
en bloeddorstig als de roover. | 

En die overeenkomst met beide kunnen, op het zede- 
lijke van den Arabier en Indiër toegepast, zoo lang zij niet 
door het vuur vanden strijd en denlust naar bloed en moord 
worden medegesleept, wordt ook wat het ligchamelijke betreft 
bijna geheel in hen aangetroffen ; want zoo zij het teêre van voet, 
arm en kin, de losheid der gewrichten, de fijnheid en buig- 
zaamheid der leden met de vrouwen van onverbasterden 
oorsprong gemeen hebben, schuilen evenwel onder dat teedere, 
vaak bekoorlijke hulsel altijd stalen spieren, sterk, veêr- 
krachtig, mannelijk. | | 

DsAunaas oogappels, aan twee zwarte diamanten gelijk in 
blaauwachtig paarlemoer gevat,. dwalen werktuigelijk van 
de uitheemsche bloemen naar het plafond en weder terug ; 
van tijd tot tijd brengt hij het barnsteenen pijpje zijner 
kouka aan zijnen mond, opent ten halve zijne bloedkleurige 
lippen, welke bij het schitterend glazuur zijner tanden tref- 
fend afsteken, en blaast een ligt wolkje uit dat aan het 
rozenwater dat de rook doortrekt een’ welriekenden geur 
ontleent. 

— «Moet ik uwe kouka weder stoppen?» zeide de man, 
die op zijne kniën lag zich tot psaLma keerende, en in wien. 
wij den wurger raniNcnEA met het forsch geteekende en 
onheilspellende gelaat herkennen. n 

De jonge prins zeide niets, hetzij omdat. hij uit die ver- 
achting, den oosterling tegen enkele menschenrassen aan- 
geboren, het beneden zijne waarde hield den mesties te 
antwoorden, hetzij omdat hij in mijmeringen verzonken, de 
vraag niet had gehoord. 

De wurger herhaalde ze niet, hij zette zich op zijne 
„hurken, kruiste vervolgens zijne beenen op het tapijt, liet 
zijne elleboogen op zijne kniën rusten, leunde met zijne kin 
op heide handen, hield zijne oogen onafgewend op psarma 
gevestigd en wachtte in die houding het antwoord of de. 
bevelen af van hem, wiens vader de vader. des edelaardigen 
werd bijgenaamd. | | 

Maar hoe kwam het dat ranincmea, die bloeddorstige vol- 
geling van -Bouvvanig, de godheid van den moord, eene. 
zoo dienstbare, onderdanige betrekking had aanvaard of 
gezocht ? 

Hoe kwam het, dat een man met een niet alledaagsch 
verstand begaafd, een man wiens hartstogtelijke welhe- 
spraaktheid, wiens woeste nadruk zooveel blinde werktuigen 
voor de dienst van het goede werk. hadden geworven, zich 
aan eene zoo lage dienst kon wijden ? : 

Hoe kwam het dat die man, die zoo ligt van de. verblin- 
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ding des jongen vorstenzoons had kennen gebruik maken en 
der godheid BonwaAnie eene zoo gemakkelijke proof offeren, 
het leven van den indischen prins spaarde ? 

Hoe kwam het eindelijk, dat hij zich nog aan veelvuldige 
ontmoetingen met ropin blootstelde, bij wien hij van eene 
alles behalve gunstige zijde bekend was ? 

Het vervolg dezer geschiedenis zal den sleutel drer raad- 
sels geven. 

Zooveel alleen willen wij hier aanstippen, dat de wur- 
ger den voorlaatsten avond een langdurig mondgesprek met 
RODIN had gehad, en hem met onderdanige blikken en eene 
onderdanige houding had verlaten. 

Na eenigen tijd het stilzwijgen bewaard te hebben, sprak 
DJALMA, terwijl hij met zijne blikken het witte rookwolkje 
volgde dat hij zoo even had uitgeblazen, tot Fanincnea, zon- 
der hem aan te zien en in die beeldsprakige en tuvch krach- 
tige taal den oosterlingen zoo gemeen : 

— «De tijd gaat voorbij... de oude met het goede hart 
komt niet… maar toch hij zal komen. zijn woord is zijn 
woord. » 

— «Zijn woord is zijn woord, heer!» bevestigde FARINGHEA ; 
«toen hij u nu drie dagen geleden in dat huis bezocht, 
waar die woestaards u, om hunne booze ontwerpen te vol- 
voeren, heenbragten, na u met een verraderlijk gaf te heb- 
ben bedwelmd, zoo als zij ook mij deden… mij. uwen 
waakzamen getrouwen dienaar, toen zeide de man u: a«de 
onbekende vriend, die u uit het kasteel Cardoville heeft 
laten halen, zendt mij tot u, doorluchtige prins! vertrouw 
u aar mij, volg mij; eene uwer waardige woning is voor 
u gereed gemaakt.n» Wijders herinnert ge u nog wel, dat 
hij u ook zeide: «« Gelief dit huis niet te verlaten alvorens 
ik weder hier terug zal wezen; uw belang vordert het: 
binnen drie dagen zult gij mij wederzien, dan zult ge u 
kunnen begeven, waar gij wilt»» Heer! gij gaaft er aan ge- 
hoor en sedert drie dagen hebt ge ook getrouwelijk uw 
weord gehouden en… » | 

— «En ne wacht ik den grijsaard…. met ongeduld,» viel 
DJALMA den wurger in de rede, «die eenzaamheid drukt 
mij... Parijs moet zooveel schoons opleveren… en vooral...» 
DJALMA vervolgde niet, hij verzonk weder in zijne mijmering. 

Na weder eenige oogenblikken gezwegen te hebben, 
sprak de zoon van kansasing plotseling tot FÁRINGREA, 
op den echten toon van een’ ongeduldigen, werkeloozen 
sultan : 

— «Spreek tot mij !» 

_— t Waarover... heer?» 

— « Waarover ij verkiest...» zeide psALMA met zorgelooze 
verachting, terwijl hij zijnen kwijnenden, verduisterden blik 
weder naar de zoldering rigtte, «eene gedachte vervolgt 
mij... ik wil ze verjagen. spreek tot mij. » 
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FPaninGHEA zag den jongen prins met een doordringend oog 
aan, en beinerkte dat ijn gelaat met een’ ligten blos was 
overdekt. 

— «Heer!» zeide de mesties, «ik raad die gedachte » 

Dsarma schudde het hoofd zonder den warger aan te 
zien. Deze hernam: 

— «Gij denkt aan… de vrouwen van Patijs.n — 

— «Zwijg, slaaf!» zeide nsaLma. en wendde zich plotseling 
op de sofa om, als iemand wiens opene wond pijnlijk aan- 
geraakt was. 


FaarNcueA zweeg. 
Weder verliepen eenige oogenblikken en nu hernam pssLma 


ongeduldighjk, terwijl hij het mondstuk der Aonka ver van 
zich afwierp en zijne oogen achter zijne handen verborg : 

— «Uw spreken, slxaf ! is nog beter dan dat zwijgen… 
vloek over: mijne gedachten… vloek over mijne verbeel- 
ding, welke die verschijnselen in het leven roept.» 

— «Maar waarom zoudt gij ze ontvlugten, heer! gij zijt 
negentien jaar oud, uwe jongelingsjaren zijn grootendeels 
voorbij gevlogen, hefzij op het slagveld, hetzij in den ker- 
ker, en tot heden zijt gij even kuisch gebleven als aanasër, 
die jonge christen-priester, welke onze reisgezel was. » 

Hoewel rarinenea bij dit antwoord geen oogenblik het 
eerbiedige ontzag uit het oog had verloren, dat hij den 
prins betoonde, bemerkte deze toch duidelijk, dat eene tigte 
spotternij in den toon van dem mesties Ìag, toen hij het 
woord kuisch uitsprak. 

DaatmaA antwoordde hem half hoogmoedig, half gestreng: 

— «Ik wit bij die beschaafden miet voor een’ bar- 
baar doorgaan, zou als tij ons noemen, en stel er dus roem 
in kuisch te zijn gebleven.» 

— «lk begrijp u niet, heer! » 

— «Welligt zal ik tot het voorwerp mijner liefde eene 
maagd kiezen, ever rein als zij vas, die mijn vader tot het 
voorwerp der zijne koos en die mijne moeder werd. en 
wil men hier eéne dusdanige vrouw vinden, dan moet men 
even rein. even kaisch als zij wezen. » 

Bij deze vreemdklinkende stelling kon ranmomea weder 
een spottend glimlachje niet onderdrukken. en 

— «Waarom lacht gij, slaaf?» vroeg de prins op fe- 
ren toon. 

— «Bijde besechaafden… zoo âls gif ze noemt, door- 
Tuchtig vorst! zou de jongeling welke in den vollen bloet 
zijner kuisehheid eene vrouw nam… door de schiehten der 


bespotting worden gewond. » 


— «Gij liegt, slaaf! hij zou alfeen bespottelijk wezen als 
hij een meisje huwde dat niet even rein als hij was. » 

— « Dan... doorluchtig heer! zou hij door de schichten der 
spolternij worden gewond niet alleen, niaar er onder bezwij- 
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ken, want dan zou de spotternij een tweesnijdend zwaard 
worden. zij zou dubbel wonden.» 

— «Gij liegt… gij liegt !.. of. spreekt gij de waarheid… 
wie heeft ze u geleerd?» 

— «Op Mauritius en te Pondichery heb ik parijsche 
vrouwen leeren kennen, heer! ook heb ik, gedurende onzen 
overtogt, veel geleerd. Ik onderhield mij veel met een’ jon- 
gen officier, terwijl gij gedurig met dien christen-priester in 
gesprek waart.» 

— «Dus eischen de beschaafden, even als de sultans 
onzer aziatische harems, van de vrouwen eene onschuld en 
kuischheid die zij zelven niet meer bezitten?» 

— «Zij eischen die te meer naar mate zij zelven ze min- 
der bezitten… doorluchtig heer ! » 

— «Eischen wat men niet geeft is het bedrijf eens mees- 
ters tegenover den slaaf… en met welk regt mag dat hier?» 

— «Met het regt dat hij zich neemt, die het regt, de wet 
maakt even als te onzent… doorluchtig. heer ! » 

— «En... hoe gedragen zich de. vrouwen daarbij ? » 

— «De vrouwen dragen zorg dat de huwbare jongelingen 
niet belagchelijk zijn. als zij huwen. » 

— «En wordt eene trouwelooze vrouw hier gedood? » 
vroeg DJALMA, terwijl hij zich plotseling overeind zette en op 
FARINGHEA eenen woesten blik vestigde waarin een somber 
vuur schitterde. | 

— «Zij wordt gedood… ja, heer! zij wordt gedood; even 
als bij ons: op de daad betrapt… dood!» 

— «Daar zij toch geene minder willekeurige heerschers 
zijn dan wij, waarom sluiten de beschaafden dan niet 
ook even als wij hunne vrouwen op, om haar tot eene ge- 
trouwheid te dwingen die zij zelven niet in acht nemen ? » 

— «Omdat. zij zoo beschaafd zijn als barbaren… en zoo 
barbaarsch als beschaafden… doorluchtig heer!» 

— «Dat alles is niet bemoedigend, zoo gij de waarheid 
zegt, slaaf !…» hernam pJALMA peinzende. Toen ‘vervolgde 
hij met eene zekere geestdrijverij terwijl hij als naar gewoon- 
te de tamelijk geheimzinnige en bloemrijke spreekwijzen be- 
zigde, zoo gemeen aan zijne landslieden. | 

— «Ja... wat gij zegt. slaaf! bedroeft mij. immers twee 
dauwdroppels van den hemel te zamen in denzelfden bloem- 
kelk ineengesmolten… zijn twee harten in maagdelijke, reine 
liefde. één en éénig... immers twee vuurstralen tot ééne on- 
bluschbare vlam genaderd… zijn de koesterende en eeuwige 
genietingen. van twee gelieven door den echtelijken band 
aaneengesnoerd.» | 

Zoo het noemen van de kuische genietingen der ziel in 
DJALMAAS mond eene onuitsprekelijke bekoorlijkheid had, bij 
het schilderen van een’ minder denkbeeldigen gelukstaat 
straalden zijne oogen als twee lichtende starren, trilde 
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hij, dan zetten zijne neusgaten zich uit, dan werd de mat- 
gouden tint zijner huid tot een levendig rood verhoogd, 
dan verviel de indische koningszoon in diep gepeins. 

FARINGHEA, deze laatste aandoening bemerkende, hervatte : 

— «En zoo gij: even als de fiere en schoone konings- 
vogel *) onzes lands, die sultan onzer bosschen, boven ééne 
enkele onverdeelde, ‘eentaonige liefde de voorkeur gaaft aan 
een aantal voorwerpen, wier verscheidenheid u kon bekoren; 
indien gij, doorluchtig vorst! gij, zoo schoon, zoo jeugdig, 
zoo rijk, die verleidelijke dochters van het westen hier te 
Parijs wildet winnen… gij weet het… die wellust ademende 
beelden uwer nachtelijke droomen, die verrukkelijke kwel- 
geesten uwer verbeelding; indien gij uwe blikken op haar 
vestigdet… blikken, wier flikkering tergt… wier kwijning 
schijnt te smeeken en te bidden, wier gloed van begeerte 
doet branden, twijfelt gij er dan nog aan of niet vele half 
gelokene oogen bij dat vuur uwer oogleden zullen ontvlam- 
men? Dan. o! dan zoudt gij niet meer de eentoonige ge- 
nietingen van eene enkele, onverdeelde liefde voor u heb- 
ben... dan zoudt gij niet meer het voortslepen van de zware 
keten, het gansche leven door, hebben te duchten… Neen! 
de duizenderlei geneugten van den harem zoudt gij voor u 
zien… en van een’ harem met vrije, onafhankelijke, fiere 
vrouwen bevolkt, alleen door liefde en wederliefde uwe sla- 
vinnen; voor u… kuisch en ingetogen als gij tot heden 
waart, bestaan geene buitensporigheden.…. bestaat geene over- 
matige liefdedrift… geloof mij dus, vurige, edelaardige ko- 
ningszoon ! kind onzer hemelsche, gulden gewesten !…. gij 
‚ wordt het voorwerp van de liefde, van den naijver, van de 
aanbidding der vrouwen… gij wordt haar roem… haar afgod… 
en die vrouwen, te regt de meest verleidelijke det: wereld 
genoemd. wijden u…. u alleen hare kwijnende. á ‘hartstog- 
telijke blikken. » in Ee 

Stilzwijgend had nsarma den wurgt: &ngehoord, stilzwij- 
gend doch gretig. | SRS. 

De uitdrukking van het gelaat des "jeugdigen Indiërs was 
te eenenmale veranderd; het wam Stet meer die zwaarmoe- 
dige en peinzende jongeling, die“de hetlige gedachtenis aan 
zijne moeder voor zijnen geest teragriep en slechts in den 
dauw des ‘hemels, in de kelk der bloem, de voorwerpen 
vond, waardig hem tot eene vergelijking te strekken, wan- 
neer hij de kuischheid, de liefde die hij droomde, wilde 
schetsen, het was zelfs niet meer de jongeling van kuische 
drift, blozende bij de gedachte aan de veroorloofde genietin- 
gen van een’ wettigen huwelijksband, Neen... FANINGHEAAS 
helsche inblazingen haddenin eens eene woedende vlam doen 








*) Eene verscheidenheid van den paradijs-vogel, éen zeer minneziek 


pluimdier tot het hoendergeslacht behoorende. 
IV. 12 
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òntbranden; de gloeiende blikken van psaLwA, zijne oogen 
nu vonkelende als kolen vuur, dan omwolkt, het krachtige, 
luide hijgen zijner borst verrieden den gloed, die in zijne 
aderen blaakte, verrieden het bruisen zijner gemoedsdrift, 
verrieden het losbarsten van een onweder te feller naar mate 
het langer bedwongen was geweest. 

Áls een jonge tijger, die het eerst zijne kracht ontwaart, 
sprong DJALNA, de vlugge. krachtige, fiere jongeling, van gen 
molligen divan… overeind… op ranincnea los, dien hij met 
krachtige vuist vastgreep : 

— «Uwe woorden. slaaf! zijn brandend gif! » 

— «lieer!…» zeide FARINGHEA, zonder den geringsten weèr- 
stand te bieden, « uw slaaf is... aw slaaf! » 

Die onderwerping ontwapende den koningszoen. 

— «Mijn leven is in uwe handen!» hervatte de mesties, 

— «Ik ben in de uwen … slaaf!» riep psALMA hem van 
zich afstootende, «zoo even hing ik aan uwe lippen… en 
‘zwolg ik uwe gevaarlijke logentaal in !… » 

— «Logentaal '… beer!… vertoon u slechts voor de oogen 
dier vrouwen… en hare blikken zullen mijne woorden be- 
vestigen. » 

— «Die vrouwen souden mij beminnen. mij. den zoon 
van den krijg... den zoon der wouden. » 

— «Bij de gedachte, dat gij, zoo jong nog, reeds eene 
bloedige jagt op menschen en dieren maaktet… zullen zij 
u beminnen… wat zeg ik! u aanbidden… 'doorlachtig vorst! » 

— «(rij liegt.» - 

— «Ik spreek waarheid. tk zeg het nog eens: als zij 
uwe hand zullen zien, die, hoewel even fijn en teêr als de 
hare, zich reeds zoo dikwijls in het bloed eens vijands 
baadde, dan zullen zij ze om strijd willen kussen. en her- 
haaldehijk ze kussen als zij dam bedenken. dat gij met eene 
geladene karabijn in den arm, met een’ dolk tasschen de 
tanden, in onze wouden van blijdschap opsprongt bij het 
‚brullen van den leeuw of het huilen van de panter, die 
gij beloerdet… » 

— « Maar ik ben een woestaard.…. een barbaar… » 

— «Juist daarom zullen zij voor u knielen. Zij zoeken 
hevige gemoedsaandoeningen; welnu, schrik en verrukking 
tevens zal haar bevangen, bij de gedachte aan wat al he- 
vigheid, aan wat al woede, aan wat al vervoeringen van 
minnenijd, van liefdedrift, van begeerlijkheid een jongeling 
sich moet overgeven met oostersch bloed in de aderen, jeug- 
dig, vurig als gij... nu zachtaardig en teeder… dan achter- 
dochtig em woest… een’ anderen keer vol liefde en vuur…. 
koo zult gij weten. zoo wenschen zij u te zien.… 200 kunt gij 
ze medeslepen… Ja... ja... een kreet van woede zal- zich met 
de kussen der liefde vermengen.… de delk zal tusschen de mân-” 
nekozerij glinsteren… en eindelijk moeten zij verbrijzeld, hij 


479 


gende van genot, van drift en van angst tevens, aan_ uwe 
voeten nederzinken….” en dan, geloof mij, dan. zijt gij in 
hare oogen geen man… maar een god !…» 

— «Gij gelooft het?» vroeg psauma, in weerwil van zich 
velven door de woeste welsprekendheid van den warger 
medegesleept. | 

— «Gij weet… gij gevoelt… doorluchtig vorst!… dat ik 
de waarheid spreek, riep deze uit, terwijl hij zijne armen 
paar den jongen Indiër uitstrekte. 

— «Welnu! ja,» riep DJALMA met een’ vonken schieten- 
den blik, met opgezwollene neusgaten uit, terwijl hij de ka- 
mer op en neder liep met woeste stappen en als ware het 
bij sprongen. «Ik weet niet of ik droom of waak… of ik 
mijne rede bezit dan wel bedwelmd ben… maar het komt 
mij voor dat gij de waarheid spreekt. Ja, ik gevoel het… 
men zal mij beminnen, met eene liefde aan uitzinnigheid, 
aan razernij grenzende omdat ook ik uitzinnig, razend zal 
zijn in mijne liefde. ja, zij zullen sidderen van genot, van 
angst, omdat ook ik. bij de gedachte daaraan, van hoop… 
van angst sidder… Slaaf! gij zegt de waarheid, die liefde 
zal iets bedwelmends… iets ijzingwekkends hebben…» 

Onbedwingbare zinnelijke begeerte straalde uit de oogen 
van den indischen prins bij het uiten dezer woorden; zijne 
houding was fier, indrukwekkend; ja, indrukwekkend en 
vreemd was het schouwspel van dien man, die rein en vol 
levenskracht het tijdperk had bereikt, waarin de bewonde- 
renswaarde neiging tot liefde welke het Opperwezen ieder 
schepsel heeft ingeschapen, zich moet ontwikkelen, eene 
neiging die, bedwongen, verkeerd geleid of bedorven zijnde, 
het verstand kan benevelen of tot uitzinnige afdwalingen, 
tot ijselijke misdaden kan overslaan, maar die tot een’ ver- 
heven en edelen hartstogt opgevoerd, ten gevolge harer he- 
vigheid zelve, den mensch, door echte trouw en teederheid, 
de grenzen van het ideaal naderbrengt. 

— «Maar.» riep. DJALMA met verhoogde zwijmelvreugde 
uit, «waar zal ik die vrouw vinden… die vrouw.… voor wie 
ik, en die voor mij zal sidderen… zal ik haar immer ont- 
moeten ? » 

— «Eene te vinden, doorluchtig heer! eene is veel, » 
hernam FARINGHEA met eene satansche koelheid, «die eene 
vrouw zoekt, vindt haar zelden in dit land, die vele zoekt 
wordt verlegen in de keus. » 

In het oogenblik dat de mesties dit onbeschofte ant- 

“woord aan pJaLmA gaf, kon men voor het tuindeurtje van 

dat huis, dat in een afgelegen straatje uitgang gaf, een 

coupé-koetsje zien stilhouden, uitermate sierlijk met lazuur- 

blaauwen bak en wit onderstel even zoo met pee afge- 
jg . * 
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zet ; een prachtig kastanje-kleurig tweespan van zuiver ras, 
met: zwarte manen, stond brieschende voor dat rijtuig; de 
plaatjes op het tuig waren van zilver als ook de knoopen 
op de liverei der bedienden, eene liverci van ligt-blaauw 
met witten kraag; op het bokkleed, evenzeer blaauw met 
witte galons, en op de paneelen der portiers prijkten wa- 
pens ‘ruitvormig geschikt zonder helmstuk of kroon, zoo als 
zulks voor de adellijke dochters gebruikelijk is. 

Twee vrouwen zaten in dat rijtuig: ADRIANA DE CARDOVILLE 
En FLORINE. | 
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MOOFDSTUK XIX. 


HET ONTWAEEN. 


Ten einde de komst van de freule pr cARDOVILLE aan het tuin- 
deurtje van het huis door psauma bewoond, te verklaren, be- 
hooren wij een’ terugblik op de gebeurtenissen te werpen. 

Na BALEINtERs huis van verpleging verlaten le hebben, was 
de freule haar hôtel in de rue d'Anjou gaan betrekken. Ge- 
durende de laatste maanden van haar verblijf bij hare tante, 
had aprianA die fraaije woning in het geheim laten op- 
maken en meubileren, ten gevolge waarvan zij thans ook 
nog met al de fraaije voorwerpen en versierselen uit. het 
paviljoen in het hôtel van Saint-Dizier prijkte. 

De zoogenaamde wereld vond het zeer vreemd, dat een 
meisje, zoo jong, van zoo aanzienlijke geboorte als de freule 
DE CARDOVILLE was, het besluit had opgevat volstrekt alleen, 
vrij te gaan leven en een huis te houden even als een 
meerderjarig jongeling, een jong weeùwije of een mondig 
verklaarde knaap zou hebben gedaan. 

De wereld hield zich als of zij niet wist, dat de freule 
DE CARDOVILLE gaven bezat, welke niet altijd het deel zijn van alle 
meerderjarige en zelfs dubbel meerderjarige jongelingen, te 
weten: een vast karakter, een verheven verstand, een edel- 
moedig hart, een zeer juist oordeel. Overtuigd dat zij tot 
het ondergeschikte bestuur en de inwendige verzorging van 
haar huis eerlijke lieden behoefde, had Anniana den be- 
waarder van het kasteel Cardoville, den ouden, getrouwen 
dienaar van haren vader, aangeschreven, onmiddellijk: met 
zijne vrouw naar Parijs te komen, en had dus den heer pu- 
PONT tot haren hofmeester, en zijne vrouw tot huishoudster 
in haar nieuw hôtel aangesteld. De graaf pr.MONTBRON, een 
oud vriend van den vader der freule, een grijsaard vol ver- 
stand en geest, die zelfs eertijds den toon gaf en nu nog 
een zeer bevoegd regter was in alles wat smaak en netheid 
betrof, had der freule geraden het als prinses aan te leggen 
en een’ stalmeester aan te nemen; tot het vervullen van 
welken post hij haar een’ man aanbeval van zeer goede op- 
voeding, van meer dan rijpen leeftijd, en die, groot paarder- 
liefhebber als hij was, na in Engeland bij de paarden-wed- 
rennen van Mew-Market, Derby en vok door zijne .dwaze 
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verbindingen bij TarensaLL *) zijne fortuin te grond te heb- 
ben gerigt, eindelijk zoo als dit dikwijls met gentlemen 
het geval is, zich genoodzaakt zag als voerman op dili- 
gences te rijden met vier of zes paarden bespannen, terwijl 
hij in dat beroep eene fatsoenlijke broodwinning en tevens 
een middel voad zijn’ smaak voor paarden te voldoen. 

Zoodanig was de heer DE BONNEVILLE, de beschermeling 
van den heer DE MONTBRON. Zijn ouderdom, zijne gewoonten 
om met de grooten om te gaan, en mitsdien zijne hoofsche 
manieren maakten hem ten volle bevoegd de freule pe cAR- 
DOVILLE te paard te vergezellen en, zeker zoo goed als iemand, 
voor de stallen, de rijtuigen en voor alles wat daarmede ver- 
bonden is, behoorlijk te zorgen. Met dank aanvaardde hij dan 
ook die betrekking, en ten gevolge van zijne fashionable vin 
dingrijkheid konden de equipages van defreule DE CARDOVILLE 
weldra met de meest sierlijke van de parijsche groote wereld 
wedijveren. HúgBÉ, GEORGETTE en FLORINE, de bevallige trits, 
waren weder als kamerjuffers bij de freule aangenomen. 

Fuonine, zoo als wij vroeger hebben gezien, had in het 
eerst bij de prinses DE sAINT-DiziER moeten geplaatst worden, 
om daar, ten gerieve van de kloostervoogdes van Sainte- 
Marie, hare rol van verspiedster te blijven voortzetten. Doch, 
ten gevolge van bet veranderde plan ten aanzien der nala- 
tenschap van de RENNEPONTS, kad Ropin. besloten FLORINE, zoo 
mogelijk, weder hare vorige betrekking bij de freule te doen 
hervatten. Het ongelukkige schepsel zou door vertrouwelijken 
omgang met ADRIANA, in staat wezen gewigtige, verborgene 
diensten aan hen te bewijzen, die haar lot in handen had- 
den, en aldus zou zij op nieuws tot een verfoeijelijk verraad 
gedoemd zijn. . 

Ongelakkiglijk had de zamenloop der omstandigheden dit 
helsche plan maar al te zeer begunstigd. 

Wij zagen het boven reeds. In een gesprek met Ja Mayeus, 
weinig dagen nadat de freule pE canpoviLtE naar het verple- 
gingsgesticht des doctors was heengebragt, had rronine, door 
eene opwelling van berouw aangespoord, der naaister wen- 
ken gegeven van het meeste nut voor de belangen der freule, 
vooral door acnikon te laten weten aan de prinses ps sAINT- 
DIZIER de papieren niet te laten overhandigen, die hij in 
het verborgen kamertje van het paviljoen had gevonden, maar 
ze te gelegener tijd der freule pe canpovrure eigenhandig over 
te geven. Deze, later door la Mayeus van die bijzonderheid 
onderrigt, gevoelde haar vertrouwen, hare belangstelling in 
FPLORINE niet weinig verhoogd, nam haar met een gevoel 
van erkentelijkheid weder in hare dienst op en belastte haar 
bijna onmiddellijk met eene werkzaamheid, die zeker eene 
groote mate van vertrouwen eischte: wij bedoelen het be- 





*) Een beroemd koopman en makelaar in paarden, jagthonden enz. 
te Londen, - 
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stuur van alles, wat tot de inrigting en schikking der wonang 
voor DJALMA betrekking had. 

Wat la Mayeur betreft, deze had het aanzoek der freule 
gehoor gegeven, daar zij ook zag, dat hare diensten bij par 
Gosenrs vrouw, (van welke wij later zullen spreken) voortaan 
overbodig zouden zijn, en had haren intrek in het hôtel 
der rue d'Anjou bij de freule genomen, welke met zeldzame 
scherpzinnigheid eu een edel gemoed, hare twee schoonste 
kenmerken, aan de jonge naaister, die haar ook tot sekretaris 
diende, het departement der onderstandsgelden en aalmeezen 
had opgedragen. | ‘ 

In het eerst had de freule het plan gehad la Mayeua 
slechts als orsendin bij zich te houden, en wel om aldus 
opentlijk blijk te geven, op welke wijze zij eerlijkheid bij 
den erbeid, gelatenheid bij zielelijden, verstand bij armoede wist 
te waarderen en te verheffen; doch, daar zij tevens het aangeboren 
gevoel van eigenwaarde kende, dat in dat meisje huisde, 
was de freule te regt beducht, dat in weerwil der kiesche 
omzigtigheid met welke die vriendsechappelijke gast- 
vrijheid aan la Mayeus zou worden aangeboden, zij er evenwel 
eene verholen aalmoes in zou bemerken. Anntana besloot der- 
halve haar, onvernrinderd den vriendschappelijken voet waar- 
op zij met haar wilde blijven, tevens met eemgen vertrouwelij: 
ken tok van haar huiselijk beheer te belasten. Dus doende 
zou de regtmatige kieschheid der naaister blijven gespaard, 
omdat zij nu voor haar bestaan zou arbeiden, door werkzaam: 
heden te verrigten, welke tevens zoo geheel met hare hemelsch 
liefdadige neigingen in overeenstemming waren. 

En inderdaad, meer dan iemand anders, kon la Mayeus 
zich met de heilige zending belasten, welke Apmana haar 
opdroeg; de wreede ondervinding, die zij zelve in de school 
des ongeluks had opgedaan, de- goedheid harer engelreine 
ziel, de verhevenheid harer denkbeelden, hare zeldzame 
werkzaamheid, hare sechranderheid, wanneer het de uit- 
vorsching van de smartelijke geheimen des rampspoedigen 
gold, hare naauwkeurige bekendheid met de arme, arbei- 
dende volksklasse, konden ligt doen vermoeden met hoeveel 
beleid, met hoeveel oordeel en verstand, het uitmuntende 
meisje der frenle pr caspoviLs in de volvoering harer 
menschlievende pogingen zou op zijde staan. | 
Beschouwen wij thans de onderscheidene gebeurtenissen, 
welke de komst der freule pe caRDOVILLE aan de tuindeur 
van het huis in de, rue Blanche dien dag waren vooraf- 


Het was omstreeks tien nar in den morgen, en nog waren 
de blinden der. slaapkamer van de freule pe CARDOVILLE zoo ' 
digtgesloten, dat niet het minste verloren straaltje kon door- 
dringen in dat vertrek, waar slechts het schijnsel van’ een 
bolrond nachtlampje van oostersch albast, van het plafond 
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…_aan.drie lange zilveren kettingjes nederhangende, eenig licht 
verspreidde. 

Dit slaapvertrek liep van boven met een’ koepel en was 
te eenenmale als eene tent gebouwd met acht duidelijk af- 
gebakende paneclen; van het gewelf tot op den vloer was 
het met witte zijde bespannen, waarover lange wit netel- 
doeksche meubeldraperiën waren getrokken, met knoopen van 
gouddraad sierlijk bezet, en langs de wanden met fraaije 
behangselringen vastgehecht, van afstand tot afstand in breede 
ivoren schaaltjes bevestigd. 

Twee deuren, insgelijks van ivoor en wonderlijk fraai met 
paarlemoer ingelegd, geleidden, de eene naar de badzaal, 
de andere naar de kleedkamer, of liever naar een tempeltje 
aan de eeredienst van het schonne gewijd, en gansch en 
al naar denzelfden smaak als in het hôtel Saint-Dizier ge- 
stoffeerd. à 

Twee andere vakken van het vertrek werden ingenomen 
door vensters geheel achter draperiën verscholen; tegenover 
het bed was een haardstuk aangebragt, binnen hetwelk uit- 
muntend gedreven zilveren vuurstangen zigtbaar waren, 
terwijl de haard zelf van pentelisch marmer *) was, dat 
men eerder voor gekristalliseerde sneeuw had aangezien, en 
waarin twee bekoorlijke vrouwengedaanten waren gebeiteld met 
eene fries, vogels en bloemen verbeeldende; boven die fries 
bevond zich eene soort van ovaal korfje van bevallige ron- 
ding en uit het marmer met bewonderenswaarde keurigheid 
in den dag gewerkt, dat tot haardplaat diende en waarop 
een digt boschje van rozen-kameliaas prijkte; het schitterend 
groen harer bladeren, hare ligt karmijnroode bloempjes, 
waren de eenige tinten, welke het smeltende wit dier maag- 
delijke rustplaats schakeerden. 

Eindelijk was in de ier schaduw der wit mousselienen 
draperiën, welke van het koepel-plafond als ligte wolkjes 
nederdaalden, de nachtsponde verborgen; zeer laag hij den 
grond en met rijk gebeeldhouwde voetjes van ivoor, stond 
zij op het hermelijnen tapijt dat den vlver bedekte. Uitge- 
nomen eene enkele plint evenzeer van prachtig bewerkt ivoor 
met paarlemoer afgezet, was dit rustbed aan alle zijden met 
gewatteerd satijn en als één groot kussen gestikt, over- 
trokken. | 

De batisten beddelakens met smalle valencienne-kanten 
omzoomd, een weinig uit elkander geslagen zijnde, lieten de 
punt van eene matras met wit taf bedekt, benevens die van 
eene vederligte zijden deken bemerken, want in dit slaap- 
vertrek heerschte aanhoudend eene evenmatige warmte, 
zoo koesterend als een zoele lentedag. 

‘Ten gevolge eener zonderlinge behoedzaamheid, ingegeven 


« 


*) Uit eon marmergroeve te Pentelia digt bij Athene. 
Vent. 


185 

door hetzelfde gevoel, dat aprtana op de schoone zilveren 
vaas, die zij had laten bewerken, niet den naam van den 
verkooper, maar dien des bewerkers had doen plaatsen, had 
zij ook nu begeerd, dat al die keurige en tevens rijke voor- 
werpen van weelde wierden bearbeid en vervaardigd door 
werklieden, welke als het vernuftigst, als het vlijtigst, als 
het eerlijkst te boek stonden, en welken zij de ruwe of grond- 
stoffen had doen bezorgen; dus doende had zij hun arbeids- 
loon kunnen. verhoogen met al datgene, wat anders de beurzen 
der tusschenkomende fabriekanten en verkoopers als winst 
op den handen-arbeid dier arme lieden had gespikt. Die aan- 
zienlijke vermeerdering van arbeidsloon had.wel aan honderd 
behoeftige gezinnen de voordeelen er van doen genieten en 
hunnen kommer aamnerkelijk verligt; nu zegenden zij de 
mildheid der freule, die, zeiden zij, zich door eene daad van 
billijkheid en goedheid het regt had, verworven în weelde te 
leven. bleet De 
Geen’ ‘frisscher, levendiger, bekoorlijker aanblik kunt gij u 
verbeelden dan het slaapvertrek der freule DE CARDOVILLE 
aanbood. | | 

Zij was pas ontwaakt; zij lag te nridden van: de veelvul- 
dige: plooijen en breede draperiën van mousselien, batist en 
wit satijn, in eene hoùding even bevallig als bedeesd; 
hare gouden lokken bleven altijd des nachts ongedekt, on 
gens de oude Grieken een onfeilbaar middel om ze lang 
even schoon en in derzelver glans te bewaren); des avonds 
vlochten hare kamerjaffers hare lange zijden haren tot ver- 
scheidene platte strengen, waarvan zij twee breede, dikke 
bandeauz vormden, die genoegzaam nederhangende om bijna 
geheel hare kleine ooren te verbergen, waarvan nog slechts 
hare rozenkleurige lokjes zigtbaar bleven, daarom heen 
weder de breedere vlecht bereikten, die op het achterhoofd 
was opgerold. 

Dit nachtkapsel, eene getrouwe navolging van het oud-griek- 
sche, stond wonderlijk wel bij de zoo zuivere, fijne gelaatstrek- 
ken der freuleen gaf haar; ondanks hare jeugd,een nog jeug- 
diger. voorkomen: haar dus ziende zou men haren ouderdom 
eerder op vijftien dan op achttien jaar hebben geschat, 
terwijl het hoofdhaar, aldus gevlochten en naauw om de sla- 
pen sluitende, het lichte en blinkende van deszelfs tint ver- 
loor, ja schier bruin zou hebben geschenen, ware niet hier 
en daar in de golving der vlechten een levendig gulden 
weêrschijn zigtbaar gebleven. 

In die ochtend-verdooving, om ze aldus te noemen, ge- 
dompeld, welker koesterende kwijning het dommelige wakende 
droomen zoo. wonderwel bevordert, leunde anrrana met ha- 
ren elleboog op het kussen;.haar eenigzins nederhangend 
hoofd deed den idealen omtrek van haren.hals en hare 
ontbloote schouders nog meer uitkomen; hare frissche 
bloedroode lippen, om welke een lachje speelde, waren, even 
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als hare wangen, frisch en koel als of sij pas uit een 
koud bad ware gekomen; hare fluweel-donkerbruine oog- 
appels lagen ten halve in de schaduw van de bovenste le- 
den verscholen. Nu eens liet zij ze kwijnend in het vrije 
dwalen... dan vestigde zij ze welgevallig op de rozenblaadjes 
en het groene loof van den korf met kamcliaas. 

Wie zou de engelen-reinheid van AparaNaas ontwaken dur- 
ven schetsen… het ontwaken eener ziel zoo schuon, zoo 
kuisch, in een zoo kuisch, zoo schoon ligchaam! het ontwa- 
ken van een hart, even rein en onbesmet als de versche 
balsemgeurige adem aan de rachtkens hijgende maagdelijke 
borst ontvloden… even maagdelijk en blank alsde pas geval 
len sneeuw. 

Welk geloof, welke leer, welk godsdienstig zinnebeeld 
zal dan ooit, o aambiddelijk Hemelvader! o goddelijke 
Schepper ! eene. meer eerbiedige getuigenis van Uwe alles 
omvattende en onuitputtelijke magt geven, dan eene jonge 
maagd, aldus ontwakende in' den vollen bloei der schoon- 
heid, in al den bevalligen dos der kuischheid waarmede Gij 
haar begiftigdet, en die, in hare onschuldige mijmeringen 
verzonken, het: gelieim zoekt van dat ingeschapen hemelsch 
gevoel dat Gij haar zoowel als aan al Uwe andere schep- 
selen hebt ingedrukt! O Gj! Gij, die niets dan eeuwige liefde, 
niets dan eindelooze goedheid zijt ! 

De verwarde denkbeelden, welke in anriaNaas gemoed se- 
dert haar ontwaken eene zachte ontroering schenen te weeg 
te brengen, deden haar meer en meer in gepeins verzin- 
ken; haar hoofd zonk op hare borst, haar fraaie arm viel 
op de legerstede terug, hare wezenstrekken begonnen eene 
iijraerende droefgeestigheid te verraden zonder eigentlijk 
bedroefd te zijn. 

Waar levendigste wensch was dan: vervuld. Zij zou nu 
vrij, alleen, onafhankelijk leven. Maar dat aanminnige, teêr- 
gevoelige, mededoelzame en rijkbegaafde meisje besefte dat 
de Schepper haar niet met de zeldzaamste schatten ha:l uit- 
gerust, om ze in eene koude, zelfzuchtige eenzaamheid op 
te sluiten, te begraven; zij gevoelde, zij ried wat al verhe- 
vens en schoons de liefde zou kunnen ingeven aan haar 
zelve en aan hem die harer waardig zou weten te zijn. 

Vol vertrouwen op de standvastigheid en fierheid van 
haar karakter, bogende op het voorbeeld dat zij aan andere 
vrouwen wilde geven, overtuigd dat aller blikken nasjverig 
op haar gevestigd zouden zijn, gevoelde zij, om zoo te zeg- 

en, zich maar al te zeker van zich zelve, al te zeker van 

are zedelijke kracht, Wel verre van eenige vrees te voeden 
dat zij kwalijk zou kiezen, duchtte zij veeleer geene keuze 
hoegenaamd te kunnen doen, zoo zeer was haar smaak ver- 
fjnd; en dan, al had zij zelfs haar ideaal ontmoet, zij be- 
zat eene zoo zonderlinge en echter zoo juiste, zoo buiten- 
gewone en toeh zoo verstandige zienswijze over de onafhan- 
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kelijkheid en de waardigheid, welke de vrouw, dacht zij, 
teu aanzien van den man moet blijven in acht nemen, dat 
zij vast, onverbiddelijk besloten was niets hoegenaamd te 
dezen toe te geven, en derhalve vroeg zij, en te regt, zich 
zelve af of de 1man harer keuze wel voit de tot nog toe on- 
gehoorde voorwaarden zou aannemen die zij hem zou stellen, 
lij monsterde in haren geest de rij der kanshebbende min- 
naars, die zij tot heden toe in de wereldsche kringen had 
ontmoet en bragt voor haren geest het, helaas! maar al te 
wezentlijke tafereel terug dat RopiN met zijne hekelende 
addertong haar van de huwelijksbejagers had geschetst; zij 
herinnerde zich ook, en niet zonder een’ zweem van zelfver- 
heffing, de bemoediging haar door dien man gegeven en 
zulks niet door haar laf te vleijen, maar eemvoadiglijk door 
haar aan te sporen de verwezentlijking te zoeken van een 
waarlijk verheven, edelmoedig, schoon doel. | 

De grillige gedachtenlovp der jonge freule bragt haar 
onwillekeurig op DJALMA. 

Hoewel zij zich gelnkkig achtte jegens dien vorstelijken 
bloedverwant de pligten. der gastvrijheid op eene vorstelijke 
wijze te vervullen, voedde het jonge meisje niet het minste 
denkbeeld hem tot den toekomstigen lotgenoot harer levens- 
baan te makcn. 

Zij zeide tot zich zelve, en niet zonder reden, dat die 
half- wilde zoon der aziatische luchtstreek, met zoo niet on- 
bedwingbare dan toch nog onbedwongene driften, eensklaps 
in den schoot der verfijnde beschaving verplaatst, onverinij- 
delijk een’ strijd van hevige beproevingen zou moeten door- 
worstelen, ja eene vervorming van zijn gansch wezen onder- 
gaan; en daar zij, ADRIANA, Wist miets despotisch, niets man- 
nelijks in haar karakter te bezitten, was zij er volstrekt niet 
op bedacht dien jongen wilde te beschaven, en daarom had 
zij in weerwil of liever uit hoofde van het belang dat zij in 
den jongen Indiër stelde, vast besloten zich in de eerste 
twee of drie maanden niet bij hem bekend te maken, en 
bovendien, mogt psaLMA toevalligerwijze te weten krijgen 
wie zijne bloedverwant was, hem in geen geval bij zich toe 
te laten. Zij wenschte derhalve, zoo niet hem te beproeven, 
‚althans hem zoo veel vrijheid te laten dat hij der eerste 
opwellingen van zijne goede of kwade neigingen den vrijen 
teugel kon vieren. Daar zij hem echter niet geheel onbe= 
waakt wilde laten en zonder bescherming, te midden der 
gevaren van het parijsche leven, had zij in vertrouwen den 
graaf DE MONTBRON aangezocht, den prins pJALMA in de be- 
schaafdste gezelschapskringen der hoofdstad te geleiden en 
hem met zijne beproefde wijze raadgevingen op zijde 
te staan. 

Met de meeste voorkomendheid had de heer bE MONTBRON 
in het aanzoek der freule bewilligd, «Hij zou zich een ge- 
noegen er uit maken,» dit waren zijne woorden, «den jon- 
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gen konsnge-tijger in de parijsche worstelperken, de salons, te 
laten rondloopen en hem door de keur der parijsche éligan- 
tes en der beaur onder de oogen te laten zien, terwijl hij, 
DE MONTBRON, nu reeds aanbood alles wat men wilde op de 
hand zijns jongen tijger- pupils te wedden en te houden.» 


— «Wat mij betreft,» had de freule met hare gewone 
«rondborstigheid den heer DE MONTBRON gezegd, « wat mij 
«betreft, mijn besluit staat vast; gij zelf hebt mij de uit- 
«werking geschetst welke de verschijning van den prins 
&DJALMA in de kringen zal te weeg brengen; van dien ne- 
«gentienjarigen Indiër, even schoon, even fier, even woest 
«als een jonge leeuw pas uit zijn woud te voorschijn ko- 
«mende. Dat is weder wat nieuws, wat buitengewoons. voeg- 
adet gij er bij; de beschaafzuchtige koketterie zal hem 
«dan ovk met eenen zoo meêdoogenloozen ijver op de 
«hielen zitten, dat ik waarlijk bekommerd ben wegens dat 
«arme prinsje, en dus, waarde graaf! zeer ernstig meen 
«ik dat het mij niet zou voegen, met zoo veel schoone jonk- 
« vrouwen te willen wedijveren welke onbevreesd de klaau- 
«wen van uwen jongen tijger zullen gaan trotseren. Ik 
«stel bijzonder belang in hem: hij is mijn bloedverwant, 
«hij is schoon, dapper, en hetgeen ik het meest in hem 
« prijs, hij is niet naar die afzigtelijke mode der Europeanen 
«gekleed. Voorzeker, dat zijn zeldzame hoedanigheden, maar 
«niet krachtig genoeg mij daarom van gevoelen te doen 
«veranderen. Daarenboven heeft dat oude wijsgeertje, mijn 
«nieuwe vriend, ter zake van onzen Indiër mij een’ raad 
«gegeven, dien ook gij, mijn goede graaf, hoewel anders 
«nict zeer filozoofsgezind, hebt goedgekeurd, namelijk eenen 
«tijd lang wel lieden ten mijnent te zien doch niemand te 
«gaan bezoeken. Dit zal in de allereerste plaats mij de 
«ongelegenheid besparen mijnen kouinklijken neef te ontinoe- 
«ten en vervolgens mij de vrijheid laten, gestreng in mijne 
«keuze te werk te gaan, zelfs ten aanzien dergenen die 
«ik gewoonlijk zag. Daar mijn huis op grooten voet zal 
«worden gehouden, en mijne gesteldheid zeer eigenaardig 
«is, daar de kwaadsprekende wereld allerlei booze gehei- 
«men bij mij te doorvorschen zal wanen, zal ik geen ge- 
«brek aan wstvorschers en uitvorscheressen hebben, waarmede 
«ìk mij zeer hoop te verlustigen, dat verzeker ik u.» 


En toen de heer ne MoNtBRoN haar gevraagd had of de 
ballingschap van den armen indischen konings-tijger lang 
zou duren, had apniana hem geantwoord : 


«Daar ik- te mijnent al de personen doorgaans zie…in 
«wier kringen gij hem zult geleiden, zal ik het aller- 
«aardigst vinden al hunne onderscheidene oordeelvellingen 
«over hem te hooren. Zoo ik vind dat enkele heeren veel 
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«goeds van hem zeggen… enkele dames veel kwaads: dan 
«houd ik goeden moed: kortom, waarde graaf! de over- 
«tuiging welke ik zal verkrijgen door aldus tot de kennis 
«van het ware en valsche te geraken — verlaat u daarin - 
«op mijne scherpzinnigheid — zal de maatstaf zijn naar 
«welken de kortere of langere duur van de ballingschap, 
«zoo als gij het noemt, van mijn’ koninklijken ‘neef zal 
«worden bepaald.» - 


Deze waren Aprranaas uitdrukkelijke voornemens ten aan- 
zien van DJALMA op denzelfden dag die bestemd was voor haar 
bezoek met ‘FLORINE in zijne woning: in één woord, zij. was 
vastelijk besloten zich alvorens eenige maanden verloopen 
zouden zijn, niet aan hem te doen kennen. 

Na aldus dien morgen ook lang over de kansen te heb- - 
ben nagedacht, welke de toekomst voor de behoeften van 
haar hart kon hebben geopend, verviel zij in eene nieuwe 
en diepe mijmering. 

Het bekoorlijke meisje, zoo vol leven, zoo blozend en 
jeugdig, zuchtte evenwel, rekte hare beide bekoorlijke ar- 
men. baven haar hoofd uit dat met de eene zijde. naar het 
kussen was gekeerd, en bleef eenige oogenblikken in die 
houding neêrslagtig, onbewegelijk als ware het verpletterd 
liggen, te midden van die wit-zijden weefsels welke haar 
omgaven. Zij scheen een schoon marmerbeeld op eene ligte 
zuivere sneeuwbedding, ten halve uitgehouwen. 

Eensklaps rees ADRIANA haastig op hare legerstede half over- 
eind, streek met hare hand over haar voorhoofd en schelde. 

Bij den eersten zilvertoon der schel, gingen de twee ivo- 
ren-deuren open. 

Georcerre verscheen aan die welke naar de kleedkamer 
leidde, waaruit Lurine, het zwarte met roode vlakjes getee- 
kende hondje met den gouden halsband, vrolijk keffende en 
kwispelstaartende kwam aanspringen. 

Aan de deur der badkamer vertoonde zich népf. 

Op den achtergrond van dit laatste vertrek, waarin het 
licht van boven viel, stond op een groen korduaan-lederen 
vloerbekleedsel met gouden rozetten; eene zeer groote kris- 
tallen badkuip, in den vorm eener verlengde zeeschelp. 

Dit prachtige meesterstuk van kristal-arbeid vertoonde 
slechts drie gesoldeerde naden, welke echter onder sierlijke 
Jange zilveren aren verdwenen, die van het breede voetstuk 
der. badkuip, ook van gedreven zilver, oprezen en voorstel- 
lende kindertjes en dolfijnen dartelende te midden van na- 
tuurlijke koraal-takken en azuurblaauwe-schelpen. Geen’ lag- 
chender aanblik kan men zich verbeelden dan die ingelegde 
purperen ranken en die overzeesche schelpen op den grij- 
zen grond van het gedreven zilver; de balsamische geuren, 
welke uit het laauwe, heldere water opstegen, waarmede de 
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schelpkuip was gevuld, verspreidden zich in de badkamer 
en drongen als een weldadige nevel het slaapvertrek in. 

Toen de freule ne carpoviuvE haar kamermeisje nÉBÉ in 
een lagchend en lief ochtendgewaad, met een’ witten bad- 
mantel over hare poezelige armen geslagen, zag naderen, 
zeide haar ADRIANA: ‘ 

— « Waar is dan FLORINE, mijn kind ?» 

— «Voor twee uur is zij naar beneden gegaan, freule ! 
zij werd afgeroepen wegens eene zaak die geen uitstel liet, 
zeide men.» | 

— « Wie kwam haar roepen?» 

— «Het meisje dat voor u schrijft, freule! Zij was zeer 
vroeg reeds uitgegaan en dadelijk na hare terugkomst liet 
zij naar FLORINE vragen, die sedert nog niet terug is. » 

— «Dat staat zeker in verband met de eene of andere 
gewigtige aangelegenheid die mijne engelachtig goede groot- 
aalmoezenierster op het oog heeft,» zeide Anniana glimlag- 
chende, terwijl zij aan den liefdadigen werkkring van la 
Mayeur dacht. 

Vervolgens gaf zij nÉBÉ een teeken voor haar: bed te 
komen. 

Twee uren waren er bijna verstreken sedert AnriAnA haar 
nachtleger had verlaten, zij had zich als altijd met hare ge= 
wone pracht laten kleeden, zond hare kamerjaffer weg en 
ontbood la Mayeur, welke zij met eene merkbare onderschei- 
ding behandelde, door haar altijd afzonderlijk te ontvangen. 

jonge naaister trad thu met overhaasting het vertrek 
binnen; zij was bleek, ontdaan. Met eene bevende stem 
zeide zij tot ADRIANA. | 

— «Âch, freule! … mijn voorgevoel bedroog mij niet 
gij wordt verraden… » 

— «Welk voorgevoel meent gij? waarde kind!» vroeg 
ADRIANA verbaasd, «en wie verraadt mij ?» 

— «Mijnheer gopin.….» antwoordde la Mayeuz. 
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HOOFDSTUK XK, 


TWIJFELING. 


Bij het vernemen der beschuldiging. door la Mayeusr tegen 
RODIN opgeworpen, zag de freule pr cARDOVILLE het jonge 
meisje met nieuwe verbazing aan. | 
. Alvorens verder te gaan, moeten wij nog aanstippen, dat 
la Mayeus niet meer hare armoedige kleederen, maar 
een zwart jasje droeg even eenvoudig als smaakvol. Die 
kleur der bedroefden had zij gekozen om daardoor haar 
afzien van alle wereldsche ijdelheid te kennen te geven, 
den eeuwigen rouw van haar hart en tevens de gestrenge 
pligten, welke haar het ter hulpe snellen van iederen lijder 
thans oplegde. Over dat zwarte kleedje droeg la Mayeur 
een’ breeden afhangenden halskraag, even wit en proper als 
haar gazen mutsje met grijze linten, dat hare schoone 
donkerbruine haarvlechten liet bemerken en haar bleek 
kwijnend aangezigt omsloot, waarin twee helder blaauwe 
oogen tintelden ; hare net gevormde, fijne handjes, nu door 
handschoenen tegen de snerpende lucht beveiligd, waren niet 
meer als vroeger paarsch en van de felle koude als marmer 
gevlakt, maar blank en doorschijnend als ivoor. 

De ontroerde wezenstrekken van het meisje verrieden een’ 
levendigen angst, zoodat de freule pe cARDOVvILLE ten hoogste 
verbaasd, uitriep: 

« Wat zegt gij?» | 

«De heer RoDIN verraadt u, freule! » 

« Hij !… onmogelijk !….» 

«0, freule !… mijn voorgevoel heeft mij niet misleid.» 
« Uw voorgevoel ?» 

— «De eerste maal, dat ik mij in tegenwoordigheid van 
den heer nonin bevond, werd ik ondanks mij zelve door 
schrik bevangen; mijn bart werd pijnlijk digtgeschroefd bij 
zijn’ aanblik… en ik vreesde… voor u, freule ! » 

— «Voor mij?» geïde ADRiaNA, «en waarom niet voor u 
zelve, goed meisje? » JNR 

— «Ik weet niet, freule! maar dat was mijne eerste’ dp- - 
welling, en dien angst was ik zoo weinig meester dat, in 
weerwil der goede bedoelingen van den heer Ronin ten aau- 
zien mijner zuster, die angst mij onophoudelijk bijbleef, » 

…— «Dat is vreemd. Beter dan iemand besef ik den bijna 
onweërstaanbaren. invloed der vooringenomenheid zoo vóór 
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als tegen… maar, in dit onderhavige geval Evenwel,» 
hervatte ADRIANA na een oogenblik aarzelens «evenwel, 
hoe het zij, hoe komt het dat uwe vermoedens van daag tot 
zekerheid zijn geworden ?» 

— «(Gisteren was ik aan mijne zuster het geld gaan bren- 
gen, dat de heer RODIN mij tot haren onderstand in naam 
van een’ liefdadigen persoon had te hand gesteld… Ik vond 
cÉpnysE niet bij de vriendin waar zij haren intrek had ge- 
nomen.… lk verzocht de portierster van het huis aan mijne 
zuster te zeggen dat ik heden morgen zou wederkomen… 
Dat heb ik gedaan. Ach, freule ik vraag u verschooning! u 
met eenige noodeloote bijzonderheden te vermueijen. » 

— «Spreek, spreek, goed meisje! » . 

— «De vriendin welke mijne zuster bij zich gehuisvest 
häd,» hernam de arme la Mayeur vrij verlegen en de oo- 
gen met een’ blus neêrslaande, «leidt een niet zeer gere- 
geld leven. Een zeker iemand, met wien zij reeds allerlei 
uitspanningen had nagejaagd, pumouLin geheeten, had haar 
van den wezentlijken naam van den heer Ropin onderrigt, 
die in hetzelfde huis een paar kamers in huur heeft en zich 
daar de heer CHARLEMAGNE laat noemen.» 

— «Dat heeft hij ons immers in het gesticht van den 
heer BALEINIER gezegd, en toen hij eergisteren weder op dat 
punt terugkeerde, heeft hij uitgelegd hoe valstrekt noodza- 
kelijk het wegens zekere redenen voor hem was, dit nede- 
rige verblijf in die afgelegen wijk te hebben… waaraan ik 
ten volle mijn zegel moest hechten. » 

— «Welnu... gisteren heeft de heer nopin den abt p'aramienr 
te zijnent ontvangen. » 

— «Den abt p'AiGrIiGNy!» riep de freule DE CARDOVILLE. 

— «Ja, freule!… twee volle uren bleef hij met den heer 
RODIN opgesloten » 

— «Lief kind... men heeft u misleid.» 

— «Ziedaar wat ik vernomen heb: de abt p'aicmieny was 
des morgens naar den heer RopIN komen vragen, en toen hij 
hem niet vond had hij aan de portierster een briefje gelaten 
waarop alleen die woorden stonden: over twee uren kom ck 
terug. Het meisje waarvan ik u zoo even sprak, de vrien- 
din mijner zuster, freule! heeft dat briefje gezien en gele- 
zen. Daar al hetgeen den heer ropin betreft vrij geheimzin- 
nig schijnt te wezen, dreef zij hare nieuwsgierigheid zoo 
ver dat zij bij de portierster de terugkomst van den abt 
D'AIGRIGNY afwachtte, om hem te zien binnengaan….en in- 
5 in een paar uren naderhand keerde hij terug en vond 
def®keer Ronin te zijnent. » 

— «Neen, neen,» zeide apriaNa rillende, «dat is onmo= - 
gelijk. gij dwaalt...» - 

— «Ik meen van neen, freule! want daar ik wist hoe 
ernstig die ontdekking was, heb ik het jonge meisje ver- 
zocht mij zoo te naasten bij den abt p'aiamicny te beschrijven; » 
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— «En.» 

— «De abt,» dus zeide zij mij, kan omstreeks veertig jaar 
oud zijn; hij is rijzig en fier van gestalte, eenvoudig maar 
netjes gekleed, met grijze doch zeer groote doordringen» 
de oogen, dikke wenkbraauwen, kastanje-bruia hoofdhaar, 
met een volkomen glad aangezigt en eene zeer vastberaden 
houding. 

— aHet is waar.» zeide ADRIANA, die nog geen geloof 
kon hechten aan hetgeen zij hoorde, « die beschrijving is 
getrouw. » ned 

— « Daar ik echter de meest naauwkeurige berigten wenschte 
te hebben,» dus ging la Mayeus voort, «heb ik de portier- 
ster gevraagd of de heer rapin en de abt p'arenieny zeer boos 
tegen elkander waren toen zij hen te zamen het huis zag 
verlaten; zij zeide van neen, alleenlijk had zij den abt tot 
den heer gopin onder het heengaan voor de deur van het 
huis hooren zeggen: ««morgen… schrijf ik u… dat is be- 
paald… „» | n | e 

— «Droom ik dan, groote God!» zeide Aparana, terwijl 
zij hare beide handen met eene roerende verstomming over 
haar voorhoofd streek, «ik kan en mag aan uwe woorden, 
lieve vriendin, niet twijfelen, en evenwel was het niet de 
heer ropin zelf, die u naar dat huis met dat geld voor uwe 
zuster. heeft gezonden? Zou hij zich aldus uit eigene hbewe- 
ging ‘hebben blootgesteld, zijne geheime zamenkomsten met 
den abt p’aicrieny te zien openbaren? Waarlijk... dat zou al 
zeer onbehendig zijn voor... een’ verrader ! » 

‚_— «Het is waar... die opmerking maakte ik ook… en 
toch scheen mij de zamenkomst dezer twee mannen zoo on- 
heilspellend voor u, edele freule! dat ik vol angst en schrik 
hier ben komen aanloopen.» | : 

… Zeer rondborstige, opregte lieden hebben moeite geloof te 
slaan aan hetgeen men hun van verraderij of ontrouw ver- 
haalt, en hoe verfoeijelijker het verraad, hoe meer zij het 
betwijfelen; ook AprianA behoorde er toe en daarbij was 
haar geest altijd geneigd naar de inspraak der gestrenge rede 
te werk te gaan; hoewel dus uitermate onthutst door het 
verhaal der jonge naaister, hernam de freule: : 

— «luister, lief meisje! hoeden we ons te spoedig alles 
van de slechte zijde te zien… pogen wij het allereerst door 
redenering licht in die zaak te krijgen, en ons de omstane 
digheden te herinneren. De heer gronin heeft mij de deuren 
van het gesticht des heeren BALEINIER doen openen; hij heeft 
in mijn bijzijn eene klagt tegen den abt p'arariany inge-. 
diend; hij heeft door zijne bedreigingen de kloostervoogdk 
verpligt, hem de dochters van maarschalk simon uit te leve- 
ren; hij is geslaagd in het ontdekken der woning van den 
prins DJALMA;. hij heeft getrouwelijk naar mijne inzigten ge- 
handeld, in alles wat dien jongen vreemdeling betreft; gis- 
di nog heeft hij raij allernuttigste wenken te zijnen aan- 
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zien gegeven. Dit alles is immers geschied niet waar? » 
_— «Gewis... freule '» 

 — «Én na. laten we het ergste voorunderstellen.…. nemen 
we aan, dat de heer nopin inderdaad onopregt te werk ga, 
dat hij inderdaad op eene ruime helooning van onze zijde 
tekent, tot heden althans heeft niets dit vermoeden geregt- 
vaardigd en de meeste belangeloosheid is uit al zijne han- 
delingen gebleken. » 

— «Ook dat is waar, freule,» zeide het arme meisje, even 
als ADRIANA gedrongen, voor de onmiskenbare wezentlijkheid 
van hetgeen bereids gebeurd was te wijken. 

— «En beschouwen wij nu de mogelijkheid van eene ver- 

. raderij,» vervolgde Aprtana. «Hoe! hij zoude zich met 
D'AIGRIGNY verbinden om mij te verraden? En waar mij ver- 
raden, waar? hoe? in wat? Wat heb ik te vreezen ? Zullen 
niet de abt p'aicrieNy en mijne tante integendeel eerstdaags 
tot eene zwaarwigtige verantwoording door den regter wor- 
den geroepen, wegens al het kwaad dat zij mij hebben 
gedaan ?» 
‘e= «Maar, freule! waarvoor moeten wij dan de zamen: 
komst van twee mannen houden, welke zooveel redenen van 
onderlingen afkeer en verwijdering hebben. Geeft dit niot 
in ieder geval eenig kwaadbrouwend plan te kennen?… Ook 
ben ik niet de eenige die zoo denkt, freule ! » 

— «Hoe? » 

— «Toen ik dezen morgen hier in huis terugkeerde was 
ik zoo ontroerd, dat jufvrouw FLORINE mij naar de reden er 
van vroeg; ik weet, freule! hoe opregt zij aan u ver- 
knocht is.» 

— «O0! onmogelijk zou men eene trouwere ziel kannen 
vinden ; kort geleden deedt gij zelve nog mij de uitstekende 
dienst kennen, die zij mij gedurende mijne gedwongene op- 
sluiting had bewezen.» e 
…_— «Welnu, freule! toen ik zoo even terugkeerde en be- 
greep, dat ik u zoo spoedig mogelijk moest laten waarschuwen, 
heb ik jaufvrouw FLORINE van alles onderrigt. Even als ik, 
meer dan ik misschien werd zij door de zamenkomst der 
twee mannen beangstigd. Na een oogenblik gepeinsd te 
hebben zeide zij mij: «allet zal, meen ik, onnoodig weren de 
freule te doen ontwaken; of zij dit nieuwe bedrog twee of 
drie uur vroeger of later verneemt, doet niets ter zake; ik 
zal veeleer die uren besteden om 200 mogelijk nog meer 
ontdekkingen te doen. Er komt een denkbeeld bij mij op, 
det ik niet kwaad vind: als de freule naar mij vraagt, ver- 
offtschuldig mij, ik kom dadelijk terug» Jufvrouw frLoninn 
heeft een rijtuig laten bestellen en is weggereden.» - 

— «Een uitmuntend meisje,» zeide ADRIANA met een lachje, 
terwijl zij zich door het overdenken al meer en meer gerust 
stelde, «a evenwel geloof ik, dat haar ijver voor mijne belan- 
gen en haar goed hart haar nu een weinig te ver hebben 
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gedreven, en dat gij, lief meisje! in die dwaling deelt, en 
zie! gij en ik zijn beide dwaze schepsels, want er schiet mij 
nu iets te binnen, waarop wij al dadelijk hadden behooren 
te denken en dat in eens aan al onze vermoedens den bodem 
zal inslaan. » 

— «En dat is, freule ?» | 

— «De abt p'ArarIGNY moet tegenwoordig den heer RODIN 
gewis boven alles duchten; hij is hem zeker in zijne armoe- 
dige woning komen opzoeken, om den storm zoo mogelijk 
te bezweren. Komt u de verklaring van dit bezoek niet 
zeer natuurlijk en voldoende voor, ja zélfs als de verstan- 
digste 2» 

— «Het kan zijn,» antwoordde la Mayeur na eenig na- 
denken, waarop van weerskanten een kort stilzwijgen volgde. 
Eindelijk hervatte zij aldus, terwijl zij als ware het eener ge= 
biedende overtuiging, die alle andere overwegingen tot zwij- 
gen bragt, gehoor scheen te geven. «En toch! neen, o neen, 
freule! geloof mij, gij wordt bedrogen… ik gevoel het… Naar 
den uiterlijken schijn is alles in strijd met mijn vermoeden… 
maar, o geloof mij... dat gevoel… die geheime stem doet 
zich te luide verstaan dan dat er geene waarheid in opge- 
sloten zou wezen... want zie, gij zelve freulo! raadt gij niet 
te wel de geheimste drijfveêren van mijn gemoed, dan dat 
ik een oogenblik zou kunnen mistasten in hetgeen mijn 
hart mij toeroept ten aanzien der gevaren die u be- 
dreigen ? » 

— « Wat meent gij? wat heb ik dan geraden?» hernam 
de freule ve CARDOVILLE, terwijl de toon van overtuiging en 
angst, waarop la Mayeuz sprak, haars ondanks haar zelve 
ontroerde en bewoog. | 

— «Wat gij hebt geraden? » vroeg het meisje. « Helaas ! 
de haarfijne bedenkingen, welke het gemoed kunnen ver- 
ontrusten van een ongelukkig schepsel, door het lot op een 
gansch bijzonder standpunt geplaatst. Ach ! waarom zou ik u niet 
onderrigten, dat zoo ik tot nu toe zweeg dit niet het gevolg 
was eener onwetendheid van al hetgeen ik u verschuldigd 
ben: wie, edele freule! heeft u geleerd, dat’ het eenige 
middel mij uwe weldaden te doen aannemen, zonder dat ik 
behoefde te blozen, zou zijn die weldaden ondergeschikt te 
maken aan verrigtingen, welke mij in staat zouden stellen 
hulp en onderstand te verleenen aan die ongelukkigen, wier 
lijden ik zoo lang deelde? Wie onderrigtte u: dat, toen gij mij 
voortaan aan uwe tafel als vriendin, wildet doen plaats nemen, 
raij, dearme naaister, in welker persoon gij eene hulde wildet 
bewijzen aan de arbeidzaamheid, aan de gelatenheid in het 
hardste lot, aan deeerlijkheid ? Wie onderrigtte u, toen mijne 
dankbare, gevoelige tranen u te kennen gaven, dat geene 
valsche bedeesdheid, maar wel de pvertuiging van mijne 
bespottelijke. mismaaktheid mij uw edelmoedig aanbod deed 
weigeren ? Wie onderrigtte u dat ik, zonder die mismaakt- 
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heid, met fierheid alles zou hebben aangenomen in den 
paam mijner mede-lijderessen uit den geringen volksstand ? 
Gaaft gij mij toen miet dat roerende antwoord: «a Ik besef 
wat u doet weigeren, mijne vriendin! geene valsche beschei- 
denheid leidt u, maar een edel gevoel van waardigheid, dat 
ik hoogschat en vereer.»v— En wie,» dus vervolgde la Mayeuz, 
terwijl hare schoone oogen van een helderder vuur glinster- 
den, «wie heeft u onderrigt, dat ik mij zoo regt gelukkig 
zou vinden, hier, in dat prachtige paleis, waarvan de heer- 
lijkheid de oogen verblindt, een klein, afgelegen, eenzaam 
vertrekje te mogen bewonen? Wie zeide, wie leerde het u, 
zoodat gij u verwaardigdet het nog altijd veel te schoone 
kamertje voor mij te kiezen, waar ik nu gehuisvest ben ? 
Wie leerde u, dat, zonder daarom de netheid en den fraaijen 
leest te benijden. der bekoorlijke meisjes, die u dienen en 
die ik ín mijn hart lief heb, omdat zij u liefhebben, ik mij 
tuch steeds in hare tegenwoordigheid, ten gevolge eener on- 
willekeurige vergelijking, verlegen, beschaamd zou gevoelen? 
Wie zeide het u, zoodat gij altijd zorg draagt haar verwijderd 
te houden, wanneer gij mij bij u roept, edele freule !… In 
één woord, wie deed u al de verborgene en geheime be- 
zwaren kennen, voortvloeijende uit het gansch eigenaardig 
standpunt, waarop ik mij bevind? Wie heeft ze u geopen= 
baard? God, zonder twijfel; Hij, die in Zijne oneindige groot- 
heid de schepping der werelden bestuurt, maar ook liet 
kleine insekt, in het gras verscholen, vaderlijk behoedt... En 
gij zoudt kunnen verlangen, dat de dankbaarheid van een 
hart, hetwelk gij zoo wel doorgrondt, zich niet ook zoo. ver 
verheffe, dat het destormen voorgevoele, die uwe rust bedrei- 
gen?… Neen... neen, freule; er zijn velen, die het instinkt 
bezitten voor hunne eigene veiligheid te zorgen, het is waar, 
maar er zijn ook andere meer bevoorregten, die door hun 
ánstinkt tot de hulp worden gedreven dergenen die zìj be- 
minnen. Dit aangeboren gevoel legde de Algoede in mijne 
ziel. Men’ verraadt, men bedriegt u… zeg ik. men ver- 
raadt u! » 

Het meisje sprak die woorden terwijl hare blikken vlam- 
den, een hooge blos kleurde hare wangen en de levendigheid 
‘harer ontroering deed haar met zulk een’ nadruk de laatste 
woorden uiten en legde zooveel kracht en overreding in 
‘hare bewegingen, dat de freule pe cARDOVvILLE, reeds ten 
halve medegesleept duvor de bezielde redenen van la Mayeur, 
eindelijk in hare vrees ten volle deelde. Vervolgens ofschooa 
zij reeds in staat was geweest het uitmuntende verstand, de 
meer dan gewone geestontwikkelig van dat meisje uit de 
geringe volksklasse naar waarde te schatten, had de frenle 
‘DE CARDOVILLE evenwel nog nooit la Mayeur zich met zooveel 
‘welsprekendheid, met zooveel : roerende overredingskracht 
hovren uiten, welke in de edelste gevoelens haren oor- 
sprong namen. Ook die overweging werkte onwillekeurig op 
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ADRIANAÁS. gemoed… In het oogenblik, dat zij op het punt 
stond la Mayeuz te antwoorden, werd op de deur van de 
zaal, waar zij zich bevonden, geklopt, eu FLORINE kwan 
binnen. 

Op den aanblik van het angstige, ongeruste voorkomen 
van het kàmerniëisje, meh de freule DE CARDOVILLB haar 
fevendig: 

‚_— «Welnu, rronine… welke tijding. brengt Bij? waar van- 
daan komt gij, mijn kind?» N 
‚ — «Van het hôtel Saint-Dezser, freale ! Lo 

‚ — «Waarom ‘zijt gij daar geweest?» vroeg de freule ver-- 
wonderd. 

«— «Dezen morgen,» antwoordde FLORINE, «heeft de juf- 
vrouw (zij wees op la Mayeuzr) mij hare vermoedens, haren 
angst toevertrouwd… ik vond ze gegrond. Het bezoek van 
den abt D'aicrieNYy bij den heer ronin kwam mij zeer beden- 
kelijk voor… ik begreep, dat, zoo de heer gropin in de laatste. 
dagen zich in het hôtel Saint-Dizier liet zien, er geen twij- 
fel meer nopens zijne dubbelhartigheid bestond… » 

— «Het is zoo,» zeide ApmtaNa al meer- en meer GIBS 
rust. «En?» | 

— «Daar de freule mij helast had, alles wat er nog in 
het paviljoen aanwezig was, behoorlijk te doen overbrengen, 
en er zich nog onderscheidene zaken bevonden, ging ik er 
onder dat. voorwendsel heen; ; ik moest naar jufvrouw GRIVOIS 
vragen, om het vertrek te laten ‘opensluiten en had .dus 
eene zeer gegronde reden mij eerst aan het hóôtel te. ver- 
voegen. » 

‚_— «En toen... FLORINE... toen ? » 

— «]k poogde het een en ander uit jufvrouw arivois ten. 
aanzien van den heer. Ronin te verstaan, maar te vergeefs. » 
…— «Dat is zeer begrijpelijk, mejufvrouw,» zeide la ae blind n 
«zij wantrouwt u…. dit moest gij. verwachten. » 

(— «Ik vroeg haar evenwel,» vervolgde rLoRINs, « of de 
heer RODIN in de laatste dagen dikwijls het Aótel had: be 
zocht; ‘ dock zij gaf een ontwijkend antwoord. Daar ik dus- 
wanhoopte van deze zijde iets gewaar te worden, ». ging FLO- 
RINE voort, «verliet ik haar,en, om alle vermoedens ten aanzien 
van mijn bezoek. te. voorkomen, begaf ik mij dadelijk, naar 
het paviljoen, toen ik om den hoek der Jaan, op weinig. 
schreden van mij af, niemand anders dan den heer nopix 
zelven voor mij zie, terwijl hij zijne stappen naar het tuin- 
deurtje rigtte, zeker vermoedende dat hij, door aan dien kant 
te vertrekken, minder aan de oogen der voorbijgangers zou 
blootgesteld zijn. » 

— «Gij hoort het… freule!» riep la Mayeuz nu uit, ter- 
wijl zij hare handen smeekend vouwde, «sluit uwe oogen 
niet langer voor de overtuiging. » 

"— «Hij. Ropin bij de prinses pe SAINTeDIZIER » riep de, 
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freule ne caRDOviLLE uit, wier blik, anders zoo zacht, eens- 
klaps het vuur van hevige gemoedsbeweging weêrkaatste. 
bl voegde zij onder den indruk harer aandoening 
er bij: 

RE voort, FLORINE ! » 

— «Op den aanblik van den man hield ik stand,» her- 
nam zij, «en dadelijk terugwijkende, bereikte ik onbemerkt 
het paviljoen en liep zoo vlug mogelijk het portaaltje aan 
de straatzijde binnen. De vensters aldaar geven uitzigt op 
het tuindeurtje; ik open ze, doch laat de zonneblinden digt ; 
ik tie voor de dear eene fiacre, welke op den heer roDIN 
wachtte, want eenige minuten daarna zag ìk hem er in stij- 
gen, terwijl hij tot den koetsier zeide: rue Blancke, n°. 39.» 

— «Naar den prins psarmA!» riep ADRIANA uit, 

— «Ja, freule ! » 

— «Het is zoo,n teide de freule peinzende, aheden moest 
de heer kopin hem gaan spreken.» 

— «0, geen twijfel, freute ! dat zoo hij u verraadt hij ook 
den prins om den tuin tracht te leiden, die zeker nog veel 
ligter dan zij, zijn offer kan worden. » 

— «Verfoeijelijk ! schandelijk!» riep de freule pr campo- 
virLB eensklaps uit, met verontwaardiging van haren zetel 
rijzende, terwijl eene pijnlijke woede hare wezenstrekken als 
ware het zamentrok, « verfoeijelijk.… ijselijk bedrog !… O…. 
‘men zou aan alles… aan ieder kunnen twijfelen… aan zich 
zelve ! » 

— «Ja, freule, het is iĳselijk,n bevestigde la Mayeus, 
welke in de smart van apnriana deelde. 

— «Maar waarom waartoe mij en 1mijne vrienden ge- 
red?… waartoe die aanklagt tegen den abt p'AIGRIGNY,» ver- 
volgde de freule. «In waarheid, het verstand schiet te kort: 
verzinkt in een’ afgrond. o.… Het twijfelen, het twijfelen… 
dat is iets verschrikkelijks ! » 

— «Onder het terugkeeren,» vervolgde rroning, terwijl zij 
een’ blik van medelijden en belangstelling op hare meesteres 
wierp, «is mij een middel te binnen geschoten, waardoor de 
freule, als zij wilde, tot de ontdekking der waarheid zou 
kunnen geraken… maar er is geen oogenblik te verliezen… » 

— «Wat meent gij?» hernam ADRIANA terwijl zij FLORINE 
verbaasd aanzag. 

— «De heer nopin zal spoedig bij den prins zich bevin- 
den,» zeide rronine. 

— « Zonder twijfel,» bevestigde aprrana. 

— «De prins bewoont het zaaltje, dat op de broeikas uit- 
loopt. zeker zal hij daar ook den heer Rops ontvangen.» 

— «En dan?..» vroeg ADRIANA. 

— «Die broeikas, welke ik naar uwe bevelen, freule, heb: 
laten inrigten, heeft geen’ anderen uitgang dan door een 
tuindeartje, dat op een steegje uitloopt; daardoar komt de 
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tuinman iederen morgen binnen om niet door do vertrekken 
te loopen... en als hij zijne bezigheid verrigt heeft, kam 
hij den ganschen dag niet weder. » : 

— « Wat meent gij met dit alles? wat is uw plan?» vroeg 
ADRIANA, terwijl zij ruorine met klimmende verbazing aanzag. 

— «De planten en hloempotten zijn derwijze gerangschikt, 
dat naar mijn gevoelen, al is zelfs de valgordijn tusschen 
het zaaltje en de broeikas niet nedergelaten, men evenwel 
zonder bemerkt te worden, digt genoeg tou kunnen naderen, 
om alles te kunnen verstaan wat in de zaal wordt gezegd… 
Door dit deurtje van de broeikas ben ik in de laatste dagen 
gédurig binnengegaan, omi voar het schikken vân de woning 
te zorgen. De tuinman heeft een’ bijzonderen sleutel… ik heb 
er ook een’, dien ik gelukkig nag niet afgegeven heb. 
Binnen een uur kan de freule weten wat zij ten aanzien 
van den heer ropiN al of niet te gelooven hebbe… vwrant, nog 
eens. verraadt hij den prìns… dan verraadt bij u ook.» 

— « Wat slaat gij mij voor!» riep de freule ps canDov 
VILLE uit. 

— «De freule gaat er dadelijk met mij heen… ik stap aan 
het deurtje in de zijsteeg af…. Ik treed uit voorzorg het 
eerst binnen en staat de kans gunstig, dan kom ik nu waar- 
schuwen. » | 
‚ — a Verspieding !» zeide de freule met fierheid, rrogine in 
‘de rede vallende, « waar denkt gij aan ?» 

— «Ik vraag u vergiffenis, freule,» zeide het jonge meisje, 
verward en beschaamd de oogen nederslaande, «daar ik u 
twijfel zie voeden, kwam mij dit middel als het, eenige voor, 
dat dien twijfel kon opklaren en uwe verdenking of beves- 
tigen of vernietigen.» 

— «Mij vernederen… tot het afluisteren van eens anderen 
gesprek !. nooit, nimmer !n hernam ADRIANA, 

— «Freule,» zeide eensklaps la Mayeus, welke sedert 
eenige oogenblikken in diep gepeins had gestaan, «sta mij 
toe u onder het oog te brengen, dat mejufvrouw FLORINE 
gelijk heeft… het middel is stuitend, ik beken het, Maar 
het is het eenige om u, welligt voor altoos, het juistestand- 
punt aaa te geven, waarop gij u ten aanzien van den heer 
RODIN zult bevinden, en dan… in weerwil van het onmisken- 
bare der daadzaken, ia weerwil der bijna onfeilbare zeker- 
heid, waarin ik door mijn voorgevoel verkeer, kan tach de 
meest ongunstige schijn zeer dikwijls bedriegen… Ik was 
de eerste, die den heer rooin bij u uitdrakkelijk beschul- 
digde... In mijn gansch leven zou ik het mij niet kunnen 
vergeven, hem ten onregte te hebben aangeklaagd… Zeker, 
ìk spreek het niet tegen… het is gewis uiterst smartelijk, 
freule! een gesprek af te luisteren…» Ilet meisje ging niet 
voort, streed blijkbaar in zich zelve een’ geweldigen strijd, 
‘terwijl zij de tranen van schaamte poogde te verbergen, 
die hare oogen deden zwellen, en hernam toen: 
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- — dEvenwel, daar uwe redding, uw geluk welligt hierbij 
op het spel staat — want schuilt er verraad onder, dan is de 
toekomst verschrikkelijk voor u… — zal ik… zoo gij het ver- 
gunt… in uwe plaats met jufvrouw FLORINE...» ee ed 

— «Niet verder,» viel de freule het meisje in de rede, 
«niet verder! Ik zou u…. u, arme vriendin! voor mijn be: 
lang alleen iets laten verrigten… dat ik voor mij zelve als 
verlagend beschouw… Nimmer? » 

Vervolgens sprak zij aldus tot rLoninz - | 

— «Verzoek den heer pr Bonnevirze dadelijk te laten in- 
gpannen. » 

— «Gij wiltdus!» riep FLoRINE uit, de handen ineenslaande, 
en niet eens pogende hare blijdschap te bedwingen, terwijl 
hare oogen met tranen werden bevochtigd. 

— «Ja... ik wil,» antwoordde Apriana met eene bewogene 
stem, «is -het een oorlog… een verbitterde strijd dien. men 
mij aandoet, dan moeten we ons wapenen, en zwakheid… 
zelfbedrog zou het wezen zoo wij niet in alle geval op 
onze hoede waren. Het is waar, de stap stuit mij ‘vreeselijk 
tegen de borst, kost mij veel; maar ik zie er met u het 
eenige middel in, vermoedens te doen ophouden die mij in 
eene gedurige folterende onzekerheid zouden’ doen leven… en 
aldus misschien groote onheilen te voorkomen. Bovendien 
kan dit onderhoud tusschen ropin en den prins DJALMA 
dubbel beslissend voor mij worden, en zulks om zeer gewig- 
tige redenen, waaronder het vertrouwen, of wel... de on- 
verzoenlijke haat die mij tegen den heer RopiN zal bezielen 
zeker niet de minste zijn. Dus rrorins, haast u;…… een’ 
mantel en hoed…. het rijtuig. gij gaat mede. en gij, 
goede vriendin! wacht mij hier af, als ik u mag verzoe- 
ken,» eindigde zij zich tot la Mayeur wendende. 

Een half uur na dit onderhoud hield het rijtuig der 
freule pe caRDOVILLE, z00 als wij boven hebben verhaald, 
voor het tuindeurtje van het huis in de rue Blanche stil. 

Fronine trad de broeikas in en keerde vervolgens bij hare 
meesteres terug. ‘ 

— «De gordijn hangt neèr, freule,» zeide zij, «de heer 
RODIN is reeds in het zaaltje bij den prins. » 

… De freule pe canpovauEr. was dus ongemerkt getuige van 
het volgende tooneel tusschen KOnIN en DJALMA. 


HOOFDSTUK XXI. 


DE BRIEF. 


Eenige oogenblikken voor de komst der freule in het 
hbloemenkamertje der rue Blanche, was RODEN door FARINGHEA 
bij den prins psALMA binnengeleid, die, nog onder den in- 
druk der hartstogtelijke overspanning. waarin hij door de 
woorden van den tmesties was geraakt, de komst van den 
jezuït niet scheen te bemerken. h Jk 

Deze, verbaasd over de spanning welke pJALMAAS wezen 
verried, over zijn bijna verwilderd voorkomen, ondervroeg 
met een’ blik den mesties, die -steelsgewijs en op de vol- 
gende verholene wijze de ondervraging beantwoordde. Hij 
leide namelijk zijn’ wijsvinger eerst op zijn hart, toen tegen 
zijn vóorhoofd, toonde vervolgens met den vinger op het 
vuur dat in den haard gloeide, met welk stom gebaar hijte 
kennen wilde geven dat hoofd en hart beide van den jon- 
gen Indiër in vlam stonden. | 

Ropin scheen het te begrijpen, want een onmerkbaar 
lachje van zelftevredenheid speelde om zijne loodkleurige 
lippen ; vervolgens zeide hij overluid tot FARINGHEA : 

— «Ik wenschte met den prins alleen te blijven. laat de 
gordijn neder en draag zorg dat niemand ons hier kome 
storen. » 

De mesties boog, en ging naar een’ trekker digt bij 
het matgeslepen glazen deurtje, drukte er aan en de deur 
week in den muur, terwijl gelijktijdig de gordijn nederzakte ; 
de mesties boog op nieuws, en verliet toen het vertrek 
Zeer kort daarop kwamen de freule DE CARDOVILLE En FLO- 
RINE in de broeikas aan, welke nu nog slechts van het 
zaaltje waarin pJaLMA zich bevond gescheiden was, door het 
doorschijnende doek van de wit zijden gordijn met groote 
gekleurde vogelen geborduurd. | 

Het gerucht dat rarinauea bij zijn vertrek door het ope- 
nen en digtslaan der deur maakte, scheen den jongen Indiër 
tot: bewustzijn te doen terugkeeren; zijne nog ligt aangedane 
trekken. hadden intusschen hunne gewone kalme, zachtaar- 
dige uitdrakking hernomen; hij trilde, streek met de hand 
over zijn voorhoofd, zag rond als of hij uit eene diepe mij- 
mering ontwaakte, naderde vervolgens nopin met een eerbie: 
dig en tevens verlegen voorkomen, en zeide hem terwijl hij 
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hem met een’ naam aansprak dien men gewoon is in zijn 
land aan de grijsaards te geven: 

— «Vergeef mij... mijn vader!» 

Daarop en altijd ten gevolge der eerbiedige gewoonten van 
de jongeren jegens de bejaarde lieden in zijn land in zwang, 
wilde hij gopins hand grijpen om ze aan zijne lippen te bren- 
gen, eene hulde evenwel welke de jezuit niet aannam door 
een’ stap achterwaarts te doen. 

— «En waarvoor vraagt gij vergiffenis, edele prins! » 
zeide hijtot nsALMA. 

— « oen gij binnenkwaamt was ik in droom verzonken. 
ik ging u niet dadelijk te gemoet… nog eens, vergiffenis... 
mijn vader !'» 

— «En ik schenk u die op nieuws, waarde prins… Laten 
wij echter, zoo gij het toestaat, een weinig ons onderhou- 
den…. zet u weder op de sofa. en neem maar gerust weder 
uwe pijp in den mond… zoo gij er lust toe gevoelt,» fleemde 
de jezuït. 

DsaLua echter, verre der uitnoodiging van mopin gevolg 
te geven en zich naar zijne gewoonte op den divan uit 
te strakken, zette zich, in weerwil der herhaalde uitnoodi- 
gingen van den grijsaard met het goede hart, zoo als hij RODIN 
voerde, op een’ armstoel. 

— «In waarheid, uwe pligtplegingen hinderen mij, waarde 
prins l» zeide hem de jezuït, «gij zijt hier in uw vaderland, 
in uw Jndië, althans wij wenschen dat gij die woning als 
zoodanig moogt beschouwen. » 

— «Veel. zeer veel. .» hernam psaLmA met eene zachte, 
ernstige stem, «brengt mij hier mijn land te binnen, uwe 
vriendelijkheid doet mij aan mijnen vader denken en aan 
hem die deszelfs plaats bij mij vervulde,» voegde de Indiër 
er bij, terwijl het beeld van maarschalk simon, van wiens 
aankomst men hem tot nog toe, en niet zonder reden, on- 
wetend had gelaten, hem voor den geest stond. 

Na eene kleine pauze hernam hij op een’ toon vol innige 
vertrouwelijkheid, terwijl hij ropin zijne hand toereikte: 

— «Gij zijt er… ik ben gelukkig ! »- 

— «Ik kan uwe vreugde beseffen, waarde prins, want ik 
kom uwe gedwongene afzondering opheffen.… uwe kooîi ope- 
nen… Overigens begrijpt gij wel, dat ik alleen in uw belang 
u verzocht, u aan die korte opsluiting te willen onder- 
werpen.» 

— «Morgen val ik dan mogen uitgaan?» 

— «Heden nog… waarde prins !» 

De jonge Indiër dacht een oogenblik na en zeide toen: 

— «Ik moet veelvermogende vrienden hehben… ik ste 
mij hier in een prachtig paleis dat mij miet behoort. » 

— «Ja... prins. gij hebt vrienden… uitmuntende vrien- 
den.» aptwoordde RODIN, 

Op deze woorden saheen het wezen van den Indiër zich 
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nog meer te verhelderen, te verfraaijen. De adelste gewaar: 
wordingen des harten waren eensklaps zigtbaar op dit be- 
weegbare, bekoorlijke aangesigt.… in zijne sprekende zwarte 
vogen schoten tranen van gevoel. Na eene nieuwe paure 
stond hij weder op en zeide tot mopin met eene bewogene stem : 

— «Kom. 

Eck: Waarheen, waarde prins?» zeide de ander zeer ver- 
wonderd, 

— «Mijne vrienden wil ik gaan bedanken… ik heb drie 
dagen gewacht… dat is lang. » 

= «Sta mij toe, waarde prins, sta mij toe u dienaan» 
gaande nog van het een en ander te anderrigten.…. zet u 
dus weder als het u behaagt.» 

DsaLma zette zich gedwee weder op zijnen armstoel neder. 

Ropin hernam: 

— «Het is waar… gij hebt vrienden of liever. één’ vriend, 
vrienden zijn zeldzaam. » | 

— «En gij? » 

‚— «Ja. ik. gij hebt das twee vrienden, waarde prins! 
mij … dien gij kent... en een’ ander die u nog onbekend is… 
en die zulks wenscht te blijven. » 

— « Waarom ? » 

‘— «Waarom?» antwoordde ropin een oogenblik zeer 
verlegen, «omdat het geluk dat deze vriend ontwaart bij de 
gedachte u bewijzen van belangstelling te kunnen geven, om- 
dat de zielskalmte van dien vriend… tot den prijs der onbe- 
kendheid gekocht zijn. » 

— «Waarom zich verbergen wanneer men goed doet ? » 

— «Menigmaal om het goede dat men doet daardoor ver- 
borgen te houden, waarde prins!» 

— «Ik trek nut van die vriendschap, waarom zich das. 
voor mij verbergen ? » 

De waaroms van den jongen Indiër schenen den ouden 
jezuït eenigzins te bedremmelen, evenwel hernam hij: | 

— «lk zeide het u reeds, waarde prins! uw geheime 
vriend zou mr zijne zielsrust bedreigd zien, zoo hij 
bekend ware. | 
_— «Zoo hij ‘bekend ware. als mijn vriend?» 

— «Ja. edele prins! » 

Op deze woorden namen de trekken van psaLxa iets van neêr- 
slagtige doch gehoonde waardigheid aan; hij hief zijn hoofd 
fierop en zeide toen op hoogmoedigen, gestrengen toon: 

— «Daar die vriend zich verbergt, schaamt. hij zich zeker 
mijner of… moet ik mij zijner schamen… Ik neem geene 
gastvrijheid aan dan van lieden die zich mijner niet behoe- 
ven te schamen, maar die ook mijner waardig moeten zijn… 
Ik verlaat oogenblikkelijk dit huis. » 

En bij deze woorden stond psaLmA zoo vastberaden op, dat 
RODIN uitriep : 

— «Maar hoor mi toch aan, edele prins!… gij bezit 
vergun mij dat ik het u zegge. eene voorbeeldelooze drift, 
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en ligtgeraaktheid. . Hoewel wij gepoogd hebben u uw. 
schoon vaderland in uwe woning-te hergeven, bevindt gij u 
daarom niet. minder te midden van Europa, van Frankrijk, 
van Parijs: die overweging moet een weinig uwe zienswijze 
matigen… ik bezweer het u, hoor mij aan!» 

In weerwil der volslagene onwetendheid, waarin DsALMA 
ten aanzien van zekere wnmnerdenn di bb betrekkingen der 
europesche maatschappijen verkeerde, bezat hij toch te veel: 
gezond verstand, te veel regtschapenheid, om doof voor de 
stem der rede te blijven, wanneer zij hem. redelijk voor- 
kwam: de woòorden. van RoDIN bragten hem tot bedaren. 
Met die kunstelooze zedigheid, waarmede juist de krachtige 
en edelaardige gemoederen altijd begaafd zijn, antwoordde 
hij op zachtaardigen toon : 

— «Mijn vader, gij hebt gelijk, ik ben niet meer in mijn 
land; hier. zijn de gewoonten gansch verschillende ik 
zal nadenken.» | | 

In weerwil zijner list en sluwheid, vond ropin zich nu 
en dan uit het veld geslagen, door de wilde invallen en 
onvoorziene opmerkingen van den Indiër. Tot zijne groote 
verbazing zag hij hem dan nu ook weder in diep gepeins 
verzonken, hetwelk eenige minuten aanhield, waarop DsALMA 
op bedaarden toon, doch met inwendige overtuiging hernam: 
__— «Ik heb u gehoorzaamd, mijn vader! ik: heb na- 
gedacht. » SE 

— «En... waarde prins!» 

— «In geen land der wereld, onder geen voorwendsel 
hoegenaamd moet een man van eer, die vriendschap gevoelt 
voor een’ anderen man van eer, hem zulks verbergen. » 

— «Maar als er voor hem gevaar. in gelegen is die vriend- 
schap te bekennen…» zeide RODIN, uitermate ongerust over 
den keer dien het onderhoud nam. 

: Dsauma zag den jezuït met eene verachtelijke verbazing 
aan, doch antwoordde niet. 
’…—— «Ik begrijp uw stilzwijgen, waarde prins! Een man 
van moed mag voor geen gevaar terugdeinzen, het zij zoo 5 
doch zoo u gevaar bedreigde, ingeval die vriendschap jegens 
u ontdekt wierde, zou het dan in dien man van eer niet 
zeer verschoonbaar, ja zelfs lofwaardig wezen onbekend te 
willen blijven ?.» | 

‘_— «lk neem niets aan van een’ vriend die mij bekwaam 
houdt, hem uit lafhartigheid te verloochenen… » 
"‚— « Waarde prins… hoor mij aan. » 

“_— « Vaarwel, mijn vader !» | 

-_— «Bedenk. » | 

‚— «Ik heb gezegd…». hernam psáuma kort af en met een’ 
zweem van gebiedenden trots, terwijl hij de deur naderde. 
‘=— «En... lieve God! zoo er nu sprake van eene vrouw 
was?» riep RODIN uit, ten einde raad en naar hem taesnel- 
lende, daar. hij. werkelijk beducht was psaLma het huis te 
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sien verlaten en aldus zijn plan te eenenmale te zien ver- 
ijdelen. Bij de laatste woorden van RODIN hield psauma plot- 
seling stand: 

— «Eene vrouw!» vroeg hij, terwijl dit woord ile een 
elektrieke schok door zijne aderen liep en hij zoo rood als 
vuur werd, «er is sprake van eene vrouw ? » ‘ 

— « Welnu! ja. Indien eens eene vrouw hier în het spel 
ware,» hernam RODIN, «zondt gij dan de terughoudendheid 
willen beseffen, de geheimhouding waartoe zij genoodzaakt 
is ten aanzien der blijken van genegenheid die zij u wenscht 
te geven ?» 

— «Eene vrouw!» herhaalde psauma met eene bevende 
stem, terwijl hij zijne handen als in aanbidding vouwde, en 
zijn bekoorlijk gelaat eene zielsverrukking verried, meer dan 
aardsch, meer dan menschelijk. .« Eene vrouw!» herhaalde 
hij voor de derde reize, «eene parijsche vrouw ! » | 

— «Ja. waarde prins! Daar gij mij toch tot die onbe: 
scheidenheid noopt, moet ik het u wel, of ik wil of niet, 
bekennen 5 ja er is hier in het spel… eene zeer eerhied- 
waarde parijsche vrouw… eene deftige matrone… vol deugd 
en godsvrucht, en wier hooge ouderdom al uwen eerbied 
verdient. » 
mdk; Lj is hoogbejaard !» riep de arme naarma uit, die al- 
dus zijn’ betooverenden droom als cen nachtversohijnsel 108 
vervliegen. ® ‘ 

— «Zij zal iets ouder zijn dan ik» antwoordde ropin 
met een ironisch lachje, terwijl hij verwachtte den jongen 
vreemdeling eenige koddige teleurstelling of wel opregte 
verbolgenheid aan den dag te zien leggen. 

Niets van dit al. 

Op. de geestdrift vol vuur en drift, -welke een: - bogen: 
blik in de wezenstrekken van den prins te lezen stonden, 
volgde nu een eerbiedige en treffende ernst. Dsatma zag 
RODIN met gevoel aan en zeide hem toen met eene bewo: 
gene slem; ’ 

— «Die vrouw. wil eene moedan voor mij zijn ? » 

Onmogelijk zouden wij den bekoerlijken, wegslependen 
toon kunnen schetsen, waarop. de. Jonge Indiër het on 
moeder uitte. 

— «Zoo is het, edele prins! die eerbiedwaarde dame 
wenscht eene moeder voor u te zijn… Doch de oorzaak dier 
genegenheid jegens u kan… mag ik u niet openbaren … zoo 
veel slechts bid ik u te gelooven, dat die beweegoorzaak te 
eenenmale zuiver en vereerenswaard is, en zoo ik. u den 
slaijer niet gansch opligt, geschiedt zulks ‘omdat te onzent 
de geheimen der vrouwen, vm het even of de vrouwen oud 
of jong zijn, geheiligde onderpanden gijn.» 

— «Niet meer dan billijk,» antwoordde nsarma, « haak 
geheim zal mij van nu aan even heilig wezen. Lopen, haar 
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te zien, zal ik haar met eerbied beminnen. Beraint men 
niet oek God zonder hem te zien? » 

— «En nu, waarde prins,» ging RODIN toen voort, « ver- 
gun mij dat ik u de bedoelingen uwer moederlijke vriendin 
openlegge… Dit huis blijft geheel te uwer beschikking, al- 
thans zoo het u aanstaat; fransche bedienden, een rijtuig en 
paarden staan onder uwe bevelen, voor de vereffening der 
rekeningen van uw huis zal warden zorg gedragen ; vervol- 
gens, daar een koningszoon ook koninklijk moet kunnen le- 
ven, is in het zaaltje hiernaast een kistje voor u gelaten 
500 louis bevattende; iedere maand zal eene gelijke som u 
worden uitbetaald; is zij niet toereikende voor hetgeen men. 
hier de kleine uitgaven noemt, zeg het mij dan, en zij zal 
vermeerderd worden. » 

Toen pjaLma daarbij echter eene beweging van afkeer . 
maakte, haastte RODIN zich er bij te voegen: 

— «Ik moet u tevens zeggen, waarde prins! dat uwe 
kieschheid zich niet in het minst behoeft te verontrusten. 
Want ten eerste… van eene moeder neemt men alles aan.…. 
en dan, daar gij binnen drie maanden ongeveer in het be- 
zit van een onnoemelijk groot erfdeel moet geraken, zal het 
u gemakkelijk vallen, zoo ge u door die verpligting nog be- 
zwaard gevoelt, (de som zal dan te naauwernood in het 
ergste geval vier of vijf duizend louis kunnen beloopen) die 
voorschotten terug te betalen ; wees dus niet sp:tarzaam, voldoe 
al uwe neigingen… Men wenscht… uwe vriendin wenscht u 
de grootste gezelschapskringen van Parys te zien bezoeken, 
daarte zien verschijnen den zoon van den koning waardig, 
die den naam van vader des edelaardigen droeg. Das, nog 
eens, ik bezweer het u, laat u niet door eene verkeerd ge- 
plaatste kieschheid medeslepen…. Is deze som u niet vol- 
doende. » 

— «Dan zal ik om meer vragen … mijne moeder heeft 
gelijk... een koningszoon moet als koning leven,» antwoordde 
de Indiër met eene ongekunstelde eenvoudigheid, en zonder 
eenige verbazing hoegenaamd over die grootsche aanbiedin- 
gen te laten blijken. En kon het wel anders? Dsauxa zou 
van zijnen kant gedaan hebben wat men thans voor hemm 
deed.… want bekend zijn de verhalen van de verkwistende 
pracht en schitterende blijken van gastvrijheid bij de indi- 
sche vorsten in zwang. DsaLma ontwaarde even veel gevoel 
als dankbaarheid, toen hij vernam dat eene vrouw hem 
moederlijke genegenheid toedroeg; wat de weelde betreft 
waarin zij hem wilde doen baden, ook deze nam hij aan 
zonder zich te verwonderen, zonder bezwaar of tegenwerping. 

Deze gelatenheid was eene tweede teleurstelling voor no- 
DIN, die verscheidene uitmuntende argumenten in gereedheid 
had om den Indiër te overhalen zijne aanbiedingen te aan- 
vaarden. 

— «Dat is dus afgesproken, waarde prins,» hervatte de 
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jezuït, «en nu, daar gij de hooge kringen moet bezoeken, eu 
wel door de fraaiste deur er binnenkomt, zoo als wij dat 
gewoon zijn te noemen, zal een vriend van uwe moederlijke 
beschermvrouw, de heer DE MONTBRON genaamd, een grijsaard 
van ondervinding en die tot de aanzienlijkste klassen der 
maatschappij behoort, u in de keur der parijsche huizen in= 
leiden.» 

— «En waarom niet gij zelf, mijn vader?» 

— «Ach, waarde vorst! zie mij slechts aan… en zeg mij 
dan welke figuur ik daar zou maken ?… Neen, neen, ik leef 
stil, afgezonderd, alleen. En dan,» voegde ropin na eene 
korte pauze er bij, terwijl hij een’ doordringenden, opletten- 
den en vorschenden blik op- den prins wierp, als of hij als 
ware het diens gemoed op den proefsteen van zijne sluwheid. 
en scherpzinnigheid wilde leggen, «en dan, de heer pr 
MonrsaoN zal, beter dan ik, in staat zijn, in de kringen die 
hij bezoekt, in de sfeer waarin hij zich beweegt, u in te 
lichten nopens de strikken die u zouden kuanen bedrei 
gen. Want zoo gij vrienden hebt… hebt gij ook vijanden… 
dit weet gij. lage vijanden die op eene verfoeijelijke wijze 
misbruik van uw vertrouwen hebben gemaakt, die u hebben 
bespot. En daar, helaas! hunne magt hunne snoodheid 
evenaart, zou het welligt voorzigtiger in u wezen te trach- 
ten hen zoo mogelijk te vermijden… te vlieden.. in plaats 
van hen met open vizier te wederstaan. » 

Bij de herinnering aan zijne vijanden, bij de gedachte dat 
hij hun zou moeten ontrlieden, voelde nsarma eene rilling 
door al zijne leden varen; zijn gelaat werd eensklaps doods- 
bleek, zijne wijd opengespalkte ougen, waarin de appels 
onbewegelijk in hun wit veld stonden, vonkelden van een 
somber vuur; nooit hadden verachting, haat, dorst naar 
wraak zich schrikbarender op een menschelijk wezen ver- 
toond; zijne bovenlip, zoo rood als bloed, waarachter zijne 
witte, aaneengeklemde tanden zich vertoonden, week stuip- 
trekkend, zenuwachtig naar boven en verleende aan zijn 
zoo even nog bekoorlijk gelaat eene uitdrukking van woest- 
heid, zoo dierlijk en wild dat mopin van zijnen armstoel op- 
rees en uitriep : 

— «Wat scheelt u.… prins!… Gij beaugstigt mij. » 

Dsarma antwoordde niet; half over zijnen zetel leunende, 
sijne beide vuisten van woede krampachtig zamen trekkende 
en ze op elkander drukkende, scheen hij zich aan een’ der 
armen van den stoel to willen vastklemmen, uit vrees van 
zich te. veel door eenen aanval van verwoedheid te laten 
medeslepen… ln dien oogenblik wilde het toeval dat het 
barnsteenen mondstukje van het roer zijner Aouka onder 
zijnen voet rolde; de geweldige spanning van al de zenuwen 
van den Indiër was in dien oogenblik zoo sterk, hij was, in 
weerwil zijner j' ugd en rijzige gestalte, zoo krachtig en ge- 
spierd, dat hij met éénen trap het stuk barnsteen, in weerwil 
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van deszelfs buitengemeene hardheid tot poeder vertrad. _ 

— «Maar in naam des hemels, wat scheelt u, prins? » 
vroeg RODIN. 

— wAÂldus zal ik mijne lafhartige vijanden tot stof ver: 
gruizen,» riep psarma uit, terwijl zijn blik dreigde en zijne 
oogen vlamden. | 

Vervolgens, als of hij door die woorden tot het toppunt 
van woede was gebragt, sprong bij van zijnen zetel op, liep 
met verwilderde blikken de zaal eenige sekonden achter- 
een door, heen en. weder, in alle rigtingen als of hij naar 
een wapentuig zocht, van tijd tot tijd een schor geluid ge- 
vende, dat hij echter poogde te smoren door zijne vuisten 
in zijnen mond te brengen, terwijl zijne kakebeenen zenuw- 
achtig klapperden… Het was de magtelooze woede van het 
‚wilde dier dat naar bloed hijgt. | 

Den jongen Indiër aldus te zien, was schoon! de na- 

tuur in haren woesten duch onbedorven aard. Men zag, 
men gevoelde het dat dit aangeboren gevoel, wel bloeddorstig 
en blind in deszelfg onversaagd streven, toen tot op, die 
uiterste hoogte door de verafschuwing van het verraad en 
der lafhartigheid gedreven, evenwel zoo het in den openba- 
ren strijd of op die reusachtige tijgerjagten van het indische 
‘gewest werd toegepast, en op gevechten nog moorddadiger 
dan het bloedbad der menschen onderling, noodwendig van 
DJALMA datgene moest maken wat hij werkelijk was: een 
held. : 
‚ Met eene innige satansche vreugde bewonderde gronin de 
onstuimige zielsvervoering, waarin de jonge Indiër door zij. 
nen hartstogt was geraakt, een’ hartstogt welke niet uitblij- 
ven kon in gegevene omstandigheden tot eene vreeselijke 
uitbarsting te leiden. Eensklaps echter bedaarde die storm, 
tot de niet geringe verbazing van den jezuit. Dsarmaas 
woede bekoelde bijna plotseling, daar zijn aangeboren ge- 
zond oordeel hem weldra al het ijdele er van had doen 
inzien. . Alstoen, beschaamd over zijne kinderachtige drifts- 
vervoering, sloeg hij de oogen neder; op zijn aangezigt bleef 
eene.‘doodelijke, doch sombere bleekheid rusten ; vervolgens 
sprak hij tot ropin met eene ijskoude bedaardheid, nog 
angstwekkender dan de drift waardoor hij zich zoo even 
had. laten medeslepen: nd 

— «Vader. heden zult gij mij immers mijnen vijanden 
tegenover stellen? » 

…_— «Met welk doel... waarde prins? wat hebt gij voor? » 
_— «Die lafaards te dooden!» 

‚_— «Dooden!… waar denkt gij aan?» 

\_— CFARINGHEA zal mij behulpzaam zijn.» 

— «Nog. eens, bedenk dat gij hier niet aan de boorden 
van den Ganges zijt, waar men zijnen vijand doodt even als 
een’ tijger dien men op de jagt ontmoet. » . 

' — «Met een’ open vijand moet men strijden, een’ verrader 
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doodt men als een’ vervloekten hond.» hernam psALMA 
bedaard en op den toon van innige overtuiging. 

— «0. mijn vorst!… gij de zoon van den vader des 
edslaardigen,» vermaande nopin deftig, « welk vermaak zou 
het u kunnen geven, vijanden te dooden even lafhartig 
als boos ? » 

‚ — «Vernietigen wat gevaarlijk is, is pligt.» 

— «En dus. mijn vorst! wraak !-» 

— «Ik wreek mij niet op de adder,» zeide psaLma met 
bitteren hoogmoed, «ik vertrap haar.» 

— «Maar, edele prins! hier te lande kan men zich op 
deze wijze niet van zijne vijanden ontdoen. Heeft men over 
iets te klagen dan» 

— «Vrouwen... kinderen klagen,» viel de Indiër den 
jezuit in de rede, « de man slaat toe.» 

— «Zeker. aan de boorden van den Ganges, waarde 
prins, maar hier niet… Hier belast de maatschappij zich 
met de zaak, onderzoekt ze, en is er grond toe, straft ze. » 

— «Ben ik gehoond.…. dan ben ik regter en beul tegelijk. » 

— «Om ’s hemels wil, luister toch, gij zijt aan de snoode 
strikken uwer vijanden ontsnapt, niet waar ? Welnu, vooron- 
derstel dat gij zulks der edelaardige vrouw moet dank we- 
ten die met: moederlijke teederheid u gadeslaat… indien zij 
dus thans naderde en u genade voor hen snieekte… zij, die 
u aan hunne aanslagen heeft ontrukt… wat zoudt gij 
doen?» 

De Indiër liet het hoofd zakken, en bewaarde eenige 
oogenblikken het stilzwijgen. 

B zijne aarzeling gebruik makende, vervolgde ropin 
aldus: | 

— «Ik zóu u, waarde prins! kunnen zeggen, dat ik uwe 
vijanden ken, doch daar ik beducht ben u eenige onvoor- 
zigtigheid te zien begaan, wier gevolgen onberekenbaar zou- 
den zijn, zal ik u hunne namen van nu tot in eeuwigheid ver- 
bergen. Welnu!.…. ik zweer u, dat zoo de eerbiedwaarde 
onbekende, die u als een’ zoon bemint, het nuttig en noodig 
oordeelt, dat ik u de namen uwer vijanden openbare. ik ze 
u zal zeggen… maar zoolang mij dat bevel niet is geworden, 
bewaar ik het stilzwijgen. » | 

DsALMA Zag RODIN somber en verstoord aan. 

In dit ovgenblik trad rarincnea binnen en zeide tot RODIN: 

— «Een man met een’ brief is te uwent geweest… men 
heeft hem herwaarts gezonden… hij wacht beneden. Moet 
ik den brief voor u ontvangen?… Hij zegt van wege. een’ abt 
D'AIGRIGNY te komen. » 

— «(rewis,» zeide mopin; vervolgens voegde hij er bij: 
«zoo de prins het vergunt. » 

DsaLmaA maakte eene toestemmende beweging… FaRiNGHEx 
verliet het vertrek. 

IV. 1 
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— «Verschoon den omslag, waarde prins !-ik wachtte dezen 
morgen een’ zeer belangrijken brief; daar die echter wat lang 
uitbleef en ik mijn onderhoud met u niet meer wilde ver- 
tragen, heb ik mijne portierster bevolen als de brief kwam 
mij dien hier te zenden. » 

Eenige oogenblikken daarna keerde rarincnrA met een’ 
brief in de hand terug, dien’ hij ropix overgaf en onmid- 
dellijk verliet de mesties het vertrek. 
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MOOKEDSTUK XXI. 


nd a 


ADRIANA EN DJALMA 


Nadat raninonea het vertrek verlaten had, nam nupix den 
brief van den abt p'aramsonvy in de eene händ en scheen met 
de andere naar iets te zoeken: eerst in den borstzak van 
zijnen jas, vervolgens in den zak van zijn pand en eindelijk 
in zijnen broekzak; het gezochte ook daar niet vindende, 
legde hij den brief op de vale knie van zijnen zwarten pan- 
talon, sloeg met beide händen op al zijne zakken, terwijl zijn 
blik en zijne hóuding spijt en angst verrieden. 

Al die stomme bewegingen en gebaren, met volmaakte 
goedhartigheid gespeeld, werden door den uitroep gevolgd: 

— «Lieve hemel! dat is spijtig. » 

— «Wat deert u?» vroeg psaLma, die uit het zwaarmoe- 
dig stilzwijgen scheen te ontwaken, waarin hij sedert eenige 
oogenblikken was gedompeld. 

— «Helaas, waarde prins,» zeide gopin, «er gebeurt nij 
een zeer alledaagsch, nietig iets, maar dat evenwel buiten- 
gemeen hinderlijk voor mij is… ik heb mijnen bril vergelen 
of verloren; en nu belet mij het half donker van dit ver- 
trek, maar nog meer de toenemende zwakte van mijn gezigt, 
helaas! in veeljarigen arbeid en door ouderdom verminderd, te 
eenenmale ‘dien brief te lezen, wiens inhoud zeer belangrijk 
is en waarop men van mij een onmiddellijk, eenvoudig, kort 
antwoord wacht… een ja of neen… De tijd eischt spoed… 
het is waarlijk om razerid te worden. Indien….n vervolgde 
RODIN, terwijl hij een’ bijzonderen nadruk op deze woorden 
legde zonder echter psarma aan te zien, maar tuch blijkbaar 
om door hem gehoord te worden, «indien mij saar iemand 
de dienst wilde bewijzen mij den brief vour te lezen… doch. . 
ik zie… niemand, die… » 

— «Vader!» zeide psauma met voorkomenheid, « wilt gij 
het, dan zal ik u den brief voorlezen. Na de lezing zal ik 
den inhoud vergeten. » 

— «Gij?» riep aonin uit, als of de voorslag van den In- 
diër hem te voorbarig en tevens gevaarlijk voorgekomen 
ware, «dat kan niet, waarde prins!… Gij... mij dien brief 
voorlezen ? » 

— «Vergeef dan mijne vraag,» zeide psauma zacht. 

— «Maar eigentlijk,» hernam ronin na een oogenblik 


overdenking en als tot zich zelten sprekende, «waarom niet ? ». 
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Vervolgens sprak hij tot DJALmA: 

— «Zoudt gij inderdaad die beleefdheid willen hebben, 
waarde prins? Ik zou u die dienst niet hebben durven 
vergen. » 

Onder het uiten dezer woorden stelde opin den prins den 
brief te hand. Deze las met luider stem : 


«Uw bezoek van dezen morgen in het hôtel Saint- 
Dizter, 100 als mij berigt is, moet als een nieuwe, 
herhaalde aanval van uwe zijde worden beschouwd. 

«Zie hier den laatsten voorslag, dien men u heeft 
kenbaar gemaakt, welligt zal dezelve even vruchteloos 
blijven als de stap, dien ik gisteren wel wilde beproe- 
ven door u in de rue Clovis te komen bezoeken. 

«Na dit lange en lastige mondgesprek zeide ik u, u 
te zullen schrijven ; ik houd mijne belofte, zie hier mijn 
uitisnatum. 

« Doch eerst eene waarschuwing: 

«Neem u in acht… Blijft gij hardnekkig eene onge- 
lijke worsteling volhouden, dan zult gij blootstaan zelfs 
aan den haat dergenen, die gij u dwaselijk ìn het hoofd 
hebt geplaatst te willen beschermen. Durzend wegen 
zijn ons geopend u bij hen in opspraak te brengen, door 
hun uwe plannen kenbaar te maken. Wij zullen hun 
bewijzen, dat gij deelgenoot en medehelper waart in 
het komplot, dat gij nu kwanswijs ontsluijert en zulks 
niet uit edelmoedigheid maar uit baatzucht, » 


Hoewel nsaLma kiesch genoeg was te gevoelen, dat de 
minste vraag tot gopiN, ten aanzien van dezen brief gerigt, 
eene groote onbescheidenheid zou zijn, kon hij evenwel zich 
niet weérhouden met levendigheid zijn hoofd naar den je- 
zuit te keeren. toen hij deze laatste plaats voleindigd had. 
“_— «Ach, lieve God, ja!… ik, ik zelf word hier mede 
bedoeld. Zoo als gij mij hier ziet, mijn waarde prins,» 
voegde hij er bij, op zijne armoedige kleedij zinspelende, 
«zoo als gij mij hier voor u ziet, word ik van baatzucht 
beschuldigd. » | 

— «En wien bednelt men met hen die gij beschermt ? » 

— «Die ik bescherm?» vroeg RopiN eenige aarzeling vein- 
zende, als of het antwoorden hem verlegen maakte, «die ik 
bescherm ?… Hm!… hm! dat zal ik u zeggen: het zijn. 
arme duivels buiten bestaan, onbemiddelde maar geene on- 
eerlijke lieden, die niet anders dan hun goed regt bezitten 
in... een proces, dat zij voeren… Veel vermagende… zeer 
aanzienlijke personen dreigen die arme zielen te verpletteren 
en te vergruizen … En gelukkig zijn die aanzienlijken mij genoeg- 
zaam bekend, om hen ten voordeele mijner beschermelingen 
te kunnen ontmaskeren... kan ik wel anders?… Ik zelf... de 
arme en hulpelooze, rangschik mij. uit den aard der zake 
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aan de zijde der armen en hulpeloozen… Doch ga voort, als 


ik u bidden mag.» 
DsaLma las verder: 


«Gij hebt das alles te vreezen als gij in uwe vijan- 
dige gedragingen tegeu ons blijft volharden, en niets te 
winnen door de zijde te kiezen van hen, welke gij 
uwe vrienden noemt; beter zou men hen met den naam 
van bedrogenen kunnen bestempelen, want ware uwe 
belangeloosheid vpregt gemeend, dan zou zij onverklaar- 
baar wezen… Ongetwijfeld liggea er dus… dat herhaal 
ik, eenige baatzuchtige nevenbedoelingen onder ver- 
borgen. 

« Welnu, te dien opzigte… kan men u ruime vergoe- 
ding aanbieden, met dat verschil, dat in het eerste ge- 
val uwe verwachtingen alleenlijk gegrond zijn op eene 
mogelijke erkentelijkheid uwer vrienden, mogelijk, doch 
niet zeker, terwijl mijne aanbiedingen op staande voct 
zullen verwezentlijkt warden; in het kort, om duidelijk 
te spreken, zie hier wat van u gevraagd, gevorderd 
wordt: Heden avond nog, het langst tot middernacht, 
moet gij Parijs hebben verlaten en zult gij u verbinden 
er in de cerste zes maanden niet weder te keeren. » 


Weder kon parma een blijk van verbazing niet onder- 
drukken... Hij zag Ronin aan. 

— «Zeer eenvoudig,» hervatte deze, «het geding mijner 
arme beschermelingen moet binnen dat tijdsverloop beslist 
zijn, en als ik mij verwijder, ben ik buiten staat voor hunne 
belangen te waken. Begrijpt gij, waarde prins?» zeide RODIN 
met schijnbaar bitteren wrok. «Maar ga voort, als het u 
belieft en verschoon mij u in de rede gevallen te zijn. doch 
zooveel onbeschaamdheid is stuitend. » 

Dsarma vervolgde: 


«Om ons te overtuigen of gij Parijs verlaten hebt en 
gedurende de zes maanden steeds van daar afwezig blijft, 
moet gij u bij een’ onzer vrienden in Duitschland be- 
geven; bij dezen kunt gij op gulle gastvijheid rekenen ; 

„doch op voorwaarde, dat gij er volstrekt tot het einde 
van den gestelden termijn blijft vertoeven.» 


— «Ja... eene vrijwillige gevangenis,» mompelde ropin. 


«Op deze voorwaarden,» ging de prins verder, «zult 
gij eene wedde van 1000 francs ’s maands genieten, in te 
gaan op den dag van uw vertrek uit Parys; wijders 
«40,000 francs kontant en 20,000 na verloop der gezegde zes 
maanden, en dit alles onder behoorlijken borgtogt. Ein- 
delijk zal u, na den verstreken termijn, ook nog eene 
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fatsoenlijke, tamelijk onafhankelijke betrekking worden 
bezorgd. » 


Door een onbedwingbaar gevoel van verontwaardiging ge- 
dreven, staakte pjarxa hier zijne lezing. Ropin zeide hem: 

— «Ga voort… waarde prins! ik bid u. lees tot het 
einde, dat zal u een denkbeeld geven hoe in onze beschaafde 
gewesten wordt gehandeld. » 

DaaLMA ging voort: 


«Gij zijt to veel met den gang der zaken en ook met 
ons wezen bekend, dan dat gij niet zoudt bevroeden, 
dat wij. door u te verwijderen, ons van cen wel is waar 
weinig gevaarlijken, maar zeer lastigen vijand wenschen 
te ontdoen: laat u niet door het welslagen uwer eerste 
poging misleiden. De gevolgen uwer verklikking zullen 
luttel beleekenend zijn; de zaak zal gesmoord worden, 
omdat zij laster behelst; de regter die er het oor aan 
verleend heeft, zal zwaar voor zijne hatelijke partijdig- 
heid boeten. Gij kunt van dien ‘brief het gebruik ma- 
ken, dat gij noodig zult oordeelen. Wij weten wat wij 
schrijven, aan wieu wij schrijven en hoe wij schrijven. 

«Tegen drie uur zal u dezo geworden. Zoo wij tegen 
vier uur geene cigenhandige, volkomene en algeheele 
aanvaarding aan den voet dezes van u hebben, begint 
de strijd op nieuws… en niet morgen… maar heden 
avond reeds. » 


Na het eindigen van de lezing zag DJaLMA den jezuït aan 
die hem zeide: 

— «Sta mij toe uwen bediende raminanea te mogen roepen.» 

Bij het uiten dezer woorden slveg hij op een’ metalen bol. 

De mesties verscheen. 

Ropin natn den brief uit psaLmaas hand, scheurde den- 
zelven in tsvee stukken, frommelde hem in zijne handen 
tot een? bal en zeide tot den mesties, hem denzelven over- 
reikende: 

— «Geef dat papier aan den man die beneden wacht. 
en zeg hem dat dit mijn antwoord is op dien verfoeijelijken 
en schaamtelouzen brief; gij hebt het verstaan? op dien 
verfoeijelijken en schaamteloozen brief. » 

— «Ik versta...» zeide de mesties en vertrok. 

— e«Welligt gaat gij daar een’ hagchelijken strijd aan, 
mijn vader!» zeide de Indiër met belangstelling. 

— «Ja, waarde prins, zeer hagchelijk misschien. Maar 
jk doe niet als gij. ik wil mijne vijanden niet daoden, 
omdat zij lafhartig eh snood zijn… ik bestrijd hen… onder 
het schild der wetten… volg mij na.» Toen ropin daarop de 
gelaatstrekken van den Indiër weder eene sombere uitdruk- 
king zag aannemen, voegde hij er bij: «Ik heb onregt… 
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ik wil u dienaangaande niets meer raden… alleenlijk ver- 
zoek ik u de beslissing der vraag aan het gezonde oordeel 
uwer brave, uwer edele moederlijke beschermster over te 
laten. Morgen moet ik haar spreken; stemt zij er in toe, 
dan noem ik u de namen uwer vijanden… zoo niet. niet !» 

— «En,» vroeg DJALMA hierop, «gij staat mij borg dat 
die vrouw… die tweede moeder… een gemoed bezit van 
dien aard dat ik mij aan hare uitspraak veilig kan on- 
derwerpen ? » 

— «Zij!» riep Ronin uit, terwijl hij zijne handen vouwde 
en met klimmende geestdrift voortging, u zij !… geen edeler, 
geen voortreffelijker, geen onversaagder gemoed op aarde…. 
zij !… uwe beschermster O.…. al waart gij haar eigen zoon… 
al beminde zij u met al de vervoering der moederlijke tee- 
derheid, zoo het voor u de keuze tusschen eene lafhartig- 
heid of de dood gold, zou zij u toeroepen :… sterf! ik 
zal met u sterven !… » 

— «0, edele vrouw!… het beeld mijner moeder» riep 
DJALNA în vervoering uit. 

— «Zij!» vervolgde Ropin met schijnbaar klimmende 
geestdrift, terwijl hij den uitgang waar de nederhangende 
gordijn zich bevond, meer en meer naderde en er een’ 
schuinschen en onrustigen blik op wierp, «zij. uwe be- 
schermster! o… haal u voor den geest het beeld van den 
moed, der regtschapenheid, der openhartigheid zelve ja 
openhartigheid is hare hoofddeugd.…. de ongeveinsdheid, zoo 
als wij ze uit de riddertijden kennen, en dia de stempel… 
het grondbeeld is van het edele mannenhart, gevoegd bij 
de waardige fierheid eener vrouw. die, in haar gansch leven, 
hoort gij ’t, edelaardig vorst!… in haar gansch leven… 
geene logen heeft gezegd… zelfs nooit, nimmer hare ge- 
dachte heeft verheeld.…. die eerder het leven zou laten dan 
tve te geven aan die kleinhartige gevoelens van arglist, 
veinzerij of misleiding, waartoe de gewone vrouwen, door 
het middelmatig standpunt waarop zij geplaatst zijn, zich. 
bijna gedrongen zien.» 

Moeijelijk zouden wij de bewondering kunnen schetsen 
welke op pJaLmaas gelaat te lezen stond, bij het hooren der 
beschrijving van het karakter zijner onbekende weldvenster 
hem dvor RODIN geschetst; zijne vogen vonkeiden, zijne wan- 
gen gloeiden, zijn hart joeg van geestdrift. 

— «Het is schoon. het is prijseinswaard in u, edelaardig 
jongeling!» zeide nu movin, terwijl hij op nieuws de gordijn 
naderde, «ik ben verrukt uwe voortreffelijke ziel in uwe 
schoone trekken te zien blinken, bij het vernemen van den 
Jof uwer onbekende beschermster, v… zij is die heilige ge- 
wijde aanbidding waard, welke een edel gemoed, eene ver- 
hevese denkwijze moeten ingeven.» 

— «0, ik geloof u‚» riep psauma nog altijd verrukt uit, 
«min hart is van bewondering doordrongen en van verba- 
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zing geboeid… Mijne moeder is niet meer…. en nog bestaat 
zulk eene vrouw?» 

— «Ja, ij bestaat om de troosteres der ongelukkigen te 
zijn; ja, zij bestaat om ten roem harer kunne te strekken; 
ja, zij bestaat om de waarheid te doen aanbidden, de leu- 
gen te doen verfoeijen.…. Nimmer heeft de leugen, nimmer 
vooral heeft de vernzerij dat waarheidlievende gemoed, die 
ziel, even schitterend ‘en heldhaftig als het zwaard des rid 
ders, bevlekt, Zie, waarde vorst! voor weinig dagen nog hoorde 
ik uit haren mond een gezegde dat ik nimmer vergeten 
zal: «« Mijnheer!»» zeide zij mij, «wc zoodra ik ten aanzien 
van iemand dien ik bemin of acht verdenking voed… »n 

Ropin ging niet voort. 

De gordijn, waaraan zoo hevig getrokken werd, dat de 
veer lossprong, werd plotseling opgeheven, en tot DJALMAAS 
onbeschrijfelijke verbazing, stond eene vrouwengedaante voor 
zijne oogen. 

Het was ADRIANA. |laar mantel was van hare schouders 
gegleden, en ten gevolge van de drift waarmede zij de gor- 
dijn had zoeken op te heffen, was ook haar hved, wiens 
linten los waren, op den grond gevallen. 

Zij was overhaast weggereden, had zich slechts den tijd 
gegund eenen pels-mantel over het zonderlinge, eigenaardig 
kostuum te werpen dat zij dikwijls in huis droeg, en ver- 
toonde zich nu in den vollen glans harer schoonheid 
voor DJALMAS betooverde blikken en omgeven van al die 
planten, van al die bloemen … In één woord, psaLma waande 
zich in een droomenwereld verplaatst. 

Daar stond hij met gevouwen handen, met starende blik- 
ken, in half voorovergebogene houding, als wilde hij in aan- 
bidding nederknielen…. daar stond hij bedwelimd… een 
steenen beeld gelijk. 

En Apniana?…. Haar boezem joeg. haar gelaat was door 
aandoening met een’ ligten blos overdekt: zij trad de zaal 
niet binnen, doch bleef onbewegelijk op den drempel der 
bloemenkamer op den jongeling staren. 

Dit alles was in minder tijd voorgevallen dan wij noodig 
hebben het te beschrijven. Naauwelijks was dan onk de 
gordijn opgeheven, of Ronin, zich uiterst verbaasd houden- 
de, vroeg zeer ongekunsteld: 

— «Gij hier… freule In | 

— «Ja, mijnheer!» antwoordde ApRiANA met eene bewo- 

ene stem, «ìk kom den zin voleindigen dien gij begonnen 
hebt, ik had u gezegd dat wanneer ik eene verdenking te- 
gen iemand op het hart heb, ik hem zulks onbewimpeld 
zeg; welnu! ik kom u nu bekennen, dat ik op die open. 
hartigheid heb inbreuk gemaakt; ik was hier gekomen om 
u... te bespieden, en zulks in hetzelfde oogenblik dat uw 
antwoord aan den abt p’AIGRIGNY mij een nieuw onderpand 
van uwe genegenheid mijwaarts en uwer opregtheid gaf, 
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ik trok uwe eerlijkheid in twijfel in het oogenblik zelfs dat 
gij mijne goede trouw aanhaaldet… Voor de eerste maal 
mijns levens daalde ik tot list af… die zwakheid verdient 
eene kastijding, ik onderga ze; verdient herstel van eer…. 
ik sta het u toe; verdient verontschuldiging… ik vraag ze 
ul» Zich vervolgens tot psaumA wendende zeide zij: « En 
uu... prins. is mij de geheimhouding niet meer vergund.… 
leer in mij eene uwer bloedverwanten… de freule ne camno- 
virLE kennen, en ik hoop dat gij niet zult weigeren van 
eene zuster de gastvrijheid te aanvaarden, welke gij van eene 
moeder niet afweest. » 

Dsauma antwoordde niet. _ 

In meer dan menschelijke aanbidding verzonken op den 
aanblik dier plotselinge verschijning welke de meest uitzin- 
nige, de meest bedwelmende zijner droombeelden overtrof, 
ontwaarde hij eenen zekeren zwijmel, die het denken in 
hem scheen te verlammen, die de redenering als ware het 
verdoofde, die al de vermogens zijner ziel in één eenig 
zìntuig het zien!.. scheen zamen te vatten…. en even 
vruchteloos als het is een’ brandenden dorst door éénen 
teug te lesschen… stond de Indiër daar met een vlammend 
oog, met. hijgende borst, het hemelsche beeld te aanstaren 
van dat jonge meisje, dat zich aldus onverwachts voor zijne 
ovgen had vertoond, zonder dat die oogen zich konden 
verzadigen. 

Inderdaad, nooit waren twee volmaakter geschapen we- 
zens in elkanders tegenwoordigheid geweest. Aprrana en 
DIALMA vertoonden het ideaal van het schoon in den man 
en in de vrouw. Er scheen in de ontmoeting dier twee 
wezens, zoo jeugdig, zoo vol leven… zoo vol edelheid, zoo 
hartstogtelijk, zoo heldhaftig en fier, en die, zonderling ge- 
noeg, alvorens elkander te zien, reeds elkanders zedelijke 
waardij ten volle kenden, iets te liggen dat eene voorbe- 
schikking, neen zeggen wij veeleer dat de wegen der 
Voorzienigheid vermed; want zoo bij ropins schildering 
DJALMA ìn Zijn gemoed eene even heilige als levendige en 
gloeijende bewondering voelde opwellen voor de edelaar- 
dige, verhevene hoedanigheden zijner onbekende weldoen- 
ster die hij thans in de freule pe cARDOVILLE vond, deze 
laatste had van haren kant ontroering, medegevoel of schrik 
ondervonden, naar mate DJALMA in zijn gesprek 1met RODIN, 
dat zij afluisterde, blijk had gegeven van de verhevenheid 
zijner ziel, van de kiesche goedheid zijns harten of van de 
verschrikkelijke oploopendheid zijns gemoeds. Vervolgens 
had zij hare verbazing, hare bewondering bijna niet kun- 
nen verbergen, bij de treffende schoonheid van dien jonge- 
ling en bijna onmiddellijk daarop had een vreemd pijnlijk 
gevoel, een elektrieke schok als men het zoo noemen mag, 
haar geheel wezen doortinteld, toen hare oogen die van 
DJALvA ontmoetten. 
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’ Alstoen eener smartelijke verlegenheid te prooi en onder 
die verlegenheid lijdende welke zij vloekte, had zij beproefd 
dien diepen indruk te ontveinzen door zich tot ropin te 
wenden, om hem verschooning wegens hare opgevatte ver- 
denking te vragen… Doch het onverbreekbare stilzwijgen 
dat de Indiër bewaarde, kwam de doodelijke verlegenheid 
van het jonge meisje nog vermeerderen. * 

Zij sloeg ten tweeden male de oogen op den prius, ten 
einde hem gelegenheid te geven, haar op het zusterlijk 
aanbod dat zij hem had gedaan, te antwoorden. Doch 
ADRIANA stiet weder op dien wilden onafgewenden, vurigen 
blik. en met eene mengeling van schrik, droefheid en 
gekwetste fierheid sloeg zij hare oogen neder; alstoen 
wenschte zij zich geluk de volstrekte noodzakelijkheid te 
hebben ingezien pJaLMA voortaan van zich verwijderd te 
houden, zoo veel vrees en angst joeg haar reeds de vurige, 
driftige geaardheid van den jongeling aan. Daar zij thans 
ven einde aan deze voor haar zoo pijnlijke gesteldheid 
wenschte te maken, zeide zij met eene gesmoorde en be- 
vende stem tot RODIN : 

— «Ik bid u, mijnheer… spreek gij met den prins verder 
doe hem nogmaals mijne aanbiedingen verstaan… Ik kan 
niet langer hier blijven.» 

Bij het uiten dezer woorden deed apriaNa een’ stap om 
zich naar FLOnINE te begeven. 

DsaLwa echter, die beweging van het meisje ziende, trad 
met bliksemsnelbeid haar te gemoet, even als een tijger 
naar zijne prooi, die hij vreezen zou te verliezen. Het 
meisje, door de uitdrukking van waeste drift verschrikt 
welke in het gelaat des Indiërs vlamde, week achterwaarts 
en gaf een’ gil. 

Op dien kreet keerde pn:arma weldra in zich zelven; hij 
bragt zich al het voorgevallene voor den geest en tven, van 
schaamte, van spit blozende, bevende en radeloos, met oogen 
vol tranen, met een gelaat dat van zijne zielsontroering ge- 
tuigde en waaruit inuige vertwijfeling sprak, viel hij op 
zijne kniën voor Apntana neder, hief zijne gevouwene handen 
paar haar omhoog en zeide haar met eene stem vot engelen- 
zachtheid, vol smeeking en schroomvalligheid : 

— «0, blijf. blijf, verlaat mij niet… sedert zoo lang... 
wachtte ik ul.» 

Op die bede, met de vreesachtige ongekunsteldheid van 
een kind gedaan, en met eene gelatenheid welke zonderling 
afstak bij de woeste drift welke Apniana zoo hevig had dueu 
ontstellen, antwoordde zij met een sein aan FLORINE te geven 
zich tot het vertrek gereed te maken. . | 

— «Prins.» zeide zij. «het is mij onmogelijk langer hier 
te blijven.» | 

— «Maar gij komt toch weder?» vroeg psarma met tranen 
in zijne stem, «ik zaì u wederzien? » 
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— «Neen... nimmer!… nimmer!» antwoodde de freule 
de carpovirvE uiterst bewogen. Vervolgens de ontroering te 
baat nemende waarin haar antwoord nsaumá scheen te hebben 
gedompeld, verdween zij op eens achter de bloemen en 
planten der broeikas. 

In het oogenblik dat-rronine met overhausting hare mees- 
teres volgde en nopin even voorbij kwam, fluisterde deze 
haar met radheid toe: 

— «Morgen moet het met la Mayeur worden geklaard. » 

Fronine rilde als een blad, gaf geen antwoord en verliet 
met ADniANa het bloemenkamertje. 

Dsauna was inmiddels als verbrijzeld. als vernietigd, nog 
altijd geknield, met het hoofd op de borst hangende, blijven 
liggen; uit zijn bekoorlijk gelaat sprak toorn noch drift- 
vervoering, maar vlijmend wee en diepe verslagenheid: hij 
weende in stilte. Toen hij ropin zag naderen stond ‚hij op, 
doch trilde zoodanig dat hij te naauwernood met een’ beven- 
den tred den divan kon bereiken, waarop hij nederzeeg, zijn 
gelaat met beide handen bedekkende. 

Ropin naderde hem toen, en zeide hem op gevoeligen 
vachtaardigen toon: 

— «Ach... ik heb dat gevreesd; ik wilde u uwe wel- 
doenster niet doen kennen en had haar u als reeds bejaard 
geschetst… weet gij waarom, edele prins? » 

Daarma antwoordde niet, liet zijne beide handen op zijne 
kniën vallen en hief langzaam zijne nog betraande oogen 
naar RODIN onihoog. 

— «Omdat-ik wist dat de freule pe cARDOVIELE verleidend 
schoon is; omdat ik wist dat men op uwen ouderdom ligt 
verliefd raakt,» vervolgde de adder, «omdat ik eindelijk u 
dit ongelukkige - gevoel wilde besparen, waarde prins !… … want 
uwe schoone beschermster bemint hartstogtelijk een’ schoonen 
jongeling dezer stad.» 

Op deze woorden sloeg psauma plotseling zijne handen op 
zijne borst, als of een moordend staal er in gedrongen ware, 
stiet een’ ‘gil van woeste wanhoop uit, en viel eha 
op den divan achterover. 

Ropin zag hem gedurende eenige sekonden koud aan, en. 
zeide onder het heengaan, terwijl hij zijn oud hoedje en 
den elleboog streek : 

— «Kamaan!…. dat bijt…. dat’ bijt goed. » 
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MOOFDSTUK XXIIE. 


RAADGEVINGEN, 


Loo even sloeg de klok negen. 

Wij zijn in den avond van dien dag, waarop de freule 
DE CARDOVILLE voor de eerste maal zich in tegenwoordigheid 
van den prins pJALMA heeft bevonden. Froning, nog altijd 
bleek, ontdaan en sidderende van ontroering, treedt met 
een’ handblaker eene slaapkamer binnen, eenvoudig gestof- 
feerd maar toch zeer gemakkelijk ingerigt. 

Dit vertrek behoort tot dat gedeelte van ApriAnaas hôtel. 
waar la Mayeur is gehuisvest; het ligt gelijkstraats en heeft 
twee uitgangen, een’aan den tuinkant, den ander op de bin- 
nenplaats; aan die zijde moeten die hulpbehoevenden zich 
aanmelden, welke la Mayeus ter verkrijging van onderstand 
wenschen te spreken, als wanneer zij in eene voorkamer 
moeten wachten, aan welke een ander tamelijk groot vertrek 
is belendende, waar het meisje hen ieder afzonderlijk ont- 
vangt, en deze miet de slaapkamer vereenigd, maken de 
appartementen onzer la Mayeuz uit. Fuonine trad dezelve 
dan, zoo als wij zeiden, met een onrustig, schier angstig 
voorkomen binnen, terwijl zij met het puntje van hare satij- 
nen schoentjes naauwelijks het tapijt aanraakte, haren adem 
inhield, en naar het minste gerucht met een oplettend oor 
luisterde. | 

Na den blaker op den schoorsteenmantel nedergezet te 
hebben, wierp het kamermeisje een’ snellen blik door het 
vertrek, naderde een mahoniehouten bureau, boven hetwelk 
een tamelijk goed voorzien boekenkastje onstond; de sleutel 
stak er op, iedere lade van het meubelstuk werd door rLo- 
RINE geopend en doorzocht. Er lagen onderscheidene schrif- 
telijke aanvragen om onderstand in, benevens eenige gehou- 
dene aanteekeningen van de hand van la Mayeur. Doch 
dit alles zocht ruorine niet. Een brievenvak, dat drie kar- 
tonnen doozen bevatte, scheidde het boekenkastje van het 
platte gedeelte des meubelstuks; ook die doozen werden te 
vergeefs doorsnuffeld, Fronine maakte een gebaar dat, ver- 
drietige teleurstelling verried, zag rond, luisterde weder met 
ongerustheid Gen vervolgens eene latafel in het oog krijgende, 
doorzocht zij ook deze, dogh steeds met denzelfden kwaden 
uitslag. 

Diet bij het ledekant was een deurtje, dat naar eene groote 
kleedkamer geleidde; ook derwaarts begaf zich rrLoging, zocht 
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in het eerst even nutteloos in eene ruime kast, waarin ver- 
scheidene nieuwe robes hingen, op bevel der freule voor la 
Mayeur gemaakt. Op den vloer van die kast, achteraan en 
ten halve onder een’ mantel verscholen, stond een oude kof- 
fer. Het ‘kamermeisje bemerkte dien, werpt er zich driftig 
op en opent. hem in allerijl. Zij vindt er… eenige oude 
kleedingstukken zeer proper opgevoùwen, die la Mayeur 
had gedragen, toen zij in dit prachtige huis haren intrek 
bad genomen. 
… Eene rilling overviel het meisje, eene onwillekeurige ont- 
roering ontstelde hare wezenstrekken; doch denkende dat 
hier geene verteedering, geen medelijden te pas kwam, maar 
wel het naauwkeurig opvolgen van Ropins meêdoogenlooze 
bevelen, wierp zij in allerijl koffer en kast weder digt, ver- 
liet de kleederenkamer en. keerde in het slaapvertrek terug. 

Na weder het bureau doorzocht te hebben, scheen zij plot- 
seling als- door een ander denkbeeld bezield. Zij bepaalde 
zich niet bij het bloot doorsnuffelen der doozen, zij haalde 
de eerste doos geheel naar zich toe, hopende welligt hetgeen 
zij zocht tusschen den rug der doos en den achtergrond van 
de bareau-tafel te vinden; doch zij vond niets. Hare tweede 
poging was gelukkiger; zij vond, waar zij zulks hoopte, een 
tamelijk lijvig schrijfboek. Zij maakte een gebaar waaruit 
verbazing sprak, want zij scheen iels anders te hebben ver- 
wacht; evenwel nam zij het händschrift, opende en door- 
bladerde het overhaast. Na een aantal bladzijden te hebben 
doorloopen, scheen zij tevreden en deed eene beweging 
om het geschrift in haren zak te steken, doch, zich een 
oogenblik bedenkende, legde zij het op de plaats waar zij 
het had gevonden neder, schikte alles weder in orde, nam 
haren blaker in de hand en verliet het vertrek zonder 
dat zij gestoord was geworden, hetgeen zij trouwens wel 
voorzien had, wetende dat la Mayeur eenige uren althans 
bij de freule pe cARDOVILLE moest doorbrengen. 
. Den volgenden dag zat. la Mayeur alleen in haar slaap- 
vertrek, aan den hoek van eenen haard waarin een vrolijk 
vuur knapperde ; een dik tapijt bedekte den vloer; donr de 
venstergordijnen rustte het oog aangenaam op een schoun 
grasperk van een’ grooten tuin; de diepe stilte, welke in het 
rond heerschte, werd slechts afgebroken door de regelmatige 
schommeling van den slinger eener pendule en door het 
knetteren van het brandende hout. 

La Mayeuz liet hare beide handen op de armen van een! 
leuningstoel rusten, zijzat in gepeins verloren en gaf zich ge- 
heel over aan het zalige gevoel wegens een' gelukstaat, 
waarin zij was verplaatst en dien zij, zoo lang zij dit Aótel 
bewoonde, nog niet zoo levendig had gevoeld. Zij, sedert 
zoo lang aan wreede ontberingen te prooi, verlustigde zich. 
meer dan: iemand anders in de stille rust van die afzonde-, 


228 


ring, in den lagceltenden aanblik van den hof en bovenal in 
de stem van haar geweten. dat haar zeide, dat zij dien heil. 
staat te danken had aan de gelatenheid en vastberadenheid 
tevens, welke zij te midden van harde, zoo gelukkig doorgestane 
bepoevingen kad aan den dag gelegd. 

Eene bejaarde vrouw, met een zachtaardig, wel meenend 
voorkomen welke op aortaxaas uitdrukkelijke begeerte aan 
la Mayeur was toegevoegd, om haar in het een en ander to 
hand te gaan, trad de kamer binnen en zeide: 

_— «Mejufvrouw, er is een jong persoon buiten, die naar 
u vraagt; hij moet u over eene zeer dringende aangelegen- 
heid onderhouden… hij zegt AGRIKOL BOUDEWIJN te heeten. » 

Op dien naam gaf la Mayeur een’ kreet van vreugde en 
blijde verrassing, een ligte blos overdekte haar aangezigt, 
zij stond op en liep naar de deur, welke naar de voorkamer 
geleidde waar AenikoL wachtte. 

— «Goeden dag, goeden dag, beste Mayeur!» zeide de 
smìdsgezel, terwijl hij het meisje met hartelijkheid in zijne 
armen drukte en kuste. Hare wangen gloeiden en werden 
karmozrijnrood ender die broederlijke omarmiug. 

— «Ach, mijn God!» riep de naaister eensklaps uit, ter. 
wijl zij acmikouL doodelijk verschrikt aanzag, «wearom die 
zwarte band nog op uw voorhoofd ?…. gij zijt gewond? 

— « Dat is niets,» zeide de smid, « x volstrekt niets. denk 
er maar niet om. ik zal u aanstonds zeggen hoe dat ge- 
beurd is, maar eerst maet ik u zeer gewigtige zaken mede- 
deelen, » 

— aKom dan meê naar mijne kamer; daar kunnen wij 
alleen zijn,» zeide la Mayeur den emidsgezel voorgaande. » 

In weerwil der tarselijk levendige ongerustheid welke op 
AGRiKOLS gelaatstrekken te lezen stond, speelde toch een 
lach van genoegen om, zijnen mond,toen hij bij het binnentre- 
den van de kamer zijner la Mayeus zijne blikken liet roud- 

aan. 

8 — «Zie zoo, arme Mayeuz!…» riep hij uit,» zoo had ik 
u altijd wenschen te zien wonen… ja. daaraan erken ik de 
freule pe GAROOVILLE..…. welk een hart… welk eene ziel !… 
Gij weet nog niets… cergisteren heeft zij mij een briefje ge- 
schreven, waarin zij mij bedankte voor hetgeen ik te haren 
behoeve gedaan had en zond er mij eene fraaije gouden 
speld bij, die ik, dat zijn hare eigene woorden, vrij mogt 
aannemen, omdat zij geene andere waarde heeft dan dat 
hare moeder ze droeg… u heb ik niet noodig te zeggen 
hoedanig uzi die kiesche gave heeft getroffen.» 

— «Niets moet u verwonderen van cen hart als het hare, » 
antwoordde la Mayeuz, «maar zeg mij nu eerst… hoe komt 
gij aan die wond?» 

== «Aanstonds, beste Mayeuz,» hernam. AGRMKOU, «aan- 
stonds!… maar ik heb u veel. veel te zeggen !… Het drin- 
gendste het allereerst. Gij moet mij raad geven im eene 
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zaak van het uiterste belang Ge weet, goed meisje, hoeveel 
vertrouwen. ik in uw vwelgeplaatst hart, en in uw gezond 
oordeel stel… En-dan… dan, zal ik u ovk eene dienst van 
u vergen… O! eene dienst van gewigt,» voegde de smids- 
gezel op gevoeligen, schier plegtigen toon er bij. welke la 
Mayeur verbaasde, daarop vervolgde hij: «doch eerst de 
zaak die mij persoonlijk niet betreft. » 

— uSpreek…. o spreek!» | 

— «Sedert moeder met caBriëL naar de kleine dorpspas-. 
torij dic bij gekregen heeft is medegegaan, en sedert mijn 
vader bij maarschalk simor en de jonge juffertjes is gehuis- 
vest, heb ik. 200 als ge weet, mijnen intrek op de fabriek 
van mijnen patroon, den heer zanoy, in het huis der arbeiders 
genomen. Van ochtend nu, doch ik moet u tusschen twee 
haakjes zeggen, dat mijn patroon, na pas teruggekeerd’ te 
zijn van eene groote reis die hij laatst gedaan heeft, op 
nieuws, docht nu slechts voor eenige dagen, en voor fabrieks- 
zaken Parijs heeft verlaten, — welnu! van ochtend dan, 
zoo wat omstreeks het ontbijtuur, was ik nog een weinig 
nahet uur blijven dovrwerken; ik verliet het fabriekgebouw 
om naar onze algemeene eetkamer te gaan, toen ik eene 
dame die pas uit eene fiacre was gestegen, de voor- 
plaats zag opgaan en regtstreeks op mij aan; hoewel haar 
voile ten halve neêrhing, bemerkte ik toch dat zij blond 
was, even zacht als schoon van aangezigt en gekleed 
als eene vrouw van aanzien. Door hare bleekheid, door haar 
onrustig, angstig voorkomen getroffen, vraag ik haar wat zij 
begeerde. «e Mijnheer,»n «antwoordt zij met eene bevende 
stem, terwijl zij zich zelve geweld scheen aan te doen, 
«awerkt gij op deze fabriek 2n» — ueJu mevrouw. nn — « « Mijn- 
heer zanpy ligt gevaarlijk, niet waar?»» vraagt zij mij. — 
«aMijnheer HARDY, mevrouw! hijisnog afwezig. »» — «eHoe !n» 
hernam zij, « «mijnheer wARDY is gisteren avond hier miet 
teruggekeerd ? Hij is dus niet gevaarlijk gekwetst, dour een’ 
val in een der machienen van de fabriek ? » » 

«Bij het uiten dezer woorden trilden de lippen der 
arme jonge dame en zag ik dikke tranen over hare wangen 
rollen. «« Goddank! mevrouw,»» zeide ik, « «dat is alles 
onwaar. Mijn patroon is nog miet terug, morgen of over- 
morgen eerst wordt hij terug verwacht. »» — «« Gij spreekt im- 
mers wel de waarheid, raijn vriend!»» zeide zij mij, a« de 
heer HAuDYy is dus niet hier, is niet gekwetst ?nn hernam de 
schoone vrouw hare oagen afdroogende. — «« Mevrouw, » » 
hernam ik, «uik spreek de waarheid; zoo mijn patroon in 
gevaar was, zou ik zoo bedaard niet met u kunnen spreken. 
««O! Goddank! Goddank !»» riep de dame weder uit. 
Vervolgens dankte zij mij op eenen toon, waaruit zuoveel 
innige zielstevredenheid en zooveel gevoel’ sprak dat ik er 
getroffen van was. Doch eensklaps, en als of zij zich den 
stap dien zij had gedaan schaamde, het zij hare voile val- 
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len, verliet mij overijld, ging weder de plaats over naar de 
fiacre die „haar gebragt had en steeg er in. Ik zeide 
tot mij zelven: dat is zeker eene dame die belang in den 
heer zaRDy stelt en die op een valsch gerucht zal zijn toe- 
geloopen. » | 

— «Zeker bemint zij hem,» zeide la Mayeur met mede- 
gevoel, «en in hare onsteltenis is zij welligt, onvoorzigtig 
genoeg, in eigen persbon komen toeloopen om- naar hem te 
vernemen.» ‘ 

— «Dat is maar al te waar. Door hare aandoening mede- 
gesleept, zie ik haar vol gevoel achterna en bemerk dat zij 
weder in hare fiacré stijgt, die spoedig wegsnelt... Maar wat 
zie ik eenige oogenblikken daarna? Eene huurkabriolet die 
de jonge dame niet had kunnen zien, daar dit rijtuig ach- 
ter den hoek van een’ muar verscholen stond, en in het 
oogenblik dat hetzelve nu den hoek omreed, kon ik zeer 
duidelijk een’ man bemerken, naast den koetsier gezeten en 
dezen sein gevende denzelfden weg als de fiacre te volgen. » 

— «Die arme jonge dame werd dus gevolgd?» vroeg 
la Mayeur onrustig. 

— «(Gewis, ik snel dan ook naar de facre, haal ze in, en 
door het neêrgelaten koetsgordijntje roep ik der jonge 
dame toe, terwijl ik naar het. portier snel: ««Mevrouw, neem 
u in acht, eene krabiolet volgt u.» : | 
‘_— «Goed !… goed, acnigou! welgedaan… en wat ant- 
woordde zij? » 

— «Groote God! hoorde ik haar op hartverscheuren- 
de wijs uitroepen. ‘De fiacre reed voort. Weldra rent 
de kabriolet mij voorbij en naast den koetsier zag ik een’ 
grooten, dikken man, met hoogroode kleur zitten, die, daar 
“hij mij de fiacre had zien naloopen, misschien eenig vermoe- 
den had opgevat, want hij zag mij met onrustigen blik aan.» 

— «En wanneer moet uw patroon terugkomen?» vroeg 
la Mayeuz. 

— «Morgen of overmorgeu,» antwoordde: AGRIKOL, «en 
nu goede Mayeuz, kom ik u om raad vragen. Die jonge 
dame heeft, dat staat vast, een goed oog op den heer naRDy. 
Bovendien: houd ik haar voor gehuwd, omdat zij zoo ijselijk 
verlegen was terwijl zij met mij sprak en zulk een’ angst- 
kreet gaf toen ik haár mededeelde dat zij door iemand 
werd gevolgd… Wat staat rij te doen ?… Ik stond al half 
gereed bij vader simon raad ‚te vragen… maar die is wat 
al te gestreng… kan hij op zijnen ouderdom wel in liefde- 
zaken beslissen ?… Maar gij, gij goede Mayeur, die zoo kiesch.… 
zoo gevoelig zijt… gij begrijpt. dit alles beter. » 

‚ Het meisje trilde, glimlachte weemoedig. AcmigoL be= 
merkte het niet en ging voort: Re es ga 

— «lk zeide mij dan ook: la Mayeur alleen kan mij 
raden. Gesteld dat de heer HARDY morgen terugkeere, moet 
ik hem anderrigten van hetgeen er voorgevallen is… of.… ?: 
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— «Wacht wat,» viel la Magyeuz plotseling acrikor in 
de rede, terwijl zij haar geheugen scheen te raadplegen, « op 
den dag toen ik naar het klooster Sainte-Marie ging, om 
bij de voogdes om werk te vragen, sloeg zij mij voor, mij als 
dagnaaister in een huis te laten aannemen waar ik moest… 
waken. of… laat ik het maar bij zijn’ naam noemen… waar 
ik moest bespieden.» 

— «Dat miserabele wijf!» 

— «En weet gij,» zeide la Mayeur, « weet gij bij wie 
men mij voorstelde in dienst te komen, om dat nietswaarde 
bedrijf uit te voeren?… Bij eene zekere mevreuw… mevrouw 
DE FREMONT of DE BREMONT, dat weet ik waarlijk niet meer, 
eene buitengewoon godsdienstige vrouw, maar wier dochter, 
pas korteling gehuwd, die ik vooral moest bespieden, mij 
zeide dat de klooster-voogdes de al te vlijtige bezoeken van 
een’ fabriekant ontving.» 

— «Wat zegt gij?» riep aGRikKoL uit, «en die fabrie- 
kant ?.… » | : 

— «ls de heer HARDY.» onderrigtte hem la Mayeus... 
«Te veel redenen had ik om dien naam niet te vergeten, 
welken de kloostervoogdes zich liet ontvallen... Sedert dien 
dag is er zooveel gebeurd, dat ik die bijzonderheid had 
vergeten. Maar nu herinner ik ze mij. Het is dus zeer 
waarschijnlijk, dat die jonge dame dezelfde is, waarvan men 
mij in het klooster heeft gesproken. » | 

— «Maar welk belang had de kloostervoogdes bij dat 
spionneren?» vroeg de smidsgezel. 

— «Dat weet. ik niet… evenwel gij ziet het; het belang, 
dat haar deed handelen bestaat nog altijd, immers dat jonge 
vrouwtje is bespied en gevolgd geworden. en misschien is 
zij in dit oogenblik reeds verklikt… geschandvlekt… o, dat 
is selijk!» Toen la Mayeur aaniKOL zag rillen, voegde 
zij er bij: 

— «Maar wat scheelt u?» | | 

— «En waarom niet!» mompelde AcnikoL in zich zelven, 
«indien dit alles. eens van dezelfde hand uitging! De 
voogdes van-het klooster kan immers zeer goed in verstand- 
houding staan met cen’ abt… Maar dan… met welk doel. » 

— «Verklaar u toch, acnikor, o hernam la Mayeur; «ook 
moet ik nog de geschiedenis van die kwetsuur weten… kom- 
aan, vertel me nu alles… verklaar het mij. ik smeek er u 
om... stel mij gerust. » | 

— «Juist over die kwetsuur wilde ik u nu spreken… 
want, in waarheid, hoe meer ik er aan denk, hoe meer de 
ontmoeting met die. jonge dame mij met andere daadzaken 
in verband schijnt. té staan, » 

— « Wat meent gij ? » 

— «Verbeeld u, dat er sedert eenige dagen. zonderlinge 
zaken in de nabijheid onzer fabriek voervallen…. Het he- 
gint daarmede, dat daar wij in de. vasten zijn, een abt uit 
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Parijs, een lang móoi man, zoo als men zegt, nu teeds in 
het dorp Villiers, dat slechts een kwartier var onze werk- 
plaatsen ligt, is komen preeken. Deze abt heeft middel 
gevonden in zijne preek den heer HARDY, mijn’ braven pa- 
troun, te lasteren en aan te tasten. ». 

— «Hoe dat ? » : 

— «Mijn patroon heeft eene soort van reglement laten 
drukken, betrekking hebbende op ons dagwerk en op het 
aandeel in de winsten dat hij ons geeft; achter de artikels 
van dat gedrukte reglement vindt men eenige zeer goed door- 
dachte, eenvoudige grondregels en zedelessen, eenige voor- 
schriften en aansporingen tot vriendschap en verbroedering, 
welke ieder kan verstaan, en die uit de werken van enkele 
wijsgeeren en ook uit de leerboeken van versehillende be- 
liidenissen zijn getrokken. Uit de omstandigheid, dat de heer 
nanDy uil al de verschillende godsdienstige voorschriften 
het zuiverste heeft geput, maakte de heer abt de gevolg- 
trekking, dat mijn patroon geene godsdienst hoegenaamd 
moet hebben, en die vooronderstelling heeft hem tot tekst 
gediend om hem opemtlijk op den kansel aan te vallen niet 
alleen, maar ook om onze fabriek te brandmerken als een 
kol van zedebederf, van zedeloosheid en verdoemenis... en 
waarom ? omdat onze kameraden des Zondags, in plaats van 
zijde preéken te gaän hooren of de kroegen te bezoeken, 
met hunne vrouwen en kinderen den dag in het verzorgen 
hunner tuintjes doorbrengen, of met elkander iets voor te 
lezen, of in koor te zingen, of eens gezamentlijk in ons groot 
arbeiders-huis tedansen. De abt ging zelfs zoo ver te preêken dat 
de opeenstapeling van zulk een’ hoop godverloochenaars… ja, 
‚dus noemde hij ons… de gramschap des hemels over een land 
zou kunnen doen nederstorten… dat er veel van de cholera 
werd. gesproken, die in aantogt was en dat het niet ontno- 
gelijk ware, dat, uit hoofde van die goddelovze nabuurschap, 
al de omstreken door dien wraakengel zouden worden be- 
zocht. » | 
— «Zulke saken aan onwetende lieden te zeggen,» viel. 
la Mayeus uit, «is ze blootstellen aan het verrigten van 
schandelijke daden. » | 

— «Dat wilde de abt juist.» 

—. «Dat wilde hij? » | 

— «De bewoners der omliggende streken, waarschijnlijk 
daarenboven nog door enkele indringers opgeruid, beginnen 
‚zich reeds. vijandig tegen de. werklieden onzer fabriek te 
‘toonen; men heeft x00 al niet den haat, althans den nijd 
‚dier eenvoudige landlieden gaande gemaakt. En inderdaad, 
daar zij zien hoe wij gezamentlijk leven, goed eten, ons verwar- 
men en kleeden, bovendien hoe. vlijtig, vrolijk en werkzaam wij 
zijn, vergrootte hun naijver hog door de preêken van den abt 
en door de geheime dweeperijen van sommige schobbejakken, 
in welke ik de slechtste werklieden bij den heer rairsaup, 
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onzen konkurrent in dienst, heb erkend. Al dat stoken en 
ruijen begint zijne vruchten te dragen, en reeds hebben er 
twee of drie maal kloppartijen plaats gehad tusschen ons en 
de omliggende bewoners. : Bij de laatste heb ik een’ steen 
tegen mijn hoofd gekregen. » 

— «Daar is toch geen kwaad bij, aenikor……. zeker niet? » 

vroeg la Mayeux beangst. | 
\__— «Niet het minst, zeg ik u… Maar de vijanden van 
mijn’ patroon hebben zich bij het preêken niet bepaald ; ze 
hebben nog iets gevaarlijker in het werk gesteld. » 
__— «En wat?» 

— «Gij weet dat ik’ en al mijne kameraden in de julij- 
dagen dapper hebhen meêgevuurd, maar tegenwoordig lust 
het ons niet, weder de wapens op te vatten, daarvoor heb- 
ben we onze redenen; ieder denkt zoo niet, het is moge- 
lijk, we nemen. het niemand kwalijk, maar wij denken anders, 
en vader simon, die waarachtig even dapper is als zijn zoon 
en even vaderlandslievend als de beste Franschman durft te 
denken, welnu die oude simon geeft ons regt en bestuurt 
ons zelfs. Ondertusschen sedert eenige dagen vindt men overal 
rondom de fabriek, in den tuin, op de binnenplaatsen, ge: 
drukte briefjes gestrooid, waarin onder anderen voorkomt : 


« Lafaards, baatzuchtigen zijt gij; omdat gij bij toeval 
«ten’ goeden patroon hebt, blijft gij koel en onverschillig 
« hij het lijden en de rampen uwer broederen, bij de 
«middelen hen aan het juk te onttrekken ; uwe stoffe- 
«lijke welvaart ontzenuwt, verzwakt u !» 


— «Groote God! acrikoL, welk eene schrikbarende door- 
drijving van het slechte. » De 

— «Ja... en ongelukkig hebben die woelingen reeds be- 
gonnen wortel te schieten in de gemoederen van eenigen 
onzer jongste kameraden. Daar de toon dien men aansloeg, 
betrekking heeft op grootmoedige, edele gevoelens, vonden 
die indringers bij eenigen weêrklank… Reeds beginnen zich 
sporen van tweedragt in onze werkplaatsen te openbaren, waar 
lot nog toe zoo veel innige verbroedering heeft geheerscht ; 
wij gevoelen dat de gemoederen nog bedekt gisten… een 
koud wantrouwen vervangt, in het hart van sommi- 
gen, de gewone hartelijkheid… En zoo ik nu zeg dat 
ik. bijna zeker ben dat die gedrukte oproepingen, welke 
over de muren onzer fabriek werden geworpen, en reeds 
‘eenige kiemen van oneenigheid onder ons deden opkomen, 
door zendelingen van den predikant-abt zijn verspreid… 
zoudt gij het dan niet met.mij eens wezen, dat dit alles 
wonderlijk zamenloopt met hetgeen dezen ochtend met die 
dame is gebeurd, en duidelijk bewijst dat de heer nARDY 
sedert kort gevaarlijke vijanden heeft gekregen ? » 

— «Ja, even als gij, vind ik de zaak zeer mider maa 
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zeide la Mayeur, «en wel zoo ernstig dat mijnheer HARDY 
alleen een besluit daaromtrent kan nemen… Wat het voorge 
vallene met de jonge dame van dezen morgen aangaat, 
komt het mij voor dat zoodra uw patroon terug zal zijn, gij 
‚hem moet vragen te spreken, en ook met zooveel omzigtig 
heid als zulk eene openbaring moet gedaan worden, hem zeg- 
gen wat er voorgevallen is, » 

— « Dat houdt mij juist bekneld… vreest gij niet dat het 
aldus den schijn zou hebben als of ik in zijne geheimen 
wilde dringen ? » 

— «Zoo die jonge dame niet beloerd ware geworden zou 
ik in uw bezwaar deelen... Maar ‘men heeft haar gespion- 
neerd… zij zweeft in gevaar, geloof mij. het is een pligt 
den heer HARDY te waarschuwen… voorondersteld dat die 
dame, zoo als wij vermoeden, gehuwd is… is het dan niet 
beter, om. duizenderlei redenen, dat de heer aarDy van alles 
onderrigt zij ? » | 

— «Gij hebt gelijk, goede Mayeuz... ik zal uwen raad 
volgen, ja. ik zal mijn’ braven patroon van alles onderrig- 
ten. Thans daar wij met de anderen gedaan hebben, laat 
ons ook eens een woordje over ons zelven wisselen… over 
mij... ja, over mij. want er is iets op til waarvan. het ge- 
luk van mijn leven kan afhangen,» voegde de smidsgezel 
er op zulk een’ ernstigen toun bij, dat la Mayeuz heg ver- 
baasd aanzag. 

— «Ge weet» hernam acRiKOL na eene korte pauze, 
«dat ik sedert mijne kindsche dagen u niets verborgen 
hield. Ik heb u alles gezegd… alles... alles. » 

— «Dat weet ik, AcnikoL, dat weet ik,» zeide la Mayeuz, 

hare blanke en nette vrouwenhand in de gespierde hand 
“van den smid leggeude, die dezelve hartelijk drukte en al- 
dus vervolgde: | | 

— «Als ik zeg dat ik u niets verborgen hield.… vergis 
ik mij toch in eene zaak… ik bedoel dat ik u… mijne lief- 
degevalletjes verborg. en wel daarom, omdat ofschoon raen 
aan eene zuster alles toevertrouwen mag… er evenwel zaken 
hestaan waarover men een fatsoenlijk en edeldenkend 
meisje, zoo als gij zijt, niet mag: onderhouden.» - 

— «Ik dank u, acrikou……. ik heb, die omzigtigheid te 
mijnen aanzien in u opgemerkt,» antwoordde het ongeluk- 
kige meisje. terwijl zij hare oogen nedersloeg en heldhaftig- 
lijk de smart onderdrukte die in haar binnenst woelde, «ik 
bedank u.» | 
‚_— «Maar juist omdat ik mij de wet oplegde u nooit over 
mijne liefdegevalletjes te spreken, had ik tot mij zelven ge- 
zegd: gebeurt er wat ernsligs… dat is, zoo een liefdegevalle- 
tje waarbij men aan trouwen denkt… dan waarachtig ga ik 
het allereerst mijne la: Mayeuz opzoeken, die moet dit het 
eerst weten, even als men aan zijne zuster die gevalletjes al- 
tijd eerder vertelt dan aan vader of moeder. » 
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— « Gij zijt wel goed… aerikor! » 

— «Welnu, iets ernstigs is gebeurd… ik ben dol verliefd 
en ik denk te trouwen. » 

Op die woorden van den jongen smidsgezel stond het 
meisje eenige oogenblikken roer- en sprakeloos daar; het 
was haar als of haar bloed in de aderen stilstond en verstijf- 
de; eenige sekonden meende zij dood neêr te zinken, haar 
hart klopte niet… zij gevoelde het niet verbrijzelen… maar 
wegsmelten… zich oplossen… Doch daarop en toen die ver- 
pletterende opwelling der wanhoop over was — den marte- 
laren gelijk die in de overprikkeling zelve hunner wreede 
pijnen dat vermogen, die kracht vonden, welke te midden 
der folteringen hen deed glimlagchen, — putte het ongelukkige 
meisje, uit de vrees zelve het geheim van hare dwaze en 
noodlottige liefde. te zien openbaren, eene ongeloofelijke 
kracht; zij rigtte haar hoofd op, zag den smidsgezel met 
bedaardheid aan, schier met een helder oog, en zeide hem 
toen op vaster toon : : 

— «Zoo... gij bemint een meisje, nu. ernstig ! » 

— «Zoodanig, goede Mayeuz! dat ik sedert vier dagen… 
niet leef.… of alleen door die liefde adem…». . -. 

— «Sedert vier dagen eerst…. zijt gij verliefd ? » 

— «Niet langer… doch de tijd doet er niets toe. » 

— En. zeker een mooi meisje?» 

— «Eene brunet… zoo welgemaakt als eene nimf en 
blank als eene lelie blaauwe oogen… vrij groot en zoo 
zacht... zpo goed… als… als de uwen.» 

— KC vleit mij, AGRIKOL.» . 

— «Neen. waarlijk niet… Ancera vlei ik daarmede, zoo 
heet zij. Is het niet een mooije naam… goede Mayeux ?» 

— «Een allerliefste naam.» zeide het arme meisje, ter- 
wijl zij met bittere zielesmart het bevallige van dien naam 
vergeleek met den spotnaam la Mayeux, dien zij droeg 
en dien haar de goede acrikoL gaf zonder er zelfs meer 
over te denken. 

Met eene schrikbarende kalmte hernam zij: | 

— CÂNGELA.. ja! dat is een allerliefste naam! » 

— «Welnu! verbeeld u, die naam schijnt het. afbeeldsel 
van haar aangezigt niet alleen, maar onk van haar bart te 
zijn. In één woord. zij heeft een gemoed... ik meen niet 
te veel te doen… als ik het bijna op ééne lijn met het uwe 
waard acht geplaatst te worden.» ‘ 

— «Gelijk van oogen… gelijk van hart…n zeide la 
Mayeur met een lachje, «we gelijken al zeer raar op mal- 
kander!»- : 

Acnikou bemerkte de wanhopige bitterheid niet welke achter: - 
de woorden van het arme meisje verscholen lag, en met eene 
even opregte als meêdvogenlooze teederheid hernam hij: 

— «Of meent gij, goede Mayeur! dat ik mij door eene 
ernstige liefde zou hebben laten vangen, zoo er niet in het 
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karakter, in het hart, in het verstand van haar die ik be- 
min verl van u geweest ware ? » 

— «Kom broeder!» lachte la Mayeux — ja de ongeluk- 
kige had nog kracht tot lagchen — «kom broeder… gij zijt 
van daag op het komplimenten maken uit… zeg mij liever, 
waar gij dit lieve meisje hebt leeren kennen ? » 

— «Zij is, zeer eenvoudig, de zaster van een’ mijner ka- 
meraden op de fabriek ; hare moeder is met het opzigt van 
het grove linnengoed der werklieden belast; daar het 
werk voor de oude vrouw alleen te zwaar was, moest zij 
eene helpster of tweede linnenmoeder bij zich hebben, en 
daar de heer uanpy altijd de gewoonte heeft de bloedver- 
wanten zijner werklieden de voorkeur boven anderen te ge- 
ven, mogt vrouw BERTIN, zoo heet de moeder van mijn’ 
kameraad, hare dochter uit Rejesel laten overkomen waar 
zij bij eene tante woonde. Nu is zij sedert vijf dagen in 
de linnenkamer. Den eersten avond toen ik haar zag ben 
ik wel drie uur na de avondschoft nog met haar, de oude 
vrouw en haren broeder aan het praten gebleven… ik ge- 
voelde me levendig aangetrokken tot dat meisje. Den vol- 
genden dag… en den dag daarna en zoo voorts werd dit al 
erger en erger... zoodat ik nu razend verliefd op haar ben… 
vast besloten om haar te trouwen… te minste als gij het 
goed vindt… Dat verwondert u… he?… maar waarachtig, ik 
laat het u over, goede Mayeur... als gij het mij raadt, dan 
eerst zal ik aan vader en moeder permissie vragen.» 

— «Ik begrijp u niet, aGgRIKOL ! » 

— Ge weet hoeveel vertrouwen ik in den uitmantenden 
aanleg van uw ‘hart stel. Hoeveel malen zeidet gij mij niet: 
KAGRIKOL, neem u in acht voor dezen, bemin dien, vertrouw 
u op dien anderen..» en nooit hebt gij misgetast. Welnu! gij 
moet mij weder die dienst bewijzen… Vraag aan de freule 
DE GARDOVILLE verlof u even van huis te begeven. Gij gaat 
met mij naar de fabriek. Ik heb reeds met vrouw BERTIN 
en hare dochter over u als over eene beminde zuster gespro- 
ken… en naar den indruk, dien het gesprek met ANGELA op 
u zal gemaakt hebben, zal ik mij al of niet verklaren…. 
Noem het kinderachtigheid, bijgeloof, goede Mayeux! maar _ 
ik ben vast besloten, dat eerst af te wachten. » 

— «Ik neem het aan,» antwoordde la Mayeuzx heldhaftig. 
«Ja, ik wil jufvrouw ANGELA zien. ik zal u rondborstig 
zeggen wat ik van haar denk… rondborstig, hoort ge? » 

— «Daar reken ik op. Wanneer komt ge? » 

— «Ik moet eerst aan de freule vragen wanneer ik mij 
het best zal kunnen verwijderen… dan zal ik het u laten 
weten, » ’ 

— «lk dank u, goede Mayeur,n zeide AcrikoL met harte- 
lijkheid; vervolgens voegde hij er glimlagohende bij: « rust 
u met al uw verstand uit, hoor! met dat oude gezonde 
oordeel … » 
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— «Spot niet, broeder,» zeide la Mayeux zacht doch 
droevig, «de zaak is ernstig. het geluk van uw leven staat 
er bij op het spel» | 

Er werd zacht op de deur geklopt. 

— «Binnen,» zeide la Mayeuz. 

Het was FLORINE. - 

— «De freule verzoekt u een oogenblik bij haar te ko- 
men, als gij niets te verrigten hebt,» zeide het kamermeisje 
ot la Mayeuz. 

Deze stond op en zeïde tot den smid: 

— « Wilt ge mij een oogenblik wachten, acnikou? Ik zal 
nu maar meteen aan de freule vragen, welken dag het haar 
best schikt mij te laten gaan, en dan kom ik het u dadelijk 
‚ ZEEGEN.P 

— «Ik zou ook de freule wel hebben willen bedanken, » 
zeide AGRIKOL, « maar ìk vreesde haar lastig te vallen.» 

— «De freule is eenigzins ongesteld,» zeide rLoning, « zij 
heeft niemand bij zich gelaten; maar als zij hersteld is, dan 
zal zij er zich zeker een genoegen uit maken u te zien.» 

La Mayeux kwam weder binnen en zeide tot acgiKoL: 

— «Zoo gij me morgen om drie ure wilt komen halen, -— 
het zou uù anders le lang duren, ge zoudt uwen dag verlie- 
zen, — zullen we te zamen naar de fabriek gaan en tegen 
den avond kunt gij mij weder terugbrengen. » 

— «Dus tot morgen, goede Mayeur, om drie ure. » 

— «Om drie ure, Acaikor !» 

Den avond van denvelfden dag, toen alles in het hôtel in rust 
was, begaf la Mayeur, welke tot omstreeks tien uur bij de 
freule pe caRDOVELLE Was gebleven, zich naar hare slaapka- 
mer, sloot hare deur op nachtslot, en zich nu gansch alleen 
en van allen dwang bevrijd ziende, knielde het bultje voor 
een’ armstoel neder en gaf haar overkropt gemoed in eenen 
tranenvloed lucht. he 

Het jonge meisje weende lang... zeer lang. 

Toen zij geene tranen meer had, droogde zij hare oogen. 
af, naderde de schrijftafel. haalde de doos uit het vak te 
voorschijn, en daarachter het schrijfbaek voor den dag, dat 
FLOBINE den vorigen avond gezwind had doorloapen, en bragt 
een gedeelte van den nacht schrijvende door. 
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HOOFBSTUK XXIV. 





HET DAGBOEK VAN LA MATEUX. 


Zoo als wij gezien hebben, had la Mayeur een gedeelte 
van den nacht doorgebragt met in het boek te schrijven dat 
FLORINE den avond te voren had gevonden en doorloopen, 
doch welke het niet had durven wegnemen alvorens met 
deszelfs inhoud hen bekend te hebben gemaakt, welke haar 
in het werk stelden en hunne laatste bevelen te hebben in- 
gewonnen. 

Lien wij vooreerst op welke wijze dit handschrift zijn ont- 
staan verkreeg en vervolgens deszelfs inhoud. 

Op den dag toen la Mayeux het allereerst hare liefde voor 
AGRIKOL bemerkte, werd het eerste woord in dit boek ge- 
schreven. 

Met een ongeveinsd, open karakter begaafd, doch tevers 
door de vrees voor de spotternij der wereld teruggehouden, 
eene vrees welke het arme meisje zoo zeer overdreef dat dit 
haar eenig zwak mogt genoemd worden, zou men te ver- 
geefs iemand gezocht hebben aan wien de ongelukkige haar 
zielsverdriet, het geheim van haren noodlottigen hartstogt 
kon ‘vertrouwen… Het papier. het papier dus bleef hare 
eenige toevlugt…. het papier, die stomme vertrouweling van 
het wantrouwend of diep gekrenkt gemoed.…. die geduldige, 
stilzwijgende, doch koude vriend, welke zoo hij al niet een 
woord van troost of bemoediging heeft voor den kreet van 
hartverscheurend verdriet, doch te minste alles aanhoort, 

alles opneemt, zich alles herinnert. | 

Wanneer het hart der arme naaister van aandoeningen 
was overstelpt, aandoeningen nu droef en zacht, dan bitter 
en folterend, vond zij zich in hare zwaarmoedigheid heen- 
getrokken naar dien stommen eenzamen vriend ; dan stortte 
zij het overkropt gemoed in zijnen boezem uit en schreef 
nu met poëtische vlugt, doch altijd eenvoudig en roerend, 
of in kunsteloozen prozastijl, wat haar gemoed vervulde. 
Van lieverlede had zich de kring harer beschouwingen niet 
enkel meer bepaald bij hetgeen hare ongelukkige liefde voor 
AGRIKOL betrof ; hoewel hij op den grond van al hare gedach- 
ten was, waren toch enkele denkbeelden, welke de aanblik 
der schoonheid, der gelukkige liefde, der moedervreugde, 
van den rijkdom of wel van het ongeluk in haar deed ont 
staan, om dus te zeggen, al te zeer met haar personeel gansch 
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eigenaardig ramspoedig bestaan ingeweven, dan dat zij ook 
deze denkbeelden aan aarrkor had durven mededeelen. 

Dusdanig was dat dagboek van een arm meisje, uit de 
geringe volksklasse, zoo broos, zoo wanschapen, zoo ellendig, 
maar begaafd met eene engelreine ziel, met een verheven 
verstand door lezen en nadenken, door het lijden en de 
eenzaamheid ontwikkeld; dusdanig waren die verscholen 
bladzijden, welke evenwel treffende en diepe gedachten en 
opmerkingen behelsden over menschen en zaken, en zulks 
uit dat gansch eigenaardige standpunt beschouwd, waarop 
het noodlot die ongelukkige had geplaatst. 

De volgende regelen hier en daar plotseling afgebroken of 
met tranen bevochtigd, al naar mate den gang der gewaar- 
wordingen welke la Mayeur den dag te voren had gevoeld, 
toen zij acriKors hevige liefde voor ANGELA had vernomen, 
vulden de laatste bladzijden van het dagboek. 


Vrijdag 3 Maart 1832. 


«.… Geen zwaarmoedige droom heeft mij gedurende den 
nacht verontrust; dezen morgen echter ben ik met een bang 
voorgevoel opgestaan. 

«lk was bedaard, kalm, toen aarikKor, kwam. 

«Hij scheen mij niet toe bewogen te zijn; als altijd was hij 
ongedwongen, minzaam. Eerst onderhield hij mij over eene 
gebeurtenis den heer garpy betreffende, vervolgens zeide hij 
mij, zonder een’ gedwongen overgang, zonder aarzeling : 

«Sedert vier dagen ben ik smoorlijk verliefd... en wel z00 
ernstig dat ík nu voor goed op trouwen denk… dk kom u om 
raad vragen. » 

«In die bewoordingen werd mij deze verpletterende tijding 
medegedeeld… eenvoudig, hartelijk, terwijl ik aan den eenen 
kant van den schoorsteen, en AGRIKOL aan den anderen stond, 
even als of tusschen ons eene gansch alledaagsche zaak werd 
behandeld. 

«En ‘evenwel. meer was er niet noodig om een lijdend 
hart den genadeslag te geven… Oppervlakkig hoe weinig !… 
iemand komt binnen, omhelst u broederlijk... zet zich ne- 
der... spreekt met u…, en dan… 

«Ach, goede God!… goede God!… waar dwalen mijne 
gedachten !… » 

«Ik gevoel mij kalmer. kom. moed gevat! Word ik 
eens weder door het bange lot vervolgd, dan zal ik die re- 
gelen voor mij nemen, regelen welke ik heb geschreven onder 
den indruk van de wreedste smart die ooit een’ boezem 
kan kwellen en ik zal tot mij zelve zeggen: Wat is mijn 
tegenwoordig verdriet bij dat hetwelk ik toen leed ? 
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« Pijnlijk inderdaad is de smart welke mij thans kwelt !… 
zij steunt op geen’ wettigen grond, zij 18 bespottelijk, schan- 
delijk, ik zou ze zelfs aan eene teedere, inschikkelijke moe 
der niet durven toeverlrouwen… D 

« Helaas! want er bestaan zielsfolteringen, die evenwel hem 
die ze verneemt uit medelijden of liever uit verachting de 
schouders doen ophalen… Helaas! want er bestaan ook ver- 
boden ongelukken ! 

« AcnikoL heeft mij verzocht op morgen het meisje te gaan 
bezoeken waarop hij smoorlijk verliefd is en dat hij zal hu— 
wen, zoo de stem van mijn hart hem… tot dit huwelijk … 
raadt… Die gedachte: is de pijnlijkste van alle die mij heb- 
ben gefolterd, sedert hij mij zoo meédoogenloos zijne liefde 
heeft medegedeeld… 

« Meèdoogenloos !… Neen, acnikor…. neen, broeder! O, 
vergiffenis, vergiffenis voor dien onregtvaardigen krect mijner 
lijdende borst ontvaren!.… Weet gij. kunt gij zelf vermoeden 
dat ik inniger bemin dan gij nu of immer dat bekoorlijke 
meisje zult of kunt beminnen? 

« Eene brunet iet eene gestalte als die eener nimf, zoo wit 
als eene lelie en met groote blaauwe oogen… en bijnaeven z00 
zacht als de uwen… » 

« Dit zeide hij mij toen hij mij het meisje schetste. 

« Arme AcriKoL!... hoe zeer zou hij geleden hebben, groote 
God ! indien hij had geweten dat ieder zijner woorden mij het 
hart doorboorde ! 

«Nooit gevoelde ik beter dan in dezen oogenblik, welk 
diep medelijden, welk teeder medegevoel een liefderijk en 
goed wezen u inboezemt, dat in zijne ongeveinsde onwetend- 
heid u doodelijk treft en bij den moord glimlacht… 

«Men belacht:hem dan ook niet… neen… ! men beklaagt 
hem wegens al de smart die hij zou ondervinden, zoo hij 
het kwaad ontdekte dat hij u veroorzaakt. 

«Hoe zonderling! nooit was mij AGwikoL schooner voor- 
gekomen dan dezen morgen… Hoe zacht bewogen was zijn 
mannelijk aangezigt, toen hij mij over den angst dier jonge 
en schoone vrouw sprak!… Toen ik hem die zielskwelling 
eezer vrouw hoorde schilderen, welke haren goeden naam, 
haar leven in de waagschaal stelt vaor den man dien zij 
bemint… gevoelde ik mijn hart hevig kloppen. mijne han- 
den gloeijen… eene kwijnende zielskwelling zich van mij 
meester maken… Hoe bespottelijk!… hoe ijdel en nietig!!! 
Heb ik het regt…. aldus bewogen te zijn ?» 


«lk herinner mij dat, terwijl hij tot mij sprak, ik een’ 
steelschen blik in den spiegel wierp; ik was er trotsch op 
zoo goed gekleed te zijn; en hij!… hij merkte het zelfs niet… 
doch om 't even… het kwam mij voor dat mijn mutsje mij 
goed stond, dat mijne haren fraai glinsterden, dat mijn oog- 
opslag zachtheid verried. 
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‚ «Ik vond acnigor zoo schoon… dat ik er in slaagde mij min- 
der leelijk te vinden dan naar gewoonte... gewis om in mijne 
eigene oogen eene verontschuldiging te vinden hem te dur- 
ven beminnen… ‘ 

«Bovendien. wat. heden gebeurt moest toch den een’ of 
„anderen dag gebeuren. 

«Ja... dat is vertroostend, even vertroostend als voor hen 
die het leven beminnen de gedachte is, dat de dood niet te 
vreezen is… omdat hij den een’ of anderen dag moet ko- 
men. 

« Wat mij altijd voor den zelfmoord behoed heeft (den 
zelfmoord, dien laatsten kreet van den ongelukkige, welke lie- 
ver zich in Gods schoot nederlegt dan onder Zijne schepselen 
langer te verwijlen)… was het pligtbesef… was de overtui- 
ging dat men niet voor zich alleen: mag leven. 

«En dan zeide ik ook tot mij zelve: God is goed… altijd 
goed… immers de minst bedeelden Zijner schepselen… vinden 
nog kracht tot bemignen… nog kracht zich op te offeren… 
Hoe toch anders zou ik… ik, zoo zwak, zoo nietig… nog 
altijd kracht, vermogen, nog den zegen hebben iemand be- 
hulpzaam, nuttig te kunnen wezen ? 

«Aldus... was ik heden… zeer geneigd mij het leven te 
benemen… AcriKOL noch zijne moeder zouden mij voortaan 
meer noodig hebben… Het is waar… maar die ongelukkigen, 
over wier lot de freule de canpovirre mij als hun bescherm- 
engel thans doet waken ?… En mijne weldoenster ‘zelve ?… 
Hoewel zij mij met liefderijkheid over mijne stellige vermoe- 
‚ dens ten aanzien van dien man heeft beknord…. voed ik 
thans meer dan ooit vrees voor de ongelukkige... meer dan 
ovit gevoel ik. dat zij in gevaar verkeert… meer dan ooit 
boud ik mij overtuigd dat mijn bijzijn haar nuttig. haar 
noodzakelijk is. 

«Ik moet dus blijven leven! 

«Leven. om morgen dat jonge meisje te gaan bezoeken, 
waarop AGRIKOL smoorlijk verliefd is! 

«Groote God! waarom toch deedt Gij mij altijd de smart, 
nimmer den haat gevoelen?… Een bitter genvt moet de 
haat schenken… Er zijn zoo veel menschen welke haten !… 
Misschien zal ik… dat meisje. ook haten… die AnGeLa… ZOO 
als hij haar noemde en rij zeer ongekunsteld daarbij vroeg: 
_ «Een bekoorlijke naam is anarza, wiet waar la Mayeus ?n 

«Het te zamen brengen dier twee namen waarvan de 
een aan het bevallige, aan het engelachtige doet denken, en 
de ander een spottend zinnebeeld mijner wanstaltigheid is!… 
O!… ijselijk… ijselijk! Ach, arme acrikor… arme broeder !… 
de goedheid des harten kan dus soms even onmeêdoogend 
en verblind zijn als de boosheid. 

«Ik, ik zou dat meisje haten? _ 

«En waarom? Heeft zij mij de schoonheid ontstolen die 
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haren acrikoL thans bekoort? Mag ik haar kwaad gunnere 
omdat zij schoon is? : 

«Toen ik nog niet aan de gevolgen mijner mismaaktheidt 
was gewend. vroeg ik mij dikwijls nieuwsgierig en niet 
zonder wrok in het gemoed af‚ waarom de eeuwige Formeer- 
der Zijne schepselen zoo ongelijk begiftigde? 

«De gewoonte aan enkele smarten echter heeft mij ver- 
oorloofd met kalmte na te denken, en ik kwam eindelijk 
tot eene overtuiging, en wel: dat de twee edelste gewaar— 
wordingen der ziel aan de mismaaktheid en aan de schoon- 
heid zijn te beurt gevallen… bewondering en medelijden! 

«Zij, die even als ik zijn, bewonderen hen, welke schoon- 
heid ten erfdeel verkregen… zoo als eenen AGRiKOL… zoo als 
eene ANGELA... daarentegen ontwaren deze laatsten een ziel- 
treffend medelijden voor hen die mij gelijken. 

«Men voedt dikwijls, in weerwil van zich zelven, eene 
dwaze hoop !… Daar AGRIKOL, uit een gevoel van gepastheid, 
mij nooit over zijne liefdegevalletjes, zoo als hij ze noemde, 
sprak… wilde ik mij soms overtuigd houden, dat hij ze niet 
had… dat hij mij beminde. maar dat voor hem even als 
voor mij. de vrees voor bespotting de reden van zijn stil- 
zwijgen was. Ja. en zelfs heb ik een versje op die om- 
standigheid gemaakt. zoo ik het wel heb… het minst slechte 
van alle. - En | 

«Welk eene zonderlinge gesteldheid is de mijne '…. Bemin 
ik, dan word ik bespot; bemint men mij. dan wordt men 
nog bespottelijker. 

«Hoe toch kon ik dat zoo zeer vergeten… dat ik zooveel 
reeds leed. en nog in dien oogenblik zooveel lijd? Doch 
gezegend zij dat lijden, want het brengt geen’ haat voort… 
neen… want ik zal dat jonge meisje niet haten…. ik zal 
mijn’ zusterpligt bij haar vervullen… tot het einde toe !… ik 
zal geheel de inspraak van mijn hart volgen; ik bezit de 
gave naauwkeurig te kunnen raden wat het welzijn van 
anderen kan bevorderen… dat gevoel… die stem zal mij ten 
gids. tot fakkel verstrekken. : 

«Wat ik het meeste vrees, is op den aanblik van dat jonge 
meisje in tranen te zullen losbarsten en mijner ontroering 
geen meester te kunnen wezen... Maar, o mijn God! welk 
eene bittere ontdekking voor den armen AGRIKOL.… tranen 
wegens hem! ! Hoe, hij!… hij de dwaze liefde ontdekken die 
hij mij inboezemde… o, neen, nimmer nimmer '… Den dag 
waarop hij mijne liefde zou vernemen, zou ook de laatste 
dag mijns levens zijn… Dan zou er voor mij iets bestaan… 

hooger dan pligtbesef… het zou zijn de wil, der schande, 
der onherstelbare schande te ontwijken, die steeds… steeds 
als een brandend ijzer in mijne ziel zou wroeten. 

«Neen! nog eens… ik zal bedaard blijven… of heb ik 
niet voor eenige uren moedig in zijn bijzijn de proef dovr- 
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staan ?… Ik zal bedaard blijven… Bovendien moet ik zorg 
dragen dat mijn nietig 44 zich niet tusschen het zielelicht en 
degenen plaatse, voor welke mij dat licht zov helder in de 
toekomst doet zien. 

«O0, pijnlijk. allerpijnlijkst en wreed is die taak… 
want aan den anderen kant mag toch ook de vrees van te 
veel en onwillekeurig gehoor te geven aan een eigen boos- 
aardig gevoel, mij niet te, inschikkelijk jegens dat meisje doen 
worden. Dus doende zoude ik ook al weder Acrikous schoone 
toekomst op het spel zetten, daar hij vast besloten heeft zich 
naar mijne uitspraak te rigten. Arm schepsel dat ik ben! 
Hoe bedliieg ik mij! AcpikoL vraagt mij om raad omdat hij 
waant dat ik niet den beklagenswaarden moed zal bezit- 
ten zijne liefde tegen te gaan, of wel. hij zal mij zeggen… 
««om ’t even… ik bemin… en ik treed de toekomst onder de 
oogen. »» 

«Maar dan… indien hij besloten is zich niet door mijnen 
raad... door de stem van mijn hart te laten geleiden… waar- 
toe dan morgen die wreede zending ? : 

« Waartoe ?… . Om hem te gehoorzamen… Hij zeide mij 
immers : kom! | 

«Als ik aan mijne trouw en liefde voor hem denk, herin- 
ner ik mij hoeveel malen ik in de diepste, meest verborgene 
schuilhoeken van mijn hart, de oplossing der vraag zocht, of 
het hem wel ooit in de gedachte is gekomen mij anders 
dan als eene zuster te beminnen? Of hij zich ooit wel zelven 
had voorgehouden, welk eene getrouwe gade hij in mij zou 
hebben gevonden ? ‚ 

«En waarom zou hij zich dit hebben bekend? Zoo lang 
hij wilde, zvo lang hij het nog zal willen, was ik, zal ik hem 
even getrouw, even toegedaan zijn als of ik zijne gade, zijne 
zuster, zijne moeder was? Van waar kan dus ooit die ge- 
dachte in hem opkomen? Komt ooit in iemand de begeerte 
op naar iets dat men bezit ? ' : 

«lk met hem gehuwd!… groote God!… welk een onzin- 
nige… welk een onuitwischbare droom! Gedachte in een he- 
melsch gewaad verleidelijk gehuld'!…. gedachte waarin de 
straal der liefde en het gevoel der moedervreugde harmo- 
nisch zamensmelten!…. Gedachte, gevoel die beide mij 
verboden zijt op straffe van mij in de oogen der wereld 
even belagchelijk te maken, als of ik met kleederen, mij met 
versierselen wilde tooijen, welke mijne: mismaaktheid, mijne 
wanschapenheid mij verbieden te dragen. 

«Ik wenschte wel te weten of ik, toen ik in de diepste 
armoede nog zuchtte en dan AarikoLus huwelijk had verno- 
men, erger had geleden dan ik heden lijd? Of zou de 
honger, de koude, de ellende mij niet eene gedwongene af- 
leiding hebben verschaft, eene afleiding van dat vlijmende 
wee. of wel. zou dat vlymende wee, mij de koude, den 
‘honger en de ellende hebben doen vergeten? 
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«Doch neen… weg met al die bittere spitsvondigheden… 
het past mij niet dus te spreken. Waarom mij zoo diep 
bedroefd? In wat is AcrikoLs genegenheid, achting of eer- 
bied jegens mij veranderd? Ik beklaag mij. Maar wat zou 
het zijn, groote God! indien ik, schoon was, en zoo als 
dit helaas! maar al te vaak voorkomt, met een hart vol liefde 
en getrouwheid, een ander minder schoon, minder lief- 
devol, minder getrouw meisje dan ik ben, boven mij zou 
voorgetrokken zien {… Zou ik dan niet daizendmaal ongeluk- 
kiger wezen… want dan mogt. dan moest ik hem laken… ter- 
wijl ik thans met regt het hem niet euvel kan duiden, nooit 
aan eene verbindtenis te hebben gedacht, die door de be- 
spotting, welke zij voor hem na zich zou hebben gesleept, 
onmogelijk moest zijn. 

«En al had hij het gewild!… Zou ik de eigenbaat zoo 
ver hebben gedreven er in toe te stemmen ? | 

«Vele bladzijden van dit dagboek heb ik begonnen te 
schrijven zoo als ik deze begon. met een hart vol bitter- 
heid en wrok; en bijna altijd en zoo ook nu... daalde, 
naar mate ik de gevoelens van mijn hart, die ik nimmer 
iemand ‘zou hebben durven toevertrouwen, op het papier 
uitgiet, kalmte in mijne ziel... gelatenheid in mijnen geest… 
Gelatenheid '… gij mijne beschermheilige, gij die hoewel met 
de oogen vol tranen toch glimlacht, die duldt, bemint en 
nimmer hoopt !!» | 

Die woorden waren de laatsten in het dagboek. 

„ De vele sporen van tranen, op de bladen zigtbaar, getuig- 
den van hare zielesmart-toen zij dit schreef. 

Door zoo veel aandoeningen als verbrijzeld, had la Mayeus 
bij het einde van den nacht het geschrift achter de kar- 
tonnen doos weder nedergelegd, vooronderstellende dat het 
‘daar juist niet veiliger zou zijn dan elders (aan een mis- 
bruik van vertrouwen dacht de ongelukkige niet het aller- 
minst), maar minder in het gezigt dan in eene lade van haar 
bureau, die zij zeer dikwijls in tegenwoordigheid van derden 
moest openschuiven. 

Zoo als het moedige meisje het zich had voorgenomen en 
hare taak op eene waardige wijze tot het einde toe willende 
afspinnen, had zij den volgenden dag Aanikou gewacht en, vast 
beraden in haar besluit, zich met den smidsgezel naar de 
fabriek van den heer HARDY begeven. 

FrorinE wist dat la Mayeuv zich had verwijderd, doch 
roest een gedeelte van den dag bij de freule pe CARDOVILLE 
werkzaam blijven. Bovendien wilde zij liever den avond 
afwachten om de nieuwe bevelen te volvoeren, die zij had 
gevraagd en ontvangen, sedert zij haren lastgevers schrifte- 
lijk den inhoud van ket dagboek der naaister had medege- 
deeld. Thans in de stilte van het avonduur, en zich verze: 
kerd houdende niet overvallen te worden, trad zij weder 
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in de kamer van la Mayeux. De plaats waar het handschrift 
lag was haar bekend, zij ging regtstreeks op de schrijftafel 
aan, schoof de doos er uit, haalde vervolgenseen’ gezegelden 
brief uit haren zak,en maakte zich gereed dien in de plauts 
van het handschrift te leggen, dat zij moest wegnemen. 

Doch zij beefde zoo hevig bij dit bedrijf, dat zij zich een 
oogenblik aan den hoek van het bureau moest vasthouden. 

Wij deden het reeds vroeger opmerken: alle gevoel van 
braafheid was in Frorines borst niet uitgedoofd; blindelings 
gehoorzaamde zij den bevelen welke zij had ontvangen, doch 
gevoelde daarom niet te minder met innige smart al het 
verschrikkelijke en verfoeijelijke van hare handelwijze... Ware 
zij alleen, ware uitsluitend Aaar lot ‘hierbij op het spel ge- 
staan, zeer zeker zou zij den moed hebben gehad alles te trot - 
geren,eerder dan een hatelijk juk te ondergaan... maar onge- 
lakkig was het niet aldus, en haar verderf had ook een derde 
tot wanhoop gebragt, die voor haar meer dan het leven was. 
Zij onderwierp zich dus. — niet zonder wreede foltering — 
aan het afschuwelijkste verraad. 

Hoewel steeds vnbekend gehouden met het doel waarvoor 
‚ zijaldus handelde, en inzonderheid met de reden, waarom zij 
het dagboek van la Mayeur moest wegstelen. had zij een 
duister gevoel dat de verwisseling van hetzelve voor den 
verzegelden brief noodlottige gevolgen voor la Mayeur moest 
hebben, want zij had de onheilspellende woorden door zopin den 
vorigen dag tot haar gesproken: Morgen moet het met 
la Mayeuxr worden geklaard, niet vergeten. 

Wat meende hij met die woorden? Welk verband kon er 
bestaan tusschen dien brief dien hij haar had bevolen in de 
plaats van het dagboek neder te leggen, en het doel dat hij 
beoogde ? | 

Dat wist de ongelukkige niet. Maar zij begreep dat het 
helderziende oog, de verstandige getrouwheid van la Mayeuz 
de vijanden der freule ps caRDOVvILLE met regt. verontrustte, 
en dat zij. FLORINE, gevaar liep den een’ of anderendag hare 
trouweloosheid door de naaister ontdekt te zien. 

Deze laatste overweging deed rronines aarzeling eindigen : 
zij legde den brief achter de doos neder, schoof deze weder 
te regt, verborg het handboek onder haar voorschoot en ver- 
liet met slaipenden stap de slaapkamer van la Mayeuz. 
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MOOFDSTURK XXV. 





HET DAGBOEK VAN LA MAYEEX. 
(Vervolg) 


FLonine, die eenige uren nadat zij in haar vertrek het 
dagboek van la Mayeuxr had verborgen, daar weder terug- 
gekeerd was, kon nu hare nieuwsgierigheid niet bedwingen 
om het te doorloopen. 

Die nieuwsgierigheid steeg weldra tot klimmende belang- 
stelling, tot onwillekearige aandoening, toen zij werkelijk de 
lezing van die verholen uitboezemingen der jonge naaister 
had begonnen. 

Onder verschillende dichtstukjes, die alle eene hartstogte- 
lijke liefde naar AagikvL ademden, eene zoo diep gewortel- 
de, zoo kunstelooze, zoo opregte liefde, dat rronine er door 
getroffen was en de wanstaltigheid van het arme meisje te 
eenenmale vergat; onder verschillende van die dichtstukjes 
zeggen wij, bevonden zich verscheidene, fragmenten, gedach- 
ten of verhalen, alle op onderscheidene voorvallen betrek 
king hebbende. Eenige zullen wij hier mededeelen, ten einde 
den diepen indruk te regtvaardigen dien de lezing er van op 
het gemoed van het kamermeisje maakte. 


Fragmenten uit het dagboek van la Mayeux. 


«Het was heden mijn naamdag. Tot heden avond… voedde 
ik eene ijdele hoop. 

«Gisteren had ik mij naar jufvrouw Franciska begeven, 
om eene ligte wond te verbinden die zij aan haar been 
heeft. Toen ik binnentrad, stond acriKoL voor mij. Zeker 
sprak hij een oogenblik te voren met zijne moeder over mij, 
want toen ik verscheen zwegen zij eensklaps stil, terwijl zij 
een glimlachje wisselden dat hunne verstandhouding ver- 
‘ried; vervolgens bemerkte ik, bij het voorbijgaan der lade- 
tafel, een fraai kartonnen doosje met een kluwen er boven op.…. 
Ik gevoelde dat een blos van innig geluk over mijne wan- 
gen schoot… Ik waande dat dit een geschenk was mij voor 
mijnen naamdag bestemd… ik hield mij echter als of ik 
niets zag. 

«Terwijl ik voor jufvrouw FRANcISKA geknield lag om ha- 
ren voet te verbinden, verliet Acnikou het vertrek ; ik be 
merkte dat hij het fraaije doosje medenam. Nooit had juf- 
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vrouw BOUDEWIJN zich teederder, moederlijker jegens mij ge- 
toond dan dien avond. Het kwam mij ook voor, dat zij 
vroeger dan naar gewoonte te bed ging. Dit — dacht ik — 
geschiedt zeker om mij te vroeger te laten heengaan en mij 
dus ook te eerder de verrassing te laten genieten, welke 
AGRIKOL mij heeft voorbereid. 

«Hoe klopte dan ook mijn hart toen ik zoo snel, zoo 
snelals een vogel, naar mijn kamertje liep… Om mijn geluk 
te langer te doen duren, draalde ik nog eenige oogenblikken 
alvorens de deur te openen. 

«Eindelijk trad ik binnen. mijne oogen zwommen in 

tranen der vreugde… Ik zag het eerst op 1nijne tafel… toen 
op den stoel… toen op het bed… Niets !… niets !… het doosje 
lag nergens. Mijn hart werd digtgeschroefd… Doch ik zeide 
tot mij zelve: morgen komt het… morgen op mijn’ naamdag, 
den dag zelven… 
_ «De dag is voorbij. De avond is daar Ik zie rond… 
Niets! het fraaije doosje was niet voor mij bestemd… Er 
lag een kluwen op het deksel... dat kan slechts voor eene 
vrouw bestemd zijn... Aan wie heeft acrikoL het dan 
gegeven ? 

« Thans lijd ik geweldig. 

«Het denkbeeld, dat ik aan de omstandigheid hechtte, 
mij door acRiKOL een verjaarsgeschenk te zien vereeren, is 
kinderachtig. ik bloos, mij het zelve te bekennen… maar hij 
zou mij daardoor hebben bewezen, niette hebben vergeten, dat 
ik nog een’ anderen naam droeg dan dien van la Mayeur, 
waaronder ik alleen bekend ben. 

«Mijne ligtgeraaktheid op dat punt is ongelukkiglijk zoo 
groot, zoo diep geworteld dat ik, wat ik er ook tegen doe, 
een gevoel van schaamte, van zielsverdriet niet kan onder- 
drukken, telkens als ik mij bij dien hatelijken naam van la 
Mayeux hoor noemen… En evenwel heb ik sedert mijne 
kindsche dagen geen’ anderen naam gehoord. 

«Daarom juist zou ik mij zoo gelukkig hebben gevoeld, 
ZOO AGRIKOL de gelegenheid van mijn’ naamdag had te baat 
genomen, om mij slechts eens bij mijn’ zedigen doopnaam… 
MAGDALENA... te noemen. Í 

«Gelukkig zal hij nimmer dien wensch, dien spijt over 
mijne teleurstelling te weten krijgen.» : 


Froaine, bij de lezing van die bladzijde, zoo eenvoudig en 
vol innig gevoel, al meer en meer bewogen, sloeg eenige 
bladzijden om en las verder: 
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«lk heb de begrafenis van die arme vicroime HERBIN, ons 
buurmeisje, bijgewoond… Haar vader, een tapijtworkersgesol, 
is ver van Parys als maandkuecht gaan arbeiden. Zij is 
ap haar negentiende jaar gestorven, zander hare ondera bij 
zich te hebben... haar stervensuur was niet amartelijk… De 
brave vrouw, die haar tot in hare laatste oogenblikken heeft 
bijgestaan, heeft ans gozogd, dat zij geen ander woord liet 
hnoren dan: esndelijk… eindelijk ‚n 

Ee En wet ale of zij regt ealdaan was, voegde de vrauw 
er bij. 

«Het hieee meisje !… zij was aoo mager, sop ingekrompen 
geworden. Toen zij vijflien jaar oud was, versaharn zij goo 
blazend als eene pous… zoo lief. . sao jong... met sulk schoen 
blond haar… zoa zacht als zijde... maar langzamerhand 
kwijnde zij weg haar beroep van matrassenstikster heeft 
haar gedvod… Zij werd om dus te zeggen, eindelijk ver- 
geven door de uilwasemingen af dampen, die uit de wol 
voortkwamen, *) En ach! haar ambacht was te schadelij- 
ker... te meer daodelijk, daar zij doorgaans voor arme ge- 
zinnen arheidde, wier beddegoed altijd tot het allerslechtste 
behoort. 

«Zij was zoo moedig als eene leeuwin, zoo gelaten als een 
engel altijd zeide se mij met haar zacht stemmetje, an en 
dan doar haren droagen, aanhoudenden kuch afgebroken: 
«uik gal het niet lang maken, daar kunt gr ap aan den gan- 
schen dag nieta anders dan vitrioal- en kalkdanpen inade- 





*) In een uitmuntend tijdschrift Za Ruche populaire, waarvan de 
redaktie uit werklieden bestaat en dat wij reeda hebhen aangehaald, lezen 
wij da volgende bijzonderheid: 

« Matrassenstiksters. — De stof welke uit de wol opstijgt maakt dat 
het stikken der matrassen op zich zelf der gezondheid zeer nadeelig is; 
doch door de versalschiag die er de handel in brengt wordt het gevaar 
nog dreigender. Áls een schaap geslagt is, wordt de wol rondom den 
halfs door het bloed rondgeverfd; dat roade moet worden weggemaakt, 
anders kan de wol niet worden verkocht. Te dien einde doopt men ze 
in kalk die, na ze wit te hebbem gemaakt, er gedeeltelijk in bijft zit- 
ten, en ziedaar wat der hewerkster zoo nadeelig wordt ; want, terwijl zij 
da matras stopt, slaat de kalk, welke er in stofdeeltjes uit opvliegt, op hare 
borst, zoodat zij ze ongevoelig inademt, en zulks veroorzaakt haar doorgaans 
maagkrampen en brakingen welke hare gezondheid ondermijnen en haar 
tot een’ beklagenswaardigen toestand brengen ; de meeste werksters zien er 
dan ook van af, zij welke het willen doorzetten halen zich voor het minst 
zinkingen of kortademigheid op den hals, welke haar slechts bij den 
jongsten snik begeven. 

Even zoo is het gelegen met de lange wol, waarvan de duurste, 
proef- of staalwol genaamd, zelfa niet geheel zuiver is. Daaruit kan men 
afnemen wat de gewone moet zijn, welke de stopsters vitriool-wol noe- 
men, .en die zamengesteld ig uit het uitschot van geïten- en bokkenhaar, 
uit stekels van wilde zwijnen, die eerst depr vitriool worden gehaald, 
vervolgens door de verf, ten einde da vreemdsoortige bestanddeelen, zao 
als stroohalmpjes, doornen en zelfs. stukjes leder ex uit te branden of 
onmerkbaar te maken, en die men zich de moeite niet geeft er uit te 
halen ; evenwel ontmoet men ze onder de bewerking nog dikwijls, ter- 
wijl uit die lange wol ook een stof opstijgt dat, niet minder dan de 
gekalkte wol, de gezondheid en de krachten ondermijat. 
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men, waar moet dat heen? Ik spuw gedurig bloed… en sams 
heb ik maagkrampen, die mij doen bezwijmen.…» 

«Laat dat ambacht varen, zeide ik haar dan. 

«Hoe toch wat anders te leeren ?»» antwoordde zij mij, 
«ehet is ook nu te laat, ik heb het weg, dat voel ik. ik 
kan het niet helpen,» voegde het arme schepsel er bij. « Ik 
heb mijn beroep niet gekozen, mijn vader wilde het… 
gelukkig heeft hĳj mij niet noodig. En ook. is men eens 
daod… dan is men van alle zorg bevrijd dan behoeft men 
de werkelooze dagen niet te vreezen. »» 

« Vicroine zeide die droevige alledaagsche waarheid uit de 
volheid harer overtuiging… ja met eene zekere zelf voldoe- 
ning. zij is dan cok gestorven met de woorden eindelijk 
eindelijk. ap de lippen. 

«En evenwel het is een pijalijk gevoel als men bedenkt, 
dat de arbeid, welke voor den arme de eenige en uitslui- 
tende bron van zijn levensonderhoud is, dik wijls een langzame 
zelfmoord voor hem wordt. 

« Dat de:d ik onlangs AcnikoL opmerken... Hij antwoordde 
mij, dat er andere ambachten bestonden, die nog doodelij- 
ker zijn… en wel het bewerken van sterk water, van loodwit, 
van menie… Deze veroorzaken hun, die zich er mede onle- 
dig houden, ongeneeslijke ziekten, maar al te zeer voorzien, 
en waaraan zij sterven. 

ec Weet giĲj,»» ging aankon voort, « weet gij wat de werk- 
lieden gewoon zijn te zeggen als zij zich naar die doo- 
Ee werkplaatsen begeven?… Wij gaan naar den moord- 
CURE.) 

« Dat woord, zoo vreeselijk en zoo waar, deed mij rillen. 

«En dat heeft nog te onzen dage plaata!… zeide ik met 
een krimpend hart, en dat alles is bekend! En onder 
zooveel rijke en magtige lieden denkt niemand aan die men- 
schenmovordende ambachten, welke zooveel natuurgenooten 
in het graf. slepen, na te voren zich als ware het met hun 
eigen bloed te hebben moeten vgpden. 

«uWat, goede Mayeur! er aan te doen ?a» antwoordde mij 
AGRIKOL, «« als men er belang bij heeft een genoegzaam aantal 
menschen te vinden, geschikt om in den oorlog te dienen, 
zal men zich om de menschen bekommeren; maar moet men 
het volk behoorlijk indeelen en ordenen om het te doen 
leven… wie denkt er dan om… behalve hier en daar een 
enkele, zoo als mijn patroon, de heer manny, bij voorbeeld… 
En dan wordt gezegd... kom, kom, is die honger, die ellende, 
‚ dat lijden der arbeidende klasse zoo erg? En is dat van zoo 
groot belang ?… Wat heeft er de staatkunde mede gemeen ?… 
Men vergist zich,n» voegde aanikor er bij, «ugeer naauw is er 
de staatkunde mede verbonden… ja nog meer, de staatkunde 
js er ondergeschikt aan. f 

Ke se < « « « « Vicroimne heeft niet genoeg geld 
nagelaten, om hare ter aarde bestelling in de ie te laten 
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vieren... wij moesten ons dus bepalen het lijk aan het voor- 
portaal te vertoonen, want ook zelfs geene enkele zielmis 
bestaat er voor den arme… en daar wij geene 18 francs aan 
den pastor te geven hadden, heeft geen priester het armenkar- 
retje naar het groote kerkhof vergezeld. ’ 

a Zoo de aldus verkorte, bekrompene, ingetoomde begrafenis- 
plegtigheden uit een godsdienstig oogpunt voldoende zijn, 
waarom dan nog aan andere gedacht? of schuilt er eigen- 
baat achter? Voldoen zij echter niet… waarom dan den 
behoeftige alleen het slagtoffer van dat ontoereikende doen 
worden ? 

«Maar waarom ons bekommeren over al die pracht, over 
al dien wierook, over al die lijkzangen, waarmede men zich 
na mild dan gierig toont… waartve dienen zij?… waartoe ?.… 
Dat zijn immers ook ijdele, aardsche zaken, en ook deze be- 
hoeft de ziel geenszins, als zij in hare stralenkroun naar 
haren oorsprong, deu Schepper, weder opstijgt.» 
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«Gisteren heeft AcrikoL mij een artikel in een dagblad laten 
lezen, waarin nu met scherpe bewoordingen, dan mct bittere, 
hoogmoedige scherts de noodlottige strekking wordt aange- 
vallen van sommige lieden tot de geringe volksklasse behoo- 
rende, welke ‘zich in het schrijven vefenen, nuttige werken, 
gedichten lezen, ja soms ze durven maken. 

«De stoffelijke genoegens zijn ons door onze armoede ont- 
zegd. Is het menschlievend ons hard te vallen, dat wij de 
geuietingen van den geest najagen ? 

«Welk kwaad kan er in gelegen zijn, dat ik iederen 
avond na eenen dag van inspanning en arbeid. verstoken als 
ik ben van alle uitspanning, van alle verstrooijing, behagen 
schep, verholen vour het oog der wereld, eenige regelen te 
dichten, te rijmen, zoo men wil… of in dit dagboek de 
goede nf kwade indrukselen neder te schrijven, die door mijn 
gemoed zijn opgevangen? « 

«Is acrikon daarom minder ambachtsman. omdat hij, 
onder het schamele dak zijner moeder teruggekeerd, zijnen 
Londag doorbrengt met het vervaardigen van een volkslied, 
waarin hij dea arbeid bezingt als den voedstervader van 
den ambachtsman en welks refrein is: Hoop en verbroe- 
dering ! Maakt hij das doende niet een veel edeler gebruik 
van tijnen tĳd, dan wanneer hij denzelven in de kroeg 
sleet ? | 

«O0! zij die ons deze schuldelooze, doch verhevene tijd- 
kortingen, te midden van, of na onzen moeijelijken arheid, bij 
onze kwalen ten verwijt doen strekken, bedriegen zich als 
zij meenen, dat naar mate het verstand zich verheft en zich 
verfijnt, men te ongeduldiger ontbering en ellende verdraagt, 
en dat daardoor de verbittering tegen de gelukkigen der 
aarde zou aangroeijen ! 
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“ cuEn voorondersteld dat zulks ware… haewel, het is niet 
zou. ishet dan niet beter een’ verstandigen, wel anderrig-- 
ten, verlichten tegenstander te hebben, op wiens inzigten en ge= 
moed men niet te vergeefs zou werken, dan een’ dommen, 
woeslen en onverzoenlijken vijand ? RE 

«Doch neen, integendeel, de haat verdwijnt naar mate het. 
verstand zich ontwikkelt, naar mate de kring van het mede: 
doogen en der immededeelzaamheid zich uitbreidt; aldus pe- 
raakt men er toe de smarten der ziel te beseffen; aldus leert 
men inzien, dat ook de rijken soms aan wreede, aan. 
ijselijke smarten te prooi zijn en het bewustzijn, dat men 
deelgenooten in zijn lijden heeft, wijdt reeds het hart tot 
een liefdadig wereldburgerschap. 

« Helaas! ouk zij verliezen, beweenen, beweenen met bran- 
dende tranen aangebedene kinderen, geliefde minnaressen, 
aanbiddenswaarde moeders; ook onder hen, onder de vrou- 
wen vooral, zuchten, te midden van overdaad, weelde en 
pracht, verbrijzelde harten, lijdende harten : ook zij storten 
tranen in het verborgen gesmoord… 

«Stelt u dus gerust, grooten der aarde !… 

« Als het volk verlicht wordt... als het volk in verstands- 
ontwikkeling u evenaart, dan leert het de rijken beklagen 
als zij ongelukkig en goedhartig zijn… dan leert het hen 
te meer beklagen als zij gelukkig en slecht zijn. » p 


«.… Welke zaligheid! … welk een schoone dag !…. Ik ben 
buiten mij zelve van vreugde, Ja. ja... de mensch is goed, 


‘mededeelzaam, liefdadig. Ja, de Schepper heeft alle edel 


moedige gevoelens in hem gelegd, en tenzij de mensch eene 
wanschapenheid in Gods zedelijk rijk wensche te zijn, nimmer 
doet hij uit vrijen wil het kwade. 

«Zoo even. zag ik het volgende: ik wil den avond niet 
afwachten om het op te schrijven … het zou om dus te zeg- 
gen in mijn hart verkoelen. 

«lk was op weg om werk, dat spoed vereischte, naar 


‘huis te gaan brengen; de place du Temple overkomende 


zag ìk op eenige stappen van mij af een kind van ten 
hoogste twaalf jaar, blootshoofds en barrevoets in weerwil 
der koude, imet niets anders om het lijf dan ‘eene 
broek en een gescheurd buisje, en dat een groot, zwaar 
afgespannen lastpaard bij den toom geleidde evenwel nog 
met deszelfs tuig aan… Van tijd tot tijd bleef het paard 
stilstaan en weigerde verder te loopen... daar het kind 
geene zweep bij zich had om het paard voort te drijven, 
trok hij het bij den toom, doch te vergeefs… het paard 
stond stijf. Toen riep de kleine: o mijn God!… mijn God! 
en schreide bitter… terwijl het knaapje tevens rondzag, of 
iemand der voorbijgangers hem ook wilde te hulp komen. 

«Op zijn lief aangezigtje stond een zoo hartverscheurend 
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verdriet geschilderd, dat ik zonder na te denken iets durfde 
te ondernemen, waarover ik mij thans niet weerhouden kan 
zelve teglimlagehen, daar ik inderdaad eene zeer tonderlinge 
figuur meet hebben gemaakt. 

«Ik, anders zoo iĳselijk bevreesd voor paarden… ik, nog 
oneindig meer bevreesd, mij, waar het ook zij, op den voor- 
grond te plaatsen… ik vergeet dit thans. ik roep al mijnen 
moed op… Met eene paârapluie die ik juist bij mij had.…. 
nader ik het paard, en met de drift eener mier die een’ 
zwaren steen met een stroohalmpje zou willen verschuiven, 
geef ik met mijne volle kracht een’ harden slag met mijne 
parapluie op den achterrug van het weêrbarstige dier. 

««O, ik dank u. ik dank u… goede juffer !n» riep de 
knaap terwijl hij zijne tranen afdroogde, ««sla hem nog maar 
eens, als het u behieft… dan loopt hij misschien voort.»» 

«Ik hernieuw mijn heldenfeit, maar ach! het zij uit 
kwaadaardigheid, het zij uit luiheid, genoeg, het paard. buigt 
zijne voorpooten, laat zich ter aarde zakken, wentelt zich 
op de straat; vervolgens in zijn tuig verward rakende, 
verbrijzelt hij het en verbreekt zijn’ houten halster… Ik was 
zoo snel mogelijk op zijde geweken, uit vrees door het dier 
geschopt te worden, Door die nieuwe ramp als verpletterd 
vond het kind geene andere toevlugt dan zich in het midden 
der straat op zijne kmiën te werpen; hij vouwde snikkende 
zijne handen en riep met eene wanhopige stem. Help! 

elp ! 

« Die kreet werd gehoord; verscheidene voorbijgangers 
bleven staan, eene veel meer afdoende kastijding dan de 
mijne werd het schichtige paard toegediend: het stond po… 
maar in welk een’ toestand, groote God! daar het nu geen 
tuig hoegenaamd meer aanhad… «eMijn meester zal mij 
slaan,»n kreet de arme knaap, terwijl zijn snikken verdubbelde. 
«elk ben al twee uren langer uit dan ik mogt… het beest 
wilde niet voort… en nu is het tuig ook kapot... Ach, mijn 
baas zal mij afrossen en mij dan wegjägen… wat moet er 
van mij worden !…. groote God!… ik heb geen’ vader, geene 
moeder meer !n» 

«Op die woorden door het kind op een’ hartverscheurenden * 
toon geuit, riep eene goedaardige vrouw, walke bij den Temple 
met koopwaren zit en zich toen onder de omstanders bevond, 
op gevoeligen toon: a 

tuGeen’ vader of moeder meer. Huil niet, arme jongen.…. 
in den Temple weten we altijd raad te schaffen, we sul- 
len je tuig wat lappen, en als ik maar éen zier op die an- 
dere koopvrouwen kan rekenen, gaat ge me waarachtig wk 
niet verder met een bloot hoofd of met bloote beenen bij 
dat ijskoude weêr, »» 

«Van alle kanten wordt het plan goedgekeurd, de jon= 
gen en ijn paard worden medegenomen, eenigen gaan aan 
het herstellen van het tuig, eene andere koopvrouw bezorgt 
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een petje, eene derde een paar kousen, deze een paar schoe- 
nen, die een warm vest, en binnen het kwartier zit de jongen 
er warm en wel in, is het tuig gerepareerd en een groote 
knaap van minstens achttien jaar snelt toe, laat bij wijze van 
waarschuwing eene zweep klinken in de ooren van het 
koppige beest enh Vraagt het kind, dat Beurtelings op 
tijne nieuwe kleeren en op de kuopvrouwen siet welke zé 
hem hadden bezorgd, en lon in de duitend eri een nauht 
waant verplaatst te zien: «&«Waar Woont je bans, mijn jon- 
gen?on — uwOpdegsai de Canal Saint-Martin, niljaheer, 1» 
antwoordde hij met eene beWuügêëtie stem En 10g beveride 
van blijdschap. 

«a Goed, veide de jongman, «eik gal je helpen het paard 
naar huis brengön; hiet mij wal hij wel voort moeten en ik 
zal je tmebster wel teggen dat je lang uitblijven de sehuld 
van hek paard is. Men moet geen schichtig paätd aän een’ 
zoo jutigen knaap toeverttouwen 
_ «ln het oogenblik toen het khaapjd dou heengaan, na- 

derde hij beschroomd de koopvrouw, nam zijn petje af en 
zeide bedeesd. uuJafvrouw.. ik Bedank u.… mag ik U om- 
helten ? »n | 

«In zijnd oogen stonden tränén van erkentelijkheid, toen 
hij dat zeide. Die knaap heeft een vrelgeplaatst hart. 

«Dat tooneel van volksliefdadigheid hád mij diep, doeh 
aangenaam bewogen... lang volgde ik met mijne oogen deri 
volwassen Jongman en het knaapje dat dit keer moeite had 
het paard bij te houden, dat nu plotseling gedwee was ge- 
worden door de stem... van de zweep! _ 

« Welnu, ik herhaal het… jas met fierheid zeg ik het 
nogmaals, de mensch is van nature goed…. hulpvaardig. 
niels was minder voorbereid dan die deelneming, dan dat 
medelijden, dan die liefdebetooning bij die grootë menigte, 
tuett het tmè jonge ktaapje uitriep: wat moet er van 
mij worden. zonder vader of moeder! 

«Ongelukkieg kind! het is waar, geen vader. geene 
moeder. zeide ik tot mij zelre… overgeleverd aan eet’ on- 
beschoften theester die hem te ndauwernoud thet ebriige 
Tonipen Bedekt en hetn rirshandelt… en hein teket irt eert’ 
hoek van den stál laat slapen. Arnte kleine! én nog. Zou 
goedaârdig en zacht, in weerwil zijnet ellende ett van zijn 
ongeluk… Ik heb het wel bemerkt, zijne dankbaarheid was 
nog gruuter dat zijte blijdschap otef het goede dat niéëtr 
hetn gedaan had. Maar wie weet! misschien rdakt die 
goede aanleg, thans verlaten, van steun, vert raad, van hulp 
otitbloot, eens toor de slechte behandeling tot het uiterste 
gedreven, op dwaalpaden.. en wordt verbitterd … er dan 
kort het safzoern vän den hattstogt… en de kwade in- 
gevingen… 

«Of. als de Zoo kwalijk bedeelde Arme deagdzaan: 
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is en blijft, is de deugd in hem dabbel heilig en eerbied- 
waard.» 


«Na mij dezen morgen als altijd zachtkens beknord te 
hebben dat ik de mis niet bijwoonde, heeft AcRiKoLs moeder 
mij de volgende treffende woorden gezegd, treffend vooral in 
haren eenvoudigen, godvruchtigen mond: ««Gelukkiglijk bid 
ik meer voor u dan voor mij, arme Mayeux ! de goede God 
zal mij wel verhooren en verder dan het vagevuur 
hoop ik, komt gij niet.»» 

«Die goede moeder… die hemelsche ziel !…. zij zeide mij 
die woorden zoo deftig en innig, en toch zoo gevoelig, met 
zoo ernstig geloof in het welslagen harer vrome bemidde- 
ling, dat ik mijne oogen vochtig voelde worden en ik mij 
aan haren hals wierp, met dezelfde innigheid, met hetzelfde 
hartelijke gevoel van erkentelijkheid, als of ik aan het vage- 
vuur werkelijk geloofde. 

«De dag van heden was gelukkig voor mij; ik zal, be- 
drieg ik mij niet, werk vinden en dat geluk zal ik ver- 
schuldigd zijn aan een jong meisje met een goed, gedienstig 
hart bezield… morgen moet zij met mij naar het klooster 
Sainte-Marie gaan, waar zij vermoedt mij te kunnen doen 
plaatsen. » | 


Fronine reeds diep bewogen door de lezing van al het 
voorafgaande in dit dagboek, trilde bij die plaats waar la 
Mayeux van haar zelve gewaagde en las toen verder: 


«Nimmer zal ik vergeten met welke treffende belangstel- 
ling, met welke kicsche welwillendheid dat schoone jonge 
meisje mij heeft ontvangen, mij, het arme ongelukkige schep- 
sel. Dat verwondert mij echter niet; zij was immers de ge- 
zellin van de freule px carDoviLre, zij moest dan immers ook 
“waardig zijn de weldoenster van Acrikon op zijde te staan. 
Steeds zal het mij een innig genoegen baren, den naam van 
dat edele meisje mij te herinneren; die naam is even beval 
hg en lief als haar aangezigt… zij heet rrorine… Ik ben 
niets. bezit niets… maar zoo de vurige wenschen van een 
hart door dankbaarheid gedreven konden worden verhoord. 
„dan zou jufvronw rLoRiNe gelukkig o zeer gelnkkig zijn. 

«Helaas !… daarbij moet zich mijn wil bepalen…. bij 
wenschen… bij wenschen alleen… want ik vermag niets ik 
kan slechts. mij herinneren en haar beminnen. » 

Die regelen welke eenvoudig de diepe dankbaarheid van 
la Mayeux jegens FLORINE schetsten, maakten te eenenmale 
een einde aan de besluiteloosheid van het jonge meisje: zij 
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kon der edelmoedige verzoeking die haar bekroop niet lan- 
ger weêrstand bieden. | 

Naar mate zij de onderscheidene fragmenten van het dag- 
boek had doorgelezen, was. hare genegenheid, haar eerbied 
jegens la Mayeux steeds meer en mer toegenomen; meer 
dan ooit gevoelde zij al het verfoeijelijke dat er voor haar 
in gelegen was, de meest verholene denkbeelden van die 
ongelukkige der spotternij, der verachting welligt bloot te 

even. 
À Gelakkig is het goede vaak even besmettend als het 
kwade. Door dien warmen hartelijken toon in die regelen 
heerschende als ware het geëlektriseerd, en de verhevenheid 
en edelaardigheid huldigende daarin vervat, louterde rLOnInE 
om dus te zeggen hare bezwalkte deugd aan die heldere 
vlam, in die levendige reine bron en gaf nu te eenenmale 
toe aan die opwelling ten goede welke zij somtijds in haar 
binnenst gevoelde, Zij verliet hare kamer met het handschrift, 
vast besloten, zoo la Mayeuxr nog niet terug ware, het weder 
neder te leggen waar zij het gevonden had, even vast be- 
sloten aan RODIN te zeggen dat ook voor de tweede maal 
hare nasporingen nopens het dagboek vrachteloos waren 
geweest, daar la Mayeur zekerlik de eerste poging tot ont- 
vreemdeling moet hebben bemerkt. 
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MOUFDSTUK KXYL. 





DE ONTDEKKING. 


Kort voor dat Frorixe het besluit had gevat haar verfoei- 

jelijk niisbruik van vertrouwen ten opzigte van la Mayeuz 
goed te maken, was dat armé meisje van de fabriek terug- 
keerd, na hären smartblijken liefdepligt tot het einde we 
vervuld te hebben. Even als AorikoL, door de kunstelooze 
bevalligheid, het verstand en de goedheid waarmede ANGELA 
begiftigd scheen te zijn, getroffen, had la Mayeur, na een 
lang onderhoud met het meisje, den moed gehad den stnidsgezel 
ongeveinsd tot dat huwelijk aân to raden. 
… Verplaatsen wij ons thans in de slaapkamer van la Mayeuz, 
eenige oogenblikken voor dat rtonine het loffelijke besluit 
had genommen, het dagboek der naaister, welks lezing haar zoo 
zeer getroffen had, weder op zijne plaats terug te brengen. 

Het is tien uur in den avond. La Mayeur, zoo even van 
de: fabriek terug, heeft zich, door de hevige zielsontroering 
die zij bedwongen had, als verpletterd in een’ armstoel ge- 
worpen. 

De diepste stilte heerschte in het huis, nu en dan slechts 
afgebroken door bet geluid van den geweldigen wind, welke 
buiten door de boomen van den tuin loeide. Eene enkele 
waskaars verspreidde haar treurig licht in het vertrek en 
over het sombere groen van het behangsel. Die donkere tin- 
ten en het zwarte kleed van*la Mayeuz deden de bleek- 
heid van haar gelaat nog meer uitkomen. 

In den armstoel nabij het vuur gezeten, met het hoofd op 
haren boezem gebogen, hare handen kruislings op haren 
schoot geslagen, was het meisje, het levende beeld der zwaar- 
moedigheid welke treurt doch niet mort; op haar gelaat 
stond dat ernstige bewustzijn te lezen, dat de overtuiging 
schenkt zijnen pligt te hebben gedaan. 

Even als al degenen die, in de school van het ongeluk 
opgevoed, zich niet al te zeer laten nederdrukken door het’ 
besef van hun lijden, dien al te gemeenzamen, dien al te vaak 
verschijnenden gast. dan dat zij hem met veel omslag zouden 
ontvangen, was ook la Mayeux niet in staat zich lang aan 
ijdele, aan wanhopige klagten over te geven ten aanzien van 
eens gedane zaken. Gewis, de slag was hard, plotseling, ver- 
pletterend; gewis, die slag zou lang en smartelijk in de ziel . 
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van la Mayeuz weèrgalmen, maar weldra zou die indruk de 
geaardheid van al het andere aanhoudend lijden aannemen, 
dat de schering eu inslag van het leven der ongelukkige 
uitmaakte. 

Bovendien vond het edel. meisje, z0o insohikkelijk, 200 
onderworpen aan het -noodlot, zelfs aan dien laatsten slag 
nog eene vertroostende zijde; een innig gevoel had haar 
doordrongen toen ANGELA, de verloofde van aAcrikor, haar be- 
tuigingen van genegenhéid en liefde gaf, en met eèn’ zeke- 
ren hvogmoed des harten had zij gezien met welk een blind 
vertrouwen, met welke onbeschrijfelijke vreugde de smidsge- 
zel het gelukkig voorgevoel had vernomen,ten gevolge waar- 
van la Mayeur hem zijn huwelijk aanried dat dáardvor als 
ware het geheiligd was. 

La Mayeux zeide tot tich zelve: 

=— «Âlthans zal ik voortaan niet meer- eù ondanks mij 
zelve, wel niet door hoop, maar door even belagehelijke 
als uitzinnige vooròonderstellingen worden ontroerd, Aarikors 
huwelijk maakt een einde aan al de ellendige droomerijen 
van mijn àrm hoofd. » 

Wijders vond la Mayeux eèn’ wezentlijken diepen troost ín de 
zekerheid welke zij had aan die ijselijke beproeving te hebben 
kunnen wederstaan, en aantkon de liefde te verbergen die zij voor 
hem gevoelde; want wij hebben gezien met welk een prangend 
angstgevoel de rampzalige bevangen werd, toen zij dacht aan 
de schande en de bespotting, welke zij aan de ontdekking 
harer dwaze drift noodwendig verbonden geloofde. 

Na eenige oogenblikken in diep gepeins verzonken te zijn 
gebleven, stond la Mayeuxr op en trad met langzamen tred 
naaf de schrijftafel. 

— «Mijne eenige belooning,» zeide zij under het gereed ma- 
ken van hetgeen zij tot schrijven noodig had, «zal wezen 
aan den dreven en sprakeloozen getuige mijner stnart ook 
die nieuwe zielefoltering toe te vertrouwen; ik zal te min- 
ste de belofte gehouden hebben die ik mij zelve heb ge- 
daan. Daar ik mij ìn de ziel overtuigd hield dat dit meisje 
in staat was AckikoLs geluk te verzekeren, heb ik het hem 
onbewimpeld te kennen gegeven… Eenmaal, na zeer langen 
tijd welligt, wanneer ik eens die bladzijden zal herlezen, 
zal ik er misschien eenige vergoeding in vinden voor het 
lijden dat mij thans kwelt. » | 

Onder het uitspreken dezer woorden trok la Mayeux de 
doos naar zich toe, 

Zij vond háár dagboek niet !… Een gil van verbazing was 
haar eerste geluid. GE 

Doch tot welken schrik sloeg hars verbazing over, toen 
‘zij een’ brief aan haar adres bemerkte op de plaats waar het 
dagboek. was gelegen. | 

Een doodelijk bleek overdekte haar gelaat; hare kniën sid- 
derden, zij dreigde neêr te zinken; doch uit de overspanning 
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van haren angst putte zij eene kunstmatige veerkracht en 
zij behield het vermogeu, het zegel van den brief open le bre- 


ken. 
Een bankbriefje van 500 francs, dat er in besloten lag, 
viel op de tafel en la Mayeux las het volgende: 


a Mejufvrouw ! 


«De geschiedenis van uwe liefde voor acniKOL, in uwe 
gedenkschriften (!!) vervat, is zoo fraai en koddig te 
lezen, dat men het genoegen niet kan wederstaan hem 
met die hevige drift bekend te maken die hij voorwaar 
geenszins vermoedt, en waarvoor hij niet uitblijven kan 
zeer gevoelig en erkentelijk te zijn. 

«Men zal van die gelegenheid gebruik maken, om aan 
een aantal andere menschen, die er onverhoopt van ver- 
stoken zijn gebleven, het vermaak te verschaffen uw 
dagboek te lezen. Zoo het af- en uitschrijven te moei 
jelijk mogt worden, zal men het laten drukken; een: 
schoon gewrocht kan niet te veel verspreid worden. 
Eenigen zullen tranen storten, anderen fagchen; wat 
dezen voortr: ffelijk zal voorkomen, zal bij anderen een 
medelijdend schouderophalen verwekken. Zooudanig is 
de gang der wereld, maar zao veel is zeker, dat uw 
dagboek gerucht zal maken, daar staat men u voor in. 

«Daar men u in staat acht, u aan uwen roem, aan 
alle eerbewijzingen te willen onttrekken, en daar gij 
slechts met lompen waart overdekt toen gij hier in huis 
kwaamt, waar gij uit liefdadigheid zijt opgenomen en 
waar gij thans wilt heerschen en de dame spelen, 
waarvoor gij onder meer dan één opzigt niet gemaakt zijt, 
ontvangt gij bij dezen 500 francs om uw verbruikt papier 
te betalen en ook om u niet zonder wat geld te laten, 
voor het geval dat gij zedig genoeg mogt wezen de kompli- 
menten te willen ontwijken die het van morgen af zal 
regenen, daar in dezen oogenblik uw dagboek reeds van 
hand tot hand gaat. 

Uw konfrater, 
Een ware MAYEUX. » 


De Iomp spottende en onbeschofte toon in dien brief heer- 
schende, welke opzettelijk door een’ bediende of lakkei ge- 
schreven scheen, naijverig op de komst van het ongelukkige 
meisje in het huis der freule, was met helsche bekwaamheid 
aldus uitgedacht en moest onfeilbaar dat uitwerksel voort- 
brengen dat men hoopte. 

— «0, mijn God! » 

Ziedaar de eenige woorden welke het jonge meisje in hare 
verstomming en haren schrik kon uiten. 

Indien wij thans voor onzen geest terugroepen de harts- 
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togtelijke bewoordingen waarin de rampzalige hare liefde 
voor den pleegbroeder had geuit; indien wij inzonderheid op 
enkele plaatsen van haar dagboek acht slaan, eu wel op die 
waarin zij de smartelijke wonden openlegt die Aanikou haar 
dikwijls, zonder het te weten, had geslagen; indien wij ons 
eindelijk herinneren, welken angst zij voedde zich belagchee 
lijk te maken, zullen wij ons ligt een denkbeeld van de ver- 
twijfeling kunnen vormen, die, na de lezing van dien afschu- 
welijken Rrief, het meisje beving. | 

Evenwel kwam het niet in haar op, een oogenblik aan al 
de schoone uitdrakkingen, aan al de treffende verhalen te 
denken welke het dagboek behelsde: het eenige, ijselijke 
denkbeeld dat den verwarden geest van de ongelukkige als 
verbrijzelde, was, dat morgen, acrikKoL, de freule pe campo- 
vL E en wijders een onbeschofte, spotzieke hoop menschen 
kennis zouden dragen en onderrigt worden van eene liefde, 
zoo hoogst belagchelijk dat, naar haar gevoelen, dit alleen 
haar van verlegenheid en schaamte voortaan zou doen be- 
zwijken. 

Die laatste slag bedwelmde zoodanig haar verstand, dat 
la Mayeus een oogenblik onder den schok wegzonk. 

Eenige minuten lang stond zij als verstomd, als wezenloos, 
als vernietigd; doch hare kracht van geest behield. de bo- 
senhand en met het nadenken kwam dadelijk het besef bij 
haar op, dat nu een verschrikkelijke doch noodige stap 
onvermijdelijk werd. 

Dat huis waar zij zoo gastvrij was ontvangen. waar zij eene 
veilige wijkplaats had gevonden na zou veel rampen, dat 
huis moest zij voor immer verlaten. De vreesachtige be- 
schroomdheid, de achterdochtige kieschheid van het arme 
schepsel stonden haar niet toe eene minuut langer in dat 
huis te blijven, waar de verborgenste schuilhoeken van haar 
hart aldus voor ieder opengelegd; ontwijd waren en buiten 
twijfel der spotternijen en der verachting werden prijs ge- 
geven. | 
id Zij dacht er niet aan zich tot de freule pe cARDOVILLE te. 
wenden, om bij deze regt en wraak in teroepen; eene kiem 
van onrust en verbittering te brengen in dat huis dat zij op 
het punt stond te zullen verlaten, had haar ondankbaarheid 
tegen: hare weldoenster geschenen. Zij zocht niet te door- 
gronden wie de bewerker, of wat de aanleidende oorzaak 
van een’ zoo hatelijken ‘roof en een’ zoo vernederenden brief 
kon wezen... waartoe zou het hebben gediend?… Zij was 
immers vastelijk besloten, de vernederingen te ontgaan die 
men haar voorbereidde. 

Zij had een onbestemd gevoel (zoo als men het snoodelijk 
had voorzien), dat die onwaardige daad het werk was van 
den een’ of anderen huisbediende, naijverig op de toegene- 
gene onderscheiding doer de freule ve caRDOVILvE haar be- 
wezen… en die gedachte vervulde hare ziel met wanhoop. 
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Die bladzijden, zoo vol van smartelijke uitboezemingen, die 
zij zelfs der teederste, meest inschikkelijke moeder niet had 
durven toevertrouwen, omdat zij als ware het geschreven waren 
met het bloed harer hartewonden, en dien ten gevolge al te 
getrouw de duizend geheime wonden weêrkaatsten van haar 
in tranen doorweekt gemoed. diezelfde bladzijden zouden dan 
voortaan. in dít uur misschien reeds, haar ten speelbal, ten 
spot der laagste bedienden doen strekken !! 

Het geld bij dien brief gevoegd en de honende wijze 
waerop het haar werd aangeboden, bevestigde nog hare ver- 
denking. Men wilde dat de vrees vour den honger geen 
beletsel tegen het verlaten van dit huis wierde. 

Met die kalme en vastberadene gelatenheid die haar zoo 
eigen was, nam la Mayeux haar besluit. 

Zij stond op, hare oogen schitterden, doch van een wild 
vuur, geen traan blonk er in; te veel had zij sedert den 
vorigen dag reeds geweend. Met eene bevende, verstijfde 
hand schreef zij de volgende woorden op een stuk papier, 
dat zij naast het bankbiljet van 500 francs liet liggen : 


«Gezegend zij de freule ne cARDOVILLE wegens het 
goede dat zij mij gedaan heeft, en moge zij het mij ver- 
geven haar huis te hebben verlaten, waar ik voortaan niet 
meer kan blijven. n 


Na dit geschreven te hebben wierp la Mayeux den ver- 
foeijelijken brief in het vuur, welke nu reeds hare handen 
scheen te verteren; vervolgens wierp zij een’ laatsten blik op 
die kamer, met zoo veel weelde gestoffeerd. Onwillekeu- 
rig sidderde zij bij het denkbeeld aan de ellende die haar 
op nieuws wachtte, eene nog afschuwelijker ellende dan die 
waarvan zij tot nog toe het slagtoffer was geweest, want de 
moeder van AGRiKOL was met GaBRIëL vertrokken en het 
ongelukkige meisje zou voortaan niet meer, als eertijds, in 
haren kommer worden vertroost door de schier moederlijke 
genegenheid haar door pacoBenTs vrouw toegedragen. 

Alleen te leven… volstrekt alleen… met het denkbeeld dat 
haar noodlottige hartstogt voor acnikoL door ieder bespot, 
en wie weet! misschien door hem selven bespot werd… 
Ziedaar de toekomst dic la Mayeus wachtte. 

Die toekomst… die afgrond deed haar terugdeinzen… Een 
ijselijk denbkeeld kwam haar voor den geest… zij rilde… 
de uitdrukking eener bittere vreugde trok haar gelaat pijnlijk 
zaâm. 

Vast besloten het huis te verlaten, deed zij eenige schre- 
den naar de deur, en, den schoorsteen voorbijkomende, wierp 
zij onwillekeurig een’ blik in den spiegel, zij was zoo bleek 
als een doode én in het zwart gekleed. toen dacht zij dat 
de kleedij die zij droeg haar niet toebehoorde. en zij her- 
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innerde zich de plaats in den brief, waarin men haar op de 
gescheurde kleêren wees die zij had gedragen alvorens in 
dit huis te koren, 

— «Ja,» zeide zij miet een’ bitteren glimlach, terwijl zij 
haren blik op haar zwart gewaad sloeg, «ja het moet... men 
zou mij van diefstal besahuldigen…, » 

En de arme nam haren blaker, ging in de kleedkamer, 
en trok daar de oude kleederen der armoede wederaan, die 
zij, door godvrachtige daukbaarheid gedreven, als eene ge- 
dachtenis aan hare kommervolle dagen had willen behouden. 

Toen... toen eerst begonnen de tranen van la Mayaur te 
stroomen. Zij weende, niet uit wanhoop zich op nieuws 
in het gewaad der armoede le moeten steken, maar zij 
weende uit gevoel van erkentelijkheid. want al dat aange- 
name en schoone, waaraan zij nu voor eeuwig vaarwel gou 
zeggen, bragt haar bij iederen stap de kiesche handelwijze, 
de gaedheid van de freule ne cannovurg te binnen; aan een 
bijna onwillekeurig gevoel toegevende, knielde zij, na hare 
oude kleederen weder te hebben asngetrokken, in het mid- 
den der kamer neder en zich in haren geest de freule ve 
CARDOVIELE voorstellende, riep zij met eene stem door zenuw- 
achtig snikken afgebroken: ae 

— «Vaarwel „ vaar immer vaarwel!…. gij die mij uwe 
vriendin. uwe zuster noemdet !n … 

Eensklaps stond la Mayeux met schrik weder op; zij ha 
een’ zachten tred in den gang vernomen die van den tuin 
naar eene deur van hare kamer geleidde; de andere deur 
geleidde naar de zaal. 

Het was de tred van rronima, die helaas! het dagboek te 
laat terugbragt. 

Wanhopig, versohrikt door het gerucht van die treden, 
zich nu reeds de speelpop van de huisbedienden ziende, 
verliet la Mayeur overhaast hare kamer, snelde de zaal in, 
liep deze en de voorzaal zoa vlug mogelijk door, hereikte 
de voorplaats, en klopte aan het venstertje van den portier. 
De buitendeur ging open, zij trad over den drempel, de 
deur viel weder digt. | 
La Mayeur had het hôtel der freule pe caRDoVILLE ver- 

aten. 


Apriana was aldus beroofd van eene getrouwe, oplettende 
haar innig toegenegene hewaakster. 

Ronin was ontslagen van eene werkrame en scherptinnige 
tegenstandster, die hij ateeds en met reden had geducht. 

Na, zoo als wij gezien hehben, de liefde van la Mayeur 
voor AGRIKOL te hebben geraden en wetende dat haar geest 
een’ poëtischen aanleg bezat, bouwde de jezuït op die twee 
omstandigheden de zeer juiste redenering, dat zij nu en dan 
wel eens in het geheim haren boezem moest hebben lucht 
gegeven in verzen, waarin zij haren heilloozen en verholen 
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hartstogt aan den dag legde. Van daar het bevel aan rFLORINE 
gegeven, zoo mogelijk eenige schriftelijke bewijzen van die liefde 
op te sporen ; van daar die brief welks lampheid op eene zoo af- 
schuwelijke wijze het goochelspel moest voltooïen en met 
welks inhond, dit moeten wij niet vergeten, FLoaise te eenen- 
male onbekend was, daar zij dien brief ontvangen had na 
haren lastgever den korten inhoud van het dagboek te heb- 
ben doen kennen, dat zij den eersten keer zich bevredigd had 
te doorbladeren zonder het nog weg te nemen. 

Wij zagen zoo even FLORINE. aan een al te laat berouw 
gehoor gevende, de kamer van la Mayeux bereiken, toen deze 
aan met den doodsangst in het gemoed dezelve verliet en het 
hôtel der freule ontvlood. 

Het kamermeisje, een licht in de kleedkamer ziende bran- 
den, liep derwaarts. Het eerste voorwerp, dat hare oogen 
trof, was de zwarte kleeding, welke la Mayeux zoo even 
had uitgetrokken en eenige schreden daar van daan de oude 
koffer, open en ledig en waarin zij tot dien stond hare 
armoedige plunje had bewaard. Het hart van ruoninE was 
als verbrijzeld: zij liep naar de schrijftafel; de verschik- 
king der doozen, het baakbriefje van 500 francs naast de 
twee regeltjes aan de freule pe cannoviLus… alles bewees 
haar, dat hare gehoorzaamheid aan gopins hevelen nood- 
lottige vrachten had gedragen, en dat la Mayeur het huis 
had verlaten om er niet- weder te keeren. 

Fronine, de nutteloosheid van haar al te laat berouw in- 
zieude, onderwierp zich zuchtende aan den nooddwang: zij 
moest nu het dagboek aan Ropin doen toekomen; vervolgens 
door het noodlottige van hare ellendige gesteldheid gedwon- 
gen, vertroosting door het kwade in het kwaad zelf te zoe- 
ken, zeide zij zich zelve, dat haar verraad nu minder heilloos 
zou worden, ten gevolge van het vertrek van la Mayeux. 

Den tweeden dag na die gebeurtenis ontving apriana het 
volgende biljet van ropin, in antwoord op een’ brief, dien 
zij hem had geschreven, om hem het onverklaarbare vertrek 
van la Mayeux te melden. | 


_« Hooggeërde freule ! 


«Verpligt zijnde dezen voormiddag nog naar de fa- 
briek van den braven heer HARDY mij te begeven, waar 
eene zeer ernstige zaak mijne tegenwoordigheid ver- 
eischt, zie ik mij in de onmogelijkheid u mijne zeer 
bereidwillige diensten en hulde te komen aanbieden. 
Gij vraagt mij: wat te denken van de verdwijning van 
dat arme meisje? Ik weet er waarlijk geene reden voor 
te vinden. De toekomst zal zeker de zaak te haren 
voordeele oplossen. Ik twijfel er niet aan. Alleenlijk 
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wensch ik voor uwe herinnering terug te voeren, wat 
ik u in het gesticht van doctor Barrinier zeide, toen wij 
over een zeker geheim genootschap spraken, en over 
de geheime verspieders waarmede hetzelve zoo snoud 
en trouweloos anderen weet te omstrikken, als hun be- 
lang hun raadt hen te laten beloeren. 

«Ik beschuldig niemand; doch brengen we ons slechts 
de feiten te binnen. Dat arme meisje heeft mij aange- 
klaagd.… en zoo als gij weet hebt gij zeker geen’ ge- 
trouwer dienaar. 

«Het meisje hezat niets… vijfhonderd francs 
zijn in haar bureau gevonden!… | 

«Gij hebt haar beweldadigd.…. en zij verlaat uw huis, 
zonder zelfs de oorzaak van hare raadselachtige ontvlug- 
ting te durven geven… 

«Ik trek uit dit alles geene gevolgtrekking, waarde 
freule !…. het stuit mij altijd tegen de borst iemand 
zonder bewijzen aan te klagen… doch denk na en wees 
wel op uwe hoede, welligt zijt gij aan een groot gevaar 
ontsnapt, verdubbel uwe omzigtigheid, scherp uw wan- 
trouwen, dit ís althans het eerbiedig gevoelen van uwen 
zeer onderdanigen en zeer gehoorzamen dienaar 

Ropin. » 


EINDE VAN HET VIERDE DEEL. 
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